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Druzbeniki dobijo letos za redno udnino $tiri knjige, in sicer:
1. Janezi¢, Simoni¢, Repansek: Za boljsi pridelek.
2. F. 8. FinZgar: Mirna pota (Slovenske vecernice 103).
3. Janko Moder: Iz zdravih korenin moéno drevo (prvi snopic).
4. Koledar DruZbe sv. Mohorja za leto 1953.

Udje prejmeJo kange pri svojih poverjemkih Stroske za odpremo knjig naj udJe in
naroéniki povrnejo svojim poverjenikom, pri katerih proti dopladilu naroéijo in dobijo
lahko tudi dve dopladilni knjigi, in sicer:

1. Stanko Cajnkar: KriZnarjevi.

2. Sonja Sever: Kame

sreée (Mohorjeva knjiinl(;a 130).
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KOLEDAR DRUZBE SV. MOHORJA ZA NAVADNO LETO 1953
Leto ima 365 dni ter se zaéne in konéa s Cetrtkom

PREMAKLJIVI PRAZNIKI
Sedemdesetnica 1.II. Angelska nedelja 6. IX.

Pepelnica 18. II. Roznovenska ned. 4. X.
Velika no¢ 5. IV. Zegnanjska ned. 11. X,
Vnebohod 14. V. Misijonska ned. 18. X.
Binkosti 24. V. Kristus Kralj 25. X.

Sv. Trojica 31. V. Zahvalna nedelja 8. XI.
Sv. ReSnje Telo 4. VI. Prva adventna nedelja
‘Srce Jezusovo 12. VI. 29. XI,

Predpostne nedelje so tri, pobinkostnih
je 26.

Svetnica, oznanjenje, velikonotni pone-
deljek, binkostni ponedeljek, rojstvo Device
Marije in sveti Stefan niso ve¢ cerkveno za-
povedani prazniki.

POSTI IN ZDRZKI

Postno postavo imamo pri nas tako olaj-
Sano, da je strogi post (zdrZek mesnih
jedi in mesne juhe ter pritrganje v jedi)
samo na pepelnico, na veliki
petek, na dan pred Marijinim
vnebovzetjem in na dan pred bo-
zi¢em do velerje. Vse druge postne dni
je dovoljeno velkrat na dan jesti in‘uzZivati
mesne jedi. (Morebitne spremembe postne za-
povedi bodo oznanjene po cerkvah.)

GODOVINSKO BTEVILO
Zlato Stevilo ... 16 Rimsko Stevilo ..

Ua

Sonéni krog ... 2 Nedeljska ¢rka . .
Epakta ...... XIV
ZNAMENJA ZA LUNINE MENE
Mlaj ........ @ S&ipalipolnaluna &
Prvi krajec . ... ¥ Zadnji krajec... €

ZACETEE LETNIH CASOV

Zatetek pomladi dne 20.III. ob 23; sonce
stopi v znamenje ovna (pomladansko enako-
noéje).

Zatetek poletja dne 21.VI. ob 18; sonce
na povratniku raka.

Zatetek jeseni dne 23. IX. ob 9; sonce
stopi v znamenje tehtnice.

Zatetek zime dne 22. XIIL ob 5; sonce na
kozorogovem povratniku (zimsko enakonoéje).

MREI SONCA IN LUNE ™

: V letu 1953 bodo trije sonéni mrki: 1. Dne
13. do 14, februarja delni sonéni mrk, viden v
krajih ob vzhodnih obalah Azije. Pri nas ne
bo viden. — 2. Dne 11. VIIL. delni sonéni mrk,
viden v Kanadi in na Grenlandiji. Pri nas ne
bo viden. — 3. Dne 9. VIIIL. delni sonéni mrk,
viden v Patagoniji. Pri nas ne bo viden.

V letu 1953 bosta dva lunina mrka: 1. V
noéi med 29. in 30. januarjem bo popolni lunin
mrk. Pri nas bo viden takole:

luna stopi v senco 29.I. ob 22,54
zatetek popolnega mrka 30.1I. ob 0,05
sredina mrka ob 0,47
konec popolnega mrka ob 1,30
luna stopi iz sence ob 240

Dne 29. 1. vzide luna v Ljubljani ob 16,35
in zaide 30. I. ob 7,40. Vidne bodo torej pri nas
vse stopnje mrka.

2. Dne 26.VII. bo popolni lunin mrk, ki
pa pri nas ne bo viden.

Vsi podatki tu in drugod v koledarju so
izratunani na srednjeevropski ¢as.

VIDLJIVOST SVETLEJSIH PLANETOV

Venera: Do konca marca je vefernica.
Dne 31. 1. pride v najve¢jo navidezno razdaljo
vzhodno od sonca. Dne 8.III. je v najveljem
sijaju, potem se izgubi v sonénih Zarkih. Dne
13.IV. je v spodnji konjunkciji s soncem. Od
zadetka maja dalje je danica. Dne 19.V. je v
najvetjem sijaju. Dne 22. VL. pride v najvedjo
navidezno razdaljo zahodno od sonca.

Mars: Letos ni v ugodni legi za opazo-
vanja, ker je 8. VII. v konjunkeciji s soncem.
Zagledamo ga spet ob koncu leta pred sonénim
vzhodom.

Jupiter: V zaletku leta je viden v
prvi polovici noti, a zahaja tedalje bolj zgo-
daj. Dne 25. V. je v konjunkciji s soncem.
PokaZe se spet septembra v drugi polovici
no¢i. Decembra je viden celo noé&, ker je
13. XII. v opoziciji s soncem.

Saturn: Viden je v prvi polovici leta.
Dne 14.IV. je v opoziciji s soncem in tedaj je
viden vso no& V poletnih mesecih je viden
zgodaj zveder. Dne 23. X. je v konjunkciji s
soncem.

VREMENSKI EEJUC

Sicer 3e ni dognano, kako luna vpliva na
vreme — podobno kakor vpliva na morsko
dno — vendar je vremenski klju&, ki ga je
sestavil Herschel, precej zanesljiv vremenski
prerok, posebno, ¢e ga uporabljamo z dru-
gimi vremeniki.

Kratko si ta klju¢ zapomnimo takole:
1. Vreme bo tem zanesljiveje lepo, &im bliZze
polnodi se luna spremeni. — 2. Vreme bo tem
bolj za trdno grdo, &im bliZze poldneva se luna
spremeni.

Nasi dedje so zelo verjeli stoti uri po
mlaju. Kakor se je vreme tedaj zastavilo, tako
je redno do %¢ipa (polne lune) tudi trajalo.
Rimljani so v svojem pregovoru to oznale-
vali kar s petim dnevom: Kakrino je po
mlaju vreme peti dan, tako bo do Stipa sle-
herni dan.
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PROSINEC % JANUAR SVECAN % FEBRUAR
Sonce Dolz. Luna Sonc Dolz Luna
Dan v Ljubljani g .00 vLjubljani Mena | Dan v Ljubljani dneya VLjubljani  Mena
vzide zaide vzide zaide vzide vzide zaide
1. | 7456 | 1627 | 843 | 17,39 | 845 | 1. 7.26 | 17,06 | 9,40 | 19,51 | 8.17 |
2. 7,45 16,28 8,43 | 1847 | 9,14 2. 725 17,07 | 9,42 | 20,66 8,34 |
3. 7,45 16,29 8,44 | 19583 | 9,36 3. 7.24 17,09 9,45 | 21,69 8,60
4. 7,45 16,30 8,456 | 20,68 | 9,55 4. 7,28 17,11 948 | 23,04 9,08 |
5. | 744 16,31 8,47 | 22,00 | 10,11 . 7.21 17,12 9,51 9,25
6. 7,44 16,32 8,48 ’ 23,056 | 10,27 6. 7.20 17,18 9,63 0,12 9,47
7. 7,44 16,33 8,49 | 10,43 7. 719 17,16 9,66 1,22 | 10,156 € 509
8. T.44 | 16,34 8.501’ 0,10 | 11,00 | q 11,00 8. 717 | 17,18 9,69 2,32 | 10,62 |
9. 7.44 16,35 8,61 1,17 | 11,21 9. 7,16 17,18 | 10,02 341 1141
10. 7.43 16,36 8,68 2,27 | 11,46 10. 7,14 17,20 | 10,06 442 | 12,44
11. 7.43 | 16,37 8,64 3,40 | 12,19 | 11, 712 | 17,21 | 10,09 5,84 | 14,00 |
12. 7,43 16,38 8,66 4,63 | 13,02 | 12, 711 17,23 | 10,12 6,14 | 15,24 |
13. 7.42 16,39 8,67 6,01 | 14,00 | 13. 709 | 1724 | 10,1 6,46 | 16,61 |
14, 7,42 | 16,40 8,68 6,69 | 15,11 14, 7,08 | 17,26 | 10,18 713 | 18,16 @ 2,10
15. 7.41 16,42 9,01 7,45 | 16,33 | @ 15,08 15. 7,08 17,27 | 10,21 7,85 | 19,40 |
16. 7.41 16,43 9,02 | 8,21 ‘ 18,00 16. 7,06 | 17,29 | 10,24 7,67 | 21,08 |
17. 7.40 | 16,44 9,04 ' 849 | 1925 17. 7,08 | 17,30 | 10,27 8,18 | 22,24 |
18. 7,40 | 16,46 9,06 9,12 | 20,47 | 18. 7.01 17,31 | 10,80 8,42 | 28,44 |
19. | 739 | 16,47 | 9,08 ‘ 9,33 | 22,07 19.| 7,00 | 17,838 | 10,33 | 9,10 [
20. | 7,38 | 16,48 | 9,10 | 9,54 | 23,26 20.| 6,58 | 17,34 | 10,36 | 944 | 1,02 | p 18,44
21. 7,87 | 16,60 9,18 ‘ 10,15 | 21, 6,67 | 17,36 | 10,39 | 10,25 2,13
22. 7,36 16,61 9,16 | 1089 | 044 | p 6,43 22.| 6,656 | 17,37 | 10,42 | 11,16 3,15
23. 7,35 | 16,63 9,18 | 11,08 2,00 23. 6,64 | 17,39 | 10,45 | 12,156 4,07
24, 7.4 16,566 9,21 11,43 3,14 24, 6,52 17,41 | 10,49 | 13,19 4,48
25. 7,33 | 16,66 928 | 1227 | 4,21 25. 6,60 | 17,42 | 10,52 | 14,26 5,20 |
26. 7.32 | 16,68 9,26 | 13,21 | 5,20 26. 6,48 | 17,43 | 10,55 | 15,32 5,45 |
g. ;I% lggg g.gg | %;22? | ggg g 66.46 17,45 | 10,69 | 16,38 6,07
B p 17, i W27 | 3 e 44 | 17,46 | 11,22 | 17,42 6,25 i
29. | 729 | 17.02 | 938 ‘ 16,35 | 7186 ’c 19.50
80. | 7,28 | 17,08 | 9,85 | 1742 | 740 (@ 044
81. 7.27 | 17,06 9,38 1847 | 8,00 | i
SUSEC % MAREC MALI TRAVEN % APRIL
Sonce Dolz Luna Sonce Dol Luna
Dan v Ljubljani dneva v Ljubljani Mena Dan v Ljubljani dneva v Ljubljani Mena
vzide zaide vzide =zaide vzide zaide vzide zaide
1. | 642 | 1748 | 11,06 | 18,46 | 6,41 X 5,43 | 18,30 | 12,47 | 21,00 5,68
2. | 640 | 17,49 | 11,09 | 19,50 | 6,57 2.| 541 | 1831 | 12,50 | 22,10 | 6,22
3. | 638 |[17,51 | 11,18 | 20,54 718 3.| 5,89 | 18,33 | 12,54 | 23,18 6,68
4. 6,37 | 17,52 | 11,156 | 22,01 781 | 4. 5,37 | 18,34 | 12,67 1,33
6. | 635 (17,68 | 11,18 | 23,09 | 7.63 | 65.| 535 | 1885 | 18,00 | 0,21 | 8,28
6. | 6383 | 1754 | 11,21 8,18 | 6. 5,38 | 18,36 | 13,08 1,18 9,25
7. | 631 17,66 | 11,26 019 | 8,1 | 7.1 581 18,38 | 18,07 2,08 | 10,37 € 558
8. | 629 | 17,67 28 | 1,27 | 984 | ¢ 19,2 8.| 530 | 18,40 | 13,10 | 2,40 | 11,66
9. | 628 | 17,69 | 11,81 2,30 | 10,29 | 9, 5,28 | 18,41 ! 13,18 3,10 | 18,16
10. | 6,26 | 18,00 | 11,34 | 3,24 | 11,37 | 10.| 5,26 | 18,43 | 13,16 | 8,85 | 14,38
11. | 624 | 18,01 | 11,37 | 4,07 | 12,54 | 11,| 5,24 | 18,48 | 13,19 | 3,67 | 16,00
12, 6,22 | 18,08 | 11,41 4,42 ; 14,17 12. 5,22 | 18,45 | 13,23 4,19 | 17,22
18. | 6,20 | 18,04 | 11,44 5,10 | 15,41 | 13.| 520 | 18,46 | 13,26 441 | 18456 @ 21,09
14. | 6,18 | 18,06 | 11,48 5,34 | 17,06 | 14.| 5,18 | 18,48 | 13,30 5,06 | 20,08
15. 6,16 | 18,07 | 11,61 5,67 18,30 @ 12,06 15. 5,16 | 18,49 | 13,88 5,36 | 21,29
16. | 6,14 | 18,08 | 11,54 | 6,19 | 19,54 | 16.| 5,15 | 18,51 | 13,36 | 6,13 | 22,44
17. | 6,13 | 18,10 | 11,58 6,42 ‘ 21,17 17. 5,13 | 18,62 | 13,39 6,69 | 23,48
18. | 6,10 | 18,11 | 12,01 7,09 | 22,39 ’ 18. 5,11 | 18,63 | 13,42 7.66
19. | 6,08 | 18,13 | 12,05 7.41 | 23,65 19. 5,09 | 18,54 | 13,456 8,58 0,40
20. | 6,06 | 18,14 | 12,08 | 8,21 | 20.| 5,08 | 18,56 | 13,48 | 10,06 | 1,20
21, | 6,04 | 1815 | 12,11 | 909 | 1,04 | - 21.| 6506 | 1857 ( 18,561 | 11,18 | 1,61 | ) 1,40
22, | 6,03 |18,17 | 12,14 | 10,07 | 2,02 |» 9,10 ] 22.| 504 | 18,58 | 13,54 | 13,19 | 2,15
23. 6,01 | 1818 | 12,17 | 11,11 | 2,47 | 28, 5,02 | 18,69 | 13,67 | 18,24 2,85
24. 5,59 | 18,19 | 12,20 | 12,17 | 8,22 | 24, 5,01 01 | 14,00 | 14,27 2,63
25. 5,67 | 18,20 | 12,28 | 13,23 ' 3,50 25. 4,69 | 19,02 | 14,03 | 15,81 8,10
26. 5,66 | 18,22 | 12,27 | 14,29 | 4,12 26. 4,567 | 19,03 | 14,06 | 16,85 3,27 |
27. | 5568 | 18,23 | 12,30 | 15,38 | 4,31 | 27.| 4,55 |' 19,05 | 14,10 | 17,41 | 8,44
28. | 5,51 | 18,25 | 12,34 | 16,37 4,48 | 28. 4,58 | 19,06 | 14,13 | 18,49 4,04
29. | 549 | 18,26 | 12,87 | 17.41 5,04 | 29. 4,62 | 19,08 | 14,16 | 19,68 426 ([® 5.2
80. | 547 | 18,28 | 12,41 | 18,46 | 5,20 | @® 13,55 80.| 4,60 | 19,09 | 14,19 | 21,08 4,56
31, 5,45 | 18,29 | 12,44 | 19,52 5,88

Kratek je pust,

ré¢no si vzém'te Zené!

Kratek je ples,

kvatre zakonske dolgé.

NAPISI ZA MESECE
Bolj ko bo pridna

Jablane, hruske

pozimi predica, in druge cepé
bolj bo rozljala cepi v mladosti
za stare zobé!

pod palcem petica.

Valentin Vodnik




v loterijo stavi, proso je v tretjem peresu,
¢e ni¢ ne zadene, vendar $e ni v kopici,

pa vsaj denar zapravi. fe manj p'a kaSa v Zlici. ¢&e je obrodil lan.

sedi obrnjen v levo stran,
takrat je dosti prediva,

VELIKI TRAVEN ¥ MAJ ROZNIK % JUNLJ
Sonce Dolz Luna Sonce Dolz Luna
Dan v Ljubljani g .00 v Ljubljani Mena | Dan v Ljubljani dneva VIJubljani  Mena
vzide zaide vzide =zalde vzide zaide vzide zaide
1.| 450 | 19.10| 14,20| 2214{ 5,32 1] 415 1045 1530 2814| 734
2.| 448 | 19,11| 14,23| 2313| 6,20 2] 414 1946 1532 2841 858
3.| 447 | 1913 14,25 7,20 3l 414| 19,47] 15,38 10,11
4| 445 | 19,18 14,28| 001| 829 4] 413| 19.48| 1535/ 0,05 11,29| € 18,85
5.| 444 | 19.14| 14,30| 041| 9,44 : 5] 4,13| 19,49/ 15,36/ 0,26/ 12,46
6! 242| 1915| 1433| 112 1103 €183 | 6] 412 1950 1538 046 14,04
7.| 441 | 1917 14,86 1,87| 12,21 7] 411| 19,50 15,39| 1,08/ 15,28
8.| 439 | 1918| 14,39| 2,00| 13,40 8] 411| 19,61 1540 1,33| 16,42
9. 438 | 1919 14,41| 221| 14,59 9] 411! 19,53| 15.41! 3,04| 18.00
10.| 4.37 | 1921 | 14,44| 2,42| 16,20 10] 411| 19.58| 1543 241 1913
11.| 4,35 | 19.23| 14,47| 3,06| 1741 1] 40| 19,68] 1543 3,28/ 20.15| @ 15,55
12.| 4,83 | 1928| 1450, 8.83| 19,02 12] 410| 19.,54] 15.44| 4,26| 21,06
13| 432 | 1924 1452 408| 2020 @ 6.06] 13] 4,10| 19,54] 1544 6531 21,46
14.| 4,31 | 19,26| 1455 4,48 21.30 14] 40| 19.65| 15,45 6,40| 2217
16.| 4,29 | 19.37! 14,58, 540 22,28 15] 4,09| 19,65/ 1546 7.49| 2241
16.| 4,28 ,28 | 15, 6,41 23,14/ 16] 4,09 19,55 1546 8,57 23,01|
17.| 427 | 1930 | 15,08 7,48 28,49 17] 4,09| 19,56 1547| 10,02, 23,19]
18.| 426 | 19.31 | 15.05| 8,67 18] 409| 1956/ 1547 11,06 23,35/
19.| 4,25 | 19.83 | 15.07| 10,06/ 0,16 19] 410| 19557| 1547| 12.09| es,52| » 13,01
20.| 4924 | 1088 1509 11.1| 0,39| »1920) 20{ 4,10/ 19,57 1547 13,18
21.| 4,23 | 1v.34| 1511| 1215/ 0,58 211 410/ 19,57} 1647 1419 010
22.| 4,23 | 19.35 | 15,13| 13,19| 1,15 221 410/ 19,57| 15,47| 1526, 0.30
23,1 4,23 | 19,36 | 15,14 | 14, 1,31 23! 4,10| 19,57 1547| 16,36 0,54
2.| 421 | 19.87| 15.16! 1527| 1,48 24 411| 19,58 1547| 17,46 1.25
25.| 4,20 | 19,38 15.18| 16,34| 2,07 25] 411| 19,68/ 1547| 18,51| 2,06
2.| 419 | 1989 | 1520 17.43| 229 26] 411| 19,58/ 15.47| 19,49 2,67
a7.| 418 | 19.40 | 15.22| 18,64| 2,56 27] 412| 1958| 1546| 20,37| 4,02/ ® 42
23| 418 | 1941 15:23| 2003| 30| @ 1808 | 28] 413| 19,58 1548/ 2116 516
29.| 4,17 | 1943 | 1525 21,05| 4,14 29 412| 1958| 1546| 2145 6.36
80.| 4,16 | 1948 | 1627 21,58| 6,11 80] 4,13| 19,57 15.44| 22,10 |77
81.| 415 | 19.44| 1529| 2241| 6,19 |
MALI SRPAN ¥ JULLJ VELIEI BRPAN % AVGUST
Bouos: L -TioM; Luna Somce  paix Luna
Dan vLjubljanl gooon  vLjubljani  Mena | Dan v Ljubljani dneva VI1dubljani  Mena
vzide zaide vzide =zaide vzide =zaide vzide zaide
1.| 413 | 1957 | 1544 22,32 9.17] 1]  443| 1033 14,60 08 12,18
2.| 414 | 19,67 | 15, 22,62 | 10,36 2]l 4.44| 19,31] 14,47| 2240| 18,37 € 416
3.| 415 | 19,67 | 1642 23,13 11,54| € 23,08 3] 4.45| 19,80 14,45/ 28,20| 14,51
4.| 415 | 19,67 | 1543 | 23,36| 18,12/ 4] 4.46| 19,29 14,48 | 15,
5.| 4,16 | 19,56 | 15,40 14,30 51 447| 19,27| 14,40, 0,09 16,56
6.| 417 | 19.66| 15,39| 0,05| 1547 6] 4,49| 19,26] 14,37 1,08 1748
7.| 417 | 19,56 | 15,38| 0,39| 17.00 70 450| 19.25| 14,35 2.3 18,19
8.| 418 | 19.55| 15,87 1,22 18,05 8] 451| 19,28| 14,32| 821 18,47
9. 419 | 19,54 | 15,85 2,14 19,00 | 9] 452| 1922 14,30 4,20/ 19,10, @ 17,10
10.| 4,20 | 19,58 1583 8,16 19,48/ 10] 458 19,20 14,27] 5.38| 19,30
1.| 421 | 1958 | 15,33 4,24| 2017 @ 328] 11 455 19.19| 1424 641 1947
12.| 422 | 19.53| 1630 533 2043 12] 456 19.17| 14,21 7.45| 20,04
13.| 4,28 | 19,53 | 15,29 6,42| 21,05| 18] 457 1916 14,19 848 20,20
14.{ 4,24 | 1961 | 1527 | 7,48 21,24 | 14] 4,58 19,14| 14,16 9,62| 20,38
15.| 4,25 | 19,50 | 1525/ 8,58| 21,41 | 15 4,59 19,18 14,04 10,67| 20,69|
16.| 4,26 | 19,50| 15,24 9,67| 21,58 6] 5,01 19,11 14,10, 12,08, 21,28
17.| 4,26 | 19,49 1528, 11,00 22,15 17] 5.08| 19,09| 14,06/ 13,10, 21,54 P 21,08
18.| 4,27 ¢ 1521 | 12/04| 22,33 18] 5,04 19,07| 14,03] 14,17 22,34
19, 4928 | 19.47| 1519 1310 2255, » 5.47] 19) 505 19,05 14,00/ 1519 23,25
20.| 4,29 46 | 15,17| 14,18 23,22 20] 5,06] 19,04 13,68 16,16
31.| 4,30 | 19,46 | 165,15 15,26 | 23,67 21] 508/ 19, 13,54 17, 0,29
22.| 431 | 19, 15,14 16,34 22] 5,09/ 19,00 1851 17,39 1,48
23.| 4,32 - 15,12| 17,85| 0,43 23] 50| 1869 1349 1810) 8,08| o o 4y .
24.| 4,34 | 1943 | 15,09 18, 1,42 2] 511| 1857 1348 1838 4,27/ ® 3
25.| 4,35 | 19,42 | 15,07) 19,10 2,62 25] 512/ 18,65 13,43| 18,59 5,51
26.| 4,36 '40 | 15,04 10.44| 412 ® 1320 | 26! 514| 18,54] 1340 1921| 715
27.| 4,87 | 19.89| 1502/ 2011 5,35 270 515 18,63| 18,37| 19.45| 8,37
28.| 4,38 | 19,38 | 1500 20,35| 6,67 28] 5,16 18,50 13,34| 20,11| 10,69
29.| 4,89 ,87 | 14,68 20,67| 8,19 29] 517| 18,48| 13,31 20.42| 11,22
80.| 4,40 | 19.36| 14,56 21,19| 9,40 30 5,18 1846/ 18, 21,20| 12,40
8L| 441 1934 1458 21.43| 10,69 31] 520 18,44| 13,24| 22,06/ 18,51 ¢ 11.48
NAPISI ZA MESECE
Kdor o svetem Pankraciju Cetudi o svetem Telesu Akona pratiki zadnji pasji dan

Fran Levstik




EKIMAVEC % SEPTEMBER VINOTOK % OKTOBER
Ljubljani 2°%  yLjubljani Mena |D Ljubisant Dol ot M
v ubljan v u an \ 4 u v ena
PE mide zaide 9°°'® vzide zaide vzide zaide 97*"® yzide saide
1. | 521 1843 18,21 (23,02 |14,52 1. | 659 | 17,44 | 11,45 14,54
3. |628 (1840 1317 15,42 2. | 600 | 17,42 | 11,42 | 012 |15.20
3. |5.24 [1888 (1314 | 0,06 [16,21 3. | 602 |17.40 | 11,38 | 1.19 |15.41
. 4 |52 (183 (1311 | 1,12 |1651 4. | 6,03 |17,38 | 11,85 | 225 |16.00
5. | 6526 [18,34 [13.08 | 2.20 |17.16 6. | 6,05 |17 11,31 | 8.29 |[16.18
" g. |528 [18,32 13,04 | 8,27 |17.36 6. | 6,06 |17,84 11,28 | 4 16.35
7. |520 [1830 [13,01 | 4,832 [17,54 7. | 6,07 |17.82 | 11,25 | 5.85 [16.62
g: 530 |18,28 (1258 | 536 (1811 |@ 847| 8. | 609 |17.30 | 11,21 | 638 [1711 |@ 1,40
) 531 |18, 12,56 | 6,40 (18,28 9. | 610 |17,29 | 11,19 | 743 [17.33
10. |5.82 [1825 [12,583 | 7,48 |18,46 10. | 611 | 17,27 | 11,16 :
11. | 634 [18. 12,49 | 8,47 19,06 1. | 6138 |17,25 | 11,12 | 9.65 |18.33
13, |535 [18.21 (1246 | 9,52 [19,28 12. | 614 | 17,28 {11,09 |10.59 |19.15
13, | 5.36 [18,19 [12,43 |10,58 [19,56 18. | 615 |17,21 | 11,06 |11.67 %).01
14. | 537 (1817 [12.40 |12.04 |20,81 14. | 616 |17.19 | 11,08 |13 09
15. |6588 [1815 [12,37 [13.07 (21,17 15. | 617 |17.18 | 11,01 [13.30 [22.20 |y 22,44
6. | 540 [1813 [12.33 (14,04 (22,18 (D 1049Y 16. | 6,19 |17.16 | 10,57 |14.04 |23.35
17. | 542 |18.12 [12.30 [14.58 [23,20 17. | 6,21 | 1714 | 1058 |14 88
18. [543 [18,10 |12,27 |15.34 18. | 622 |17.13 | 1051 |14.58 | 0.54
19. |5.44 [18,08 12,24 (16,06 | 0,36 19. | 623 |17,11 |1048 2,13
20. | 545 [18.056 [12.20 (16.34 | 1,67 20, | 6,25 |17.09 | 1044 [15.44 | 8,34
91. | 547 (1808 12,16 |[16,68 | 8,19 21, | 6,26 | 17,07 | 1041 [16.08 | 4.57
22. |6.48 (18,01 1218 |17 4,42 22. | 628 [17,05 | 10,37 (1638 | 6.21 | 13,56]
23. | 549 11759 12,10 (1745 | 606 |@® 515 23. | 629 |17.08 | 10,34 117.09 | 7.46
24. | 551 [17,68 12,07 (1811 | 7.30 24. | 630 |17, 10,32 |17.51 | 9.08
25. |6.52 [17.66 [12.04 |18,40 | 8.55 2. | 6,32 |17,01 |1029 |18 10.22
26. | 658 [17.54 [12.01 |19.16 [10,18 . | 633 |16568 |10.25 |19.44 [11.25
37. | 554 (1752 |[11.58 ,01 (11,85 27. | 635 |16,57 |10.22 [20.51 |12,16
28. | 556 [17.50 |11,55 .65 |12,42 28. | 6,36 |16,55 |10,19 i 12.53
20, | 556 (17,48 |11,62 |21.57 [18.37 | g 23 29, | 6,38 |16,64 |10,16 |28,09 [18.22 | g 14,09
80. |658 |17, 11,48 04 (14,20 30. | 6,39 |16,52 |10,18 18,46
81. | 6,40 | 1651 | 1011 | 0.15 |14,06
LISTOPAD 3% NOVEMBER GRUDEN % DECEMBER
Lyubijant DO ypjiblient Mena | D Ljubient DO o riGbljent 3
v u v u! an v u v u ena
vzide zaide 97°"® vzide zaide vzide zaide 97°"® vmide zaide
642 |16,49 10,08 | 1,20 [14.24 1. | 7.23 116,18 | 8,56 | 218 [13,3L
643 [16,48 |10,05 | 2,23 |14,41 2. | 724 |1618 | 854 | 8.22 (1841
645 [16,47 |10,02 | 8,26 |14,68 8. | 725 | 1618 | 853 | 4.28 |14.05
646 [16,45 | 959 | 429 |1517 4. | 726 |16,17 | 851 | 535 |14.34 .
6,48 |16,44 | 9,56 | 5,34 15,38 5. | 7,28 | 16,17 | 849 | 641 |15.11
649 (16,42 | 953 | 6,40 [16,03 |@ 18,68 729 | 16,17 | 848 | 7.48 [15.58 11,48
650 |16,40 | 9.50 | 7,47 16,35 7. | 7.30 | 16,17 | 847 | 839 |16.66
652 (16,39 | 9.47 | 852 [1714 . | 7.8r | 1616 | 8,45 | 9.27 [18.02
653 [1638 | 9,45 | 9,52 |18,04 9. | 7.33 |16.16 | 8,44 [10.07 [19.15
6,556 |16.37 | 9.42 |1045 19,08 10. | 7,33 | 16,16 | 8,43 |10.38 |20.
6,66 (16,35 | 9.39 [11.29 11 11. | 7.84 | 1616 | 842 |[11.04 |31.45
6.57 [16.34 | 9,37 [12,05 |31,24 12. | 7.34 |16,16 | 842 [11,27 |28,01
6,59 |16,33 | 9,34 [1235 |22,39 18. | 7.35 | 1616 | 8,41 |11.49 » 17,80
7,00 |16, 9.32 13,00 /2356 |» 8563) 14| 736 | 1617 | 841 1210 | 017
7,02 |16,81 | 9,29 |13,28 15. | 7,87 |1617 | 840 [12.38 | 1.35.
7,03 |16,30 | 9,27 [183,44 | 1,18 16. | 7.38 | 16,17 | 8,39 |18.01 | 2,54
7.04 [1629 | 9,25 |14.07 | 2.31 17. | 7.38 | 1617 | 8,39 |[13.84 | 4.14
706 |16, 9,22 14,38 | 8,52 18. | 7.39 | 16,18 | 839 [14.15 | 5.33
7,07 |1627 | 920 |15,02 | 5,14 19. | 7,40 | 16,18 | 8,38 (1616 | 6.46
7,09 [1626 | 9,17 |1540 | 6.37 20. | 740 16,18 | 838 (1609 | 748 | @ 1344
710 |16.25 | 9,15 (1627 | 7.56 |@® O. 21. | 741 | 1619 | 838 (1719 | 8.38
711 (16,24 | 9,13 |17.24 | 9,06 22. | 7.41 |1619 | 838 (1831 | 917
7,138 116,28 | 9,10 |18,31 10,08 23, | 7,42 116,20 | 838 1943 | 9.46
714 |1622 | 9,08 |19.42 |1047 24, | 742 | 16,20 | 838 (2041 |(10.10
716 |16,22 | 9,06 |20,63 [11,20 2. | 743 |16.21 | 8.38 [21.58 (1081
717 (1621 | 9,04 [22.02 |11,47 743 |16.22 | 839 |28.01 (10.50
718 |16,20 | 9,02 |28,08 |12,09 27. | 743 | 1623 | 839 1107
7,20 (16,20 | 9,00 12,28, | € 9.1# 28. | 7.44 | 16238 | 839 | 006 |11.25 | g 6,68
721 |1619 | 8,58 |. 012 |12.45 29, | 7,44 |16.24 | 840 | 1.08 |1l 44
722 (1619 | 857 |1,15 (13,02 80. | 744 |1625 | 8,41 | 213 (1208
81, | 744 16,26 | 843 | 818 |1233
NAPISI ZA MESECE
Mesec oktober, Kdor oral je in sejal, Sneg naj Ze v decembru gré,
ta je spet dober: 7el bo, v kasto bo dajal, mi pa delajmo gazi.
pride fanti¢ zdrav uzival bo, vesel — Dobri naj ljudje
zobat grozdié. ¢esar ne bo mlinar vzel. najdejo do nas potf.
Leopold Stanek




PROSINEC

¢nimo z Bogom vsa-
ko delo, da bo dober
tek imelo. — Bolj-
Sa je domaca gruda
ko na tujem zlata
ruda. — Bedak zna
ve¢ vprasati, kakor
deset modrijanov od-
govooriti. — Kdor nima
v glavi, naj ne tis&i
na visoko. — Dobro
orodje je pol mojstra.
— Bolje je z modrim

jokati, kakor z mnor-
cem peti. — Ako zima
ne ujé z usti, omaha
z repom.—Kadar ima
Bog praznik, tudi hu-

NOVO LETO
CETRTEK PETEK SOBOTA
NOVO LETO -
MAKARILJ GENOVEFA
NEDEL JA EzusovEGa IMENA JEZUSU DAJO IME (Lk 2, 21)
NEDELJA PONEDELJEK TOREK
ANGELA TELESFOR | TRIJE KRALJ]
SREDA CETRTEK PETEK
LUCIJAN SEVERIN JULIJAN
dobec ne petkuje.
NEDEL)A sv DRUZINA  12-LETNI JEZUS V TEMPLJU (Lk 2. 42-52)
SOBOTA NEDELJA PONEDELJEK
VILJEM HIGIN ALFRED
TOREK SREDA CETRTEK
VERONIKA HILARIJ PAVEL




- :"»,,, modrega iSce
i)éuka. usta nespa-
;«metnlh se pasejo z
" nevednostjo (Preg 15,
. 14). — Ce brat bratu
 pomaga, sta kakor
trdno mesto (Preg 18,
h ;.19) — Gospod sovra-
Zi krivo prico in tega,
- ki med brati razprtije
. trosi (Preg 6, 19). —
'Sin, z mladega uk
_sprejemaj in mnaSel
bos$ modrost do sivih
- las (Sir 6, 18). — Za-
poved je svetilo in
. postava je lu¢ (Preg
6, 23).

Potrpeiljiv moz je
bolj§i ko molan in
kdor sam sebe brzda,
je boljsi, kot kdor
premaga mesta (Preg
15, 22). — Bolje je,
da te modri posvari,
kakor da te priliz-
njenost nespametnih
ogoljufa (Prid 7, 5).
— Nikar me zani-
¢uj pravi¢nega &love-
ka, ako je ubog, in
ne povisuj pregres-
nega bogatina (Sir 10,
25). — Vino, ki se
pije nezmerno, je dusi

grenko (Sir, 32, 7).

ZENITNINA V KANI (Jan 2, 1-11)

SOBOTA NEDELJA PONEDELJEK
17 18 19
ANTON PETROV STOL MARIJ
TOREK SREDA CETRTEK
20 21 22
BOSTJAN NEZA

VINCENC

NEDE LJ /A 3. PO RAZGLASENJU

STOTNIKOV HLAPEC (Mt 8, 1-13)

PETEK SOBOTA NEDELJA
23 24 25
RAJKO TIMOTEJ SPR. PAVLA
PONEDELJEK |  TOREK SREDA
26 27 28
POLIKARP JANEZ ZL. PETER N.
CETRTEK PETEK SOBOTA
29 30 3
FRANCS. MARTINA J. BOSKO




SVECAN

NEDEL JA 1 PREDPOSTNA

NEDELJA PONEDELJEK TOREK
1 2 3
IGNACIL) SVECNICA BLAZ
SREDA CETRTEK PETEK
4 5 6

ANDREJ AGATA TIT

NEDELJA 2 PREDPOSTNA

SOBOTA NEDELJA PONEDELJEK
7 & 9
ROMUALD JANEZ M., CIRIL A.
TOREK SREDA CETRTEK
10 11 12
SHOLASTIKA | LURSKA M.B. DAMIJAN
PETEK SOBOTA
13 14
ALBUIN VALENTIN

DELAVCI V- VINOGRADU (Mt 20, 1-16)

N bolj praznega &lo-
veka mimo tistega, ki
je sam sebe poln. —
Kruhova pijanost je
najhuj$a. — Lepa be-
seda nikomur ne pre-
seda. — Laz je klju¢
h koncu. — Bolje je
bosa trnje mleti, ka-
kor pijanca vzeti, —
Vsak dez ima svoj
¢as. — Brez muke ni
moke. — Vsaka po-
vodenj se utele. —
Kdor hote, temu ni
ni¢ tezko. — Bolezen
po vrvi, zdravje po
niti, =

SEJALEC IN SEME (Lk 8, 4-15)

e
/



[ ——

EBRUAR

N EDELJA 3 PREDPOSTNA  JEZUS OZDRAVI SLEPCA (Lk 18, 31-43)

NEDELJA 1 postva

Kdor ti kaj dela, mu
brz daj plaéilo (Tob
4, 15). — 1z jede in Ze-
lezja pride véasih kdo
h kraljestvu, rojen v
kraljestvu pa v po-
manjkanju omaguje
(Prid 4, 14). — Kjer

~ se veliko dela, tam je

obilnost, kjer je pa
preobilno besedi, tam
je pogosto revitina
(Preg 12, 23). — Za-
voljo lenobe se strop
useda (Prid 10, 18). —
Boljse je dobro ime
kakor drago mazilo
(Prid 7, 3). — Kdor
tard revnega, da bi
pomnozil svoje pre-
moZenje, ga bo sam
dal bogatejemu in
stradal (Preg 22, 16).
— Ne odrekaj pro&nje
stiskanemu inneobra-
¢aj obraza od reveza
(Sir 4, 4). — Drugi naj
te hvalijo, ne pa tvioja
usta (Preg 27, 2).

NEDELJA PONEDELJEK TOREK
15 16 17
FAVSTIN JULLJANA FRANCK.
SREDA CETRTEK PETEK
18 19 20
PEPELNICA JULLJAN SADOT
JEZUS TRIKRAT SKUSAN (Mt 4, 1-11)
SOBOTA NEDELJA PONEDELJEK
21 22 23
FELIKS MARJETA PETER DAM.
TOREK SREDA CETRTEK
24 25 26
MATIJA VALBURGA ANDREJ
PETEK SOBOTA
OSMI
FEBRUAR
PRESERNOV 27 28
Dl GABRIJEL ROMAN




SUSEC

SPREMENJENJE NA GORI (Mt 17. 1-9)

NEDEL)JA 2 postna

NEDELJA PONEDELJEK TOREK
ALBIN PAVEL MARIN
SREDA CETRTEK PETEK
KAZIMIR JANEZ J. PERPETUA
NEDEL)JA 3 postna JEZUS [ZZENE HUDICA (Lk 11 14-28)
SOBOTA NEDELJA | PONEDELJEK
TOMAZ JANEZ FRANCISKA
TOREK SREDA CETRTEK
40 MUCENCEV | SOFRONLJ GREGOR
NEDELJA < postya JEZUS NASITI 5000 MOZ (Jan 6. 1-15)
PETEK SOBOTA NEDELJA | PONEDELJEK
KRISTINA MATILDA KLEMEN HILARLJ




odgovor jezo
zi, trda beseda
wynema (Preg 15,
Poslusaj, moj
auk svojegaoceta
pustaj vnemar
av svoje matere
1, 8).

ELJA TiHa

AAREC

TOREK SREDA CETRTEK
17 18 19
PATRIK CIRIL JOZEF
JEZUSA HOCEJO KAMNATI (Jan 8 46-59)
PETEK SOBOTA NEDELJA
20 21 22
FELIKS BENEDIKT LEA
PONEDELJEK TOREK SREDA
23 24 25
JOZEF O. GABRIJEL | OZNANJENJE
CETRTEK PETEK SOBOTA
26 27 28
MAKSIMA ZAL. M. B. JANEZ K,
NEDELJA cverna (Mt 21, 1-9)
NEDELJA PONEDELJEK TOREK
29 30 31
CIRIL KVIRIN MODEST




MALI TRAVEN

SREDA

1

HUGO

CETRTEK

2

V.CETRTEK

PETEK

3

V.PETEK

NEDELJA vELKA NOC

Blagor mu, kdor je
varen pred hudobnim
jezikom, kdor ni iz-
kusil njegove jeze in
ne nosi njegovega jar-
ma in ni zvezan z
njegovimi vezmi (Sir
28, 10).

JEZUS VSTANE OD MRTVIH (Mr 16, 1-7)

SOBOTA NEDELJA | PONEDELJEK
4 5 6
V.SOBOTA VINKO V. PONED.
TOREK SREDA CETRTEK
1 3 9
HERMAN ALBERT TOMAZ
NEDELJA BELa JEZUS SE PRIKAZE
PETEK SOBOTA NEDELJA
10 1 12
EZEKIJEL LEON JULL)
PONEDELJEK TOREK SREDA
13 14 15
HERMENEGILD JUSTIN PETER

APOSTOLOM (Jan 20, 19-31)

Bolj%e je malo po
pravici kakor obilni
prihodki po krivici
(Preg 16, 8). — Kjer
vidi§, da je mmnogo
rok, zaklepaj. Vse, kar
izda$, prestej in pre-
tehtaj prejemke in
izdatke vse zapisi (Sir
42, 7). — Z ladnim in
potrebnim jej svoj
kruh (Tob 4, 17). —
Kdor govori lazi, se
pogubi in kriva pri¢a
ne bo brez kazni
(Preg 18, 19). — Kjer
pijanost kraljuje, mni
skrivnosti (Preg 31, 4).



PRIL -

‘Drevo se na drevo
‘paslanja, a &lovek na
‘#loveka.—Kdor lahko
z vedrom zajemlje, ne
. yprasa po korcu. —
Nevoitljivec bi rad
blagor drugemu 2z
oémi uniéil.

L

NEDELJA s roven

Kdor denarja priZe-
ni, svojo voljo zaZeni.
— Bog ima tako dolgo
sibo, da z mjo vsa-
kega doseze. — Do-
kler ve$ sam, ne ve
nihde, ¢e vesta dva,
ve pol sveta, e vedo
trije, ve ves svet. —
Zivljenja razvaline so
Zivljenja mnovine. —
Mirna vest je maj-
boljde vzglavje. — Ne
hvali dneva pred ve-
terom. — Kdor hote,
da ga drugi spostu-
jejo, naj sam sebe

spostuje.

CETRTEK

16

BERNARDA

PETEK

17

RUDOLF

SOBOTA

18

APOLONIJ

NEDEL)JA 2 POVELIKONOCNA JEZUS DOBRI PASTIR (Jan 10, 11-16)

NEDELJA PONEDELJEK TOREK
19 20 21
LEON NEZA ANZELM
SREDA CETRTEK PETEK
22 23 24
VARSTVO SV. J. VOJTEH JURLJ

JEZUS NAPOVE SVOJ ODHOD (Jan 16, 16-22)

SOBOTA NEDELJA PONEDELJEK
25 26 27
MARKO MARCELIN HOSANA
TOREK SREDA CETRTEK
28 29 30
PAVEL ROBERT KATARINA




VELIKI TRAVEN

NEDELJA + poveL JEZUS OBLJUBI SV DUHA (Jan 16, 5-14)
PETEK SOBOTA NEDELJA
FILIP, JAKOB | ATANAZLJ | NAJD. KRIZA % E é
\—
PONEDELJEK TOREK SREDA ﬂ @
MONIKA PIJ V. LUCLI 11
CETRTEK PETEK SOBOTA
STANISLAV MIHAEL GREGOR
NEDELJA MOC MOLITVE (Jan 16, 23-30) (\é QZ~
NEDELJA | PONEDELJEK TOREK
IZIDOR MAMERT PANKRACLJ
SREDA CETRTEK PETEK SOBOTA
SERVACLJ VNEBOHOD ZOFLJA JANEZ N,




Al

NNEDELJA 6 POVEL. 0 PRICEVANJU SV. DUHA (Jan 15, 26—16. 4)

NEDELJA PONEDELJEK TOREK
17 18 19
PASHAL ERIK PETER C.
SREDA CmmK PETEK
20 21 22
BERNARDIN ANDREJ B. EMIL

._‘ EDELJA BmKOSTNA O SV. DUHU IN LJUBEZNI (Jan 14, 23-31)
( oZeva razumnost
se spozna po njegovi SOBOTA NEDELJA PONEDELJEK
‘potrpezljivosti (Preg 23
19, 11). — Vet zaleze

‘Svarjenje modremu : 24 25
kakor sto palic be-
(Preg f-,, 18), — JANEZR. |pOMOC KRIST.| BINK.PONED.
vekovio srce si iz- )
m svojo pot, Go- .
pod pa njegove sto-

Pinje vodi (Preg 16, TOREK SREDA CETRTEK
9). — Nikdar ne bodi :

modrejsi, kakor je

treba, da ne obnoris 26 27 28
g 7, 17). — Kdor
Ppreprosto Zivi, bo sre- FILIP BEDA C. AVGUSTIN
:;:-" (Preg 28, 8).
NEDELJA SV.TROJICE JEZUS RAZPOSLJE APOSTOLE (Mt 28, 18-20)

'PRAZNIK DELA
(1.v.) PETEK SOBOTA NEDELJA

PRAZNIK ZMAGE

(15.V) 29 30 31
- ROJSTNI DAN
. MARSALA TITA MAJDA - IVANA O. M. SREDNICA

(25.V.)




ROZNIK

PONEDELJEK TOREK SREDA
FELIKS PETER KLOTILDA
CETRTEK PETEK SOBOTA
SV RES TELO | BONIFACL NORBERT
NEDELJA 2 poBiNk PRILIKA O VELIKI VECERJI (Lk 14, 16-24)
NEDELJA PONEDELJEK TOREK
ROBERT MEDARD PRIMOZ
SREDA CETRTEK PETEK
MARJETA BARNABA SRCE JEZ.
NEDELJA 3 POBINK  PRILIKA O IZGUBLJENI OVCI (Lk 15, 1-10)
B juje, kdor
SOBOTA NEDELJA PONEDELJEK ,;i‘;e,,‘:“di“r{,je, A2
Potrpljenje je tista
13 14 15 roza, ki je zasajena v
bozjem vrtu, pa jo
nebeski Oc¢e daje po-
ANTON BAZILL) VID _ rednim otrokom, da

jih pokori.




ogatec je toliko za-
ljen s svojim bo- TOREK SREDA CETRTEK
yom kakor siro-
berastvom, —
P e 16 17 18
‘ FRANCR. ADOLF EFREM
NEDELJA 4 POBINKOSTNA CUDEZNI RIBJI LOV (Lk 5, 1-11)
PETEK SOBOTA NEDELJA
JULIJANA SILVERLJ ALOJZLY
PONEDELJEK TOREK SREDA
AHACLJ AGRIPINA JANEZ KRST.
CETRTEK PETEK SOBOTA
VILJEM JANEZ HEMA
iN EDELJA 5. poBINk. O FARIZEJSKI PRAVICNOSTI (Mt 5, 20-24)
Boljsi je suh grizljaj
'z veseljem kakor pol- NEDELJA PONEDELJEK TOREK
na hiSa gostije s pre- -
zirom (Preg 17, 1). —
Ne hvali se z jutris- : 28 29 30
njim dnevom, ker ne
ves, kaj ti prinese IRENEJ PETER, PAVEL PAVEL
(Preg 29, 13).




MALI SRPAN

Kadar zmanjka drv,
A odpravi$ podpihoval-
1 2 3 ca, ponehajo prepiri
(Preg 27, 14). — Le-
nuh se zdi sebi mo-
RESNJA KRI | OBISK.M.D. LEON drejsi od sedmih moz
(Preg 28, 13).
NEDEL)A s poBINK. JEZUS NASITI 4000 MOZ (Mr 8, 1-9)
SOBOTA NEDELJA PONEDELJEK
URH CIRIL, METOD BOGOMILA
TOREK SREDA CETRTEK
VILIBALD EVGEN TOMAZ
NEDELJA 7 poBINK. O LAZNIVIH PREROKIH (Mt 7, 15-21)
PETEK SOBOTA NEDELJA ZACETEK
VSTAJE
10 1" 12 SLOVENSKEGA
: NARODA
AMALIJA OLGA MOHOR (22. VIL)
PONEDELJEK TOREK SREDA 'CETRTEK
ANAKLET |BONAVENTURA| VLADIMIR KARM. M. B.




'NEDELJA o pos

EDELJA & poBink

O KRIVICNEM OSKRBNIKU (Lk 16. 1-9)

Ni tisti siromak, ki
nikoli mni¢ ni imel,
temved tisti, ki je
imel, pa izgubil. —
Kdor prevet ozema,
stasoma namesto mle-
ka kri ujema. — Ve-
selo srce kodeljo pre-

de. — Pametni se pri
ognju ogreje, nespa-

‘metni opete. — Na
sedem let vsaka ret
Pprav pride. — Kogar
hoée sre¢a konéati, ga
prej razvadi kakor
neumna mati. — Drzi
Se novega pota in sta-

Tega prijatelja.

PETEK SOBOTA NEDELJA
17 18 19
ALES KAMIL VINCENC
PONEDELJEK TOREK SREDA
20 21 22
MARJETA DANILO MAJDA
CETRTEK PETEK * SOBOTA
23 24 25
APOLINARIJ KRISTINA JAKOB
INK. JEZUS JOKA NAD JERUZAL (Lk 19. 41-47)
NEDELJA PONEDELJEK TOREK
26 27 28
ANA RUDOLF VIKTOR
SREDA CETRTEK PETEK
29 30 31
MARTA JULITA IGNACLJ




VELIKI SRPAN

NEDEL)JA 10 poBINK.

O FARIZEJU IN CESTNINARJU (Lk 18, 9-14)

Kadar konja lovijo,
SOBOTA NEDELJA PONEDELJEK mu ovsa mivlijo, kJa-
dar ga pa ujemd, mu
1 2 3 z bitem dado. — Bog
ni dal enemu &loveku
vsega, dal je wvsem
VEZISV.P. ALFONZ LIDIJA vse. — Kdor naposo-
do prosi, zlata usta
nosi; kdor vradugje,
hrbet obraduje. — Na
lesniki nikdar jabolko
TOREK SREDA CETRTEK ne zraste. — Pezdir
v tujem ofesu vidis,
4 5 6 bruna na svoji glavi
pa ne ¢uti§, — Po-
redni otroci pa slaba
DOMINIK M. SNEZNA G. SPREMENUJ. madtka naredijo prid-
no gospodinjo.
NEDEL)A 1. POBINK  JEZUS OZDRAVI GLUHONEM. (Mr 7. 31-37)
PETEK SOBOTA NEDELJA
KAJETAN CIRIAK VIANEJ
PONEDELJEK TOREK SREDA
LAVRENCIJ SUZANA KLARA
NEDELJA 12 POBINK O USMILJENEM SAMARIJANU (Lk 10, 23-37)
CETRTEK PETEK SOBOTA NEDELJA
JANEZ B. EVZEBI1J VEL. SMAREN ROK




VGUST

NEDELJA 13 PoBINK,

Kdor samo na veter
gleda, nikdar ne seje,
in kdor le na oblake
pazi, nikoli ne Zanje
(Prid 11, 11). — Poj-
di k mravlji, lenuh,
in oglej si njene poti
in uéi se modrosti
(Preg 6, 13), — Sla-
dek je potitek delav-
cu, naj jé malo ali
veliko, ako je pa bo-
gatin sit,ne more spati
(Prid 5, 13).—V do-
brih dneh ne pozab-
ljaj hudih in v hudih
dneh ne pozabljaj
dobrih (Sir 11, 28).

NEDELJA 1 ros

BER

PONEDELJEK . TOREK SREDA
17 18 19
HIACINT HELENA JANEZ ED.
CETRTEK PETEK SOBOTA
20 21 22
BERNARD IVANA SRCE M.

JEZUS OZDRAVI 10 GOBAVIH (Lk 17, 11-19)

NEDELJA PONEDELJEK TOREK
23 24 25
FILIP B. JERNEJ LUDOVIK
SREDA CETRTEK PETEK
26 27 23
CEFIRIN JOZEF K. AVGUSTIN
INK. O BOZJI PREVIDNOSTI (Mt 6, 24-33)
SOBOTA NEDELJA PONEDELJEK
29 30 31
OBGL. J. KRST. ROZA RAJKO




KIMAVEC

TOREK SREDA CETRTEK
1 2 3
TILEN STEFAN DOROTEJA
NEDELJA ANGELSKA
PETEK SOBOTA NEDELJA
4 5 6
'L ROZALIJA LAVRENCIJ CAHARIJA
PONEDELJEK TOREK SREDA
1 8 9
MARKO MALI SMAREN P. KLAVER
CETRTEK PETEK SOBOTA
10 B 12
NIKOLAJ - PROT ' IME MARLJE
NEDELJA 16 poBINK
NEDELJA PONEDELJEK TOREK
13 14 15
NOTBURGA | POVIS. KRIZA ZAL. M. B.

Ne hvali moza zara-
di mjegove lepote in
ne =zanituj cloveka
zaradi njegovega ob-
raza (Sir 10, 31). —
Vsaka krivica je ka-
kor na oba kraja
oster meé (Sir 21, 3).

JEZUS OBUDI MLADENICA (Lk 7, 11-16)

JEZUS OZDRAVI VODENICNEGA (Lk 14, 1-11)

v

Clovesko Zivljenje
ima dneve odstete
(Sir 37, 30). — Pri
vsakem svojem deja-
nju zvesto poslusaj
svojo vest; tako se
namre¢ izpolnjujejo
zapovedi (Sir 33, 7).



bhi tako dolg, da bi ne
bilo vecera.

V premislekih bodi
podoben polzu, v de-
janjih ptici. — Clo-
vek se mora po ljudeh
ravnati, ne ljudje po
¢loveku. — Kdor je
zdoma, ima eno misel;
kdor je doma, jih ima
sto. — Od mladega
drevesa vejico 3Se
lahko od&esnes, od
starega jo moras od-
sekati. — Kjer se na
mizi kroji pogada in
na ognjis¢u petenka
obrata, je prijaznost
trsa kot kamen in
kost,.

* SREDA

16

LJUDMILA

CETRTEK

17

LAMBERT

PETEK

138

JOZEF K.

INEDELJA 17 poBINK.

O NAJVECJI ZAPOVEDI (Mt 22, 35-46

)

SOBOTA NEDELJA PONEDELJEK
19 20 21
JANUARLJ EVSTAHIJ MATEJ
TOREK SREDA CETRTEI;
22 23 24
TOMAZ LIN M. RES. UJETN.

NEDELJA 18 PoBINK. JEZUS O

ZDRAVI MRTVOUDNEGA (Mt 9, 1-8)

PETEK SOBOTA NEDELJA
25 26 21
PACIFIK CIPRIJAN KOZMA, DAM.
PONEDELJEK TOREK SREDA
28 29 30
MIHAEL HIFERONIM

VENCESLAV




\"4

NOTOK |

Vse ima svoj ¢as in
CETRTEK PETEK SOBOTA vse pod nebom wob
svojem <&asu preide
" 2 3 (Prid 3, 1). — Ba-
ha¢, ki obljube ne do-
polni, je kakor oblak,
REMIGILJ ANGELI VAR. TEREZIJA ki deZja ne prinese
(Preg 25, 14).
NEDELJA ROZNOVENSKA PRILIKA O KRALJ. SVATBI (Mt 22, 1-149)
NEDELJA PONEDELJEK TOREK
FRANC A, PLACID BRUNON
SREDA CETRTEK PETEK
ROZN. M. B. BRIGITA JANEZ
NEDELJA 2eGNaANSSKA SIN KRALJ. URADNIKA (Jan 4, 46-53)
SOBOTA NEDELJA | PONEDELJEK @
FRANC B. MAR. MATER. MAKS ( >
TOREK SREDA CETRTEK PETEK
EDVARD KALIST TEREZIJA A, HEDVIKA




SKTOBER
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Laz in zvijata pogi-
‘neta, samo resnica in
pravica ostaneta. —
'S &imer se &lovek
pregresi, s tem ga
Bog kaznuje. — Kdor
v jezi pije in v Zalosti
moléi, nikdar dolgo
‘ne Zivi. — Sonce ne
sme za goro iti, do-
kler &lovek svojemu
sovrazniku ne odpu-
sti. — Starost ne pri-
de sama. — Od Zalo-
- sti ne mores v zemljo,
ne od radosti v ne-
besa. — Mravljinec
nosi vse po malem,
pa si nanosi cel kup.
— Z lastnimi Zulji je
malokdo obogatel. —
. Grunt pravi: Obdeluj
me, ¢e ne, bom jaz
tebe. — Bog zapre
ena vrata, pa odpre
stotera.—Kdor se na
tujo pomo¢ zanasa, v
Situ vodo prenasa.

?EDE LJA MISIJONSKA O TRDOSRCNEM HLAPCU (Mt 18, 23-35)
' v

SOBOTA NEDELJA PONEDELJEK
17 18 19
MARJETA LUKA PETER A.
TOREK SREDA CETRTEK
20 21 22
URSULA SALOMA

JANEZ K.

l\: EDELJA KrisTusa KRALJA

BOZJE KRALJESTVO (Jan 18, 33-37)

PETEK SOBOTA NEDELJA
23 24 25
ROMAN RAFAEL DARIJA

PONEDELJEK TOREK SREDA
26 27 28
EVARIST SABINA SIMON, JUDA
CETRTEK PETEK SOBOTA
29 30 31
NARCIS . ALFONZR. VOLBENK




LISTOPAD

NEDEL JA 23 POBINKOSTNA

OSEM BLAGROV (Mt 5, 1-12)

Marsikdoje ze dejal:
Jaz sem_ ti prijatelj
zvest — v potrebi pa
je maredil iz dlani
pest. — Bog je star
gospodar. — Kdor s
tujim denarjem hiSo
zida, kamenje na svoj
grob nosi. — Hisnika
spoznamo po strehi,
voznika po konju. —
Za krta ni treba plo-
ta okrog vrta. — Se-
stradan volk 3e ko-
marje pozira. — Ne-
kateri &lovek je tako
visok, kakor bi svet
na njem stal.

ZAHVALNA PRILIKA O PSENICI IN LJULJKI (Mt 13, 24-30)

NEDELJA PONEDELJEK TOREK
1 2 3
VSI SVETI VERNE DUSE VIKTORIN
SREDA CETRTEK PETEK
4 5 6
KAREL CAHARIJA LENART
NEDELJA
SOBOTA NEDELJA PONEDELJEK
7 8 9
ENGELBERT BOGOMIR TEODOR
TOREK SREDA CETRTEK
10 1 12
ANDREJ MARTIN MARTIN
N EDELJA 25. POBINK.
PETEK SOBOTA NEDELJA
13 14 15
STANISLAV NIKOLAJT. LEOPOLD

PRILIKA O GORCICNEM ZRNU (Mt 13, 31-35)

Tiha voda jezove de-
re. — Kdor devet ro-
kodelstev obenem o-
pravlja, ne zna no-
benega. — Dvema
pastirjema volk laze
ovco ukrade kakor
enemu.



JOVEMBER

lje je sretati med-
, ki so ji bili
& vzeti, kakor
daka, ki se na svo-
5 neumnost zanala
reg 17, 12). — Ce je
oj sovraznik laden,
aj mu jesti; te je Ze-
en, daj mu piti,
Zerjavico bos
ral na njegovo
(Preg 28, 4). —
nenje  dobrega
a je vesel obraz
14, 2). — Ko-
pju  bi¢, oslu uzda,
j‘)r:o nezu pa Siba po
hrbtu (Preg 22, 3).

L

EDELJA 1 ap

OBLETNICA
ZASEDANJA
AVNOJ (29.XI1)

PONEDELJEK TOREK SREDA
16 17 18
JEDRT GREGOR ODON
CETRTEK PETEK SOBOTA
19 20 21
ELIZABETA FELIKS DAROV. M. D.

\ EDELJA 2. POBINK. O RAZDEJANJU JERUZALEMA (Mt 24, 15-35)

NEDELJA PONEDELJEK TOREK
22 23 24
CECILIJA KLEMEN JANEZ
SREDA CETRTEK PETEK
25 26 27
KATARINA SILVESTER VIRGILIJ
VENTNA O POSLEDNJI SODBI (Lk 21, 25-33)
SOBOTA NEDELJA PONEDELJf.K
23 29 30
GREGOR SATURNIN ANDREJ




GRUDEN

Obrekovanje potare
TOREK SREDA CETRTEK modrega in mu. stre
mo&¢ srca (Prid 7, 3).
‘l 2 3 — Kdor da reveiu,
ne bo v potrebi; kdor
zani¢uje prosilca, bo
MARIJAN BIBIJANA KSAVER trpel  pomanjkanje
: (Preg 29, 5).
NEDELJA 2 ADVENT. JANEZOVA UCENCA PRI JEZUSU (Mt 11, 2-10)
11, @
PETEK SOBOTA NEDELJA ’ / L S ﬁ
5 )~
BARBARA SABA NIKOLAJ /)
o WA
—
=)
PONEDELJEK TOREK SREDA
7 8 9 27
AMBROZ [BREZMADEZNA PETER F.
CETRTEK PETEK SOBOTA : »
LAVR. M. B. DAMAZ ALEKSANDER
NEDE LJ /A 3. ADVENT.  JANEZ PRICUJE O KRISTUSU (Jan 1, 19-28)
NEDELJA PONEDELJEK TOREK SREDA
LUCLJA OTILIJA KONRAD ALBINA
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ECEMBER

DAN

' JUGOSLOVANSKE
LJUDSKE
ARMADE

(22. XI1) .

CETRTEK

17

LAZAR

PETEK

18

GRACIJAN

SOBOTA

19

URBAN

NEDELJA 4. ADVENTNA

JANEZ PRIPRAVLJA POT (Lk 3, 1-6)

', NEDELJA roBozicna

:
|

Hizni prag je mnaj-
viSja planina., — Po-~
misli, preden kaj re-
¢e§: tudi beseda ¢&lo-
veka ubije. — Preve¢
Se s kruhom ni dobro.
— Vet ljudi je po-
mrlo od jedi in pitja
kakor od lakote in Ze-
je. — Komur se sreta
jahati pusti, ga nese,
kamor jo krene. —
Za siromakom vsak
pes laja.— Dober glas
gre v deveto vas, slab
pa v deveto dezelo. —
Bog mnikogar ne vlete
za lase v nebesa.

NEDELJA | PONEDELJEK TOREK
20 21 22
EVGEN TOMAZ DEMETRLJ
SREDA CETRTEK PETEK
23 24 25
VIKTORUA | ADAM,EVA BOZIC
SIMEON IN ANA (Lk 2, 33-40)
SOBOTA NEDELJA | PONEDELJEK
26 27 28
STEFAN JANEZEV. | NEDOLZ.OTR.
TOREK SREDA CETRTEK
29 30 31
TOMAZ DAVID SILVESTER




ABECEDNI IMENIK SVETNIKOV IN GODOV

Tu so nasteti tisti godovi in tista imena svet-
nikov, ki so pri nas najbolj v navadi, Vseh ni, zla-
sti ni marsikaterega imena, ki ga ljudje po svoje
krajiajo in oblikujejo. Ce kak &lan nafe Druibe Zeli
radi mu bomo ustregli.

Velkrat pa Zelijo starSi dati otroku ime, ki ga
med svetniki ne najdemo. Ali imajo pravico? Opo-
zarjamo najprej: skozi desetletja v Slovencih udo-

pojasnila, naj se oglasi;

Abdon (in Senen), mué., 30. jul.
Abraham, o¢ak, 9. oktobra
Adalbert (Vojteh), Skof, 23. apr.
Adam (in Eva), 24.decembra
Adelhajda (Ada), vd., 16.dec.
Adoli, Skof, 11. februarja
Adolf, spoznavalec, 12. junija
Adolf, Skof, 17. junija
Adon, skof, 16. decembra
Adrijan, mu¢., 8.septembra
Agapa, devica, mu¢., 5. marca
Agapa, dev., mué., 3. aprila
Agapit (Ljubo), mué., t1‘21.111)\1‘«...
apit, z, 20,se ra
xgat]; (Doroslpapez'ava), de]:'.. 5. febr.
Agaton, papez, 10. januarja
Agaton, papeZ, 16. februanja
Agaton, muéenec, 7. decexqbra
Agej (in Ozej), prerok, 4. jul.
Agripina, dev., mué., 23. jan.
Ahacij (in tov.), mué., 22. jun.
Ahilej (in Nerij), mué., 12, maja
Akvila, muc¢enka, 20. maja
Alban (Belo), mué., 21. junija
Alberik, opat, 26, januarja
Albert, skof, mué., 8.aprila
Albert, ‘s(poznavmlec, 7. avgusta
Albert Vel., spozn., 15.nov,
Albin (Belko), skof, 1. marca
Ailbina, dev., mué., 16. dec,
Albuin, Skof, 5. februarja
Albuin, 8kof, 13. februarja
Aleksander (Sasa), sk., 23. apr.
Aleksander, papez, m., 3. maja
Aleksander, skof, 11. avgusta
Aleksander, mué., 26. avgusta
Aleksander, mug., 9. septembra
Aleksander Savli, 11. oktobra
Aleksander, mué,, 17. oktobra
Aleksander, mué., 12. decembra
Aleksandra, mué., 20. marca
Aleksandra, d., mué., 18. maja
Ales, spoznavalee, 17. julija
Alferij, opat, 12. aprila
Alfonz, skof, 23, januarja
Alfonz Ligv., Skof, 2. avgusta
Alfonz Rodr., spozn., 30. okt.
Alfred, opat, 12. januanja
Alojzij Gonzaga, sp., 21. junija
Amadej, spozn., 30. marca
Amalija (Ljubica), 10. julija
Amand, $kof, 6. februarja
Ambrozij, 8kof, c. ué, 7.dec.
Ambrozij Sien., bl., 20. marca
Ana Garzia, devica, 7. junija
Ana, mati Marnije Dev., 26. jul.

Ana, | inja, 1.septembra
Anm 13. julija

Ananija, mué., 25. januarja
Ananija, mué., 1. decembra
Anastazij, mucenec, 22. jan.
Anastazij, papeZz, 27. aprila
Anastazij, mucenec, 21.avg,.
Anastazij, muéenec, 7.sept.
Anastazija, muc¢enka, 15, aprila
Anastazija, devica, 14. avgusta
Anastazija, mucenka, 25. dec.
Andrej (Hrabroslav), 4. febr.
Andrej Bobola, mué., 21. maja
Andrej Avelin., spozn., 10. nov.
Amndrej, apostol, 30. novembra
Angela Folinjska, vd., 4. jan.
Angela, devica, 10.maja
Amngela Merici, dev., 31. maja
Angeli varuhi, 2. oktobra
Angelina, 21. julija

Amngelus, spoznavalec, 12. apr.
Angelus, 30. oktobra

Anicet, papez, 17. aprila
Anmter, papez, 3. januarja
Antija, mué., 18. aprila

Anton Puséavnik, 17. januarja
Anton Padovanski, 13. junija
Anton M. Zaharija, sp., 5. jul.
Anton in tov, mug., 15.dec.
Anfonija Flor., vdova, 28. febr.
Antonija, muéenka, 1. marca
Antonija, dev., mué., 29. aprila
Antonija, devica, 27. oktobra
Antonin, opat, 14. februarja
Amntonin, Skof, 10. maja
Amtonin, mu¢,, 22. avgusta
Amtonin, mué., 2. septembra
Antonin, $kof, 31. oktobra
Anzelm, skof, c. ué., 21. apr.
Apolinarij, Skof, 23. julija
Apolinarij, mué., 6. decembra
Apolonij, mudenec, 10. aprila
Apolonij, muéenec, 18. aprila
Apolonija, dev., mué., 9. febr.
Aristid, spozn., 31. avgusta
Arkadij, muéenec, 12. jan.
Atanazij, Skof, c.ué., 2. maja
Atanazija, vdova, 14. avgusta
Avgustin, Skof, 28. maja
Avgustin, Skof, c. ué., 28. avg.
Avrea (Zlata), d., m., 19. julija
Avrea, muéenka, 24. avgusta
Avrea, devica, 4. oktobra
Avrelij, skof, 12. novembra
Avrelija, dev., 25. septembra
Avrelija, d., mué,, 15. oktobra

30

madens imena so za nas najlepia in obenem zna-
Cilna, Do tega spoznanja so prisli zlasti slovenski
izobraZenci. Co bi pa le kdo Zelel dati posebno ime,
velja za katoli¢ane: »Zelja svete Cerkve je, ne stroga
zapoved, da starfi dajejo otrokom imena svetnikov.
Ce pa starii izrecno Zele dati drugo ime, naj se
doda krifencu Se ime kakega svetnika in se obe
imeni zapifeta v krstno knjigo.«

Baldomir, spoz., 27. februarja
Baltazar (Boltezar), k., 6, jan.
Barbara, d., mué., 4. decembra
Barnaba, apostol, 11. junija
Bazilij, muéenec, 22. marca
Bazilij, Skof, c.u¢., 14. junija
Bazilij, mué., 28, novembra
Bazilisa (in Julijan), m., 9. jan.
Beata (Blazena), m., 8. marca
Beatrika, muéenka, 29, julija
Beda Cast., c.ué., 27. maja
Benedikt, opat, 21. marca
Benedikt Niger, sp., 4. aprila
Benedikt Jozef, sp., 16, aprila
Benedikt XI., papez, 7. julija
Benedikta, mué¢., 4. januarja
Benedikta, devica, 6. maja
Benedikta, d., m., 8. oktobra
Benigen, mué., 13. februarja
Benigen, mué., 1. novembra
Benjamin, muéenee, 31. marca
Benon, $kof, 16. junija
Benvenut, skof, 22. marca
Bernard, Skof, 12, marca
Bernard, spozn., 15, junija
Bernard, opat, 20. avgusta
Bernard Ofiski, sp., 26. avg.
Bernarda Lurska, d., 16. aprila
Bernardin Foski, 27, novembra
Bernardin Sienski, sp., 20. maja
Berta, vdova, 4. julija
Bertold, spozn., 29. marca
Bertram, Skof, 3. julija
Bertrand, oglejski p., 6. junija
Bibijana, devica, mué., 2. dec.

.Blanka, kraljica, 2. decembra

Blaz, $kof, mué., 3. februarja
Blazenko (glej Makarij)
Bogdan (gl. Deodat in Matija)
Bogomil, skof, 10, junija
Bogomila, 6. julija

Bogomir (Bogo, BoZo), §., 8. nov.
Bonaventura, §., c.ué., 14, jul.
Bonifacij, muéenec, 14. maja
Bonifacij, papeZ, 25. maja
Bonifacij, skof, mué., 5. junija
Bonifacij, papez, 25. oktobra
Boris, kralj, 2. maja

BozZena (glej Natalija)
Bozidar (glej Teodor)
Branimir, Branko (Franéisek)
Breda (glej Friderika)

Brezm. spocetje M.D., 8. dec.
Brigita, devica, 1. februarja
Brigita, vdova, 8. oktobra
Bronislava, 7. septembra



Brunon, Skof, 17. maja
Brunon, spoznav., 6. oktobra
Cecilija, devica, mué., 22, nov.
- Ceferin, papez, 26. avgusta
- Celerin, mué., 3. februarja
Celestin, papez, 6. marca
Celestin, papez, 19. maja
Cezarij, mucéenec, 1. novembra
Ciprijan, &, m., 14. septembra
Ciprijan (in Justina), 26, sept.
Ciriak (Larg, Smaragd), 8. avg.
Ciril Aleksand., skof, 9. febr.
Ciril Jer., 5., c.ué., 18. marca
- Ciril, diakon, 29. marca

Ciril (in Metod), s. ap.,5. jul.
Qirila, mué., 5. julija
Qirila, devica, mué., 28. okt.
- Cita, devica, 27. apnila
Cvetka (glej Terezija D.]J.)
Dalmacij, 3., mué., 5, decembra
Damaz, papez, 11, decembra
Damijan, mué., 12, februarja
Danijel (Dana, Danilo), 21. jul.
Danijel (in tov.), mué., 10, okt.
Danijel, spoz., 11. decembra
Darij, muéenee, 19. decembra
Darinka (gl. Darij ali Martina)
David, kralj, 29. decembra
Demetrij, muéenec, 9. aprila
Demetrij, muéenec, 14. avgusta
Demetrij, kof, mué., 10. nov.
Demetrij (in tov.), m., 22, dec.
Demetrija, devica, 21. junija
Deodat (Bogdan), m., 8. mov.
Deziderij (Zeljko), $., 23. maja
Didak, spoz., 13. novembra
Dinko (glej Dominik)
Diogen, muéenec, 6. aprila
Dionizij, muéenec, 8. [ebruarja
Dionizij, mué., 20. septembra
Dionizij, §,, mué., 9. oktobra
Dionizija, muéenka, 12. dec.
Dizma, desni razb., 25, marca
Dominik (Vladimil), sp., 4. avg.
Dominika, mué., 6. julija
Domnij, muéenec, 11, aprila
Domnin, muéenec, 1. oktobra
Donat, muéenec, 7. aprila
Donat, Skof, m., 7. avgusta
Donat, spoz., 29. oktobra
Donata, muéenka, 17, julija
Doroslava (glej Agata)
Doroteja (Dora), d., m., 6. febr.
Doroteja (in tov.), d., m., 3. sept.
Dragotin, Drago, Draga (Karel)
Dula, muéenka, 25. marca
Dusan (glej Spiridion)
Eberhard, Skof, 23. junija
Eberhard, Skof, 28, novembra
Edita, devica, 16, septembra
Edmund, $kof, 16. novembra
- Edmund, kr., m., 20. novembra
Edmund (in tov.), m., 1. dec.
Edvard, kralj, m., 18. marca
Edvard, kralj, 13. oktobra

Edvin, kralj, 4. oktobra
Efrem, cerkv. ué., 18, junija
Egidij (Roger, Odorik), 28. jan.
Egidij od sv. Jozefa, 7. febr.
Egidij (Ilij, Tilen), opat, 1. sept.
Eleonora, devica, 21. februarja
Elevterij, 8., m., 20. februarja
Elevterij, mu¢enec, 18, aprila
Elevterij, papeZ, m., 26. maja
Elija, prerok, 20. julija
Elizabeta (Spela), kralj., 8. jul.
Elizabeta, kralj., 19. novembra
Elizej, prerok, 14. junija

Ema, vdova, 19. aprila
Emanuel, mué., 26, marca
Emerencijana, d., m., 23, jan.
Emerik, sp., 5. novembra
Emigdij, §., m., 9. avgusta
Emil (Milan), m., 22. maja
Emilij, mu¢enec, 28. maja
Emilija (Milica), d., 17. avg.
Emilijan (Milan), §., 11, sept.
Emilijan, spozn., 11. oktobra
Emilijana (Milena), d., 5. jan.
Emilijana, mué., 30, junija
Engelbert, $kof, 7. novembra
Erazem, skof, m., 2. junija
Erazem, m., 25, novembra
Erazma (s tov.), mué., 3. sept.
Erik, kralj,

Ernest, $kof, 12. januarja
Erntruda (Erna), dev., 11. sept.
Etbin, opat, 19. ra
Eva (in Adam), p. st,, 24, dec.
Evald, mud¢enec, 3. oktobra
Evarist L, pap., m., 26. okt.
Evfemija (in t.), d., m., 3. sept.
Evgenij, muéenec, 24. januarja
Evgenij, muéenec, 20. marca
gvgenij. Iékol. 2, nzmga

vgenij L, papez, 2. junija
Evg;z;x‘l-q']. papez, 8. julija
Evgenij, kof, 13. julija
Evgenij (in ij), 20, dec.
Evgenij, $kof, 30. decembra
Evgenija, devica, 25.dec.
Evlalija, d., m., 12, februanrja
Evstahij (in tov.), m., 20. sepf.
Evstohija, dev., 13. februarja
Evtihij, mué., 14, marca
Evtihij, mué., 29, septembra
Evtihij, mué,, 11. decembra
Evtihijan, papez, m., 8. dec.
Evzebij, mué., 6. marca
Evzebij, spozn., 14, avgusta
Evzebij, skof, mué., 16. dec.
Ezekijel, prerok, 10. aprila
Fabij, muenec, 31. julija_
Fabijan (in Seb.), m., 20. jan.
Fabiola, vdova, 27, decembra
Favst, muéenec, 16. julija
Favsta, vdova, 19. decembra
Favstin (in Jovita), m., 15. febr.
Felicijan, $kof, m., 24. jan.
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Felicijan (in Prim.), m., 9. jun.
Felicijan, §kof, m., 20, okt.
Felicita, mué., 7, marca
Felicita s 7 sin., m., 10. julija
Felicita, mué., 23. novembra
Feliks Nol. (Sre¢ko), s., 14. jan,
Feliks IV., papez, 30. jan.
Feliks, skof, 21. februarja
Feliks, mué., 23. aprila
Feliks, spoznavalec, 21. maja
Feliks L, papez, m., 30. maja
Feliks (in Fortunat), 11, jun.
Feliks (in Nabor), m., 12. jul.
Feliks 1L, papez, m., 29. jul.
Feliks in Adavkt, m., 30, avg.
Feliks, mué., 24. oktobra
Feliks, muéenec, 6, novembra
Feliks Val,, sp., 20. novembra
Ferdinand, kralj, 30. maja
Ferdinand, sp., 5. junija
Fidelis Sigm., m., 24. aprila
Fides (Vera), dev., m., 1. avg.
Fides, devica, m., 6. oktobra
Fidencij, mué., 27, septembra
Filemon (in Apol.), 8. marca
Filemon, muéenec, 21, marca
Filemon (in tov.), m., 22. nov.
Filip (in Jakob), ap., 1. maja
Filip (Zdenko) Neri, 26. maja
Filip Benicij, sp., 23. avgusta
Filip, mucenec, 13, septembra
Filip, 8kof, 22, oktobra
Filemona, devica, 11. avgusta
Firmin, $kof, m., 25. septembra
Firmin, 8kof, 11. oktobra
Flavij, mu¢enec, 7. maja
Flavijan, muéenec, 18, jan.
Flavijan, $kof, 23. avgusta
Flavijana, devica, 5. oktobra
Flor, mudenec, 18, avgusta
Flor, mué¢,, 22, decembra
Flora (Cvetka), dev., 12. jun.
Flora, dev., m., 24, novembra
Florentin, skof, 16, oktobra
Florentina, devica, 20. junija
gl:;tnijant(Cvetko), m., 4. maja
unat, spoz., 1. junija
F.ranéiée.k (Branimir, Branko)
Saleski, Skof, c. ué., 29. jan.
FranéiSek Kle, m., 17, febr.
Franéisek Pavl., sp., 2. aprila
Franéisek Hier., sp., 17. maja
FranéiSek Kar., sp., 4, junija
Frané&iSek Regis, sp., 16, jun.
FranéiSek Solan, sp., 14. julija
Franéisek Kald., sp., 13. sept.
Frané¢iSek Asiski, sp., 4. okt.
FranéiSek Borgia, sp., 10. okt.
Frandisek Ksaverij, sp., 3. dec.
Franéiska Rim., vd., 9. marca
Franéiska Sant., vd., 21. avg.
Friderik (Mirko), ., m., 18. jul.
Fridolin, opat, 6. marca
Fruktuoz, $kof, m., 21, jan.
Frumencij, skof, 27. oktobra



Gabrijel Z. M. b., sp., 27. febr.
Gabrijel, nadangel, 24, marca
Gal, opat, 16. oktobra

Gaspar (Gasper), kralj, 6. jan.
Gavdencij (Veselko), 14. okt.

Gavdenciyj, skof, 25. oktobra

Gavdioz, spoz., 7. marca
Gavdioz, skof, 26. oktobra

Gelazij, papez, 29. novembra
Genovefa, devica, 3. januarja
Gentilij, mucenec, 5. sept.
Georgija, devica, 15. februarja
Gerard, muéenec, 8. marca
Gerard, kof, 26, aprila
Gerard, skof, m., 24. sept.
Gerard Majella, 16. oktobra
German, skof, 12, maja
Germana, devica, 15. junija
Gervazij (in ProtaZij), 19. jun.
Gizela, kraljica, op., 7. maja
Glicerij, m., 21. decembra
Gotfirid (Begomir), k., 8. nov.
Gothard, Skof, 4. maja
Gorgonij, mué., 9. septembra
Gorgonija, 9. decembra
Gracijan, $k., 18. decembra
Gregor ){.. papez, 10, januarja
Gregorij, papez, 13. februarja
Gregorij, papeZ, 17. februarja
Gregorij N. (Budisl.), 9. marca
Gregorij Vel., pap., 12. marca
Gregorij Nacian., 8k., 9. maja
Gregorij, papez, 25. maja
Gregorij, skof, 25. avgusta
Gregorij Cud., Skof, 17. nov.
Gregorij, papez 28. novembra
Gvidon, opat, 31. marca
Gvidon, spoz., 12. septembra

Habakuk, prerok, 15. junija
Hadrijan 1IL, papez, 8. julija
Hadrijan, mué., 8. embra
Hedviga (Vika), 16. oktobra
Helena (Jelka), dev., 22. maja
Helena Svedska, m., 31. julija
Helena, m. Konst. Vel., 18. avg.
Helena, devica, 6. nov
Heliodor, Skof, 3. julija

Hema (Ema), vd., 27. junija
Henrik Suzo, spozn., 2. marca
Henrik, $kof, 25. junija
Henrik, cesar, sp., 15. julija
Herbert, $kof, 16. marca
Herkulan, $kof, 12. avgusta
Herkulan, 8k., m., 7. nov.
Herman Jozef, sp., 7. aprila
Hermenegild, mué., 13. aprila
Hermes, mué., 4. januarja
Hermes, mué., 28, avgusta
Hermina, devica, 24. decembra
Hieronim Emil., sp., 20. julija
Hieronim, ¢.ué,, 30. embra
Higin, papez, m., 11, januarja
Hijacint, sp., 17. avgusta
Hijacint (in Prot), m., 11. sept.
Hijacinta, devica, 30. januarja

Hijacinta, devica, 6, februarja

Janez Krst. d. la Salle, 15. maja

Hilarij (Radovan), c.u., 14. jan. Janez Nepomuk, sp. 16. maja
Hilarij (in Tac.), m., 16. marca Janez de Rossi, sp., 23. maja

Hilarij, Skof, 25. oktobra
Hilarija, mué., 12. avgusta
Hilarion, opat, 21. oktobra
Hilda, 18. novembra
Hildegarda, opat., 17. sept.
Hipolit (in Kas.), m., 13. avg.
Hipolit, $kof, m., 22, avg.
Honorij, $kof, 30. septembra
Hozana, bl., 27. aprila

Hubert, skof, 3. novembra
Hugolin (in t.), m., 13. okt.
Hugon, $kof, 1. aprila

Hugon, opat, 29. aprila
Hugon, $kof, 10. avgusta
Hugon, skof, 17. novembra
Ida, devica, 13. aprila

Ida, grofica, 4. septembra

Ida, devica, 29. oktobra
Ignacij (Ognjeslav), m., 1. febr.
Ignacij Lojola, sp., 31. julija
Ignacij, skof, 23, oktobra
Iluminata, dev., 29. novembra
Inocencij, papez, 22. junija
Inocencij, papez, 28. julija
Irena (Miroslava), d., 21. febr.
Irena, dev., mué., 5. aprila
Irena (s tov.). m., 18. sepf.
Irena, dev., m., 20. oktobra
Irenej, Skof, 5. maja

Irenej, spoz., 28. junija
Irenej, skof, m., 4. julija
Irenej, Skof, m., 15. decembra
Ivana (Jana) Val., vd., 4. febr.
Ivana, Zena, 24. maja

Ivana (Orleanska), d., 30. maja
Ivana Frané. San., 21. avgusta
Ivo, sp., 19. maja

Izabela, kraljica, 4. januarja
Izabela, devica, 31. avgusta
1zaija, prerok, 6. julija

Izidor, $kof, m., 2. januarja
Izidor, mué., 5. februarja
Izidor, Skof, c.ué., 4. aprila
Izidor, kmet, sp., 10. maja
Jakob (Radoslay) ml., 1. maja
Jakob st., apostol, 25. julija
Jakob, pus¢avnik, 6. avgusta
Jakob, skof, 21. oktobra
Jakob iz Marke, sp., 28. nov.
Janez Zlatousti, ¥k., 27. jan.
Janez MiloSéinar, sk., 30, jan.
Janez Bosko, sp., 31. januarja
Janez de Brito, sp., 4. febr.
Janez Matski, sp., 8. februarja
Janez Jozef od Kr., 5. marca
Janez od Boga, sp., 8. marca
Janez Sarkander, bl., 17. mar.
Janez Dam., ¢. ué., 27. marca
Janez Kapistran, sp., 28, marca
Janez Klimak, opat, 30. marca
Janez Ev.p.Lat.vr., 6. maja
Janez Avilski, sp., 10. maja
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Janez, i‘gapei, mug., 27, maja
Janez Fakund., sp., 12, junija
Janez, mué., 23, junija
Janez Krstnik, roj., 24. junija
obglavljenje, 29. avgusta
Janez (in Pavel), m., 26. junija
Janez Gvalbert, opat, 12, jul.
Janez Kolumbin, bl., 31. julija
Janez Vianney, sp., 9. avg.
Janez Berhmans, sp., 13. avg.
Janez Eudes, sp., 19. avg.
Janez, Skof, 27, avgusta
Janez Leonard, sp., 9. oktobra
Janez Kentski, sp., 20. okt.
Janez Gab, Perb., m., 7. nov.
Janez od Kriza, sp., 24. nov.
Janez Evangelist, 27, dec.
Januarij, skof, m., 19. sept.
Jaroslav, 27, aprila
Jedrt Brab., m., 17, marca
Jedrt, dev., 16. novembra
Jelisava (glej Elizabeta)
Jeremija, prerok, 1. maja
Jernej, skof, bl., 19. oktobra
Jernej, apostol, 24. avgusta
Joahim, oée Marije, 16. avg.
Joel, prerok, 13. julija
Jolanda, bl., 16. junija
Jona, prerok, 21, septembra
Jordan, sp., 15. februarja !
Jost, opat, 16. junija
Jozafat Kunéevi¢, m., 14, nov.
Jozel iz Arimateje, 17. marca
Jozef, Zenin M.D., 19. marca
Jozef Oriol, 23. marca
Jozef Kal,, sp., 27. avgusta
Jozef Kupertin., sp., 18. sept.
Judita, mué., 6. maja
Jukund, 3kof, 14. novembra
Jukunda, devica, 25. novembra
Julij, sp., 31. januarja
Julij, papez, 12. aprila
Julij, mudenec, 1. julija
Julij, mué., 19. avgusta
Julij, mué., 20. decembra
Julija, muéenka, 7. januarja
Julija, devica, 8. aprila
Julija, devica, 22, maja
Julija, mué., 22, julija
Julija, dev., m., 10. decembra
Julijan (in Bazilisa), m., 9. jan.
Julijan, Skof, 27. januarja
Julijan, Skof, 28, januarja
Julijan, mué., 13. februarja
Julijan, mué., 19. februarja
Julijan, Skof, 8. marca
Julijan, pusé., 18. oktobra
Julijan, mué., 5. decembra
Julijana, vdova, 7. februarja
Julijana, dev., mué., 16. febr.
Julijana Falk., dev., 19. jun.
Julijana dev., mué., 17.avg.




* Julita, muéenka, 30. julija
urij, mucenec, 24.aprila
ust, Skof, 28. maja

- Just, muéenec, 14. julija
Just, skol, 14.oktobra

ust, mucéenec, 18.oktobra

ust, muéenec, 14. decembra

Just, muéenec, 2.novembra

usta, muéenka, 14. maja

wsta, muéenka, 15. julija
ustin, muéenec, 14. aprila

Justina, dev., mué., 26. sept.

ustina, dev., mué., 30. nov.

uta, vdova, 13. januarja
uvencij, muéenec, 8. febr.
uvencij, muéenec, 1. junija

Kajetan, spoznavalec, 7. avg.
Kalist, muéenec, 16. aprila
Kalist, skof, 17. avgusta
Kalist, papez, mué., 14. okt.
Kamil Lelijski, spozn., 18. jul.
Kamil (in tov.), mué., 25. sept.
Kancij (in tov.), mué,, 31. maja
Kandid, mué., 11. marca
Kandid, muéenee, 3.oktobra
Karel (Drag.) Bor., k., 4.nov.
Kastor, mud¢., 28. decembra
Katarina Rici, dev., 13. febr.
Katarina Gen., 22. marca
Katarina Svedska, 22. marca
Katarina Sienska, dev., 30. apr.
Katarina, dev., mué., 25. nov.
Katarina Labouré, 31.dec.
Kazimir, spoznavalec, 4. marca
Klara (Jasna), dev., 12. avg.
Klavdij, skof, 6. junija
Klavdij, muéeénec, 7. julija
Klavdij, muéenee, 30. oktobra
Klavdij (in Simforijan), 8. nov.
Klemen M. Dvorak, 15. marca
Klemen, papeZ, mué., 23. nov.
Kleofa, mué., 25, septembra
Klet (in Marcelin), sk., 26. apr.
Klotilda, kraljica, 3. junija
Klotilda, dev., mué., 23. okt.
Knut, kralj, 19. januarja
Koloman, muéenec, 13. okt,
Kolumban, opat, 21. novembra
Konrad Plac., pusé.,, 19. febr.
Konrad, spozn., 21. aprila
Konrad, $kof, 26. novembra
Konrad, spozn., 15.decembra
Konstancija, dev., m., 19. sept.
Konstantin, mué., 29. januarja
Kordula, dev., mué., 22. okt.
Kornelij, skof, 2. januarja
Kornelij, mué., 14.septembra
: a, mu¢enka, 14. maja
Kozma (in Dam.), m., 27. sept.
Krispin, mué., 25. oktobra
Krispin, §kof, 19.novembra
‘Krispin, mué., 5. decembra

L tijan, mué., 17. februarja
Kristina, dev., mu¢., 13. marca
Kris}inn. dev., mué,, 24, julija
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Kristina, devica, 24. oktobra
Kristina, dekla, 15.decembra
Kristof Milanski, 11. marca
Kristof, muéenec, 25. julija
Kristof, muéenec, 31.oktobra
Krizancijan (in tov.), 17. febr.
Krizant (in Darij), m., 25. okt,
Krizogon, muéenec, 24. nov,
Kunigunda, cesarica, 3. marca
Kuno, spoznavalec, 1. junija
Kutberg, Skof, 20.marca
Kvirin, mué., 30. marca
Kvirin, Skof, mué., 4. junija
Ladislav, kralj, 27, junija
Lambert, skof, 14. aprila
Lambert, Skof, mué., 17.sept.
Larg (Ciriak in Sm.), 8. avg.
Lavra, 17. junija

Lavrencij, spozn., 22, julija
Lavrencij, mud¢enec, 10.avg.
Lavrencij Just., $kof, 5.sept.
Lazar, trz. mué., 13.aprila
Lazar, skof, 17. decembra
Lea, vdova, 22. marca
Leander, skof, 27. februarja
Leon, §kof, 20.februarja
Leon, muéenec, 14. marca
Leon 1, papeZ, c. ué., 11. aprila
Leon IX., papeZ 19.aprila
Leon, skof, 22. aprila

Leon IIL, papez, 12. junija
Leon IL, papez, 18. junija
Leon, papez, 3. julija

Leonard (Lenart), opat, 6. nov.
Leonard Portom., sp., 17. nov.
Leonida, muéenec, 22. aprila
Leopold, vojvoda, sp., 15. nov.
Liberij, Skof, 30. decembra
Liborij, Skof, 23. julija

Lidija, muéenka, 27. marca
Lidija, vdova, 3. avgusta

Lin, papez, mudé., 23. avgusta
Lioba (Ljuba), dev., 28.sept.
Ljudmila, vdova, 16. sept.
Longin, 2. maja

Lucij, muéenee, 18. februarja
Lucij, papeZ, mué., 4 marca
Lucij, muéenec, 20. avgusta
Lucij, muéenec, 19.oktobra
Lucija, dev., mué,, 25. junija
Lucija, muéenka, 6. julija
Lucija, muéenka, 16.sept.
Lucija, dev., mué.,, 13.dec,
Lucijan, muéenec, 7. januarja
Lucijan, muéenec, 8. januarja
Lucijan (in tov.), 26.oktobra
Ludovik Tol., skof, 19. avg.
Ludovik, kralj, 25.avgusta
Ludovik Bert., spozn., 10. okt.
Ludovika Maril.,, dev,, 15. mar.
Luka, evangelist, 18. oktobra
Lukrecija, dev., mué., 23. nov.
Macedonij, 8kof, 12. septembra
Magdalena (Majda) P., 29. maja
Magdalena, spokornica, 22. jul.
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Makabejski bratje, 1. avgusta
Makarij (Blazenko), 2. jan.
Makarij, muéenec, 28.febr.
Makarij, skof, 10. marca
Makarij, skof, 20. junija
Makarij (in Evg.), m., 20. dec.
Maksencij, mug., 12.decembra
Maksim, muéenee, 13.aprila
Maksim, skof, 5.maja
Maksim, skof, mué., 29. maja
Maksima, mué., 26. marca
l;l‘aksima. mué., 2.septembra
aksimijan, $k., mué., 3. okt
Maksimilijan, skof, 21. febr.
Maksimilijan, k., mué. 12. okt.
Maksimin, skof, 15.decembra
Mamert, skof, 11. maja
Marcel, papez mué., 16. jan.
Marcel, muéenec, 19. febr,
Marcel, muéenec, 29. junija
Marcel, opat, 29.decembra
Marcela, vdova, 31. januarja
Marcelijan, muéenee, 18. jun.
Marcelin, muéenee, 2. junija
Marcelin, $kot, 5.oktobra
Margelina, devica, 17, julija
Marij (in tov.), mué., 19. jan.
Marije blaZene Device godovi:
Zaroka z Jozefom, 23. jan,
Ocis¢evanje (sved.), 2. febr.
Lurska M.b., 11. februarja
Oznanjenje M.D., 25. marca
M. b. dobrega sveta, 26. apr.
Kraljica apostolov, 16. maja
Pomo¢. kristjanov, 24.maja
Sredn. vseh milosti, 31. maja
Mapija, Mati m. b., 9. junija
Obiskanje Marijino, 2. julija
Marija, kraljica miru, 9. jul,
Karmelska M.b., 16. julija
Marija SneZna, 5.avgusta
Vnebovzetje M.D., 15.avg,
Srce Marijino, 22. avgusta
Rojstvo Marije Dev., 8. sept.
Ime Marijino, 12.sept.
Zalostna Mati boZja, petek
po tihi nedelji in 15. sept.
Resiteljica jetnikov, 24. sept.
Roznovenska Kraljica, prvo
ned. v oktobru in 7. nov,
Materinstvo Marijino, 11. okt.
Darovanje Marijino, 21. nov.
Marija, ¢ud. svetinja, 27. nov.
Brezm. spodetje, 8.dec.
Lavretanska M.b., 10, dec.
Marija Egi 2. aprila
Marija Kleofova, 9. aprila
Marija Franéiska, dev., 6. okt,
Marijan, muéenec, 17. januarja
Marijan, spozn., 19.avgusta
Marijan (in tov.), mué., 1.dec.
Marin (in tov.), mué.,'3. marca
BR}a.:\in. muﬁ., 26. decembra
arjeta (Margareta), 28. jan.
Marjeta Kort., spok., 22. febr.



Marjeta, kraljica, 10. junija
Marjeta, dev., mué., 20. julija
Marjeta Alakok, dev., 17. okt.
Marko, evangelist, 25. aprila
Marko (in Marcelijan), 18. jun.
Marko (in tov.), mué., 7.sept.
Marta (in tov.), mué., 19. jan.
Marta, devica, 29. julija
Martin (Davorin), skof, 11. nov.
Martin, papeZ, mué., 12. nov,
Martina, dev., mué., 30. jan.
Matej, apostol, 21.sepiembra
Matija (Bogdan), ap., 24. febr.
Matilda devica, 26.februarja
Matilda, kraljica, 14. marca
Maver, opat, 15. januarja
Mavricij (in tov.), m., 22.sept.
Mavrilij, Skof, 13. septembra
Medard, Skof, 8. junija
Mehtilda, devica, 10. aprila
Melanij, $kof, 6. januarja
Melanija, Zena, 31.decembra
Melecij, skof, 12, februarja
Melhior, kralj, 6. januarja
Melkiad, papez, mué., 10.dec.
Menas, mué., 11. novembra
Metod, $kof, 14. junija
Mihael, nadangel, 29.sept.
njegovo prikazanje, 8. maja
Miron, 3kof, 8. avgusta
Miron, muéenec, 17. avgusta
Miroslav (glej Friderik)
Modest, skof, 24. februarja
Modest, Skof krski, 31. marca
Mohor (in Fort.), mué., 12. jul.
Mojzes, prerok, 4.septembra
Monika, vdova, 4.maja
Nada, 24.septembra
Nahum, prerok, 1.decembra
Najd. Stefana, prv.m., 3. avg.
Narecis, skof, 29. oktobra
Natalija (BoZena), m., 27. jul.
Natalija, spozn., 1. decembra
Nazarij, mué., 12. junija
Nazarij (in tov.), mué., 28. jul.
Neofit, muéenec, 20. januarja
Neronovi muéenci, 24. junija
Nestor, mué¢enec, 26. febrnarja
Neza (Janja), dev., m., 21. jan.
Neza Praska, 2. marca
Nicefor, patrierh, 13. marca
Nikander, mu¢., 17. junija
Nikarij, mudenec, 14.dec.
Neza (Montep.), dev., 20.apr.
Nikolaj (in tov.), mué., 9. jul.
Nikolaj Tol., spozn., 10.sept.
N-ikolaj L., papez, 13. novembra
Nikolaj Taveli¢, mué., 14. nov.
Nikolaj (Miklavz), skof, 6. dec.
Nikomed, mué,, 15. septembra
Norbert, skof, 6. junija
Notburga, dev., 13. sepfembra
Obglavljenje J. Krst., 29.avg.
Odﬂl:. opat, 1. januarja
Odon, opat, 18. novembra

Odorik (Rog. in Egid.), 28. jan.
Ognjeslav (glej Ignacij)

Olaf, kralj, 29. julija

Olga, kneginja, 11. julija
Oliva, devica, 3. junija
Onezifor, mué., 6.septembra
Onezim, mué., 16. februarja
Orest, muéenec, 13. decembra
Oskar, §kof, 3. februarja
Otilija, devica, 13.decembra
Otmar, opat, 16. novembra
Oton, muéenec, 16. januarja
Oton, skof, 23.marca

Oton, skol, 2. julija

Ozej (in Agej), pr., 4. julija
Ozbalt, kralj, mué., 5.avgusta

Pacifik, spozn., 25.septembra
Pahomij. opat, 9. maja
Pamfilij, muéenec, 1.junija
Pankracij, muéenec, 12, maja
Panteleon, muéenee, 27. julija
Pashal, spozn., 17. maja
Pastor, muéenec, 29. marca
Pastor, spoznavalec, 26. julija
Patricij (Patrik), §k., 17. marca
Patricija, devica, 25. avgusta
Pavel, prvi pusé, 15. januarja
Pavlovo spreobrnjen., 25. jan.
Pavel, muéenec, 2. marca
Pavel od Kriza, spozn., 28. apr.
Pavel, §kof, 7. junija

Pavel L., papez, 28. junija
Pavla spomin, 30. junija
Pavla, vdova, 26. januarja
Pavla, dev., mué., 3. junija
Pavla, dev., mué., 10. avgusta
Pavlin, oglejski skof, 11. jan.
Pavlin Nol., Skof, 22. junija
Pavlin, Skof, 31. avgusta
Pavlin, $kof, 11.oktobra
Pavlina, 14. marca °

Pavlina, mué., 6. junija
Pavlina, devica, 2. decembra
Pavlina, mué., 31.decembra
Pelagija, mué,, 23.marca
Pelagija, mucenka, 11. julija
Pelagija, spok., 8.oktobra
Peregrin, spozn., 27.aprila
Peregrin, muéenec, 13. junija
Peregrin, spozn., 28. julija
Perpetua (in Felicita), 6. marca
Perpetua, Zena, 4.avgusta
Peter, Skof, 9. januarja

Peter Nol., spozn., 28. jan.
Peter Dam., sk., c. ué., 23. febr.
Peter Kanizij, c.ué., 27. aprila
Peter, muéenec, 6. aprila
Peter, muéenec, 29. aprila
Peter Refalat, spozn., 13. maja
Peter Celestin, pap., 19.maja
Peter (in tov.), mué., 2. junija
Peter Faber, spozn., 9.avg.
Peter (in Pavel), ap., 29. jun.
Peter Eymard, spozn., 3. avg.
Peter Klaver, spozn., 9.sept.
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Peter Alkant., spozn., 19.okt.
Peter Aleks., mug., 26.nov.
Peter Krizolog, c. ué., 4.dec.
Peter Fourier, $kof, 9. dec.
Petra vezi, 1.avgusta
Petrov stol (v Rimu), 18. jan.
v Antiohiji, 22. februarja
Petronij, Skof, 6.septembra
Petronila, devica, 31. maja
Pij V., papeZ 5. maja
Pij L, papez, 1. julija
Placid (in tov.), mué., 5.okt.
Platon, menih, 4. aprila
Plavt, mué.. 29.septembra
Polikarp, $kof, mué., 26. jan.
Poncijan, papez, mué., 19. nov.
Potamijena, mué., 28. junija
Prakseda, devica, 20. junija
Prakseda, devica, 21. julija
Primoz (in Fel.), mué., 9. junija
Priscila, Zena, 16. janunarja
Priska, dev., mué., 18. jan.
Prokonij snozn., 27.februarja
Prot (in Hijacint), m., 11.sept.
Protazij (in Gervazij), 19. jun.
Ptolomej, Skof, mué., 24.avg.
Pudencijana, dev. 19.maja
Pulherija, kraljica, 7. julija
Pulherija, devica, 10. sept.
Radegunda, kraljica, 13.avg.
Rafael, nadangel, 24. okfobra
Rajmund Penjafortski, 23. jan.
Rajmund, spozn., 31. avgusta
Rajner, spozn., 17. junija
Rajner, $kof, 30. decembra
Rane sv. Frané¢iSka, 17.sept.
Regina, dev. mué., 7.sept.
Remigij, $kof, 1.oktobra
Renata, vdova, 22. maja
Rihard, kralj, 7.februarja
Rihard, $kof, 3. aprila
Robert, spozn., 17, aprila
Robert, opat, 29. aprila
Robert Bel., c¢.ué., 13.maja
Robert, opat, 7. junija
Roderik, mué., 13. marca
Rok, spozn., 16. avgusta
Roman, opat, 28.februarja
Roman, opat, 22. maja
Roman, muéenec, 9.avgusta
Roman, skof, 23. oktobra
Romana, devica, 23. februarja
Romuald, opaf, 7.f{ebruarja
Roza Limanska, dev., 30.avg.
Rozalija, devica, 4.septembra
Rozina, vdova, 13.marca
Rudolf, $kof, 26. januarja
Rudolf, muéenee, 17. aprila
Rudolf (in tov.), mué., 27. jul.
Ruf, mué., Skof, 27. avgusta
Ruf (in tov.), mué., 28. nov.
Rufin, skof, 26. avgusta
Rupert, skof, 27. marca
Saba (Sava), mué., 12, aprila
Saba, opat, 5.decembra



Sabina, mué., 29. avgusta
Sabina, mué., 27.oktobra
Sadot, k., (in tov.), m., 20. febr.
Saloma Mar., 22.oktobra
Salomon, $kof, 28.septembra
Salvator, spozn., 18. marca
Salvin, $kof, 12. oktobra
Samuel, prerok, 20.avgusta
Saturnin, mué., 21. febr.
Saturnin, mué.,, 29.novembra
Savin, muéenee, 11. julija
Sebastijan (Bostjan), 20. jan.
Sedem bratov mué. 10. julija
Sedem ustanovit., 12. februarja
Sekunda, dev., mué., 10. jul.
Senen (in Abdon), m., 30. jul.
Serafin, spozn., 12.oktobra
Serapion, Skof, 21.marca
Serena (Jasna), Zena, 16. avg.
Sergij. muéenec, 24.februarja
Sergij, muéenec, 27. julija’
Sergij L., papez, 8.septembra
Sergij, muéenec, 7.oktobra
Servacij, $kof, 13. maja
Servul, spozn. 23.decembra
Severin, opat, 8. janunarja
. Severin, Skof, 23. oktobra
Severin, spozn., 1. novembra
Severin, $kof, 21.decembra
Sholastika, dev., 10. lebruarja
Sibila, dev., 17. avgusta
Sidonij (Zdenko), skof, 23. avg.
Sigismund (Ziga), m., 11. maja
Sikst IIL, papeZ 28.marca
Sikst L, papez, 3. aprila
Sikst IL., papez, 6.avgusta
Silverij, papez, 20. junija
Silvester, opat, 26. novembra
Silvester, papez, 31.decembra
Simeon, Skof, mué., 18. febr.
Simeon, skof, 21.aprila
Simeon, staréek, 8. oktobra
Simforijan (in Klavdij), 8. nov.
Simforoza, mué., 18. julija
Simon (in Juda), ap., 28. okt.
Simon, de¢ek, mué., 24. marca
Simplicij, mué., 18. decembra
Slavka (Slavko) glej Alojzij
Smaragd (Cirijak in Larg),
mué., 8. avgusta
Sofonija, prerok, 3. decembra
Sofronij, skof, 11. marca
Sokrat, muéenec, 19. aprila _
Sonja (glej Zofija)
Soter (in Gaj), p., m., 22.apr.
Sotéra, dev., mué., 10. febr.
Spiridion (Du3an), op., 14.dec.
Stanislav (Stanko), k., 7. maja
Stanislav Kostka, sp., 13. nov.
Sulpicij, skof, 17. januarja
Sulpicij, mué., 20, aprila
Suzana (in Tibur.), m., 11. avg.

Stefan, opat, 17. aprila
Stefan, mudenec, 25.aprila
~ Stefan, papeZ, mué., 2.avg.
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Stefan, ogrski kralj, 2.sept.
Stefan Pongrac, mué., 7.sept.
Stefan, prvi mudenec, 26.dec.
najdenje njegovo, 3.avg.
Stirje kronani mué., 8. nov.
Tarzicij, muéenec, 15. avgusta
Tatjana (Tanja), mué., 12. jan.
Tea, mué., 19. decembra
Tekla, mué., 26. marca
Tekla, dev., mué., 23. sept.
Telesfor, papez, mué., 5. jan.
Teobald, pusé., 1. julija
Teodor (Bozidar, Fedor), 7. jan.
Teodor, mué., 15. aprila
Teodor, mué., 9. novembra
Teodora, mué., 13. marca
Teodora, mué., 1. aprila
Teodozija, devica, 2. aprila
Teofil (Bogoljub), mué., 8. jan.
Teofil, §kof, 5. marca
Teofil, spozn., 2. oktobra
Teofil, muéenec, 3. novembra
Teotim (in tov.), mué., 18. dec.
Terezija Deteta Jez., 3. oktobra
Terezija, devica, 15. oktobra
Tertulin, mué., 4. avgusta
Tiburcij (in tov.), mué., 14. apr.
Tibureij (in Suz.), m., 11.avg.
Ticijan, Skof, 3. marca
Tilen (glej Egidij)
Timotej, Skof, 24. jan,
Timotej, mué., 6.aprila
Timotej, mué., 10. junija
Timotej, mué., 22. avgusta
Tit, skof, 6. februarja
Tomaz Akv., c. ué., 7. marca
Tomaz Tol., mué., 9.aprila
Tomaz Moore, mué., 9. julija
Tomaz Vilan., skol, 22. sept.
Tomaz, $kof, 3. oktobra
Tomaz (Tomislav), ap., 21.dec.
Tomaz, skof, mué., 29.dec.
Trifon, mué., 10. novembra
Trifun (in tov.), mué., 3. julija

Ubald, $kof, 16. maja

Udalrik (glej Urh)

Urban L., papeZ 25. maja
Urban, $kof, 7. decembra
Urban, papez, 19. decembra
Urh, skof, 4. julija

Ursula (in tov.), d., m., 21. okt.
Valburga, dev., 25. februarja
Valens, mudenec, 21. maja
Yalent, skof, 26. julija
Valentin (Zdravko), $k., 7. jan.
Valentin, mué., 14. februarja
VYalentin (in tov.), mué., 3. nov.
Valentin, mué., 11. novembra
Valentina, dev., 25. julija
Valerij, Skof, 29. januarja
Valerija, mué., 28. aprila
Valerija, mué., 5. junija
Valerija, mué., 9. decembra
Valerijan (in tov.), m., 14. apr.
Valerijan, mué., 23. avgusta
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Valerijan, spozm., 12. sept. ,
Valerijan ogl.. $kof, 27. nov.
Vekoslav (glej Alojzij)
Venancij, skof, mué., 1. aprila
Venaneij, mué., 18. maja
Venéeslav, knez, 28. septembra
Vendelin, spozn., 20. oktohra
Venelrida, dev., mué., 3. nov.
Vera (glej Fides)

Verena, devica, 1.septembra
Veronika (Vera). dev.. 13. jan.
Veronika Jul., dev., 9. julija
Veselko (glej Gavdencij)

Vid (in tov.), mué., 15. junija
Vigilij. $kol, mué.,, 26. junija
Vigilij. §kol, 26.septembra
Vika (glej Hedviga)

Viktor (Zmagoslav), m., 22. jan.
Viktor, spozn., 26. februarja
Vikfor, mué., 10. marca
Viktor, mué., 8. maja

Viktor, mué., 24. julija

Viktor, papez mué., 28. julija
Viktor, 8kof, 23. avgusta
Viktor, muéenec, 26. avgusta
Viktor, papez 16.oktobra
Viktorija, dev., mué., 11. febr.
Viktorija, mué., 12. novembra
Viktorija, devica, 23. decembra
Viktorin, mué., 25.februarja
Viktorin, Skof, 8. junija
Viktorin, $kof, mué., 2.nov.
Vilibald, $kof, 7. julija
Yilibrord, $kof, 7. novembra
Viljem, skof, 10. januarja
Viljem, pusé., 10. februarja
Viljem, opat, 6.aprila

Viljem, opat, 28. maja

Viljem, skof, 8. junija

Viljem, opat, 25. junija
Vincencij (Vinko), m., 22. jan.
Vineencij Fer., spozn. 5. aprila
Vi‘ncencii. mué., 19.aprila
Vincenrij Pavl., spozn., 19. jul.
Vincencij, mué., 24. julija
Vineenecij, mué., 22. oktobra
Virgilij, mué., 13.septembra
Virgilij, Skof, 27. novembra
Vital, mué., 14. februarja
Vital, mué., 28. aprila

Vital, mué., 4. novembra
Vivina, devica, 17. decembra
Vladimir, knez, 15. julija
Vojslava, dev., 27. maja

Vojteh (Adalbert), $k., 23. T
Volbenk (Volfgang), 5k., 31. okt.
Zaharija, papez, 15. marca
Zaharija, prerok, 6. septembra
Zaharija (in Elizabeta), 5. nov.
Zdenko (glej Filip ali Sidonij)
Zenon, mué., 5. aprila

Zofija (Sonja), muéd., 15. maja
Zofija (in tov.), mué., 18. sept.
Zofija, vdova, 30. septembra

Ziga (glej Sigismund)



M AR S'A" L' U G0 STLA VI E

Josip Broz-Tito




Ob stoletnici Druzbe sv. Mohorja

Brez samohvale in pretiranega ponosa ugotavljamo,
da imamo Slovenci v Druzbi sv. Mohorja najstarejso
knjizno zalozZbo, ki Ze celo stoletje z milijoni knjig vztrajno
dviga izobrazbo nasega naroda. Po pravici lahko trdimo,
* da je v primerjavi z velikimi kulturnimi narodi in naso
Steviléno majhnostjo to edinstven dogodek na svetu. Spo-
mnimo se ¢asov, ko so bile ljudske 3Sole skoraj izjema,
velik odstotek ljudi nepismen in slovenska knjiga redkost.
Tedaj so se v Celovcu zbrali moZje, ki jih je bolela zaosta-
lost nasega ljudstva, in so s toplim srcem in bistrim
umom pogumno sklenili ustanoviti knjizno druzbo, ki
naj preiene slovensko zaostalost in izobrazi §iroke plasti
nasega naroda. Ustanovili so Druzbo, ,, ki ho¢e umsko in
sréno izobrazbo slovenskega ljudstva doseéi z razirja-
njem primernih verskih, leposlovnih in splo§no koristnih
knjig*‘. Tega nacela ustanovnikov se je Mohorjeva trdno
driala. Leto$nja prva knjiga njene zgodovine in Biblio-
grafija — popis vseh knjig, pisateljev in sodelavcev v sto
letih — pric¢ata, kdo so bili moZje, ki so zamisel Druzbe
osnovali, in kateri so tisti, ki so namen take knjiZne za-
lozbe potrdili in ji s svojim delom vdahnili Zivljenje,

Ob stoletnici so mnogi prosvetni delavci Druzbi Cesti-
tali in poslali za Koledar spomine na svoje prosvetno
delo, na prve stike z Mohorjevo, tudi na dogodke iz
svojega Zivljenja, ali pa izvirne leposlovne Crtice. Te
éestilnike smo uvrstili na prve.koledarske strani, jih opre-
mili s fotografijami in dodali kratke preglede njihovega
Zivljenjskega prosvetnega dela.

Vse te in druge sotrudnike Druzba toplo zahvaljuje
in se obenem z Zgodovino in Bibliografijo hvaleZno spo-
minja vseh Ze umrlih, ki so v Druzbi delali za prosvetni
dvig nasega naroda.

Naj poromajo, kakor Ze stoletje, tudi leto$nje knjige
med narod in mlada srca opozore na trud, Zrtve in delo,
ki so ga izvrdili njithovi pradedje za izobrazbo slovenstva.




SAMO dobrih deset let mlaj¥i od nafe
DruZbe je monsignor Ivan Trinko, moZ, s
¢igar imenom je zdruZena usoda najzahod-
nejfih nadih rojakov, beneskih Slovencevy. Ro-
jen je bil 25.januarja 1863 v Trémunu, na
jugozahodnem poboéju Matajuria. V osnovno
Jolo je hodil v Cedadu, gimnazijo je naredil
v Vidmu. Ze kot gimnazijec se je seznanil
s tedanjim beneskoslovenskim pesnikom Pe-
trom Podreko in spoznal nevarnost, ki preti
Slovencem na narodnostni in jezikovni meji.
Odlodil se je za duhovniski poklic in za delo
med ljudstvom. Ze kot bogoslovec se je pridno
ogladal po slovenskih listih in pisal pesmi. To
je bilo Ze zdavnaj, e v letih, ko je Gregordié
izdal prvo knjigo svojih Poezij (1882). In kar
pomeni Gregordi¢ kot pesnik za vso slovensko
domovino, to je Trinko za Benesko Slovenijo:
vodnik in buditelj svojega ljudstva. Posebno
odloéno se je zavzemal za jezikovne pravice
svojih rojakov in posredoval glede njithovih
kulturnih potreb. Benefki Slovenci vseh smeri
in strank so se radi obradali nanj za pomod
in nasvet, podpiral je njihove pro¥nje in
spremljal odposlanstva k cerkvenim in po-
svetnim oblastem, ko je bila zaradi narod-
nostno nestrpnih Italijanov v nevarnosti nje-
gova ljubljena sloveni®ina. Razen narodno-
vzgojnega dela in poklicnih dolZnosti se je
Trinko uveljavil vsestransko tudi kot pesnik
in pisatelj, kot zgodovinar in modroslovec,
kot glasbenik in celo kot risar. Njegovih izvirnih spisov v slovend&ini in italijan¥&ini in nje-
govih prevodov slovenske knjiZevnosti v italijanidino je dolga vrsta. Med njimi ne smemo
mimo njegovih prispevkov v Slovenskih vedernicah Ze v letu 1887, v Mohorievem koledarju
in v Mladiki kakor tudi ne mimo njegovega sodelovanja pri gori§ki Mohorjevi druZbi, kier je
leta 1929 izdal svojo zbirko mladinskih &értic » Nasi paglavcic. Toda Trinko je 3e zdaj delaven.
Lani je izdal za svoje rojake molitvenik, nekaksno svojo duhovno oporoko, pa mu italijanske
oblasti niso dovolile, da bi ga dobili Slovenci v roke. Niti devetdesetletnemu staréku torej ni
dano, da bi se veselil sadov svojega #ivljenjskega prizadevanja za narodnostno in jezikovno
enakopravnost beneskih Slovencev, zato ni ¢udno, da mu je kaplja pelina kanila celo v njegov
prisréni popis lastnega Zivljenja, ki nam ga je poslal 1.februarja 1952 in ga podajamo svojim
bralcem, hvaleZni pisatelju za njegov dolgoletni trud na na$i zahodni meji in Zeleé mu zdravja
in modi, da bi docakal, kar si s svojimi rojeki najbolj Zeli: resniéne svobode in narodne enako-
pravnosti. 4 '

MOje iiVIienie Ivan Trinko

Dragi bralec, naj ti razjasnim, kako med nami nobene %ole, ampak so samo
sem priSel do velike starosti, da se na- laske, da bi se Slovenci poitalijanéili,

uéis tudi ti dolgo Ziveti. kar se ne zgodi nikdar, ¢eravno nas laska
Rodil sem se leta 1863 od zdravih kri¢anska demokracija na vse naéine sili

starSev in v zdravi druZini na Trémunu na to. Uboga s>kri¢anskac latka demo-

med zatiranimi beneskimi Slovenci. Za- kracija!

¢etne Sole sem dovrdil nekoliko doma, Zdaj pa pridimo na moj naéin Ziv-

nekoliko v Cedadu. Potem sem stopil v ljenja. Najprej povem, da sem jedel prav
gimnazijo in videmsko bogoslovje, kjer malo, &eprav so me silili na to, da bi
sem ostal po prvi sveti masi kot prefekt jedel ve¢, doma in tudi v semenii¢u. To
bogoslovcev in potem kot profesor modro- mi je jako koristilo, da sem se ohranil
slovja do zadnjih let. V tem ¢asu sem zdravy in trden. Omenim, da sem tudi
spoznal Slovence in njihovo slovstvo in kadil, kar mi je svetoval zdravnik. Pa
se sam naucil sloveni¢ine, za katero ni sem kadil malo na dan in e zdaj po-
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adim po cigaro na dan in prav ni¢ mi
e fkoduje. Svetujem pa, naj nobeden
e kadi, ne da bi vprasal zdravnika.
Mimo tega sem se mnogo gibal in
sprehajal. Ob poéitnicah sem prehodil
yse nase gore in najrajsi sem Sel, kjer
je bilo najbolj tezavno. Zapuidal sem
vse dobre in lahke poti in se klatil po
‘najbolj tezavnih stezah in se moral ¢esto
oprijemati korenin, grmov in skal, kjer
ni bilo stezd, in vefkrat sem bil v ve-
likih nevarnostih in tudi vedkrat sem
padel, vedno brez fkode.
Vsake jeseni sem Sel vefkrat vrh na-
gega Matajurja. Preiskal sem vse jame,
vse globeli in iskal kaj posebnega. Zbral
sem precej zanimivih re¢i. V Trémunski
Veliki jami (o kateri sem jaz prvi pisal)
sem dobil ostanke predpotopnih ljudi
(trogloditov), ki so notri bivali. Vse to
sem opisal in podal videmski znanstveni

x

>

0Oj Matajur, oj Matajur...
ustani, zrasti visokub

pod toje visnjevo nebud

¢érjez Kolovrat an ¢je &rjez Mijo
an dol v Slovenj na Benecijo!

Oj Matajur, oj Matajur...
ku Zamastih si gladkih lic,
srebrnih 'ma$ tarkdj uadic,
v ¢elé adna lepud te kriza:
te¢é, te¢é brhka NadiZa...

Oj Matajur, oj Matajur...
¢je po stezah oku tebeé %
hodjo puobidi an déeée,

ku seuke rdeli te z Marsina,
difa ku pudac roZmarina!

Oj Matajur, oj Matajur...

si med Slovenj $e mejni zid,
hleda$ v Cedad an Kobarid!
Zvestud na srjedi muora$ stati,
'dnega jezika smo si brati!

Po hudi vihri sonce spet posije,
iz virov usahlih voda znova lije,
po dolgi noéi zopet zarja sine,

Zivljenje spet zaraste razvaline.

Kdaj v ¢asu nasa meja nam premine?
Nikdar! Globoke nje so korenine,

ne more tujec jih zruvati nam.

Kako si meni blizu, Korotan!
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akademiji in muzeju. Zbiral sem tudi
redke rastline. Sploh sem se zanimal za
vse, kar se mi je zdelo vredno tudi za
benesko slovensko zgodovino.

Naposled je priSel vsemu konec. V
Vidmu me je podrl z biciklom neroden
juZnoitalijanski vojak in mi zlomil nogo,
kar vam nikakor ne Zelim. Zdravil sem
se dolgo v bolnisnici, a ozdravil se nisem
popolnoma. No, Bog me je popadel za
nogo, da mu ne utetem, a On je ne-
skon&no dober in bi bila neskonéna skoda
oddaljiti se od Njega. / :

Ko se s svojo palico sprehajam po
kaki lahki in ravni poti trémunski, gle-
dam na vse kraje, koder sem se nekdaj
vzpenjal, a kaj pomaga! Zdaj se nepre
stano vzpenjam po najvaznejsi poti; po
tisti, ki pelje v nebesa. Bog pomagaj
meni in vsem, ki hodijo po isti poti, da
pridemo sre¢no v veéno domovino: Amen.

Ludvik Zorzut
Oj Matajur, oj Matajur ...

0Oj Matajur, oj Matajur...
dol s tojih hribov so parslé
hudé an bridke te uojske.
Cje Langobardi sa, Avari?
Tu 3e Slovenj sa graniéari.

0Oj Matajur, oj Matajur...
&ier v senoZetih kriZ stoji
Skropila je slovenska kri,
¢ier roZ'ce je pobrala slana,
hrobiie tam je partizana.

0Oj Matajur, oj Matajur...

ki buskad an hrmid ez Kern,
an toj »klabuke, zaki je éern?
Megléd valjeze z Benedije

an tuéu meljej toje trije.

0Oj Matajur, oj Matajur...
preZen’ hudobe an temo,
le jasno si ravndj hlavé,
se ne bojmod mi hudih ur,
oj Matajur, oj Matajur!

Andrej Sertel,
Moj Korotan

Tam polje nafa kri po bratskih Zilah
in nadi bratje, padli, po gomilah
korodkih spijo, ob deroéi Dravi,

ki poje v slapih o junadki slavi,

o dnevih borbe, hude in krvave,
ki padla je za ¢érto meje prave.
Ko kri prelita sad bo obrodila,
Koroska nasa k nam se bo vrnila.



PICLO leto mlaj§i od lvana Trinka Za-
mejskega je Anton Hribar, ki je bil rojen
12. januarja 1864 v Malem Korinju nad Krko.
V gimnazijo je hodil nekaj ¢asa v Novem
mestu, potem pa v Ljubljani, kjer je Studiral
tudi bogoslovje. Kot kaplan je sluZboval v
raznih krajih (Vinica, Ko$ana, Dobrova, Polhov
Gradec, Smilednik), bil Zupni upravitelj in
Fupnik na Gori pri Idriji, Zupnik v St. Gotardu
pri Moravéah in v Zalem logu nad Skofjo
Loko, kjer $e zdaj pase ovéice, pri tem pa se
ukvaria tudi z rezljanjem kmeékih gréavk in
¢eder in $e zmeraj rad svojim Zupljanom za-
kro%i kako popevéico, kakor jih je pred 3est-
desetimi leti, ko je bil v desetletju 1888 do
1898 poleg Antona Medveda in Mihaela Opeke
najplodovitej§i pesnik v Domu in svetu. V tem
&asu in $e kasneje je pridno sodeloval tudi v
Slovenskih vedernicah in v Mohorjevem kole-
darju. Anton Hribar je pod vplivom osem
let starejSega stanovskega tovarifa Antona
A$kerca zalutil smisel zlasti za pripovedno
pesni§tvo. Razen krajsih pripovednih pesmi,
ki jih je imenoval balade in romance, pa je
pesnil tudi dalj$e pesnitve, na primer »Knez
Ljudevite, »Zupanova Minka« itd. V letih 1898
do 1899 je v dveh zvezkih izdal svoje izbrane
pesmi pod naslovom »Popevéice milemu na-
rodux. Marsikaka njegova pesem, zlasti iz
prve dobe, se je zaradi svoje naslonitve na
domado zgodovino, na narodne pripovedke, na
legende ali sveto pismo ljudem prikupila,

ponatisi njegovih najboljsih epskih pesmi po raznih Citankah in cvetnikih (Slovenske balade
in romance pri Mohorjevi druZbi) pa so raz¥irili njegovo ime med vse Slovence. Da predsta-
vimo svojim bralcem pesnika v njegovi mladenifki moéi, priobéujemo njegovo balado »Kumski
romar« izpred Sestdesetih let, obenem pa ¥e nekaj njegovih priloZnostnih popevéic, s katerimi
vedri in vzgaja svoje Zupljane kot staréek dblizu devetdesetih let. Zelimo mu, da bi urezal e
nekatero gréavko in zakroZil §e nekatero popevdico.

Anton Hribar Korinjski

Kumski romar

Na boZjo pot na sveti Kum
prihaja od karpatskih $um
Ze mnoga leta romar mlad,
ko vzbuja vigred cvet livad;
obljubil se je bil v nezgodi
in redno k sveti NeZi hodi.

A ni od 3tajerske strani

na kranjsko stran mosti, brovi:

zato ga ribi¢ s $tirskih tal
prevaZa sem Cez savski val.
Bogati romar od Karpatov

vsakrat nasteje pet mu zlatoo.

Cez Savo ribié spet vesla,
na Kranjsko romarja peljd;
pohlep pograbi mu srce,

po zlatih Zelje se vzbudé.
Pobije tujcu z veslom glavo,
oropa ga in vrie v Sdvo.

Ze lega mrak ¢ez boZji svet,
zlato gre ribi¢ v koo $tet;

ko vse prefteje, leZe spat,
nekdo pa kli¢e ga spred vrat:
»BrZ kvisku, ribié, hitro vstani,
prepelji me do kranjske strdnil«

Zdi ribic¢u se kakor sen,

pa vendar vstane, stopi ven.

0Oj groza — tujec kli¢e tu,

ki trup leZi mu v Save dnu:
»Ker mnogo me obljub Se veZe,
ti nosi me do svete NeZelx

In sede ribi¢ s tujcem v Coln,
skrbi, strahu in groze poln,
vesla, ravna, ne ve, kako,

in mraz pretresa mu telo.

In ko na Kranjsko priveslata,
objame tujec ga krog vrata:



»Do polnodi &e ne dospem

na Kum, te, ribié, v prah potrem!«
In ribi¢ gre — je Cvrst, krepak,

a mrtvi romar je teZak.
In peda ribié, se spotika
in trese se ko trepetlika.

Visok je kumski breg in strm,

prijemlje ribi¢ se za grm.

Cez ostre skale, rob in der

ne nesel tujca bi vsakter;
zelo se krepki ribi¢ mudi,

o0j groza, v temi in brez ludi.

Polnoé naznanja glas zvonov,

polnoéno uro, ¢as duhov;
donese tujca moZ na Kum:

tu krog pa je mrmranje, Sum —
v svetiie nese mrtvo truplo,

za vrati obstoji osuplo.

Pred svete NeZe Zrtvenik
pristopi ¢uden svelenik;
od zunaj pa pripevajo

in v boZji hram privrevajo
neltete trume, vse neznane,
in molijo molitve zbrane.

Konéan je mase sveti dar,
ropot nastane, fum, vihar;
iz cerkve spet krdela vro,
kot so pridrla bila v njo;
in ribi¢ mrtveca zadene,

za vrat se romar ga oklene.

Z bremenom s Kuma gre nizdol,
pol %iv od straha, mrtev pol —
a mrtvi romar je teZak,

§ibi se ribi¢u korak.

Ko pride z romarjem do kole,
od groze mraz mu je in vroce.

In isto pot in isto smer
ponavlja ribié vsak veder;

ko drugi sladko snivajo

in lahko vest uZivajo,

pa ribi¢a v polnoéni uri
pozivlje romar nad pred duri.

Od groze, truda Ze bolan

poprada ribi¢ neki dan:

»0j, mrtvec, kdaj bom prost, povejl«
»Ko obnemores, nié poprej!«

Ko Ze ganiti ve¢ ne more,

e nosi mrtveca vrh gore.

Prifel je romar zadnjikrat

Je ribicéa pred koo zvat.

In zadnjo silo, zadnjo moé
porabi ribié zadnjo noé...

Ko sta nazaj, se v Savo zgrudi
iz ¢olna romar — ribi¢ tudi.

Anton Hribar Korinjski
Svatovska

Ko je Bog Addma ustvaril,
um in voljo mu podaril,

ni bil sreden revéek v raji,
pa feprav v najlepSem kraji.

Ko opaZal je prirodo,
¢util ¢udno je usodo:
Jelen hodil je s kosuto,
petelinéek s svojo puto.

S kravo pasel se voliek
in 8 kobilico konjicek;

pa zazdehal je Adam:
Revéek, jaz sem pa le sam.

In ta vzdih je sliSal Bog,
pa da redi ga nadlog,

da Addmu trdno spanje,
in ko ima najlepde sanje,

vzame rebro mu iz strani,
iz njega Evo naredi
Vstani! Vzdrami se, Adam,
ker si toZil, da si sam,

glej, le-ta prelepa deva,
to je tvoja Zena Eva.
In Adam ves presenelen
jo objame rajsko srelen,
in tako Se d'nes Addmi
niso radi dolgo sami.

niso rade samske reve.

Da resnico trdim zvesto,
glejte Zenina, nevesto.

Bog je zakon blagoslovil
in mu varstvo zagotovil.

Anton Hribar Korinjski
Deklica in metuljcek

Metuljéek, metuljéek,
kako si ti zal.
Oblekico kdo ti

je pisano dal?

Kako te veselo je

sonce in zrak

in v cvetkah pripravlijen
ti med je sladak.

Le pusti, da primem
te z belo roko

in bliZe pogledam
oblek’co zlaté.

Ti, deklica, z mano
ravnati ne zna$,

¢e s prstki me primes,
mi krilce kondas.
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Jaz le nedotaknjen
sem svetel in zal,
ti, angeléek, tudi,
glej, da se bo§ bal!

Metuljéek odplava
od cveta na cvet,
najlepsa podoba
nedolZnih deklet.

In tako 3e d'nes flovedke Eve
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Gojmir A. Kos: Portret F. 5. Findgarja

O FINZGARJU nam ni treba veliko pisati.
Vsakdo ga pozna, ¢e Ze me osebno, pa vsaj
po njegovih Stevilnih povestih in knjigah. Pa
vendarle povejmo o njem, da je bil rojen
9. februarja 1871 v Doslovi¢ah pri Breznici na
Gorenjskem, ofetu krojalu in kajZarju, se ,;
Jolal doma in v Radovljici in na ljubljanski
gimnaziji. Kot kaplan je sluzboval po raznih
tezkih Zupnijah (Jesenice, Kodevje itd.), bil
kurat v ljubljanski prisilni delavnici in Zupnik
v Zelimljem, v Sori in v Trnovem. Povsod,
kjer koli je bil in kamor koli je prisel, je bil
v Zivem stiku z ljudmi. Bil je odprtih oéi z2a
teZave, ki so jih trle, za mjihovo veselje, pa
tudi za napake, ki so s svojim pogubnim vpli-
vom dusile zorenje lepe Clovedke skupnosti.
Vse to je popisoval v svojih povestih in igrah
in z njimi zvesto dopolnjeval poslanstvo uéi-
telja in wvzgojitelja svojega ljudstva. Z ne-
izérpnim pisateljskim darom Ze 3estdeset let
dela zlasti za ljudstvo, saj so njegovi spisi Ze
dolgo najbolj brane slovenske knjige. Tudi pri
Mohorjevi drufbi sodeluje Ze nad pol stoletja.
V Slovenskih veéernicah, v Koledarju in v
Miladiki so iz$le povesti, ki so pravi biseri in
ponos vse slovenske knjiZevnosti (Strici, Beli
Yenin, Zivljenje in smrt mohorske knjige,
Prekvata ovca itd.). Ob FinZgarjevem pisatelj-
skem delu pa me smemo pozabiti na njegovo
skrb za gmotno blaginjo ljudstva, ko je veliko
storil za slovensko zadruZnistvo, in na njegovo
verskovzgojno delo. In vso neutrudno pridnost

&rpa iz spodtovanja in ljubezni do slovenskega ljudstva, ker bimu rad za njegovo prizadevnost
pomagal h koféku bolj¥ega kruha, ki naj bi ga uZival kot zrel in omikan kulturen narod,
zavedajoé se svoje duhovne enakosti z veljimi in bogatejfimi narodi. Od tod FinZgarju misel
na ognjevito povest davnih dedov »Pod svobodnim soncems, od tod njegov mepregledni tri-
desetletni napor v urednidtvu ljudske zaloZbe Mohorjeve druZbe, od tod njegova dobra beseda
za vsakega, §e tako majhnega floveka, od tod njegovi topli orisi ¢lovedkih usod. Da, FinZgar
ima pri vsem svojem dejanju in nehanju pred oémi Cfloveka in Slovenca, zato z2na povsod
zastaviti besedo, ki gre na¥im ljudem tako do srca. Naj nam ga Bog e dolgo Zivi!

Zygodba o dekletu

F.S.FinzZgar

Kadar sem 3el v zgodnji pomladi,
zlasti pred veliko no&jo, skozi vasi, sem
opazil na dvoriséih pred hisami klopi,
stole in javorove mize in vse to so do-
macéa dekleta &istila, umivala in drgnila.
Med vrati pa je stal gospodar, ves oka-
pan od beleza, in si tla¢il éedro. Ko sem
ga ogovoril, mi je takoj pojasnil: sKajne,
kaksna razvlaka! Pospravljamo, posprav-
ljamo! Pozimi se navlece in nanosi toliko
nesnage v hiSo, da si je treba zasukati
rokave, ¢e hofemo vse to pregnati.c

Koliko zim in let pa se je v moja
predala natekalo vse polno potrebnih in
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nepotrebnih pisanj. Zato velja tudi zame:
>Pospravljam.c Ob tem opravku ima lep
delez peé, a marsi¢emu se zatudim. Tako
sem se ustavil pri Sopu zapisov: » Justina,
naért za zgodovinsko povest.« — Narodno
blago: sKako se zagovori strup kace.c —
»Stare narodne veferne molitvice v pe-
smih.c — »Povest o zakleti grajski héeri.«
— Poseben ovitek ima naslov: Zgodba
o dekletu. Odprem in preberem. Vsa
mi je Ze izginila iz spomina. Toda zgodba
je taka, da sem jo sklenil povedati. Skoda
bi bilo pozabe, $koda bi jo bilo vre&i v
peé. Takale je.
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Na srednje veliki kmetiji, pri RoZan-
devih se je reklo, so imeli dva sina:
Lukeza in AleSa. Ker je bil Lukez prvi
in Stiri leta starejsi od AleSa, je kmetijo
po stari kmecki pravici podedoval Luka,
Alesa pa so dali v uk za kolarja. Mojster
ga je na mo¢ hvalil in rad imel. Ko so
LukeZu izrodili kmetijo, se je oZenil.
Ales je bil tudi izulen in se je razgledo-
val, kako bi se spravil od doma in prisel
- pod svojo streho. Na semanji dan pri
sosednji fari je v krémi ob golazu tréil
ob postavno dekle, ustvarjeno od obraza
- do nog lepo in prav. Ker je bil potisk za
stole, je prisedel k mizi, kjer sta dekle
in mati obedovali jaréjo obaro. Beseda
je dala besedo, da je Ales zvedel, kar je
zelel. Liza — tako je bilo dekletu ime —
je bila edinka, mati pa vdova, ki je imela
kajzo s svetom za eno do dveh krav in
za dva praSicka. Ko sta Zenski zvedeli,
da je Ales kolar, kar zasut z delom, so
nazadnje vsi hkrati odsli iz kréme. Alesa
sta povabili s seboj na cvrtje, kjer je
Ales dal za bokal vina. Tako so se jim
vezale misli in besede, da so morali pri-
zgati lué¢, preden se je Ales odtrgal od
njiju. Posledica semnja, cvrtja in vina
je bila hudo preprosta. Po preteku do-
brega meseca so napravili pisma in po-
- stavili oklice. Brat Lukez je odbrenkal
- Ale$u od oceta dolo¢eno doto in Se voz
bale mu je navrgel, ker je brata zares
rad imel. Tako je zadelo teéi lepo Ziv-
ljenje pri obeh bratih. Ale§ ni samo ko-
laril, vse je znal: bil je obenem tesar,
‘mizar, tudi krovee, ¢e je tako naneslo.
- Zenski sta modro in varéno gospodinjili,
Ales je pa sluzil denar.

Toda med obema druZinama, ki sta
si bili dobri in v trdni ljubezni, je bil
razlocek. LukeZeva sta Ze leto za letom
- Cakala, pricakala nista zaroda. Ale§ se
jima je smejal in se hudomusno bahal:
>Pri nas pa vsako leto po dva: eden zgo-
daj pomladi, drugi pozno jeseni. Pre-
sneto, da mi bodo hiSo raznesli.« Lukeza
je casih ugriznila skrita zavist zaradi
lbratovega otroskega blagoslova. Poka-
zal je ni. Pet otrok, ki so skakali krog
hiZe in se podili po vrtu, se ga je vselej
razveselilo. Ko so zagledali, da prihaja
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stric pes$ ali v koleslju, so se vsi ti drob-
ljanci usuli krog njega. Lovili so ga za
roke, se mu obesali za Zepe in cakali,
kaj jim je prinesel. Nikoli ni prisel pra-
zen. Stresel jim je na mizo iz koSarice
orehov, suhih krhljev in prav nazadnje
odmotal zavojcéek sladkorékov in strde-
nja. Ko so otroci imeli svoj veseli se-
menj, je AleSeva Ze postavila pred strica
poli¢ vina, klobaso in kruh. Potem so
posedeli, dokler ni mrak zacel priganjati
strica domov. Pred odhodom je vpra-
fgal: »No, katera pojde z mano?« Vse —
petero deklic je bilo, fanta nobenega —
so se mu ponujale. Ce je prisel s koles-
ljem, so deklice splezale na voz in se
hotele z njim odpeljati. Veékrat je pri-
$la z mozem tudi Zena Katra. Takrat je

“bila teta tista, ki .je obdarovala otroke

s pogado; celo orehov Strukelje je vsak
dobil. Ko sta po takem obisku Lukez in
ona sedela zveder sama, je zacel on:

»Ali ni dolgéas pri nas, ko sva tako
sama? Ves kaj, Katra, ali bi bila ti za to,
da vzameva eno AleSevih za svojo? Kaj
se ti zdi?¢ >Ni¢ nisem zoper. Fantka bi
rajsi imela.c »Jaz tudi. Ce ga ni. ga ni.
Starava se in nazadnje utegne vse priti
na tuje, ko tudi v tvojem sorodstvu ni-
majo razen edinega sina.c »>Ima$ prav.
Kri je kri. Katero bi ti izbral?¢ sZalka
je najstarejSa, v Solo hodi in zdi se mi
zelo odprte glave. Nanjo mislim.c »Ce
bosta AleSeva zadovoljna? Pomeni se z
njima.c

Naslednjo nedeljo je Lukez napregel
in se potegnil k bratu. Ko so otroci odsli
z darovi pred hi%o na sonce, je Lukez
Alesevima razodel svojo in Zene zeljo.
Brat je bil hitro zadovoljen, Zena se je
nekoliko upirala, a se le podala. Ko so
Zalki povedali, da pojde s stricem, je od
veselja zaploskala in splezala takoj v
koleselj. S tezavo so jo spravili z voza,
da se je lepo preoblekla in poslovila, ko
je stric napregal.

Pri LukeZevih so se ¢udili, da je Zalka
tako hitro in lahko pozabila dom. Opri-
jela se je strica bolj ko tete. Kadar ni
bila v 3oli, je bila pri stricu. Ce je Sel
na polje z vozom, je prisedla; ¢e je krmil
zivino, je hodila za njim, boZzala kravice
in telicka; pri mizi je sedela vselej ob



stricu, nemirna ko Zivo srebro, in nikoli
ji ni poteklo kramljanje. Stric pa je bil
ves zaverovan vanjo. Nobene Zelje ji ni
odbil. Ko mu je povedala, da pozna celo
note in da je v Soli Ze po notah pela, se
ji je zahotelo dobiti orgle, take, kakor
jih imajo v %oli in nanje igra gospod
ucitelj. X

sLe kaj si bo$ Se izmislila?« jo je do-
kaj trdo zavrnila teta Katra. »Za kmecko
dekle so grablje, golida za v hlev in
kuha, ne pa orgle.<

Zalka se je namrdnila in prosece po-
gledala strica.

»Ni¢ ne de, ¢e Se kaj drugega zna,c
je potegnil stric z Zalko zoper Zeno. Ves
veler sta bila z Zeno redkobesedna. Ko
je Zalka zaspala, je rekel Lukez Zeni:
»>Ali se ti ne zdi, da je pri nas, odkar
imava Zalko, kakor bi lu¢ v temi pri-
zgal?«

»Zares je bolj kratko¢asno. Toda, lju-
bi moj, dekle razvajas. To ni dobro.
Trmasto oblastnost bos zredil. Saj te zZe
zdaj kar krog prsta ovije. Kaj Sele bo?
Zalka raste kot konoplja in kar &ez noé
bo pod vrhom. In potlej? Pravi ofe Ze
izza mlada strize $kodljive poganjke; &e
zamudi, je zamujeno in je $koda.«

»Katra, ne bodi ¢udna in ne uganjaj
nepotrebne nevo3éljivosti. Kadar bo tre-
ba, ji bom hitro pristrigel perutnice.<

Nekaj dni je poteklo po tem pogo-
voru. Zalka je izrabila vsako priloznost,
kadar sta bila brez tete, in sanjala o or-
glah. Tako dolgo ni odlegla, da je stric
neke nedelje stopil do uéditelja in ga
vpraSal, ali je Zalka zares taka za petje,
kakor se hvali. Uditelj je priznal, da ima
res najbolj$i posluh v razredu. Vsako
pesem, ¢e jo le enkrat slisi, takoj ujame
in zapoje. Celo pri harmoniju Ze hitro
zadene pravo tipko. Stric Lukez je bil
ves srecen, a pred Zeno je moléal.

Ko je bil dober teden po tem pogo-
voru po opravku v mestu, je iztaknil
star, majhen harmonij. Zveler so vsi:
Katra, obe dekli in hlapec z Zalko vred,
debelo gledali, kak preduden zaboj je
gospodar pripeljal.

»Orgle!c je zavpila Zalka in kot nora
skakala krog voza. Dekli in hlapec so
se smejali, ¢e5 sedaj bomo vsak veler

plesali. Ne tako teta Katra. Vpri¢o dru-
7ine ni hotela ziniti nobene. Z mrkim
obrazom je odsla v hiSo. Gospodar in
hlapec sta dvignila orgle in jih odnesla
v hiSo. Zalka je pritisnila na tipke, orgle
so se oglasile. Vsi so obstali krog njih,
le Katre ni bilo iz kuhinje. Ko so se har-
monija nagledali, so 3li po opravkih, le
gospodar je stopil do Zeme v kuhinjo:
>Ali si huda?«

»Ce te ne trka luna, potem ne vem,
kaj ti je. Vsa vas ti bo norce kazala.c
Jezna je postavila burkle v kot. »Dekle
bos s takimi igradami spridil, da ti bo
stavila Se sive lase v glavo. Le dobro si
zapomni!¢

»Katra, ne spreumes se prav. Zalka iz
otroka naglo zori v dekle. Na muziko je
vsa trda. Vsaka harmonika jo bo izva-
bila v drui¢ino med fante in dekleta.
Ali jo bos ti lovila? Jaz je ne bom. Zato
je bolj prav, da si sama doma gode, ka-
kor da bi tis¢ala tja, kjer se ne bo nié¢
prida nauéila. Tako je, da ved.c

Katra ni érhnila besede. Ko se je moz
obrnil proti veznim durim, je malo pri-
jazno rekla za njim: >Hitro spravi ko-
leselj, bo précej velerja.c

Pri velerji sta bili dekli s hlaptkom
vred zelo zgovorni. Zalka je naglo po-
uzila vederjo in zopet brz k harmoniju.
Gospodinja je zmetala Zzlice v prazno
skledo: »Hitro pomijte; fant, napoji ko-
nja, potem molit, jutri bo zgodaj dan.
Zalka, nehaj! Mene Ze uSesa bole od tega
cviljenja.<

Nikoli, v Ze zadosti dolgem zakon-
skem Zivljenju, nista LukeZeva tako mol-
teta legla kakor ta veder. Katra ni
mogla zaspati. Pod hodniéno rjuho je
mrmrala: >Prav so trdili Ze od nekdaj:
le lastni ofe vzgaja otroke prav, zlahta
pa nikoli.¢ »
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Gospodar Lukez Rozanec je bil Zal-
kinega »cviljenjac pri harmoniju tako
vesel, kakor ga je bila zena Kaira za-
lostna. Toda prepirala se nista. Katra je
potrpela, Lukez se je potajil. Skrivdi je
stopil do uéitelja — potitnice so bile —
in ga poprosil, naj bi pridel in Zalko
poudil orglanja. Utitelj je res prigel.
Domadéi so bili v kosnji, Zalka se je ucila,



pamesto da bi bila prijela za grablje in
Ela k senu. »Zakuri in pripravi za ko-
‘gilo!« ji je trdo ukazala Katra, zadela
- grablje in namesto Zalke odsla na trav-
nik. Na Rozanéevo druzino je leglo ne-
‘kaj mracnega. Ni¢ se niso prepirali, a
tiste ljubeznive prejSnje lepote ni bilo.
" Tudi Zalka ni bila veé otrok. Razevetala
se je v najlepSo izmed vaskih deklet.
Zato tudi stric ni skoparil za njene oble-
ke. V zakmasni je bila Ze taka, da so se
vsi fantje ozirali za njo. Seveda je bilo
Zalki to zelo vied. Mikalo jo je, da bi
§la mednje, ko so ¢asih v sosednji hisi
nekoliko poplesali. Ce so gasilci prire-
dili tombolo in jo zadpilili z veselim
plesom, je Zalka poprosila strica, da bi
§la z drugimi dekleti na veselico. »Ne in
nel!c je vsako prosnjo stric strogo odbil.
»Saj ima$ harmonij, doma si zaigraj.c

Katra je bila modrej$a in je moZu
poolitala, ¢e¥ leta terjajo svoje. Dekle
~ se mora razgledati in razvedriti. Ponu-
dila se je, da bi la tudi sama z njo.

sLe pojdi sama, z Zalko bova pa
doma. Ali ne vidi§, da so vsi fantje na-
njo kakor ose na medno hrusko. Ali bi
rada, da se zvadi s kakim potegonskim
fantinom in nam nakoplje sramoto? Ni-
kamor ne pojde!«

Katra ni rekla ne bev ne mev. Sama
si je mislila svoje. Preveé je bila pre-
brisana, da bi ne opazila. »Glavo si dam
sneti, ¢e ni stari sivec sam zateleban v
Zalko. Iz same ljubosumnosti jo pripira.
Da ga le sram ni, dedca nenmnega.«

Na koncu vasi si je pred kratkim po-
zidal lepo hiSo trgovec Bari€i¢. Ni bil
domadcin, prihaja¢ je bil. Ustanovil je
lepo trgovino, kjer so vai¢ani dobili prav
vse, kar so potrebovali. Za pomoénico si
ni najel dekleta iz vasi. Tam od Trsta
nekje je bila doma Sabina, ¢rnooka pro-
dajalka. Ker je bila tujka, se ni druzila
ne z dekleti in ne s fanti na vasi, Pa¢ pa
sta z Zalko, ki je mnogo nakupovala,
postali tesni prijateljici. Vsake nedelje
sta posedali na klopci pod Rozanéevo li-
po in nikoli nista bili zgovorjeni. Sabina
je Zalki povedala o svojem domu in ji
‘pokazala fotografijo svojega brata Ivana.
Zalka se ni mogla nagledati skustranega,
¢rnolasega fanta.
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»Ali ti je vie&?« jo je vpraSala Sabina.

»Daj mi fotografijo! Od nikogar je 3e
nimam.«<

»Le obdrzi jo! Bratu bom pisala, da
jo ima$ ti. Toda ti mu moras dati svojo.c

Zalka je skotila v hiSo in prinesla
Sabini svojo sliko.

»Samo tole imam. Pred Stirimi leti je
bila narejena. Danes sem Ze drugaéna.
Bratu ne bo nié¢ vieé.c

Sabina je podrzala sliko v roki in jo
primerjala z Zalko.

»Seveda se ji pozna, da si bila tedaj
Se drobna deklica. Danes si pa ze dekle,
kar za v okvir. Brat je bo vesel, ko mun
veckrat piSem, kakina si.c

Tak je bil zacetek. Zalka je fotogra-
fijo Ivana skrbno skrila pred stricem,
a jo kajkrat skrivaj ogledovala. Sabinin
brat, zelezniski sprevodnik, se je Zalki
za podarjeno sliko ljubeznivo zahvalil.
Pisma pa ni poslal Zalki, ampak sestri,
ki je Zalki svetovala, naj se Se ona za-
hvali Ivanu. Zalka je ponoti sestavljala
prvo pismo v svojem zivljenju, ki je
bilo namenjeno fantu. Trikrat ga je za-
dela, trikrat raztrgala in zacela pisati
vnovié. Vsa nemirna je bila. Pred njo je
lezala slika tujega fanta. V sreu se ji je
budilo &ustvo, ki ga dotlej ni poznala.
Lica so ji gorela, srce utripalo z neznan-
sko moéjo. Bala se je sama sebe in strica.
Ni¢ ni umela zakaj. A zdelo se ji je, da
je kakor tatica, da greSi zoper strica, ki
ji je tako dober. Blizu polnoéi je v
trudu in strahu pismo dopisala in ga na-
slednji dan izroé¢ila Sabini. Ta je k Zal-
kinemu pismu dodala svoje. Bratu je na-
tan¢no opisala Zalko, povedala mu, da
je pri strieu, ki je brez otrok, in bo brz-
kone podedovala njegovo lepo posestvo.
Ni pretekel teden, ko je Sabina v trgo-
vini stisnila Zalki v roke bratovo pismo.
Na podstreSje ga je 5la Zalka prebirat.
Pismo se ji je zdelo prelepa pesem. Tri-
krat ga je prebrala in Se se ji je zdelo,
da ni dovolj. Ivan jo je lepo prosil, naj
mu Se piSe. Njeno podobico nosi vedno
s seboj in bo porabil prvo priloZnost, da
jo obis¢e. Zalka je bila ob svoji mladi
ljubezni vsa sreéna. Pismo je skrila v
harmonij, igrala nanj vesele pesmi in se
z njimi pogovarjala z Ivanom. Takoj mu



je odpisala. Pero se ji ni veé zatikalo.
Pismo je bilo dolgo, tako dolgo, da je
bil papir premajhen. Resno pa je Ivana
pouéila, da je na dom ne sme priti ob-
iskat, ker bi ne bilo po volji strogemu
stricu. Tako so pisma prihajala in od-
hajala. V zadnjem ji je Ivan sporoéil,
da ima dopust in da se pripelje na po-
stajo N. ob tej in tej uri. Tam naj ga
potaka. Spoznala ga bo po rdetem kra-
gkem nageljnu v gumbnici.

Do postaje v mestu ni bilo daleé. Toda
kako naj se Zalka stricu izmuzne? Vse
si je 7e premislila in sto vzrokov izmi-
slila, ki bi ji pomagali. Nazadnje se je
oklenila lazi, da jo tako ¢udno boli nekje
v drobu, da mora vprasati zdravnika.
Nedeljo si je dolodila za proinjo, ko
bosta s stricem sama. Toda sreca ji je
bila drugade na roko. V nedeljo je stric
dobil poziv, naj plaa pri davénem ura-
du davke. Pri obedu je nekam slabe
volje povedal, da mora v mesto na dav-
karijo. »Stric, ponesem tisti denar jaz.
Saj si moram tudi nekaj kupiti. Pri Ba-
ri¢i¢u nisem dobila.c »Ali res nimajo?¢

»Sabina mi je povedala, saj sem jo
vprasala.c

»Dobro, pa pojdes. Kar jutri se na-
ravnaj.<

Zalka bi bila najraj$i od veselja do
stropa poskodéila. Vse nedeljsko popoldne
je harmonij igral same poskoénice. Zalka
je tezko ¢akala Sabine, da bi ji razodela
‘§V0jo sreco. ‘

»Skoda,< je zalostno rekla Sabina, >da
ne morem s teboj. Gospodar se nocoj od-
pelje v Trst, ne smem niti za trenutek
iz Stacune.«

Zjutraj se je Zalka podvizala od doma
.dosti prerano. Celo uro prezgodaj je Ze
prisla v mesto. Rada bi bila 3la takoj
platat davséino, a si ni upala. Ce bo v
uradu mnogo ljudi, ga utegnem zamu-
diti. Zato je sla takoj na postajo, pose-
-dala tam, hodila po peS¢eni poti ob tirih
in mislila na Ivana. Ura se je vlekla
kakor veénost. Nazadnje je vlak imel Se
letrt ure zamude. Zalki je bilo kakor
listu na trepetliki, ki je ob postaji drhtel
v jutranji sapici.

Vlak je prizvizgal. Potniki so se usuli
‘iz voz. Zalka je napeto gledala vanje.

Slednji¢ se je prikazala ¢rna, skodrana
glava, ki jo je nosil fant z nageljnom v
gumbnici. Nenavadno majhen fant, prav
ni¢ take rasti, kakor jih je videla v do-
madi fari. Zalka je nekam plaho stopila
proti njemu. ¥

»Glej, zares si prislal¢ ji je fant moéno
stisnil roko. Zalka je bila za pol glave
visja od njega. V njej se je vsa tista
umisljena in pricakovana postavnost le
od dale¢ ljubljenega fanta kar podirala.

»Kam greva?¢< jo je vprasal in jo
skuSal prijeti za roko, kakor je &asih
videla gosposki par. Hitro mu je umak-
nila roko. »V gostilno h Grozdku poj-
deva. Gotovo si laden.c Zalka je naglo
stopala, da jo je Ivan komaj dohajal. V
gostilni sta sedla k mizici, drugi gostje
so posedli ob dolgi mizi. Zalki se je zdelo,
da jo vsi gledajo in si pomezikujejo. Ra-
zen s stricem Se ni bila nikoli z nobenim
moskim v krémi. Najrajsi bi bila pri
pri¢i zbezala. Pogovor med njo in Iva-
nom se kar ni hotel razpresti. Ivan ji je
pripovedoval o domu, o sluzbi na Zzelez-
nici in o bratu, ki je pri vojakih. Njegov
govor je bil za Zalko neznano naredje.
Govoril je naglo — Zalka bi bila rada
rekla: ne drdraj tako — v govoru se je
spotikal. Jecljal je. V Zalki, ki je bila
vajena domadcih, visokoraslih fantov, se
je vse sesulo. Ko sta v naglici pouzila te-
le¢ja jetrca, je Zalka hotela placati.
Ivan ni pustil. Povedala mu je, da mora
na davkarijo. Ivan jo je zvesto spremil,
¢eprav mu je branila. Bala se je, da bi
je kdo iz domade vasi ne videl s tujim
fantom in obesil to stricu. V uradu je
bilo dokaj ljudi. Zalka je zadovoljno
potrpela, preden je prisla na vrsto. Ivan
jo je zvesto ¢akal pred vrati. »Pojdiva
sedaj na sprehod kam iz mesta,« jo je
vabil. >sNe utegnem. Moram Se v trgo-
vino.c Ivan jo je spremil tja in spet éa-
kal, ¢eprav se je Zalka dolgo obirala.

»Mnogo opravkov imas,« je obzaloval
Ivan, ko je Ze zazvonilo poldan. >Sedaj
pojdiva kositlc

»Ne zameri mi. Ne pojdem, ker me
obed ¢aka doma. Kar posloviva se.c

»>Ce je tako, te pospremim do doma
in obis¢em do velernega vlaka tudi Sa-
bino.«



»Do pol poti me le spremi, dalje ni-
kar. Ljudje me poznajo in gorje se ga
‘mi, ¢e bi kdo kaj natvezel stricu.c
. Zalka je zavila na pes pot. Bala se
je ljudi Ivan ji Je zacel pnpovedovatx
6 svoji sluzbi, da je stalna in dobro pla-
‘gana. Dekleta v domaéi vasi ga imajo
vse rade, dve ga pa lovita, da se ju ko-
‘maj otepa. Poslej pa bo vse zaman, ko
je njo videl in spoznal. Zalka mu ni nié
odgovarjala. Taka samohvala se ji je
‘zdela grda. Ko je Ivan zacel rahlo tipati,
" ali jo ima stric zares rad in za svojo, da
ji bo izro¢il tudi domadéijo, se je Zalki
taka radovednost zazdela surovost. Ko je
'opazila nekaj ljudi, ki so se jima blizali,
se je okrenila k Ivanu, mu ponudila roko
slovo in se lzgovonla )Glej, Ivan,
tfamle gredo ljudje iz naSe vasi. Loditi
‘se morava. Zaostani in ¢e pojdes k Sa-
bini, ne pokazi se ni¢ pri nas. Zbogom!«
Ivan je obstal kakor vkopan, Zalka
je ze odbrzela dalje. Sla je kakor z ve-
trom, sreno nesreéna ob razocaranju,
ki ga je dozivela.
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Ko ni bilo tisti dan posebnega dela
na polju, je Katra velela veliki dekli,
naj gre v zelnik in obere gosenice na
zelju, mali dekli pa je ukazala, naj
omije in ocisti pod v hifi. Lukez je sam
znosil stole iz sobe, mizo sta odnesla z
deklo v veZo. Za napotje pn ¢iséenju je
bil le Se harmonij. Tega je LukeZ sam
odmaknil od stene. Tedaj je izza harmo-
nija padel Sop pisem. Lukez jih je naglo
pobral in si jih vtaknil v Zep. Potem je
mnarocil dekli, naj ga pokli¢e, ko bo pod
omila, da harmomj primakne spet k steni.
Stnc LukeZ je nato hitro zginil iz hise
; n se skril na koncu vrta za bezgov grm
in sedel tam na klopco. Roke so se mu
tresle, ko Je razmotaval z rdedo nitjo
Ppovezana pisma. Vsa so bila od Ivana.
'V stricu je jeza éedalJe bolj kxpela. Ko
Jje prebral zadnje pismo, kjer je zvedel
za zmenek Zalke z Ivanom v mestu, je
erpal z zobml V njem Je zavrelo

ko zaloti s fantom in jo vpri¢o njega
klofuta, tujega zapeljivca pa poZene
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kakor psa, da se pobere, od koder je
prisel. Naglo je vstal s klopce in Sel v
hlev h konju. Preden ga je okomatal, si
je premislil. sNe pojdem. Preveé¢ ljudi
bi videlo. Sramota bo zanjo in zame.c
Snel je konju komat in se sku3al pota-
jiti. Mali dekli, ki je za harmonijem ze
oc¢istila pod, je pomagal nesti mizo v
sobo, harmonij je primaknil k steni, po-
tem je odsel v skedenj, vzel metlo in za-
mahnil z njo nekajkrat po podu, kjer
so bile raztresene bilke slame. Metlo je
jezno vrgel v kot, Sel v hlev, v vozarnico
in si dal povsod opravka &isto po nepo-
trebnem. Saj je bilo vse v redu. Toda v
Lukezu je vrelo. Pred Katro se je umi-
kal. Nazadnje se je izgubil na vas v
krémo. Krémarica se je na mo¢ zadudila:
>No, ljubi sosed, kaj bo dobrega?<

»Ima§ kaj stare slivovke? Tako me
&rviéi, da si je moram privoséiti.c

sImam, imam! Je res samo za zdra-
vilo. Nikomur drugemu je ne dam. Kar
sedi. Precej je prinesem.c

Lukez je sedel in bil vesel, da si je
izmislil tak izgovor. Saj ga e ob nede-
ljah ni zlepa videla kréma. Krémarica je
prinesla zapraSeno zelenko Zganja. Sele
na mizi je opazila prah na steklenki in
jo naglo obrisala s predpasnikom.

>Vidi§ prah? To je najboljsi dokaz,
da nobenemu drugemu ni na voljo. Le
sam si todi po mili volji,«c je postavila
kozaré¢i¢ predenj. LukeZ si je takoj na-
toéil in v dusku izpil.

s»Dobra je. Ta me pozdravi. Se enega
bom.< >Deset, &e hotes! Ta ni za pijanost,
le za zdravje jo skrivam.c

Krémarica je prisedla, LukeZ si je na-
lival in trdil, da ga strahotno lepo greje
in da mu je Ze odleglo. Potem sta se po-
menila o gospodarstvu, kako kaZejo pri-
delki na polju in tudi o davkih, da jim
pri gosposki nikoli ni dovolj. Nazadnje
je krémarica omenila tudi Zalko in pri-
stavila, da ga ni daleé naokoli dekleta
tako zalega in pridnega. Ob tem je Lu-
ke#’obmolknil, zamahnil z roko in dodal:
>Pred noéjo ne moremo dneva hvaliti.c
Spet je segel po zelenki in si natoéil.

»Kako sem vesela, da se ti tako pri-
lega. Le Se si ga privoséi. Ali te Se
drvidife



>Kar toplo mi je postalo. Odleglo
mi je.c

Krémarka mu je hitro natoéila, Lu-
ke# je pil, dokler ni pri zadnjem ko-
zaréku priznal: »Ne veé. Cutim jo. Pri-
jema se me. Sedaj radunle¢

>Kaj pa Se! Zdravila ratunajo le v
lekarnah. Da ti je pomagala, vidim. Ne-
kaj nabrskan si priSel, sedaj si Ze boljse
volje.«

»Saj ves, &e &loveka kaj boli, je ves
mréezen. Ce node§, pa zahvaljena. Ako
mi slive obrode, nakuham slivovke in ti
jo vrnem.c

sNe bodi tako tenek! Nazadnje po-
redes, naj dolg s kredo v dimnik na-
pisem.«

LukeZ je vstal. Pri vratih ga je neko-
liko zaneslo, da se je ujel za podboj,
potem pa krepko odkoraéil proti domu.

Druzina je bila Ze zbrana za obed.

»Kje si se pa motovilil, da te nismo
mogli priklicati,c ga je vpraSala Katra.

»Séipalo me je, pa sem el pit ter se
zasedel.«

Ko so ze zajemali, je LukeZ vprasal
po Zalki.

>Ni je Se. Vsak ¢as mora priti. Morda
je bilo pri davkariji preve¢ ljudi in se
je zakasnila,c mu je mirno obrazloZila
Katra.

Po jedi so se vsi naglo razkropili vsak
po svojem delu. LukeZ se je kratko iz-
prehodil po sobi, potem se zleknil na
klop pri pe¢i. Ni zaspal. Kako neki, ko
je v njem vse kipelo, da je stiskal pesti
in tiho grozil Zalki, da jo zdrobi kakor
mlinec.

Dobre pol ure po obedu je prisla
Zalka, vsa rde¢a in zidane volje. Katra
je postavila prednjo obed, Zalka je po-
kazala, kaj si je kupila v mestu, stricu
pa izro¢ila davéno knjizico. Potem se je
preoblekla in naglo pojedla. Med jedjo
je stricu pripovedovala, da je bilo mnogo
ljudi, iz vasi ni bilo nikogar in tudi sicer
nikogar, da bi ga poznala.

Tedaj je stric planil od peéi, skoéil
proti Zalki, s pestjo tresdil po mizi in
besen zakridal:

sLazes! Laznivka! Smrklja, pa ze vla-
duga, candralc Vsako besedo posebej je
pribil na mizo s pestjo. Tedaj je Jinila
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tudi Zalka kvisku in zakri¢ala: »Ni res!
Nisem vladuga! To je laz!«

Tedaj je stric potegnil iz Zepa Iva-
novo pismo, vabilo, da se snideta. Poleg
tega pisma je zmetal prednjo vsa druga.
>Crno na belem stoji tu, da si vladuga,
vladuga, fej te bodilc

Zalka je prebledela. A mirna vest ji
je dala moéi. Stopila je pred strica in
kriknila: >Ni¢ ne lazem! LaZete vi, ko me
zmerjate z vlatugo. Sram vas bodilc

»To imam za pladilo za vse dobrote!
Vladuga, vladuga! PokaZem til«

Stric se je tresel, ves razbesnel, sline
so mu letele ob krikih iz ust. Pograbil
je bi¢evnik, ki je stal v kotu za vrati
in zadel Zalko biti, noro, divje, kamor
koli je padlo. Zalka je udarce lovila z
rokami. Stric je divjal in ndarjal. Ubogo
dekle je rjulo od boleéin.

Katra je zaslisala, pritekla v sobo, se
pognala v moza, mu izvila bitevnik, ga
prelomila, vrgla pod peé, moza pa sunila
v prsi, da se je opotekel na klop. »Zate-
lebani norec!« mu je kriknila, Zalko
dvignila s tal, kamor se je bila sesedla,
in jo odpeljala v kamro, vrata zaklenila
in si dela klju¢ v zep. Potem je stopila
k mozu: >Ali te je sam rogati obsedel?
Saj vem, da Ze dlje &asa nori§ in sam ne
ves zakaj. Da te sivea ne sreta pamet.<

Moz jo je pogledal s krvavo podplu-
timi o&mi in sunil prednjo Ivanovo pismo.

Katra ga je bezno preletela, ga vrgla
nazaj in razsodila: »Bedak, ali ne ves,
da leta svoje terjajo? Dekletu si zabra-
nil vsako posteno druzbo ob mojem
spremstvu, zato mladost seze &ez deveto
goro. Prav ti je. Ob pamet si.c

Moz ji ni ugovarjal. Omahovaje je
molée od3el skozi vrata, se zavlekel na
senik in zaril v seno. Najprej se je raz-
jokal, potem ga je objel trd spanec, do-
kler ga ni Katra poiskala in zbudila Sele
po vederji.

Teta Katra je presedela skoro vse
popoldne v kamri pri Zalki, jo ljubo to-
lazila in ji devala hladne obkladke na
temne podplutbe, kamor so padali udarci.
Zalka je teti do pidice po pravici vse
zaupala in povedala, kako je bila ob

Jvanu razodarana in je zato vsa vesela

pritekla domov. Doma pa ta strahotal



Nikoli ve¢ ne morem pogledati stricu v
‘obraz. Katra ji je skuiala dopovedati, da
je na svetu vse polno norih nesreé, a jih
“moramo pretrpeti in pozabiti. Vse lepe
besede niso zalegle. Zalka je imela en
sam odgovor: sNe morem, ne morem/«

»>Ves, Zalka, stric je Zze take narave.
- Dober, da ni¢ boljsih, a stra3no podvrzen

ljubosumju. Ko sva bila midva Ze do-
govorjena, je za mano kljub temu Se
pritiskal sosedoy fant. Lukez ga je osle-
dil, ga pocakal ponoéi in ga tako neusmi-
ljeno premikastil, da so samo prosnje in
denar ovrle tozbo. Tak je.«

Zalka je drugi dan hotela iz postelje.
Katra ji ni dovolila. Pred druzino je za-
krivala ves poboj in trdila, da je Zalka
bolna. Lukez pa je ves zgubljen taval
krog hiSe, po hlevu, po skednju. Raznega
dela se je lotil, nobenega dokonéal. S
Katro nista govorila, le mimogrede kako
besedico. Zalke ves teden ni bilo k skupni
mizi. Jedla je pri teti v kuhinji. Teta je
poslom pravila, da ji posebej kaj skuha,
ko ne sme jesti Se vsega od kraja.

Ko je teta osmi dan zjutraj stopila v
Zalkino izbico, je bila postelja prazna.
- Zalke nikjer. 3Kje je Zalka?< je za%u-
melo med vsemi ¢lani druzine. Nihée ni
mni¢ vedel, le to so gonili: »No¢ jo je
vzela.« A

Stric Lukez je bil razburjen, da mu

je trepetalo vse osréje. Vsem pa je pri-
krival silni nemir in jim skuZal dopove-
- dati, da je Zalka 3la domov, k AleSevim,
nikamor drugam. Takoj je velel hlapcu,
da napreze: Katro je preprosil, da se je
odpeljala na Zalkin dom. Do kosila se
je Zena ze vrnila — sama, brez Zalke, ki
je ni nasla pri Alefevih. Po kosilu je se-
del LukeZ sam v koleselj in gnal konja
v diru v mesto. Tudi od tam se je vrnil
prazen: nihée mu ni mogel povedati, da
bi jo bil kje videl.
Na tako sreéno druzino je legla mrad-
na skrb in Zalost. Katri so tiho tekle
solze, posli so se spogledovali in nié
rekli. Teta pa je zveter vsa prezaljena
pooc¢itala mozu: sSedaj imamo dovolj!
Vsega si kriv ti! Ce je ni nikjer, kaj, de
je §la iz obupa v vodo, v smri?< In je na
glas zajokala. Moz se je sesedel na klop,
stisnil glavo med dlani in zahlipal.
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Zalka se je po tem blaznem stri¢evem
divjanju vsa zakrknila. Tetine prosnje
in tolazbe, da je stricu tudi hudo, niso
ni¢ zalegle. Telesne boletine je krepko
telo hitro prebolelo. Toda ranjen je bil
njen dekliski ponos, kriviéno kaznovana
njena mirna vest, ko je bilo vse skupaj
prazna sanja, ki je ob sredanju z Iva-
nom kot rahla meglica izpuhtela v nié.
Vse tetine ljube besede so odletele ob
njeni sréni boleéini v prazno. Ena in
edina misel je kri¢ala v njej: >Pro¢, proé,
kamor kolil¢ — In kam? Pri stricu ne
ostane, ¢e bi jo v svilo oblaéili in s ce-
kini plaéevali. Ne more. In da bi se vrnila
domov? Vedela je, da bi jo ofe in mati
sprejela z odprtimi rokami. Toda preve-
lika bi bila sramota zanjo in zanju. Ne
more, ne’ more! Zato mora stran, daled
daleé, da je ne bo nihée izsledil. Zalka
je zadela skrivaj zbirati najpotrebnejso
obleko in perilo. Svezenj je skrivala pod
posteljo. V Skatlici je imela shranjenih
pet goldinarjev, tetinih darov ob godo-
vih. Dognala je, da odhaja po polnoéi
mesani vlak od postaje v mestu proti
Ljubljani. Mesanec, takrat zelo v pro-
metu, je imel po en voz za ljudi, vsa
ka&a vagonov je bil tovor. Na vsaki veé&ji
postaji se je dolgo mudil, a voznja je
bila poceni, zato potniki redno samo
revni ljudje. Ta vlak si je izbrala Zalka.
Poenoéi se je neslisno iztihotapila iz hise
in pogumno odsla proti mestu. Sama sebi
se je ¢udila, da je ni bilo ni& strah noé&i
in samotne poti. V mestu ni vstopil no-
ben potnik. V redko zasedenem vozu je
dremalo nekaj revnih Zensk. Zalka se je
stisnila v kot voza in po dolgih urah pri-
dremala v Ljubljano. Zamikalo jo je, da
bi vprafala za sluzbo e v Ljubljani.
Premislila se je. Ko je zvedela, da od-
pelje meSanec Ze ¢ez eno uro proti Reki,
se je odloéila in si kupila vozovnico.

Tesno ji je postalo v srcu, ko se je
vlak premaknil in jo odpeljal v tuji
svet. Ves dan in Se prihodnjo noé¢ se je
vozila, preden je v jutru zagledala morje.
Prvié¢ v zivljenju ga je videla. Obstala
je pri oknu, pozabila na svojo nesredo
in se zazrla v Sirno vodno planjavo. Vi-
dela je velikanske barke, ki so rezale



penede se brazde po morju, opazovala
&olne, ki so se kakor drobne igrade zi-
bali po vodi. A kmalu se je voz s sun-
kom ustavil. Zalka je bila na Reki. Izsto-
pila je. Zajel jo je ograbek ljudi, ki so
vsi hiteli vsak v svojo smer. Tezki vo-
zovi so ropotali proti skladis®u, vris¢ se
je razlegal od vseh plati, vmes se je
oglafalo debelo tuljenje velikih ladij.
Zalka je bila &isto izgubljena. Vsa trda
je bila od dolge voznje. Ko je opazila,
da v morje segajo dolgi hodniki — na-
sipi — je $la po prvem prav do konca.
Tam je iz njega molela skala. Zalka je
sedla nanjo. Iz sveznja je vzela zadnji
kos¢ek kruha, ki si ga je bila za popot-
njo vzela doma iz shrambe, in si ga pri-
voséila za zajtrk. Obéudovala je morje,
ki je gnalo drobne valove in pljuskalo
ob skalo. Opazila je kostek lesa, ki se
je prizibal prav do nasipa, a prvi val ga
je potegnil nazaj in je spet samoten in
nemiren trepetal na vodi. sKakor jaz v
nemirnem mestulc je pomislila Zalka,
vzela sveZenj in se napotila v mesto. La&-
nost se je zatela oglaSati. Ze dan in dve
nodi ni uzila ni¢ gorkega. Oprezovala je
po preprosti gostilni. V gosposke hotele
si ni upala. V ozki ulici je nasla krémo.
Od sonca oZgani mornarji so sedeli v
njej; hrupno so se pogovarjali in k
obari prilivali ¢aSice Zganja. Krémar z
rde¢im fesom jo je vprasal, kaj zeli. Ka-
kor pomoric¢akov tudi njega ni nié¢ ra-
zumela. Z roko je pokazala na prazno
skodelico. Moz s fesom jo je razumel in
hitro postavil prednjo tople obare in
kroznik s tremi Zemljami. Laéni popot-
nici se je jed prilegala, kakor doma na
sam semanji dan nobena bolj. Podrobila
si je dve Zemlji, tretjo si shranila v tor-
bico. Ko se ji je priblizal sivobrkati kré-
mar, je polozila predenj srebrn goldinar
in s prsti pokazala, da je pojedla tri
7emlje. Krémar ji je naStel za osemde-
set krajcarjev drobiza in jo po lasko
vljudno zahvalil. Zalka se je okrep¢ana
poslovila. Ko je v bliZznji cerkvi sv. Vida
zazvonilo poldne, je Zalka odsla proti
starinski cerkvi in stopila vanjo. Nobe-
nega ¢loveka ni bilo v njej. Mraéna je
bila; Zalki se je zdelo vse ¢udno tuje.
Saj ni mogla vedeti, da je bila starinska
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stavba sezidana Ze v Stirinajstem sto-
letju. Sedla je v klop in se zagledala v
veéno lué, ki je mirno Zarela skozi rdece
steklo. Zadela se je priporotati svetemu
Vidu, mlademu mudencu, ki je stal v
kotlu, obdanem z ognjem. Podasi je oma-
gala, glavo je naslonila na klop in za-
spala. Ko se je prebudila, se ji je za-
zdelo, da je zelo pogumna. Sla je iz
cerkve in nastopila svoj kriZzev pot —
trkanje od hife do hiSe in proinje za
sluzbo. Pala¢ se je ogibala. Oglasala se
je le v me$¢anskih hisah. Sama ni vedela,
kje in kolikokrat je poskusila. Toda
povsod so jo v tujem jeziku hladno za-
vrnili. Prihajal je vecer. Ko je sla mimo
pekarne, si je kupila pet Zzemelj. Za ve-
derjo, si je mislila. Odsla je spet k morju
in po dolgem nasipu prav do konca.
Brala je napis: Molo Maria Theresia. Iz
Sole se je spomnila, da je bila ta Zena
nekdaj cesarica. Na koncu dolgega na-
sipa pa je obstala, sedla kar na tla in
gledala, kako tone sonce v morje. Jedla
je zemlje za vederjo. Sonce se je pogrez-
nilo v §irno ravan, razlilo zlate Zarke po
vodi in ti so jo prebudili iz sanj in jo
vprasali: >Kam ponoéi?« Zalka se je
spomnila popoldanske poti in resno jo
je zaskrbelo: 3Kje bi dobila prenoéiste?«
Gotovo je drago, njena dva, Ze ne veé
cela goldinarja bi prehitro skopnela. Pre-
misljevala je. Kakor bi ji bil tisti mladi
svetnik v velikem oltarju vdihnil misel:
»Kar tja pojdem in v cerkvi pri njem
prenoéim.c Sla je. V cerkvi je molilo
nekaj zenic. Zalka se je odmaknila od
njih in sedla v stranski kapeli v klop.
Podasi so Zene druga za drugo odsle,
ostala je sama. Skrila se je pod klop.
Cerkovnik je priSel zvonit veéno lué.
Potem je odSel — v vratih je zaSkrtal
kljué. Zalka je bila zaklenjena. Splazila
se je izpod klopi, si dela sveZzenj pod
glavo, se zleknila na klopi in trudna od
tekanja po mestu kmalu zaspala. Sele
zvon k jutranji masi jo je zbudil. Naglo
se je skrila pod klop, da bi je cerkovnik,
ki je hodil po cerkvi, ne opazil. Ko so
prihajale v cerkev stare Zenmice, je pre-
vidno sedla spet v klop. Poc¢utila se je
okrepéano in posedela fe med dvema ma-
Sama, potem je hotela oditi. Zelo odveé



i je bil svezenj. Zato ga je varno skrila
klop. Nato je odsla. Poiskala je go-
tilnico, kjer je prejsnji dan juZinala
obaro. Gostov ni bilo kaj prida, krémar
ji je ponudil veliko skodelo bele kave.
Podrobila je vanjo tri Zemlje, se dobro
podprla za ves dan, placala in od3la spet
na bridko pot za sluzbo. Prehodila je
razne ulice, trkala, se ponujala — po-
vsod so jo hitro odpravili. Opoldne je
zasla na kratek pomol, na tistega s skalo
na koncu. Sedla je, poiskala v torbici
od zadnjih treh dve Zemlji in s tem rev-
nim kosilom opravila. Preitela je ves
drobiz in se v skrbeh zatopila v misli:
»Kaj bo z menoj? Dva dni Ze if¢em za-
man!c Poskusila je Zze nekaj kratov po-
toma, ustavila preprosto Zensko in vpra-
- Zala, kje bi dobila kako sluzbo. Vsaka
je zganila z rameni, odkimala in odsla
dalje. Tudi domov so ji poletele misli.
Ce bi se vrnila, bi jo teta Katra pokro-
pila s solzami veselja. Toda stric? O, ne
morem, ne morem! Poleg vse zagrenje-
nosti se je zagrizla vanjo trma. In trmo
je podprlo spoznanje, da nima ved de-
narja za voznjo. To je budilo v njej
obup. Z vso silo se ga je hotela otresti,
vstala je in odsla vnovié z iskrico upa-
- nja od hiSe do hiSe. Brez uspeha. Zvest
Jji je ostal sveti Vid. Pri njem se je spet
- skrila in prenoéila. Tako Se tretji in Ce-
trti dan. Ta dan Ze ni imela niti za kavo,
bila je tei¢. Vsa strta, obupana in poto-
glava je vzela sveZenj in se z njim na-
potila proti postaji, od tam k tisti skali
- na koncu kratkega pomola. Od la&nosti
se ji je delala tema pred o¢mi. Noge so
se ji Sibile. Eno samo suho Zemljico je
Se imela, denarja nié veé. Zadnjo dese-
tico je v cerkvi za bozji denar spustila
v pusico sv. Vidu: »Za popotnico v veé-
nost ali za resitev, kakor je tvoja volja,
ljubi svetniéek.c Tako je molila za slovo.
Na skali je pouzila trdo Zemljico in Se
od te je vrgla nekaj drobtin ribicam v
morje. Potem se je stisnila v dve gubé
in gledala plivkajofe morje. Zazdelo se
Ji je, da jo ljubo vabi, kar vleée k sebi.
Vse moéi so jo zapustile, zgubljena je
v mislih tonila in se pogrezala v globino.

Tistega dne je $la nakupovat po cesti
tik mola Slovenka, kuharica Marijana.

‘.

Ozrla se je proti dekletu in se takoj do-
mislila: >Spet ena, ki ne ve kam.< Ko se
je vradala z nakupljeno zelenjavo, je
Zalka Se vedno nepremi¢no zrla v morje.
Marijani se je zasmilila. Stopila je po
nasipu do nje. Prijela jo je za roko:
sNo, punéka, ali pojdemo v morjefc
Zalka se je pocasi okremila in jo zbe-
gano pogledala. Potem je plaho potrdila:
>V morje, da. Nimam kam drugam.c

»Ne govori tako, ubozZica! Pogum in
z mano! Tudi zate je dovolj prostora na
svetu.c Dvignila jo je k sebi. Zalka se
je Marijane oklenila, e vedno plaina in
zbegana. »Vzemi svezenjéek in pojdiva.c

»Tako sem la¢na, da se vsa tresem,c
je obupana izjecljala.

»Zato pojdeva najprej jest.c Marijana
jo je vodila kot otroka in jo trdo drzala
za roko. Resno se je bala, da ji zdrkne
s pomola v morje. V prvo gostilno jo je
peljala in ji naroéila juho z makaroni in
dodala &etrtinko bige. Zalka je prestra-
dana hlastno jedla, a z levico se drzala
Marijane v strahu, da se ne potopi v
morje. Tako je bila sirota vsa zbegana
od obupnega sklepa.

Ko je pojedla, ji je oblila lica rdeéica.

»Ah, kako je bilo dobro! Stokrat vam
Bog placaj!e

Marijana je placala kosilce in Zalko
vzela s seboj. Pred hiSo jo je opozorila:
»Poglej stevilko, da me dobis. Tukaj
sem v sluzbi. Pojdi z mano.< .

V kuhinji je naglo podkurila. »Hiteti
moram, ker sem se s tabo zamudila.c

Zalka ji je rotno pomagala in ji po-
vedala, kako se je kar na slepo odpe-
ljala iskat sluzbo v mestu. O stricu je
vse zamol&ala.

Marijana se ji je dobrohotno smejala:
>Oh, ta nasa dekleta, norice neumne! Ce
nima§ ze prej preskrbljene sluzbe, ne
hodi z doma! Mesto je mesto. Koliko
hudega dozive slovenska dekletal —«

Potem je Marijana Zalko pouéila:
>Nekaj malega le posedi pri meni. Potem
pojdi po mestu. Moj gospodar in gospo-
dinja sta poStena in dobra. Toda pri meni
bi te ne strpela. Ob dveh popoldne od-
ideta spet v svojo trgovino, tedaj pa se
vrni k meni. Se enkrat si dobro oglej in
zapomni ulico in Stevilko. Sluzbo ti Ze



jaz poiséem in dotlej te bom pri sebi
skrivala. Marijana je prijela Zalko za
roko in ji pokazala tik kuhinje temno
shrambo, kjer je razen druge obrabljene
ropotije stala dolga kosara.

»>Vidis, Zalka, tu bo tvoja skrivalnica.
Kosara je dosti velika, da tudi prenoéis
lahko v njej. Svoj svezenj kar koj spusti
vanjo in pred drugo uro se ne vrni.
Obed ti prihranim. Ni¢ ne hodi v krémo!«

»Saj bi ne mogla iti, ko nimam niti
vinarja vec.c »0Qj, ve maloumne deklice!
Takele stel<

Zalka je od3la in 3la nekajkrat gor
in dol po ulici, da si je dodobra ogledala
hiso in Stevilko. Potem je sla njena pot
naravnost v cerkev sv. Vida. Z otrosko
preprosto vero je pokleknila pred oltar
mladeni¢a muéenika sv. Vida in ga toplo
zahvaljevala. Nih¢e na svetu bi ji ne bil
izpodkopal trdnega prepricanja, da ji je
prav sv. Vid, ki mu je podarila zadnjo
desetico — res svetopisemski dar uboge
vdove — pripeljal dobro Slovenko Mari-
jano in jo otel smrti. Vesela je potem
odila k morju, ki jo je tako zapeljivo
vabilo v svoj grob, in kakor v zmagi mu
je celo zapretila: »0j, ti zapeljivec!c

Po drugi uri je Zalka bojece potrkala
na vrata pri Marijani. Ta ji je dala pri-
pravljeni obedek, hitro pospravila in jo
potem povabila: >Bog daj sreco! Sedaj
pojdiva takoj za sluzbo!c

Na Susaku je Marijana pustila Zalko
na ulici, sama pa stopila k znani druzini.
Zalki je utripalo srce v strahu; da jo
naglo odslove, kakor je njo toliko hi$ na
Reki. Toda Marijana se je kmalu vrnila
in z njo gospa. Ta je premerila Zalko od
nog do glave in se ji z bistrim pogledom
zazrla v lice. Nasmehnila se ji je, ji segla
v roko in velela: >Pridi jutri dopoldne
in bo§ na3sa. Ni¢ se ne bojle¢

Zalki je trepetala roka od sre¢nega
razburjenja. Gospa se ji je ljubko na-
smejala, jo celo pogladila z dlanjo po
razcvelih licih, se obrnila k Marijani in
tiSe razsodila: »Saj je Se cel otrok!<c

Nato sta se poslovili od gospe in odsli
po mestu. Marijana ni bila ni¢ manj
sre¢na kot Zalka. Zavila je v prvo slas¢i-
¢arno in naroéila sladoleda in piskotov.
Zalka je prvikrat v zZivljenju okusala
sladoled, Marijana pa ji je govorila in
jo poudevala, kakor bi je bolje ne mogla
nobena mati.

V nedeljo po prvem tednu sluzbe je
Zalka obiskala Marijano. Planila je k
njej, ovila ji roke krog vratu in se od
veselja razjokala: >Oj, moja mamica,
moja resiteljica! Kako me imajo radil«

Marijana je bila ganjena, da je segla
po robec in si otrla solzo.

»Hvala Bogul¢

»>In svetemu Vidu, ki vas je pripeljal,
da ste me redili obupne smrti.c

Severin Sali
Iz ,Speva rodni besedi**

Naj hvalnico pojem — hvalnico rodni besedi!

Svetim glasovom nafe zemlje in rodov...
O, rodna beseda — vino vinogradov starih,
ki si zorelo v soncu rastolih vekov;

kot grozde te trgam. Omamna, ko v éarih
napojev ljubezni srce mi in misel pojis!
Povsodi te slifim — iz vej tisolletnih

ko roji &ebel nam rojis

in iz sadik mladoletnih

nam z vonjem pomladi dehti§...

O, rodna beseda — zvonjenje zvonov

na ik, ko sonce presije naravo;

od teZkih stoletij oZarjena s slavo
pretaka$ se zvonka ko voda slapov;

si tiha in vdana, ko mater daritev,
globoka in tajna, ko bridka molitev,
buéela in silna ko pidi vetrov!

Vse, kar moj rod &uti, doZivlja, kar sanja,
kar um si zamisli, kar misel spoéne,

kar skozi éase v nas raste, poganja,

vse v tvojih glasovih se nam razcvete.
Iz pesmi nam pojes ko strune srebrne,
v ¥epetih ljubezni tvoj glas nas pretrne;
otrok te nabira ko zvonéke spomladi,
mislecu raste$ kot skalnati skladi,

ki nanje opira se daljno obzorje.
Ratarju si klena, ko Zito na njivi,

v uporih in bojih si hrula ko morije,
tesnobo teptanih razbil je tvoj grom...

O, rodna beseda — vinogradov starih Zlahtnina!
Nekoé na pis¢alko sem pel te na pasi,

po njivah, za logom —

zdaj bucal bi v svet te s fanfaro in rogom;
kot vihra ¢ez doli in hribe bi planil,

da svetu bi tvojo lepoto oznanil!

O, rodna beseda — po tebi smo Zivi;
vekove in fase si z glasom pretkala,

ta zemlja s teboj nam je eno postala:
nas$ dom!
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‘JoZa Ple¢nik je bil rojen 23. januarja 1872 v
'Ljubljani. Palade, cerkve, spomeniki, uredi-
“tveni nadérti za mesta in slovite graddine,
peliki, do umetnine natanéno izdelani nalrti,

a 3e ne izvrieni (n.pr.za na$ slovenski par-
lament), vse to od Dunaja skozi Prago in

vsej Jugoslaviji je njegovo wvelikansko
umetnisko Zivljenjsko delo. Razen tega pa
gse nikoli ni branil drobnega dela za lepo
knjigo, za sakralno posodico, za prezidavo
stare cerkve, za nove kapelice, za vrtno uti-
co — 2za vse, kar more buditi v d{loveku
spoStovanje do lepote. In tako nam je tudi
ljubo ustregel in opremil na$ Koledar obt
stoletnici Mohorjeve druZbe. Ceprav mojster,
kakor ga ni bilo doslej med nami, pa ni bil
in nole biti pri Stevilnih svojih vseudiliskih
udencih bobneé govornik. Ljubi, predragi ofka
jim je, bolj prijatelj ko ulitelj. Ker jih ljubi,
ljubijo tudi njega vsi. Dobro poznajo, spostu-
jejo in obludujejo njegove umetnine, toda
prova in najvedja pa je ljubezen do njega in do
njegove Zivljenjske modrosti, ki jih uéi lepote
in resnice in jih vzgaja za resniéno dobre
ljudi. Nekaj takih utrinkov iz dobe tik pred
drugo svetovno vojno (1938 do 1940) duSevnega
in srénega vzgojitelja JoZa Pleénika naj na-
vedemo. Njegovi slulatelji si jih .vestno za-
pisujejo za vodilo skozi prihodnje Zivljenje.

Utrinki

Joze Pleénik

Samo delo vas bo resilo. Grki nikdar
ne bodo umrli, ker so ustvarili neumrlji-
va dela, pa ¢e danes vse pobijejo.

Vsem pa in vam tudi povem: &e bi ne
delal, bi ne rastel. Rastel pa sem, to vem.

Vedite pa, da boste napravili le takrat
nekaj, kadar boste delali kot otroci.

Dobrega delavca ¢astim vsaj toliko

kot velikega gospoda.

Pot je dolga! Delajte veliko!

Arhitektura pri¢ne in konéa s kamnom.

Ne ii¢ite sre¢e zunaj. Srecen si le, ée
se poglobis vase.

Cim bolj zivite zase, tem bolj Zivite
drugim.

Najlepse je, ako ¢lovek lahko rece:
Jaz sem naredil; kar sem mogel in kar
sem znal. Imam ¢&isto vest, in vse drugo
mi ni¢ mar.

Postenost je tudi to, da imate za svoj
poklic zadosti znanja in sréne kulture, da
ga morete opravljati v korist ¢lovestvu.

Potrebno je toliko kulture, da se ne
ubije natura, to se mora vagati.
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Stare stvari so vedno divje lepe zame.
Ce polozim tram, je to obéutek, viden
skoz in skoz, kakor kristal. Ce pa v ce-
mentno kaso vlozim Zelezno palico, imam
obéutek, da to ni ¢ista konstrukcija.

Cista kljuka na vratih izraza jasno
ob¢utek za Cistoto v Zenskem svetu.

Stvari, ki pridejo s &loveskim telesom
v dotiko, je strasno tezko narediti.

Bodite dobri apostoli resnice in lepote!

Kar se ti¢e arhitekture, je pa tako:
mi govorimo in se izrazamo kakor kmetje
pred tiso¢ in dva tiso¢ leti. Uporabljamo
iste izraze. Tu ni originalnosti.

Vi ste v kotlu, v katerem vre. To je
danadnji ¢as. Ker ste Ze notri in ste
mladi, se morate v tem vrenju obdrzati.

Imate veliko narodno nalogo, delati
zase in za prihodnje rodove.

Gospodariti je treba tako, da si pri-
gospodarite shrambo jedil za starost. Veé¢
ni treba.

Ni vazno, kakSen naslov imate, ali ste
doktor ali inZenir. To je postransko.
Vazno je, da postanete élovek.



Danes je blazen &as. Vse je zindustri-
alizirano. Od strojev imajo nekateri ko-
risti, seveda ne vsi, drugi so zopet suznji
strojev. Mislite o teh stvareh.

Blagor vam, ki ste mladi, nov ‘svet
vstaja pred vami.

Danes naredijo stavbo, ki ustreza
vsem potrebam Eloveka, toda to ni arhx-
tektura, to je inZenirsivo.

Arhitektura, to je zelo stroga gospa,
ki zahteva popoln red in disciplino. V
tem je velika filozofija. Ima pa to do-
broto, da je trajno, kar naredite, da se
vidi.

“Jaz se pred vsakim delom tresem,
potem ko sem v njem, Ze gre. j

Kadar kaj zatnete delati, morate biti
pijani, pa ne od alkohola. Treba je pre-
misliti in potem narediti.

Moje prepritanje je, da so delavske
naselbine sramota; delavci niso kasta, ki
bi jo bilo treba spraviti v lo¢ene kolo-
nije. Naj vidi me3¢an, kaj dela delavec,
in delavec naj vidi, kaj dela meséan.

Delajte domade naloge, kajti majhne
naloge dajejo dostikrat pobude za velike
stvari.

Samo dusevni boj nas ohranja mlade.
Star sem Ze, pa sem Se mlad, ne znam
plesati, pa venomer plesem.

Postal sem nezaupljiv sam do sebe.
Kaj je prav, kaj je prav? Kdo to ve?

Arhitektura je zmrzla muzika, so
rekli stari. Drugi toni preidejo, ta pa
ostane.

V vsem, kar je ¢lovek ustvaril, naj
bo muzika — predvsem pa v arhitekturi
naj zveni ¢loveski glas — vesel glas —
mogoce glas Zene — glas moza.

Ce gledam baroéno arhitekturo, mi
je, kakor da bi poslusal Mozarta ali
Beethovna.

Veste, z nami je tako: Pisatelje be-
rejo, ko Se zive, po smrti pa sunejo nji-
hove stvari v pozabljenje. Arhitekta pa
vse zivljenje breajo, po smrti pa obéu-
dujejo njegovo delo. Seveda, ¢e je kaj
dobrega naredil.

Dobro je, da ¢lovek ve, kako se kaj
dela, potem lahko odpus¢a drugim.

Dobim naroéilo, naj naredim kelih.
Mora imeti objemko za tekoéino, mora
imeti vrat in stojalo. Velikost je tudi
omejena. Lahko pa dam nekaj kamenc-
kov veé& ali manj. Pa naredite kaj origi-
nalnega! Zato glejte na to, da stvar sluzi
svojemu namenu.

Ce sem povedal kaj Zalega, mi opro-
stite, ¢e sem pa kaj prav povedal, si
vzemite k srcu.

I

V &asu breskovega cveta,
draga, k sebi me povabi:
no¢ v vonjave bo odeta,
ki otmeva jih pozabi.

Da omame kratkotrajne,
ki so tebi, meni ljube,
veéne refiva pogube,

k tebi najdem poti tajne.

Morda jutri Ze nalivi
rahle sperejo cvetove.
Ktera moé v praznini sivi
nama jih nazaj pozove?

V é&asu breskovega cveta
med gorice me povabi:
v meni skrita vez obeta,
da otmeva hip pozabi.

Leopold Stanek
Pomladne pesmi

I

Polna poljana cvetov,
polna lepot in omame,
vsak dan pijani domov
vradajo roji se v hrame.

Sleherni cvet se v opoj
vsakemu gostu ponudi,
snubi in ljubi ga roj,
dékler napoj ga ne utrudi,

Jaz sem le skromen tvoj gost,
zadnji, ki rad bi natoéil
tvojih lepot si sladkost —
pbtlej bi s tabo prenoéil.

54

111

Fant je 3el skoz log
s svojo Zalostjo.
Ustavil ga je glog,
ranil mu roké.

»Kaj so ti ofi
Zalostne, povejl«
»»Meni se mudi,
pusti me naprejle«

sNe spustim te vel,
da zagleda$ cvet,
beli cvet popred —
od krvi rdeé.

Dokler cvet in kri
gleda ti oko,

naj se z Zalostjo
srcu ne mudil«
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POTOPISCA Janka Mlakarja poznajo vsi

“hribi ne le pri nas, temved tudi daleé tja proti

zahodu in severu v italijanskih, avstrijskih,
$vicarskih in francoskih Alpah, saj jih je vse
kdo ve kolikokrat obhodil. Poznajo ga pa tudi
Jirom po Sloveniji mnogi ljudje, saj jih je
toliko zabaval s svojimi predavanji, zato je
prav, Ce povemo nekaj besed o njem. Rojen
je bil 25. junija 1874 v Zeleznikih, hodil v
ljudsko 3olo in v gimnazijo v Ljubljani in pel
leta 1897 novo ma$o. Kaplanoval je v Postojni,
potem pa dolga leta sluzboval v Ljubljani kot
katehet in profesor verouka. Leta 1931 je izdal
Katoliski verouk za fetrti razred srednjih in
meséanskih 3ol, Ze veliko prej pa se je uve-
ljavil kot potopisec in priljubljen podlistkar.
Vedino svojih planinskih spisov je priobéil v
Planinskem Vestniku in jih pozneje izdal po-
natisnjene v treh debelih knjigah. Mlakar je
verjetno prvi izmed slovenskih turistov, ki je
bil na najvisjih gorah v Tirolah in v Svici,
zato so bili njegovi planinski potopisi vsebin-
sko privlaéni, Se posebej pa so se priljubili
zaradi hudomudno $egave Zilice, s katero zna
Mlakar vse zasukati na veselo in smes$no plat.
Tudi v Slovenskih velernicah, v Koledarju in
v Mladiki je pridno sodeloval in mohorjani so
se nemalo presmejali zlasti ob Trebu¥nikovih
dogodiviéinah. Razen potopisov in humoristié-
nih spisov je Mlakar pisal tudi igre, predvsem
za deklidke odre, in povesti. V zajetni knjigi
pa je izdal tudi svoje Spomine, ki so poprej

izhajali v dija¥kem listu Mentorju. Prepri¢ani smo, da se bodo na¥i bralci razveselili, ko bodo
spet srefali starega znanca, in da mu bodo z uredniftvom vred Zeleli e dosti sape, da mu ne
bo treba samo od daled gledati in se spominjati, kaj vse je véasih prelezel, temveé da si pojde
véasih lahko tudi od blizu §e obnavljat svoje nekdanje uspedne ture.

Moja zadnja tura na Triglav

Janko Mlakar

Odkar sem se kot dijak v letu 1893
seznanil s »sneznikov kranjskih sivim
poglavarjeme, sem ga potem vsako leto
vsaj enkrat obiskal. Obiski so bili sicer
vetkrat mokri kot suhi, vendar me niso
odvrnili od njih ne sneg ne dez ne tota
ne babje pSeno. Nekaj sta mi jih pre-
precili edinole obe vojni vihri.

V majniku lanskega leta sem imel pri
svojem Solskem tovariSu Westru, ki sta-
nuje nekoliko blize nebes kakor jaz,
nekaj opraviti. Ko sem pustil zadnjo,
84. stopnico za seboj, se mi je.zgodilo
nekaj nenavadnega. Prisel sem ob sapo.
Ker so Westrova vrata, éeprav sem vec-
krat pozvonil, ostala zaprta, sem sedel
na okno in zacel premisljevati, kaj neki
pomeni to, da so mi stopnice vzele sapo.
Sad tega premisljevanja je bil sklep, da
se poleti poslovim od Triglava.

Svoje dni sem hodil na Triglav veéi-
noma sam. Zadnja leta si pa rad pois¢em
druzbo, in sicer tdko, v kateri je kaka
usmiljena dula, da mi pomaga nositi.
Zato sem se tudi lani ozrl po pripravni
tovarisiji in res kmalu dobil >nosacac, pa
takega v krilu. Neka deklica, po imenu
Anica, me je Zze yeckrat prosila, naj jo
vzamem s seboj, kadar pojdem na Tri-
glav. Ponudila se je tudi, da mi bo rada
>nosilac.

Sedaj mi je manjkal Se tretji, kajti
trije so najbolj$a druzba v gorah. Ce se
eden ponesredi, ostaneta Se dva cela. Prvi
leti v dolino po reSevalce, drugi pa dela
medtem ponesrefencu kratek é&as. Zato
sem povabil za tretjega prijatelja Pol-
deta, ki mi je velik dobrotnik. Sicer
marsikdo nima za dobroto, ¢e mu kdo
kaj vzame, jaz pa imam. Polde mi je



namre¢ vzel iz o&i lefe in mi priskrbel
take za na nos. S tem mi je resil vid, ki
je bil ze tako slab, da je bila Ljubljana
zame vedno v megli, ne samo véasih
kakor za druge. ;

Z vabilom sem se mu hotel oddolziti
za njegovo veliko dobroto. Polde ga sicer
ni sprejel z >najveéjim veseljeme, spre-
jel ga je pa le. Danes bi se seveda, vsaj
tako se mi zdi, za tako »oddolZiteve za-
hvalil ... '

Bilo je prav lepo megleno jutro, ko
smo v ponedeljek v zadnjem tednu me-
seca avgusta zavili iz Stare FuZine mimo
cerkve sv. Pavla proti Blatcem. Name-
ravali smo namreé priti $e do velera ez
Uskovnico in Velo polje v Planiko. Pot
na Blatca je sicer popravljena, vendar
ji nihde ne more oéitati, da je gladka in
zlozna. Vsakega, kdor se je jezil nad
strmino in debelim kamenjem, ki se mu
je valilo pod nogami, sem s tem tolazil,
da je to najgrsi del vsega pota na Triglav.

Ko smo prisli iz megle in se nam je na
ostrem ovinku odprl pogled na Triglav,
ki se od tod pokaZe v vsem svojem veli-
&astvu, mi je posla sapa kakor tam pred
Westrovimi vrati. Ze sem hotel prositi
za kratek oddih, ko me je prehitel Polde.

>Kaj pa,« je rekel, »&e bi nekoliko
postali, da bi pokadil cigareto?«

Ker je Polde ve¢krat ¢util potrebo po
cigareti, sem priSel tako do potrebnih
oddihov, ne da bi se bil izdal, kako mi
v strmini pohaja sapa. Zato me je Anica
kar ob¢udovala.

»Gospod profesor,c se je oglasila za
menoj, ko se je pred nami razgrnila pla-
nina Uskovnica, »vam se pa leta prav nié
ne poznajo. Hodite kakor mladenié. Jaz
se pa takoj upeham in vselej komaj
¢akam, da prizge gospod doktor svojo
cigareto in se lahko oddahnem. Ali bi ne
bilo dobro, ¢ée bi tukaj nekoliko poéili
in jedli? Meni bi se prav prileglo. Seveda,
de bi bili vi sami, bi gotovo dirkali noter
do Planike, ne da bi se kje ustavili.c

. 3To pad ne,c sem se izvijal, ker nisem
hotel z resnico na dan. »Vendar mislim,
da je bolje, ¢e gremo Se naprej do
Ciprij, kjer bomo lahko pri studencu
dalj ¢asa potivali in urejali svoje no-
tranje zadéve.c :
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Pa ni moja obveljala, ker je dobila
Anica pomo¢ z neba. Komaj smo prisli
do zadnjih senikov, je Ze zacelo kapljati.
Vreme se je docela skazilo in dan ni dal
tega, kar je jutro obetalo. Kriv sem bil
seveda jaz in kar sliSal sem Fuzinarje,
kako so se menili: »Ni ¢udno, da se je
tko nardivo. Mvakar je Sov na Trgvov,
pa mora biti dez.«

Bilo je Se pred prvo svetovno vojno,
ko me je neki Fuzinar pri jezeru ogo-
voril: »Gospod profesor, kdaj boste 3li
na Triglav? SuSa Ze precej pritiska, pa
bi bil dez zelo potreben.c :

Kolikor mi je znano, so v FuZini Se
danes tega mnenja, da je vselej dez,
kadar grem na Triglav.

Ker so bile kaplje vedno gostejSe in
debelej¥e, smo si poiskali zavetiite v
bliznjem seniku, v katerega je bilo treba
splezati skoz lino visoko pod slemenom.
Ce bi bil sam, bi bil ostal pod kapom.

Leta 1945 sem v knjiznici Prosvetne
zveze lezel po lestvi do najviije police
po neko knjigo, pa sva oba zletela na
tla, lestev in jaz. Lestvi se ni nié zgodilo,
meni se je pa zlomila desna noga v kolku.
Pravijo, da se narava ¢loveku, ki mu je
kaj odrekla, oddolzi s tem, da mu dé kaj
drugega. Tako imajo na primer slepci
veliko bolj razvit tip kakor tisti, ki vi-
dijo. Meni je §la zlomljena noga nekoliko
vkup kakor srajca pri prvem pranju,
zato imam pa levo toliko daljSo. Tako
se je torej tudi meni narava oddolzila,
kar mi pa na Uskovnici ni dosti poma-
galo. Sicer sem skuSal priplezati do od-
prtine pod slemenom, pa je ostalo pri
poskusu. Zato je Anica zlezla v senik in
me povlekla za roke kvisku, Polde me
je pa spodaj potiskal. Ker je pa svoje
modi preveé razvil, sem z glavo priletel
v seno, a to pot se mi ni ni¢ zlomilo.

Z vsiljenim poéivanjem v seniku smo
se slednji¢ vsi trije sprijaznili. Bilo je
res prijetno. Zunaj je lilo, mi smo se pa
pod varno streho pogovarjali in pridno
urejali svoje notranje zadeve. To je tra-
jalo kako uro. DeZ je namre¢ polagoma
ponehal in skozi oblake je zacelo siliti
sonce. Pobrali smo svoje stvari in §li
dalje. Pri studencu na Ciprju se spoéiti
in nasi¢eni nismo mudili in prav smo



storili. Sonce se je zopet skrilo in vse je
kazalo, da bo prisla iz oblakov druga
‘pomnozena »izdaja¢, ki se je naznanjala
z votlim grmenjem. Ko smo prisli na
Preval, je na Hribercah zZe zadelo deze-
vati. Sedaj je Zlo le za to, kdo bo prej
v Vodnikovi koéi, nevihta ali mi. »Zgu-
bilac je nevihta. Ulilo se je prav takrat,
ko smo sedli v Vodnikovi koé¢i za mizo.
Med tistimi, ki so vedrili, je bilo tudi
nekaj znancev, letoviséarjev iz Bohinja.
Bili so pri najhujSem sdeluc. Zlasti mla-
dina je bila tako pridna, da jim je gospod
Ostroga, ki je menda prevzel vlogo vod-
nika, komaj sproti rezal in mazal.

Ker se je nevihta polagoma razvila
v navaden dez, sem se ze bal, da bomo
morali v ko¢i prenoditi. Pa ni bilo treba.
Cez kaki dve uri se je zvedrilo in gospod
Ostroga se je s svojimi takoj odpravil
dalje. Tudi mi se nismo veé dolgo mu-
dili. Ker smo med potjo zvedeli, da je
Planika Ze zasedena, medtem ko je na
Kredarici Se dosti prostora, smo opustili
prvotni naért in sklenili, da preno¢imo
v Triglavskem domu.

Na Konjski planini nas je sprejel
krivec, ki je bil prav strupeno mrzel in
se nas je vso pot trdovratno drzal. Hodili
smo poldrugo uro. Poldetu in Anici je
namre¢ tu in tam posla sapa, zato smo
morali veckrat nekoliko postati. Tudi
"meni je je vselej takrat zmanjkalo,
menda iz — golega tovariitva. Ker smo
precej pozno zapustili Vodnikovo koco,
smo prisli na Kredarico, ko je bila Ze
trda noé¢, in vsi premraZeni. Zato smo pa
imeli toliko vedji uzitek, ko smo sedeli
v obednici pri gorki peéi in srebali vroé¢
¢aj. Cez no¢ se vreme ni nié zboljsalo.
Brili so menda vsi vetrovi, pa se kljub
temu megla, ki je vse gore pokrivala,
ni nikamor premaknila. Cakali smo na
boljSanje do devetih, potem pa odili v
Mojstrano, in sicer skozi Kot, kamor smo
imeli veliko blize kakor skozi Krmo.

»Ce nekoliko hitreje stopimo, smo
lahko v petih urah na postaji,« sem rekel
oldetu, pa sem se motil. Pozabil sem na
to, da mi je 77 let, da so Zeblji na &evljih
‘za drsanje, ne pa za v gore, da imam eno
nogo krajso, drugo pa daljso in da segajo
8neziS¢a skoraj noter do studenca. Vse

to je pripomoglo, da nismo prisli v Moj-
strano v petih urah, temveé krog pete
popoldne. Ce bi ne bili, ko smo prisli v
dolino, >nekoliko hitreje stopilic, bi bili
gotovo zamudili popoldanski vlak.

Steza na RezZ je bila kopna, na severni
strani pa Se vsa v snegu. Pred Stanidevim
domom smo samo toliko postali, da je
Polde pokadil cigareto, Anica se pa —
oddahnila.

Stani¢ev dom se je véasih imenoval
Deschmannhaus, Se poprej pa Deschmann-
hiitte. Da se je ko¢a povisala v dom, je
pripomogel Johannes Mlakar, profesor v
Celoveu, s svojo zapus¢ino. Zato so dali
obednici ime »>Johannes Mlakarstube« in
vdelali v steno plo$¢o s tem napisom.

Ko sem to zvedel, sem stopil nekega
dne s Kredarice dol v Deschmannhaus.
Tam sem naroéil fetrt pristnega tirol-
skega specialnega, ki mi ga je postavila
na mizo prav tako pristna Tirolka Anna
Windmoser. Ko sem vino izpil, sem za-
pisal v knjigo »Johannes Mlakar, Profes-
sor< in odSel. Kaj so rekli nemski turisti,
ko so brali, da je priSel njihov mecen
z onega sveta gledat svojo sobo, nisem
nikdar zvedel.

Ko se je iz Poldetove cigarete naredil
¢ik in ugasnil v bliZnjem snegu, smo se
spustili po prvem snezii¢u navzdol. Ho-
dili smo po snegu in v megli skoraj do
studenca, kjer se je oboje nehalo. Kako
sem hodil, e se more pri tistem drsanju
po sneziséih, katerih ni bilo ne konca ne
kraja, sploh govoriti o hoji, ne bom
opisoval. Naj zadostuje, &e povem, da je
pri tem trpel najveé tisti del telesa, ki
za hojo ni posebno pripraven. Ce sem
se le nekoliko hitreje prestopil, sem Ze
sedel. Ce bi bil sneg vsaj mehak, pa je
bil trd kakor poprtnik, ki ga o bozi¢u
speéejo in o svecnici pojedo. Ker sem
tudi na kopnem tu in tam prisel z ma-
terjo zemljo v tesen, pa neprijeten stik,
sem bil prav vesel, ko sem stopil v Kotu
na kolovoz, ki je res prava sprehodna
pot. Ko sem jo Poldetu tako pohvalil,
me je pogledal in rekel: »Sprehodna pot?
No, tudi jaz bi bil z njo prav zadovoljen,
¢e bi stala kje ob nji gostilna, v kateri
bi dobil vréek piva in zrezek in bi na
cesti ¢akal fijakar, ki bi me potegnil v



Mojstrano na postajo.c Iz glasu pa, s ka-
terim je govoril, sem takoj spoznal, da
sploh z vso turo ni bil zadovoljen.

Ko je potem zveder v Bohinju v krogu
svoje druzine pripovedoval, kako smo
hodili, je sklenil svoje »>predavanjec
takole: >Prihodnje leto bo moja naj-
dalj3a tura od doma do jezera in nazaj.
Mlakarju bom pa rekel, naj hodi na
Rudnico (946 m), Triglav in druge gore
naj pa pusti v miru.c

Ko sem se jeseni vrnil iz Bohinja v
Ljubljano, sem, kar se tite sape, zelo
napredoval. Da mi je zmanjka, mi ni
treba hoditi pred Westrova vrata, ker
mi véasih poide Ze pred mojimi, &eprav

stanujem v prvem nadstropju. Nekdo mi
je svetoval, naj grem na rentgen. Ubogal
sem ga in zvedel, da je pomanjkanje
sape posledica razSirjenega srca.
Nedavno sem sre¢al na vogalu Stritar-
jeve ulice, tam, kjer elektri¢na ¢aka na
ljudi, neko JoZo, svojo bivSo uéenko.
Prasala me je, kako je z zdravjem.
»>Bolj slabo. Imam razdirjeno srce.c
>Oh, to ni ni¢ hudega,« me je skusala
potolaziti. sMeni je nekdo rekel, da je
moje srce kakor svoj ¢as Magistrov avto-
bus, ki ni bil nikdar tako poln, da bi §e
kdo ne mogel vanj.c
- Kljub tej tolazbi pa mislim, da stor:m
bolje, ¢e ubogam Poldeta..

France Borko

Le od kod zdaj nama to? ...

Kaj e pomni$ ure, leta, dekle moje,
ko sem zlagal ti ljubezni stihe

in podiljal z njimi iz samote tihe
lepo pozdravljenje? ... Zdaj srce
mi ve ne poje.

Zdaj si zidam hiSo, rad imel bi sadni vrt,
v vinskem vrhu kak$en &eden plug goric,
Zal se v svoji oporoki ni me spomnil stric,
bogme, hotel v blagoslovu zemlje

bi pozabiti na smrt!

Kje zdaj tisti zlati mi snekoée je,

ko sem Zelel, dekle, te v naroéje

in obetal, da te vzamem si za Zeno
in da z du$o in telesom bova eno...

Resda, ¢asi so kot morje spremenljivi!
Z moje glave padajo lasje Ze sivi,
k tebi, ki bila si roZa mi mogota,
zdaj so zapuilena in zarasla pota.

0O, saj tudi ti si vsa drugalna!

Véasih klicala odhajajofemu si mi na pragu:
sLjubéek, sreénol« Toda zdaj podi$ me

kot berada:

»Pusti me in pojdi k vraguls

Prav iz vsega futim, da sem briga ti deveta,
ljubda ti je ¢asa muskatelca, cigareta.

Dekle moje, kaj se z nama je zgodilo,

da ni veé také,

kakor v dnevih moje pesmi je bil6?

Glej, zakaj vendar gorijo zvezde v noé kot prej,
lastovke Se zmeraj gnezda si pleto za maj,
Zito nam zori za kruh takisto kot nekdaj,

ko drug drugega osreevala sva brez mej?

Bog, kaj z nama se je le zgodilo,

le od kod zdaj nama z drago to,

da ni veé tako?..

Ni nemara najini ljubezni odzvonilo
Zalostno slovo?

Hé&

Mama, glejte petelinlka,
tega pridnega druZincka!
Poje in po vrtu hodi,
putke vse za sabo vodi,
izgrebava jim &rvicke,
i§¢e travnate jim tifke.
Ko kaj najde, brZ poklide
putke na¥e nad &rvide.
Ce si kljunéek kaj umaZe,
pridno brife ga ob vaZe.
Ves je svetel prek telesa,
srpki v repu so peresal

Anton Hribar Korinjski
Pogovor

Pujsek pa tam v blatu rije
blaten, ni¢ se ne umije;

v zemlji brba, travo muli,
poje ni¢ ne, rjunka, kruli.
Ves umazanih je tacek,
veé ni pujsek, on je pacek!

Mati
Veé je vreden kot petelin

pujsek, veé¢ kot suknji’ Spelin.

Ce mu mesto kljuna rildek,
mesto krivcev rep je ¥iléek,
naj le rije, ko se pase,
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pa se debeli in rase.
Kadar ¢as ga bo zaklati,
dal nam bo pledeta, gnjati,
pa mesa velike teZe

in zabele polne deZe.

Lep petelin je, ne reem,
toda enkrat vsega spelem,
z Zgancev pa ima$ pobirke
celo leto in ocvirke.

Kje pa so Sele klobase,

ki tako jih volis zase!
Vsak koristi nam po svoje:
Pujs da 3peh, petelin poje.



KAKOR je Ivan Trinko merazdruZno po-
‘pezan z naso zahodno mejo, tako ne moremo
pmikdar pomisliti na nafo severno mejo, ne da
'bi se spomnili na pisatelja Meska. Rojen je
' bil 28. oktobra 1874 v Kljuéarovcih pri Sv. To-
-maZu nad OrmozZem. Solal se je doma, v Ptuju
in v Celju, kjer je zalel pisati. V semeniiéu
je bil v Mariboru in v Celovcuy, tedaj Ze pri-
znan pisatelj. Kot kaplan in Zupni upravitelj
je sluZboval ve&inoma po Korofkem (Skocijan
pri Klopinjskem jezeru, Zabnice, Vifarje, Gre-
binjski kloSter nad Velikovcem, KneZa nad
Trgom, St. Danijel nad Prevaljami). Leta 1906
je dobil Zupnijo Marija na Zilji pri Beljaku.
Med prvo svetovno vojno so ga obdolZili vele-
izdaje in zaprli. Ker so se po vojni narodnostne
razmere e bolj zaostrile, je leta 1919 prifel
v domovino in po nekaj drugih sluzbah dobil
Zupnijo Sele pri Slovenjem Gradcu. Ves ta
¢as je veliko pisal, pesmi in krajfe Crtice, pa
tudi daljSe povesti. Ljudem so se priljubile
njegove lirine, mehke slike zlasti iz knjige
Ob tihih velerih in Mir boZji. Znadilno za
Meska pisatelja je mjegovo tenkolutno doje-
. manje drobnih du¥evnih prehodov. Njegovi
junaki so veéinoma ljudje srca in custveno
pobarvanih doZivetij, slikani z rahlo otoZnostjo
in zasanjanostjo. Me3Sko zna v &loveku odkriti
toliko dobrote in hotenja po boljfem, da bralca
nehote pritegne s svojo sréno plemenitostjo

in ga pridobi za svoje ideale, ki so mu razen socialne pravitnosti zlasti vprasanja domovine
in marodnosti. Kot velikega mojstra peresa so ga izmed slovenskih pisateljer mogoce najvet
prevajali v vse evropske jezike, s svojim nadpetdesetletnim sodelovanjem pri Mohorjevi druzbi

pa je prifel v sleherno slovensko hio. Sodeloval je pri Slovenskih vefernicah, v Koledarju

vojni je bil pregnan in je s svojim narodom vred prehodil bridek kriZev pot. Zdaj Zupnikuje

:
i in © Mladiki, zlasti pa je ogrel s svojimi mladinskimi spisi (Mladim srcem). V drugi svetovni

v svojih Selah in $e zmeraj pridno pife. Zelimo mu zdravja in moéi, da bi dokonéal svoje

spomine, saj bodo dobrien kos maSe narodnostne zgodovine z obrobnega severnega ozemlja.

Pot iz ¢éetniSkega ujetnistva

Ksaver Meiko

Tretjo adventno nedeljo, 14. decembra
1941, sem odpotoval iz Sjetline, izpuséen
iz ¢etniskega ujetnistva.

Sjetlina je prijazna vas v kotlini bo-
senskih gor nad Sarajevom; Zeleznica iz
! Sarajeva proti ViSegradu, mestecu ob

srbski meji, je speljana po hribu nad
vasjo. Veé tovarn za lesne izdelke, kakor
zunanjost kaze, iz novejse dobe, je v vasi.
Tedaj niso delali v njih, zapus¢ene so
stale, deloma potkodovane, okna skoraj
vsa razbita; v veternem mraku so nare-
dile name grozljiv vtis mrlicev. Tja so
nas, §tiri rodovine, mene in mlado Hrva-
tinjo s Pal, katere moz je bil Slovenec,
a tedaj v ujetnistvu v Nemdéiji, privedli
¢etniki. Zajeli so nas po veédneynih bojih
med Hrvati in ¢etniki na Palah, drugi

i
|
|
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7elezni¢ni postaji nad Sarajevom. Leseni
samostan pa so nam pozgali.

V Sjetlini je bilo glavno poveljnistvo
srbskih &etnikov, ki jih je bilo baje tri-
deset tiso&. Hoteli so sNezavisni Hrvatskic
iztrgati Bosno in jo pridruziti Srbiji. Pod
kolo teh krvavih dogodkov smo prisli
tudi mi.

Seveda smo bili po vojasko zaslisani,
dasi zelo taktno, kar moram hvalezno
priznati.

Kako dolgo sem ze v Bosni? — Nekaj
nad dva meseca. — Kako sem prisel na
Pale? (Pale so lepa vasica v gorski ko-
tlini, 900 m nad morjem, med kfasnimi
smrekovimi gozdovi, zdravilis¢ée za bolne
na pljuéih.) — Nadskof sarajevski me je
poslal tja za dusnega pastirja katoli¢a-



nov, ki jih je res malo, ve&ina je pravo-
slavna in muslimanska. — Ce sem kaj
delal proti ¢etnikom? — Kako, ko sem
pa tujec v dezeli, gost. Nimam pravice,
pa tudi ne volje, vmeSavati se v spore
domaéinov. Ze navaden takt zahteva to
od tujca. —

Tedaj tudi mi nimamo ni& proti vam.
Vas tudi spoitujemo kot slovenskega
kulturnega delavca. Prosti ste. Kam ze-
lite iti? — Najraj§i v domovino, v Slo-
venijo. — Toda kako? Na ozemlju proti
Sarajevu so boji. Tja ni mogoée. Edina
pot bi bila skozi Beograd — Ni sicer
najkrajsa, a &e druge ni, prosim, da
smem iti po ti.

Tako so mi dali odpustnico. naroéili
v nji, naj mi oblasti na poti pomagajo,
da sreéno pridem v Beograd. Za sprem-
ljevalca so mi doloéili slovenskega &et-
nika Milka, bivSega uditelja iz Maribora,
stasitega tridesetletnega mozaka. Med
potjo mi je zaupal, kako je prisel med
detnike. Da me je spremljal ta neustra-
Seni in inteligentni mladenié, je bila zame
velika sre¢a. Brez njega menda ne bi
nikdar videl ne Beograda, ne ve¢ domo-
vine. PridruZil se nama je srbski dijak,
sedemnajstletni Dusan. Prisel je obiskat
oleta, v Jugoslaviji orozniskega koman-
dirja, zdaj ¢&etnika in strojepisca pri
glavnem poveljnistvu. Zdaj se je vracal
v Srbijo. Bil je ljubezniv degko.

Tako smo §li, vedno po Zeleznici, naj-
blizji poti. In skoraj vso pot ob Drini.
Cudovita voda, ¢ista kakor kristal, da se
je daleé gori s proge videlo dno. A zame
— spremljevalca se nista ni¢ zmenila
zanjo — je bila kar straSna; privlacevala
me je z nekako demonsko moéjo. Tako
sem hodil ve¢inoma na nasprotni strani
zelezniénega tira, samo da nisem videl
dol v vodo. Ko mi je pa bilo, &e sem se
le ozrl vanjo, da me bo zdaj in zdaj po-
tegnila v globino. Tu sem pravilno nme-
val ljudsko vero o povodnih vilah, kako
zvabijo ¢loveka v svoj kristalni dom.

Zeleznica je bila zelo poskodovana,
razdrta, tirnice iztrgane, pometane pod
tir, postaje razbite, brez streh, okna po-
bita, mostovi skoraj vsi podrti. Kaka
ozka deska, morda dve sta bili poloZeni
pocez, zibajoli se, oledeneli, globoko
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spodaj pa je Sumela Drina ali kak gorski
pritok. Obupni poti so bili to ¢ez guga-
jode se deske. Globoko sem si vsakikrat
oddahnil, ko sem sre¢no prisel ¢ez.
Ljudje, ki smo se z njimi na poti
srecali ali sesli, so bili vedinoma prav
prijazni. Rad se spominjam starca v
¢etniski pisarni v Mesic¢ih (velika postaja
Mesi¢i—Rogatica). Prenoéevali smo prvo
noé¢ v tisti pisarni, v vsi vasi ni bilo mo-
goc¢e dobiti prenoéiiéa. Milko in Dusan
sta legla na svoje koce. Jaz nisem imel
ni¢esar, na kar bi bil legel, in sem sedel
na stolu ob Zelezni pe&i. Na skromnem
skladu drv ob gaSpercku je sedel sivolas
moZz z dolgimi belimi brki, prav kakor
vidimo stare Srbe v podobah. Prilagal je

drva v peé, spregovoril ni. Opolnoéi
vstane Milko in mi pravi: »Zdaj lezite
vi.c Branil sem se in mislil: sMladina

rajsi spi, naj le lezi.c Zdaj spregovori
o¢anec in mi prijazno pravi: >Lezi, lezi!
Pot do ViSegrada jutri bo dolga in te-
zavna. Nisi veé¢ mladi¢ kakor ta, ne
zdrzi%, ako se ne odpoéijes.c Legel sem,
bil staréku hvalezen za dobro besedo.

Precej neprijetno je bilo zame na teh
potih, ker sta spremljevalca, oba mlada,
¢évrsto stopala. Ze v Sjetlini mi je rekel
Milko: »>Hodili bomo z vojaskim kora-
kom.< Bil je zelo velik, delal res tudi
velike korake. DuSan mu je krepko sledil.
Jaz sem vedékrat zaostal. Pa spet pohitel,
da bi razdalja med nami ne bila pre-
velika. Pa mi je ob kaki polzki tirnici
spodrsnilo, zadel sem ob kak prag, padel.
Na sredo si ni¢ zlomil, hitro vstal. A noge
sem si pod kolenom vse ranil, so mi jih
pozneje v Beogradu obvezali.

Huje je bilo v predorih. Od Sarajeva
do Visegrada jih je menda ¢ez sto, ne-
kateri obéutno dolgi. Hoditi skozi te
temne luknje ni bila Sala. In e Milko
je pred enim jezno zarenéal: »Spet tunel.
Da bi ga hudi¢ vzellc Jaz pa sem vzdih-
nil: »Ali ga vsaj razsvetlil. Saj ognja ima
dovolj.« Ko Ze nisem videl veé kam
stopiti in sem se spotikal ob tirnice in
prage, me je Milko prijel za roko in me
vodil kakor mati otroka. Najnerodneje
je bilo v tistem, ki smo prisli vanj v
mraku drugega dne: ves je bil v ledu,
voda je morala nekako pronicati vanj.



Drina je zunaj poSastno Sumela. Oprije-

' maje se zidu smo previdno lezli dalje.
Kar je Milko, ki je bil sicer zelo molée¢,

iz teme spregovoril — morda je naju
nameraval raztresti, morda je bil ze sam
vsega nejevoljen, saj je bilo tezav ze
dovolj, mogoée je bil v kakem takem
mrzli¢nem razpoloZenju kakor na smrt
obsojeni, ki zbija Se Sale, preden ga od-
vedejo na moris¢e. »Kadar prilezemo
skozi predor,c nama je govoril, smorda
vsi trije Strbunknemo v Drino, saj sli-
Sita, kako grozefe zunaj Sumi. Zato se
zdaj lepo prijateljsko poslovimo. Po-
krizaj se, DuSan, ¢e se znaS.c — >Saj
nisem Jud. da bi se ne znal,« je mrmral
Dusan nekje iz tiste egiptovske teme.
Pa smo vendar brez hujSe nesrece pri-
lezli iz teme na zelezni most pred pre-
dorom.

Ko smo drugi vefer pozno ponoéi z
oddelkom ¢éetnikov, ki so se vradali iz
Bosne, ker je bilo glavno tam oprav-
Ijeno, prisli v Visegrad, so nas laski vo-
jaki, ker so imeli mesto in okolico tedaj
Italijani zasedeno, prijeli in zaprli v bivsi
hrvatski hotel. Kakih dve sto ¢etnikov,
moskih in Zensk, je ze bilo tam, v veliki
gostilniski sobi. Veéinoma so ze lezali
krizem po tleh. Hudo utrujeni smo bili
tudi mi. Kam le¢i? Iskali smo. Pa mi
pravi mlajsi moZ: »Tu ob strani bi Se
bilo malo prostora. Izvolite!c >Saj ga nilc
zadiréno odbije sosed in se Se bolj raz-
koraé¢i. Naposled mi razgrne Milko svoj
koc tik ob vratih, kamor pa nihée ni
maral le¢i. Seveda s spanjem ni bilo nié:
hodili so ven in noter vso noé in je vsako-
krat ledeno zapihalo po meni. In vrialo
je po sobi vso no¢ kakor v &ebelnem
panju, preden roji. Delovala je rakija.
In kako so nekateri govorili, morda na-
lasé, ¢e so vedeli, da je katoliski duhov-
nik med njimi. Ne bi rad dozivel druge
take nodi!

Ob kakih desetih drugi dan so nas
italijanski vojaki spremili na postajo in
nas spravili v vlak. Peljal nas je kakih
deset minut ali ¢etrt ure do razruienega
7eleznega mosta. Tam smo izstopili, §li
&ez most, bili smo menda v Srbiji. Vse je
hitelo naprej. Mi trije smo §li sami zase,
bolj pocasi, molée po res slikoviti po-

krajini in prisli do prve zelezni¢ne po-
staje, menda Vardiite. Pa pravi Milko:
>Pojdimo povprasat, mogoée vozi tu kak
vlak.<

Pred postajo stoji straza, Cefnik s
pusko na rami. Zahteva izkaznice. Precej
dolgo prebira mojo, me premeri z o¢mi
in pravi: »Vi ste frater?«< (Duhovniku res
nisem bil podoben. Vrhnjo suknjo so mi
Setniki med potjo slekli in sem nosil
zdaj Milkovo, kratko rjavo, meni precej
preveliko. Klobuka iz samostana nisem
utegnil vzeti, na poti mi je podaril svo-
jega obnosenega kmet velikan, da mi je
vedno silil éez uSesa; obrit ze tudi nisem
bil &ez teden dni.) — >Da, katoliski du-
hovnik.« — Prav tedaj stopi na prag
postaje visok, mlad gospod, lep, skrbno
obrit. Po obrazu in &érni obleki, ¢eprav
ni bil v talarju, sem takoj sodil. da je
duhovnik. — >Svedenik ste?« me vljudno
vprafa. — >Da, katolitki.« — >Jaz pa
pravoslavni. Izvolite vstopiti in si malo
odpoditi.« — Vede me v pisarno, bil je
najbr# sin ali brat postajnega natelnika.
Dva gospoda sta sedela v pisarni, eden
v civilni obleki, drugi, mlaj3i, v Zelezni-
¢arski uniformi. Predstavi me kot kato-
liskega duhovnika, ne z imenom, ter me
prijazno vpraa: >Morda e niste imeli
kosila?¢ — Malo nerodno mi je bilo, a
povedal sem po pravici: >Tes¢ sem 3e
danes.c — Ura je bila okoli dveh. —
»Takoj pogledam, &e bi e kje kaj bilo.
Oprostite za trenutek.«

Cez nekaj &asa se vrne in prinese
velik kos tople koruzne pogade in dve
¢ebuli. — >Oprostite, drugega ni. Morda
izvolite to?« — HvaleZno sem sprejel.
Se bolj ko njegov dar me je veselila
njegova prijaznost. Rad bi se bil Se kaj
pogovoril z njim, a spremljevalca sta
zunaj ¢akala. Kje je njegova Zupnija,
sem 3e vprafal. — >V Bosni spodaj.c
sNevarnole sKrvava dezelalc sem po-
mislil, rekel ni¢, da bi ne bilo kaj napak.

Bog ve, ali blagi gospod Se Zivi. Ali
je tudi padel v tisti apokalipti¢ni zmedi,
ko so morali v smrt krivi in nedolzni.
Dostikrat pa s hvaleznostjo mislim nanj.
Saj je bilo najino sre¢anje najlepie na
tej potil



NEKATERIM pisateljem dovolijo Zivljenj-
ske razmere, da pifejo dolga leta, drugi pa
razmeroma zgodaj utihnejo. Tak je tudi Pavel
Perko, ki je bil rojen 22. januarja 1877 v
Poljanah nad Skofjo Loko. Ljudsko $olo je
obiskoval doma in v Skofji Loki, gimnazijo
in bogoslovje v Ljubljani. Kaplanoval je v
Skocijanu pri Mokronogu, na Raki, v Kranj-
ski gori in v Zireh. Zupnik je bil v Ce¥njicah
v Crnem grabnu pri Tuhinju, zdaj pa Zivi na
Muljavi pri St. Vidu na Dolenjskem. Pisati je
zatel dokaj zgodaj, najbolj plodovita pa so
bila leta v bogoslovju in prva doba na Cesdnji-
cah, dokler ni prifla prva svetovna wvojna.
Pridno je sodeloval tudi v Slovenskih veler-
nicah in v Mohorjevem koledarju. NajdaljSa
njegova povest tu je bila »Rotijin BlaZe« (1903);
bila je zelo vdel jezikoslowcu dr. Brezniku.
V Vrteu je iz8la znadilna drobna slika »Janez
Medja«, o kateri je urednik Volc rekel, da je
kabinetna slika. Razen dalj¥ih povesti v Domu
in svetu in raznega drobiZa po vseh listih
moramo omeniti e Perkove knjiZevne ocene,
ki jih je $tiri leta pisal v Cas pod naslovom
Leposlovne novosti. Perkove értice so pisane
toplo in pristno, v njih ni iskanih izrednosti,
temveé so prikazane vsakdanje malenkosti na
nadih ljudeh, zlasti kmedkih. Pisatelj je dobro
prisluhnil ljudstvu, ker mu je ostal v jeziku

in miselnosti zvest, zlasti pa se to kaZe v vedrini, ki je prijetna odlika vedine njegovih spisov.
Saj zna celo iz najveljega trpljenja pokazati pot k refitvi in tudi najteZje notranje boje
oplemenititi s svetlim Zarkom zatajevanja, odpovedi in olii¢enja. Tudi na stara leta kljub
dolgemu molku &utimo, da ima vse svoje pisateljske vrline Se dobro v oblasti, zato ga v imenu
mohorjanov vabimo, naj se nam kmalu spet kaj oglasi.

Martin Orehek pred sodiséem

Pavel Perko

Saj me poznate. Martin Orehek sem;
tisti, ki mu je ono leto o¢e umrl in ste vi
obravnavo po njem vodili. Sedaj boste
pa moj sodnik. Ubil sem jo. Kajn sem
in kazen zasluzim, Pa da boste vedeli
prav presoditi, naj vam povem vse po
vrsti, kako se je dogodilo.

Ozenil sem se bil pred dobrim letom.
Vzel sem Alenko, tisto iz Podbrda, ki
pravijo, da v njeni rodbini Ze od nekdaj
ni bilo vse prav, saj veste: boZjast! Pa
sem jo vendarle vzel, ker sem jo imel
rad in ker je bila do tistikrat popolnoma
zdrava.

Eno leto sva Zivela v najveéji zastop-
nosti. Po dobrem letu je prifel na svet
decek, ki smo ga krstili za AleSa. In
tukaj, sodnik, se je zadelo... Sedaj vam
bom pripovedoval Zalostne stvari.

Ko je bil otrok Se ¢&isto majhen, je
hodila pomagat Trebeska Micona. Tudi

ob rojstvu je bila zraven. Ko je prisla iz
sobe, kjer je lezala Alenka, je s skrbjo
povedala: »Ne vem, kako bo, streslo
jo je.«

»Streslo —?!¢

Zazvenelo mi je po uSesih, ko da mi
je nekdo na glas zaklical: boZjast.

Planil sem v sobo in se zgrudil na
kolena poleg postelje. In prav tedaj jo
je zopet napadlo. Z grozo sem éutil, kako
so se njeni prsti kakor kles¢e oklenili
moje desnice, obraz pa se je spadil v
boled¢inah. —

Z Micono sva se dogovorila, da bova
moléala o tem, ker da je bilo morebiti le
mimogrede; porodni kréi ali kaj takega.

Pa ni bilo tako. Bila je prava boZjast,
ki se je po tistem ponovila Se veckrat.
Hudo je bilo. Najprej ji je spadilo obraz,
potem ji je zavrtelo oé¢i. Roke so se ji
skréile v pesti in bile okrog sebe. Gnala




e nerazumljive besede, zvijala se, dvi-
gala se v postelji in zopet padala nazaj.
»Skljuéilo jo bo,« je uganila Micona
in pripovedovala o neki Jernajki, ki da
jo je bila bozjast po prvem porodu po-
polnoma ohromila in so jo morali potem
pitati in prekladati prav do njene smrti.

Ali naj bo z Alenko tudi tako? Sodnik,
takrat me je prvi¢ obsla zelja, da bi jo
vzelo poprej, da bi ji bilo prihranjeno
trpljenje. Bogu bodi potoZeno, Zelel sem
ji smrt. A takoj po tistem mi je prisla
lepa misel, ki mi je rekla: »Vzel si jo,
imeti jo mora$ tako, kakrina je! Vsak
nekaj bremena bova nosila. V skupnosti
se prenese vel. Morebiti pa le ne bo
tako, kot je bilo z Jernajko.c

slo po vrsti.

Neki dan je bila pri jasnosti in nekam
dobre volje. Igrala se je z AleSem in mu
v Sali pretila s prstom. Kaj zapazim?
Kazalec na desni roki ji je bil skrivljen.
" Smesno je bilo videti, kako je s skrivlje-
nim prstom pretila otroku... Pogledam
blize, primem jo za roko, res: kazalec se
ni vpregnil. Pa tudi sosednji prsti so bili
ze trdi...

Moléal sem, da ne zbegam Alenke, in
§e vedno upal, da ne bo tako hudo, ker
zadnje ase jo je le poredko napadalo
in tudi napadi niso bili tako hudi kot
izprva.

Nekega dne sedi Alenka na postelji
. in hoce vzeti Alesa k sebi. Roko steguje
po njem — ne more. Pomaga si z drugo
roko — ne gre. Roki sta se ji bili strdili
v zapestju in se ji zakrivili naznotraj...
»Alenka, poskusi! Morebiti bo §lo.«
Pomagam ji, roka ji je trda ko gréa,
ne vpregne se.

»Ne morem! Ne morem!«

Potem pa vam zajoka tako glasno in
tako milo kakor otrok... Sodnik, tega
joka nisem mogel prenesti. Zatisnil sem
si udesa in butnil ven in od tu v gozd.
Priglo mi je, da bi splezal na bukey,
privezal srobot na vejo in si ga zadrgnil
za vrat. A kaj bo potem z revo Alenko?
In z AleSem? Ta misel je zmagala, da
sem Sel zopet domov. .

Tisti veCer nisem mogel zaspati. Alen-
ka in Ales sta spala, jaz pa sem bil kakor

Pa je bilo. Naj vam povem, kako je
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v omotici. Vrote je bilo, zato so bila
vrata iz sobe v veZo odprta. Luna je
sijala skozi odprtino v vezi in tam v
kotu se je nekaj zasvetlikalo. Bila je
sekira. Postavljena je bila pokonci kot
po navadi in je ostrina molela izmed
druge Sare in ropotije. Na to ostrino je
padal lunin Zarek in se je svetloba od-
bijala prav noter v sobo. Gledam, gledam:
ostrina sekire je bila krvava ... Dvignem
se na postelji: res, krvaval In kar sama
po sebi mi je priila misel: 5Kaj, ko bi
zamahnil!?¢ Skoraj niti ¢utila ne bo v
spanju. Pa bo konec njenega trpljenja...

Tudi to pot sem se premagal. Obrnil
sem se v steno in si z rokami zatisnil oéi,
da bi me ne motilo tisto rdece.

Drugi dan sem zanesel sekiro pod
streho in jo zataknil v sleme, da mi je
bila izpred oé&. Vrata, ki drzijo pod
streho, sem zadelal s tem, da sem pri-
slonil ngnje velik zaboj in ga napolnil
z razno Saro, da je bil tezak in bi ga ob
napadu bozjasti skoraj niti premakniti
ne mogel, tako da bi me prej iztreznilo,
preden bi se moglo zgoditi kaj hudega.
Tudi sem imel za to priliko pripravljen
nadrt, kako da bom zbezal skozi duri, ki
drzijo na zgornjo stran. Tam je cesta in
po cesti se po nekaj korakih pride do
Trebeza, kjer moram poloputati na spod-
nje okno. Tu je Miconina sobica, in sva’
zmenjena, da naj pridem klicat, kadar
bi bilo potreba pomoé¢i. Tako bom usel
izkuinjavi... Saj veste, ¢lovek nikdar
ni varen in je prav, da se vnaprej zava-
ruje... Sodnik, jaz sem ¢lovek, ki mi
gre vsaka stvar zelo do srca in moram
vse prav do konca in na podrobno pre-
misliti, kako in kaj. Sele potem sem
miren.

In res sem bil potem miren. Celo
potem, ko sem videl, da bozjast Alenki
izpodvija tudi noge, in sem moral vedeti,
da bo reva vse zivljenje priklenjena na
posteljo! Tudi sama je Ze to vedela: kako
ne bi! Pa ni veé ne jokala ne tarnala.
Cisto se je bila vdala in le to je Zelela,
da bi bil Ales zdrav, ker ona — je rekla
— tako ne bo dolgo. Njena pre¢udna po-
trpezljivost me je ganila, da sem ji z
veseljem stregel, prinadal in odnasal od
nje; sam sem kuhal in opravljal vsa



gospodinjska dela. BoZjast jo je napa-
dala bolj poredko, a zato — se mi je
zdelo — huje kot poprej. Kadar jo je
napadlo zelo hudo in ni hotelo nehati,
tedaj — sodnik — sem ¢util, kako tudi
meni sili kri v glavo in me napada misel
ko tisto no¢ — saj veste: sekira...

In tako je prislo do tega, esar sem
se najbolj bal. To je bilo snoé¢i. Sedel
sem pri mizi in nekaj bral iz knjige.
Alenka in Ale$ sta spala, tudi sam sem
mislil, da pojdem spat. Tedaj pa jo na-
pade kakor Se nikdar. Trese se, zvija
roke, tiS¢i pene, skuSa vstati in pada
nazaj, je¢i, hrope, oko se ji vrti, pogled
je mrivaski...

Tedaj pa je prislo nadme tisto — saj
veste! Zmraéilo se mi je pred ofmi in
sem v temi videl vse rdede. Sekira! Nekaj
me je potegnilo v vezo, da bi ubezal
skozi gornja vrata. A glejte: bilo je,
kakor da je namenjeno. Tisti zaboj, ki
je vedno lezal ob stopnicah za na pod-
streho — tisti zaboj lezi tik ob zgornjih
vratih in mi brani, da ne morem ven.
Vhod pod streho pa je prost... Skocim
po stopnicah pod streho, sekira je Se
vedno zataknjena v sleme. Zgrabim,
stefem po stopnicah dol in Ze stojim pred
njo, pred Alenko. Dvxgnem visoko, za-
mahnem z vso mo&jo in kri je brizgnila
in jo polila po obrazu, povsod ... Grozno
je bilo, sodnik! Poprej sem mislil. da ji
bom s tem napravil dobro delo, ker jo
bom resil trpljenja. Zdaj pa sem se za-
vedel, da sem Kajn. VrZem sekiro po
tleh — vsa je bila krvava! Celo roéaj!
Bezim kakor Kajn, ki pravijo, da ni
nikjer pokoja naSel. Meni pa je nekaj
reklo, da moram do svetne pravice, da
mi izbriSe krvave madeZe. Sam ne vem,
kako in kaj: preden se je zdanilo, sem
potrkal na vrata straZnice in se zatozil.
Zdaj sem tukaj. Sodili me boste pravi¢no
in po zasluzenju. Potem pa upam, da bo
izginilo izpred o¢i tisto rdece: tista se-
kira in tiste krvave kaplje, ki se je drze.
Ker to je grozno, sodnik!

Sodnik ga je poslusal do konca, potem
pa stopil k njemu in mu polozil roko na
ramo:

»SliSite, Martin Orehek, saj je niste
ubili.<

»Ubil, ubil! S sekiro! S tisto krvavol<

»Ne, ne! Sekire niti v rokah niste
imeli, ker v sobi sploh nismo nasli se-
kire. Ko boste §li §e danes domov, boste
videli, da je vhod pod streho Se vedno
zadelan, in sekiro boste nasli zataknjeno v
sleme, kakor ste jo bili zataknili. Za hip
se vam je bilo zmraédilo in se vam zdi,
da je bilo res vse tako, kakor ste po-
vedali.c

»V resnici, v resnici! Ubil sem jo in
tako je bilo, kot sem povedal. Zato je
pa sedaj vse rdefe, kamor pogledam.
Verjemite mi, da sem Kajn!¢

»Cakajte, Martin Orehek! Ali se spo-
minjate, da ste bezali iz hiSe skozi zgor-
nja vrata?c

sNe, saj nisem mogel, ker —«

>Mislite, da je bil zaboj napoti. Tudi
to se vam le zdi.c

sNemogode, sodnik! Saj vse dobro
vem...<

»Ne veste ne! Martin Orehek, ali
veste, da ste bezali mimo Trebeza in z
vso mo¢jo udarili po naoknicah, kjer spi
Micona, in ste zaklicali: Ubil sem jol¢

»Ne! Tega ne vem!c

»Micona pa je sklicala ljudi in so 3li
in nadli Alenko na postelji, Zivo in brez
kake rane. Bozjast jo je bila popustila,
a reva je lezala vsa oslabljena do jutra.
To jutro pa je umrla.«

sUmrla?! In jaz je nisem ubil, pravite.
Ce je to res — ole

Pretreslo ga je, da je zajokal. Mraé-
nost in omotica sta se umikali. Resni¢nost
je vstajala iz teme in tisto rdece je ginilo
v daljavo... Ko mu je sodnik omenil
Ale3a, ki da je sedaj sirota po materi in
potreben njegove ocetovske pomoéi —
tedaj mu je $lo preko obraza veselo spo-
znanje in zavest:

sAles Se zivi! On mi je ostal po
Alenki! Da, skrbel bom zanj, kot bi bil
skrbel tudi za Alenko, ako bi bila Se pri
zivljenju... Sodnik, potolazili ste me in
sedaj je izginilo izpred oéi tisto rdece. ..
— Ol

Opotekaje se je odsel iz dvorane.



KAKO v ovinkih in klancih, trnova in
kotanjasta je bila nekdaj pot uboZnega slo-
venskega kmeckega sinu do laZjega kruha,
nam je lepo popisal Ivan Zorec v svojih
spominih »Iz niZav in teZave, ki so Zal ostali
nedokonéani. Ivan Zorec je bil rojen 25. ju-
lija 1880 v Malem Gabru §t.7 pri St. Vidu na
Dolenjskem, oéetu kmeékemu dninarju. Oce
je po rojstvu peterih otrok odSel v Ameriko
in od tam poslal teZko privaréevani denar,
da so kupili majhno hifo v Sti¢ni, kamor se
je potem druZina preselila. Mali Nane je od-
fel v Sole v Novo mesto, kjer je spoznal
pisatelja Janeza Trdina in dr. Frana Detela
ter pesnika Dragotina Ketteja. Toda zaradi
raznih dijadkih porednosti je moral v Ljub-
ljano, kjer se je, kakor sam pravi, prav zgodaj
zacel ubadati z literarnim peresom. V svojem
poklicu kot Zeleznifki uradnik se je povzpel
nazadnje do vidjega kontrolorja pri Zelezniski
direkciji, kot pisatelj pa se je odlikoval zlasti
z izrednim posluhom za neizérpno bogastvo
nade dolenjiine. Ne da bi ponavljali podrob-
. no nadtevanje njegovih leposlovnih del, se
moramo ustaviti prav pri njegovem jeziku,
- ki se ves iskri od izvirnih ljudskih podob,
lepih besed, posrelenih primer in jedrnatih
fzrekov, da vzbuja v dobi Casnikarske pleh-
kosti in povrinosti pravo zakladnico dolenj-

1z mojega Zzivijenja

ske govorice in lep napotek pisateljem. Ko bered Zoréev jezik, ti je prazniéno pri dusi, ée ima$
~ le fe koli¢kaj stika s slovenskim kmelkim svetom in njegovo zdravo modrostjo. In kakor se
je mladi dijak Zorec ma svoji teZavni poti do kruha v svoji siromadéini spotikal, spadal, pa
vendar vstajal in vztrajale, ker je bila »ljubezen do matere in do slovenske knjige njegova
modé«, tako smo trdno preprifani, da nam bo zreli pisatelj Zorec iz iste dvojne ljubezni na-
'~ daljeval svoje spomine in se z njimi oddolZil slovenski knjiZevnosti.

Ivan Zorec

Z literarnim peresom sem se prav
zgodaj zadel ubadati, najprej v »Vrtcus,
- potlej s podlistki v tedniku »Gorenjcuc
in Se v drugih listih. Pravega mentorja
in svetovalca ali vodja nisem imel no-
benega, morda tudi zato ne, ker sem za-
radi Solske oblasti z izmisljenim imenom
skrival tisto nedolZzno, po Solskem disci-
- plinarnem redu pa vendarle tezko do-
pustno podlistkarjenje.

A kolesnice na zivljenjski poti so mi
- kmalu zadele vegati; uravnal sem jih le
'z veliko muko in pretrpel dosti pomanj-
kanja, da mi je skoraj vsako &isto lite-
‘rarno delovanje ohromelo v hudih skrbeh
in v veliki reviéini. A &as je tekel in me
dotekel, ko se mi je bilo spoprijeti z
bojem za vsakdanji kruhek, da bi postal
uradnik ali ,gosposki hlapec’, kakor so
rekli moja rajnka mama — Bog jim daj
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dobro in vsega nebeikega veselja, saj
jim je tukaj bilo v delez zgolj veliko
veliko trpljenje. Ni mi bilo lahko. Slo-
vence so v tistih ¢asih povsod odrivali.
Nazadnje pa sem le postal tintomazec v
nekem osrednjem uradu velikega drzav-
nega gospodarskega podjetja. Pa komaj
sem se tu dobro ugrel in si urezal samo
e prav tenko rezino lastnega kruha, sem
si brz nateknil zakonski jarem in kmalu
tudi spoznal »das glinzende Elend« —
uradnifko bedo, ki me pokori Ze hudih
petdeset let.

Tisti urad je bil v Trstu, torej na
periferiji — na obrobju slovenske kul-
ture. Ko sem se pa ondi nekako utrdil,
mi je spet utripnila Zilica, ki peresarjem
nikoli ne da miru. Plaho sem prijel za
pero in zatel pisati najprej strokovne
¢lanke, kasneje pa ze tudi kaj malega



leposlovnega v »>Narodnem delaveue, v
sEdinostic, v »Slovanue¢, v >Slovenskem
Narodue, v sDomoljubuc in kaj vem kje
povsod Se.

Medtem sem za nekaj ¢asa postal Se
urednik sNarodnega delavcac in »>Gla-
sila Drustva jugoslovanskih Zeleznifkih
uradnikove, vendar teh listov nisem samo
urejal, ampak sem vanju tudi pisal naj-
veé sam; obenem sem bil v delavskem
drustvu in v odboru »Slovenskega gleda-
lis¢ac¢ predsednik in tako imenovani in-
tendant. ;

Potlej sem nevarno zbolel; posledice
tiste hude bolezni so mi ostale in me
spodnasajo Se zdaj.

Se malo, pa je po nas udarila prva
svetovna vojna. Na svoj ples je pokli-
cala tudi mene, ¢eprav me po nekih mojih
uradnih privilegijih pravzaprav ne bi
bila ravno morala. Ker pa sta se me ne-
izbrisno drzala huda vzdevka sder win-
dische Heiland« — slovenski odrefenik
—- in »der jugoslavische Vicekomige —
jugoslovanski podkralj — sem le moral
opasati bridko sabljo in z njo Zvenketati
do vojnega konca.

Po vojni sem prifel v Ljubljano in se
kmalu pridruzil stropu, ki se trudi...c.
Milan Pugelj me je povabil, da bi pisal
v »Ljubljanski Zvon«. Napisal sem nekaj
kmec¢kih in potopisnih novel, po vabilu
urednika dr. Josipa Debevca pa za sDom
in Svete tudi nekaj kme¢kih novel. Ne-
katere kmecke novele sem po Pugljevem
nasvetu odbral in z imenom >Pomenkic
izdal leta 1921.

Obenem sem v >llustrovani tednike
za vsako Stevilko sproti pisal veéjo no-
velo 3Zmote in konec gospodi¢ne Pavlec,
ki jo je list leta 1921 ponatisnil in v po-
sebni knjigi izdal; leta 1923 pa mi je
Blasnik tiskal in zalozil »Zeleni kaders.

Kolesnice mi zdaj niso ve& vegale,
tekle so, v¢asih malo Skripale, a tekle,
kakor sem jih redal. Nekaj me je sicer
hromila stara_bolezen in me posiljala v
klimati¢no zdravilii¢e, pa sem jo vselej
vsaj toliko dopestoval, da sem postal spet
»za kaje.

Leta 1928 sva se z Mohorjevim ured-
nikom FinZgarjem zmenila »>za kako
vecernisko poveste. Hitro sem napisal

sDomaé¢ijo ob Temenicic in
prvi¢ v ve&jo povest postavil mozatega
Trlepa, z vsemi koreninami vraslega v
domadi zemlji. Ze drugo leto (1929) je
izila v Veernicah Mohorjeve druzbe.
Kar sem dotehmal pisal, se mi je zdaj
zdelo, &e izvzamem morda sPomenkex, le
ubogo ali pa kar slabo, posebno »Zmote
in konec gospodi¢ne Pavlec in »>Zeleni
kaderc. Z »Domaé¢ijo ob Teme-
nicic< sem, tako se mi je zdelo, res
postal, kar mi je dobri profesor Martin
Karlin Ze v Soli prerokoval, namreé pi-
satelj.

V tistih letih sem dosti obiskoval svojo
mamo, ki so »na kotuc naSega domka
ziveli v Sti¢ni. Veasih sva stopila v ve-
liko stitko cerkev, ki »ima dvanajst ol-
tarjeve in je »ni bolj slovede v vsej nasi
gkofijic. Pravili so mi razne pravljice o
stehle nasih menihih¢ in mi napominjali,
»da je bil tamle na Muljavi doma prebito
bister ¢lovek, ki je tudi o njih (menihih)
znal nekaj napisati — pozabila sem Zes.
— 5,Jurij Kozjak, slovenski janidar',c
sem pomagal njihovemu, skoraj Stiriin-
osemdesetletnemu spominu. >Aha, ahal«
so poprijeli in me poredno pogledali:
»Kaj pa ti, ali ne bi bil zatorej?< Malo
sitno mi je postalo. >Pravijo — tale
ucenik mi je oni dan dopovedoval, da
si ti¢ za take redi.c — >Ko bi le res bil,c
sem se branil. — sCe on pravi, da si,
potlej si, pa jelc so me drzali. sDokazi,
da si reslc

Tisti mamin opomin mi je zazvenel v
udesih, ko sem kmalu po tistem v >Slo-
vencuc bral razpis nagrade za veljo
zgodovinsko povest, ki bi izhajala v
njegovem podlistku. ' ,

Nisem mislil tekmovati, rok za oddajo
rokopisa je bil prekratek, pa tudi sicer
mi ni bilo, da bi tako povest, ée bi jo paé
napisal, trosil kar v kakem minljivem
podlistku. Ali misel, da bi se lotil zgo-
dovinske povesti, je tisti razpis sprozil
v meni. Misel me ni veé izpustila. Povest
naj bo z Dolenjskega. Lotil bi se kar
stiSkega samostana, v katerega gospo-
§¢ino je spadal velik del Dolenjskega,
in res sem ‘se précej odlo¢il. Mama so mi
medtem Ze umrli. Zdaj je Sinilo skozme:
sMami za spomin jo napiSem.<



Zaril sem se v razne knjige, da bi
znal domado zgodovino, Se prav po-
sebej zgodovino nafega kmeckega ¢lo-
eka. Knjige sta mi posojala dr. Joze Rus
n dr. Joza Glonar, oba knjizni¢arja v
drzavni Studijski knjiZnici. Ko sem snoy
nekoliko bolj spoznal, sem videl, da po-
esti, ki se je v meni ze grela, ne spravim
v eno samo knjigo, a misli, da bi jo pisal
za mesScane, sem se ze ves ¢as otresal;
bero naj jo nasi kmecki ljudje. Zato sem
spet zdrsnil do urednika FinZzgarja in mu
vse razpovedal. Mo¢éno me je pohvalil in
mi svetoval, naj vse dobro premislim in
naj se odlo¢im kar za veé¢ knjig... Saj
da sem se Ze in da bi mi vsaj tetralogija
(§tiri knjige) komaj zadostovala, sem se
mu zaupoval.

»Kar nemudoma zavihaj rokave, sedi
in se po ni¢emer ne daj ni¢ motiti, pa
jih napifes, da jih bomo vsi radi bralilc
'se mi je spodbudno nasmehnil.

In sem se lotil. Ze lep ¢as sem mislil,
da sem tako poln povesti, da bo kar
brizgala iz mene in da je Se dohajati ne
bom mogel. Zdaj sva se pa le gledala:

Deklica mlada $la cvetje je brat

v gozd, kjer v samoti stoji stari grad.
Cvetje iskala,

cvetje je brala,

kar pred njo sine zaklad.

Dekle zad¢udeno v jamo strmi,
kjer ob lobanji zaklad se bleddi:
zlati uhani,

biseri izbrani,

v soncu cekin zaZari,

Dekle ne ve, ¢e bedi ali spi,
kakor zakleta ne trene z oémi.
Kar iz doline,

izpod razvaline,

dragega glas zadoni.

A oba mlada
imata se rada,

papir na mizi mene, jaz za mizo pa ves
nemiren njega. Tako je minil veder, s
peresa pa mi ni kanila $e nobena beseda.
Ze od nekdaj mi je bilo najteze zapisati
prvi stavek; tudi v najpreprostejSem
spisku. In pisal sem zmerom le ponoéi,
ker sem podnevi opravljal sluzbo »>go-
sposkega hlapcac.

Neki vefer sem se vendarle naSel in
sem, ¢eprav piSem le pocasi, skoraj tezko,
kmalu napisal »Belih menihove
prvi del in ga nesel na reSeto k uredniku
Finzgarju.

Tako je »Belih menihove prvi del
sUstanovitev samostanac iziel
v Velernicah leta 1932; za njim drugi
del, >Stiski svobodnjake, leta
1934; tretji del, >Stiski tladanc,
leta 1935, Getrti in zadnjidel, »Izgnani
menihic, pa leta 1937,

Za konec naj Se zapiSem, da sem
potlej v sMladikic priobéeval svoje mla-
dostne, posebno pa Solske spomine in da
jih je leta 1938 Mohorjeva knjiznica po-
natisnila in izdala v knjigi z imenom
>Iz nizav in tezZzave

Stana Vindek

Narodna

Dekle pri pri¢i pozabi zaklaed,

saj jo poklical njen fantié je mlad!
Glasno zaklile,

da ga priklice,

ko jo pri¥el je iskat.

Deklica na$la je v gori zaklad,
sreéna s predragim zdaj gre ga iskat.
Toda nevesta,

ne najde veé mesta —

skril se zaklad je bogat.

Ko pa se vralata pozno pod noé,
dekle veselo dé fantu gredoé:
»Mar mi zaklada,

da sem le mlada,

da le tvoj nosim obroél«

V luninem svitu stoji stari grad,
v zemljo udrl se bogat je zaklad.

njima ljubezen je bogat zaklad.



PISATELJ dr.Ivan Pregelj je star zna-
nec mohorjanov, saj so v Koledarjih, Slo-
venskih veéernicah, v Mladiki in posebej v
knjigah izhajale njegove Stevilne {&rtice in
povesti (Blagovestnika, Mlada Breda, Peter
Pavel Glavar, Umreti nocejo, BoZji mejniki,
Peter Markovi¢ itd.). Rojen je bil 27.okto-
bra 1883 pri Sv. Luciji na Tolminskem. Zgo-
daj je osirotel, a dobil v Zupniku Fabijanu
dobrega skrbnika. V srednjo $olo je hodil v
Gorici, v visoke Jole pa na Dunaju, kjer je
Studiral slovensko in germansko jezikoslovije.
Kot profesor je sluZboval v Kranju in v
Ljubljani, kot pisatelj pa je s svojimi vsaj
tridesetimi samostojnimi knjigami in $tevil-
nimi érticami in povestmi po listih in revijah
spregovoril in se seznanil s slehernim Slo-
vencem in v prevodih segel tudi ¢ez ozke
slovenske meje. Razen leposlovnih del je
pisal $e duhovite ocene in razgledane stro-
kovne ¢{lanke (knjiZevna teorija) in zaradi
velikega besednega zaklada sodeloval pri slo-
varju in sam veliko prevajal. Snov za svoje
povesti in romane je Pregelj rad {&rpal iz
domade zgodovine, zlasti je v svojih Tolmin-
cih oZivil punt goriskih tlafanov, v svojih
Stevilnih delih iz luteranskih éasov pa edin-
stveno v slovenski knjiZevnosti prikazal boje
¢lovedkega srca, razkol med mesom in du-
hom in rast skozi trplienje do duhovnega
oliféenja. In $e ena bolelina je brez mehanja
skelela: mjegova rodna Tolminska je bila

odtrgana od narodnega telesa in podjarmljena tujcu. Iz te boledine niso zrasle samo njegove
{izrazito korodke, primorske in istrske povesti, temveé je z njo kakor z grenkim pelinom pre-
pojeno domala vse njegovo ustvarjanje. Mojstru slovenske besede Zelimo, da bi nam 3e bajal
in nam do kraja lepoto in boledino Zivljenja odkril.

Glosa vnuku

Ivan Pregelj

Postaral sem se — ob meni pa Zubori
mladost kakor tolminskih voda popevka.
12 vprasanja v vprasanje skaklja in ime
ji je — Vasko, moj vnuk. In ko tipljem
v besedo vnuk, se mi zdi, da sem sredi
svoje mraéne otroske izbe. Bajajoé¢i glas
moje stare matere Ane hoée s trudno
uspavanko prevpiti bridkost svoje lju-
bezni. Bolnim vnukom Ivancu, Francetu,
Peti¢ku poje in vidi, kako jim bo poslej.

»Pravljico,« sli§im ob sebi, »pravljico,
stari atalc Pa mi je, kot da ne vidim
pred seboj obrazka, ki se mi- prikupno
nasmiha, in ne ¢utim so¢nega telesca, ki
vame uporno tis¢i. »Pravljicole &ujem
sebe, ki iz vro¢i¢ne dremotnosti sitnarim,
ko mi ni prav ne jed ne postelja ne vro-
¢ina ne hlad in hofem, hofem, dokler
ne razmajem iz molka hripavo ubitega
glasu stari materi, ki sirota bedi ob meni

bolniku in me slednji¢ povede v spanec
in sanje s pravljico, da bom Zel v Sole.

Vasko, pravljice hotes od mene! —
Povedal bi ti jo, tisto o nerodnem, ne-
sreénem popotnem iz Komende, ki je vse
zivljenje le svojo Penelopo Zelel, valil
skale s poti k njej, priel, dosegel, kar
je hotel in.videl v svoji Zelji, in napo-
sled ob uljnjaku in &ebelah spoznal, da
je skrivnost vsega Zivljenja ljubezen, ki
sama sebe ne vidi. Lej, prav takden fan-
titek je bil nekoé¢ ko ti, prav tako lep
in zdrav, le ljubezni ni toliko wuzil, kot
je pozoblje§ ti Ze za zajtrk na svojem
kruhu. Skale valiti s svoje poti pa se le
uéi od njegal

Ce bi povedal pravljico o nekom dru-
gem, bi ji bilo »Runjec ime. Des: »Kaj
pa so to runje?« In &e refem: >Bridkost
davnih dni in zaletek zdravnika Muz-




nikac, ves toliko kot prej in je bolje, da
Ze ne ves. Saj tega bi ti ne pravil in bi
‘rajsi kratko odrezal: »Ko dorastes, po-
vem vse.«c A je iz Muznika tudi vame
~zaSla pesem, ki mi odpeva: »Ena ura je
skrita, mor'bit’ lih nocoj ...« Vse dni poje
in ne zamre. Nisem hotel tega. O Tonetu
s Stopca sem hotel govoriti, ki se je
zdravja v rozah iskati pri ofetu Maticu
uc¢il, se ob vojaSkem bobnu smrti v oéi
gledati vadil, da ga potlej ve¢ strah ni
bilo in je pametno, a ne lepo s hripavim
glasom zapel, da je zdravje veselje, in
kljub temu prekasno, sebi v bridkost,
doumel, da ni videl, kjer bi bil moral
videti.

Se bi povedal o mali Luciji, ki so ji
bile ¢esnje najboljSe na svetu in ji je
bila ljubezen zrela soéna ¢e$nja in je ni
strpelo, da bi ne vgriznila vanjo. Pa ji
je ogrenila usta, da je dozadnjega trpela
v eno samo misel. In Se bi vedel o Petru
Markovi¢u, Uskoku, ki je imel mlad
obraz in sive lase in so verjeli, da mu je
mo¢ iz las. Fantitek, kot si ti, ga je
vzljubil. Lej, tudi tebi bi bil Peter zapel:
»Ti¢ica nebeska.c A je izgubil oéi, ker
je sovrazil preveé, in je vdano sprejel
temo in nasel v njej sonce.

Pravljic, pravljic Se preveé, kot je
prav in se spodobi, in vendar nobene
zate, Vasko! S¢urkov skedenj, paé, ta bi
ti bil pogodu: orehova lupinica, ki se
okrog pali¢ice vrti in drgne, drgne svoj
napev kot kolovrat. Pa tudi mozicek iz
lesa, ki mu vrvca smeSne ude privzdi-
guje, bi ti bil vSeé. Vsem svojim sem jih
delal, od prvega pa tja do zadnje, ki
punck ni hotela. Vsem sem jih rezljal,
ker sem premalo besed zanje imel in
neznosti sredi tolminskih dré vajen ni-
sem bil. Tudi tebi bi ga, a mi je bolezen
v roko zaSla in si ti ostal brez s¢urko-
vega skednja.

sPravljicol« sliSim, zahteva tvoj gla-
sek, ko hodim na sprehodih in ti berem
roze, ki jih ob sobotah od mene dobis.
Hodim in vame baja pravljica o fanti¢ku,
ki je kot popje na drevju pognal neke
pomladi in so mu dali ime Vasko. Grizel
je rad v rdeca jabolka in njegova licka
so jim bila podobna. Rad je smukal zrelo
~ klasje in njegovi laski so se navzeli nji-
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hovega zlata. Rad je &ofotal po potofku
in njegov pogled je bil bister, kot so
hribovske vode. Rad je &enéal. Hotel je
vedeti, kdo je nalil morje, éemu je sonce
obefeno na nebu in ne na drevju; ni
verjel, da ogenj pele, dokler mu ni prsta
plamen obliznil. Ni¢ ga ni bilo strah, Se
dezja in nevihte ne. Vasko se je smejal.
Vsemu se je nasmihal. Pa ga je mama
stiskala k sebi in je bil njeno sondece.
O¢ée je umolknil ob njem in se je pijan
zavedel svoje zablode in je sklenil: »Ne
bom ve¢ pil.<

Nekega dne se je stemnilo nebo. Za-
bredla je vanj grda posast. Riba faro-
nika! Strafen gobec je imela, Se strai-
nejsi rep. Zamahnila je z njim in ljudje
so zastokali njeno ime, ki je spofelo
gorje in je rodilo smrt. Vojna! Zavzdih-
nila je Vaskova mama in stisnila k sebi
otroka, ofe pa se je napil in je dva dni
in dve noti potoglavil iz brega v breg,
iz gozda v gozd. Le Vasko se je nasmihal
kot prej in se igral s fizol¢ki: ¢eSnjevo-
rde¢e je vkup dajal, pisane njim na-
sproti in o vseh je verjel, da so vojaki.
Besnela je riba faronika, pljuskalo je
nebo pod udarci njenega repa, dokler ni
njena plavut oplazila hiSe, kjer je spal
Vasko, in so zazvenketala stekla. Ni& ve&
ni vstal Vasko, le starfevsko je dozorel
preko noéi v besedo: >Mama, umrl bom.<
In je umrl. Mama pa ni verjela, ni ho-
tela verjeti. Sonce ne umre, sonce le za-
ide in zopet vzide.

Pa je bilo nekega dne nebo spet spo-
kojno kot morje, ki se je izdivjalo po
hudi noéi. Zrastlo je dekletce in Vaskova
mama, ki je Se vedno Vaska &akala, je
menila: »Vaska naj bo, dokler on ne
pride nazaj.c Pa je nista ne mama ne
ofe mogla tako klicati in je ostala brez
imena in brez sonca in si ii¢e ime in
sonce Se danes.

Vasko se ni vrnil, a riba faronika se
je vrnila. Stokrat grSa, stokrat ostud-
nejsa je bila kot prvié. Besnela je iz leta
v leto, zastrupljala je srca in pamet, blo-
dila kri in dih ljudem, da so blazneli in
niso bili veé ljudje. Pa se je slednji& v
svoji ihti le pregnala in je nebo zopet
pelo o pomladi in je vnovié vzbrstel fan-
ti¢ek in je dobil ime Vasko. In prav kot



vV onem prvem je sonce v njem in mama,
ki Ze ni ve¢ verjela, na starost verjame.
Smehlja se mu z ofetom, ko Vasko vpra-
$uje, kaj mu bo povedala vrbova macica,
kaj pravi divji kostanj. Smehljata se
oba, ko dvigne Vasko pohojeno marjetico,
jo poljubi in zatrdi, da je on ne bo nikdar
pohodil. Dobro se jima zdi, ko uzre
Vasko mesec in zaprosi: »Stari ata, dvigni
me, da bom luc¢ko upihnil.c

To je tvoja pravljica, Vasko, o treh
otrocih istega imena in to ie pravl jica
mo,uh osehlih dni in njeno ime je: »Zi-
veti je lepo.«< In verujes vanjo ti, Vasko,
ki si na zacetku, in jaz, ki sem na kraju.
In je to beseda vseh otrok sonca in je be-

seda zdravja, v katerem se Se bridkost
prelomi in ihtava jeza spase. Pa bi mi
rekel, Vasko, ée bi Ze umel, kot fe ne
umejes, in bi mi rekli drugi, ki sliSijo
in vedo najti v besedo: sDedec stari,
otro¢ji postaja ob vnuku. Tam vidi lepo,
kjer ni.c Pa bom segel po starega Muz-
nika besedi: sKakor sonce, major in oc-
casu, ve¢je in lepSe je zivljenje, kadar
zahaja.c Saj te sredi dneva o&i zaskele,
¢e ga hodes s pogledom objeti. Pa bom
Se naprej dejal, da je najviija slast na
zemlji hoditi, truden biti pa priti in po-
¢ivati in da le tisti v smrti trpi, ki je
svoje zivljenje ma svetu ubil, da dozo-
relo ni in odpadlo kot zrel sad.

Jelica L. Jeli¢
Ljubezen

Sredi polja in zelenja

bela hifica stoji,

v njej dekle prebiva mlado,
ki za ljubim koprni.

Mrzlo v srcu jo je zbodlo,
s6lze so v odi prisle:

»Pti¢ nesreéni, tiho bodi,
fant moj ljubi me nad vse!«

Ni ji mar vesele druzbe

ne zakladov ne blaga,

z zvestim srcem vedno misli
le na fanta ljubega.

Pticice pojo ji v jutro,
roZice dehté v veler —
Zadnji¢, ko je pismo brala,
se oglasil je skovir.

Pa prislo je drugo pismo —
pti¢ imel je prav:

»Ni¢ ne maraj, name zabi,
jaz sem drugo si izbrall«

Leopold Stanek

Ljudska knjiga govori

Iz tebe, ljudstvo, sem iz8la v potrebi:
za um, srce in tebi v ogledalo,

da v meni vselej bi stvari spoznalo,
na zemlji kar jih je in kar na nebi.

Stoletje! Kje sta dedek in starica,
ki v zibel jima rojenice vile

moj prvi Zlahtni dar so poklonile?
Sta Ziva e — so vedra njuna lica?

Vse ljudske radosti in boledine,
solzd, krvi so ¢asi v meni zbrani,
ko stala sem zvesté ob tvoji strani
in lajSala s tolaZbo ti spomine.

Glej, vsaka Ziva stvar se rada vrala
pod toplo varstvo rojstne domadije,
tako se tudi tvoj odmev spodije

le tam, kjer sprejmejo ga tla domaéa.

Med nama danes treba ni srednika!
Odveé si tu, pravdaé moj krivogledi,
v pogledu tvojem, v moji né besedi,
usodna zmota je, ki ost ti mika.

Od koder sem izSla, tja se mi toZi,

z ofancem, gospodarjem besedujem,
kako Zivljenje gre doma, na tujem,
v rokah deklet mi je kot vrtni roZi.

Na staro mizo me ob kruh denite,
kjer pod golobom se druZina zbira;
da zdruZi nas ljubezen, up in vera,
ob knjigo presno $ibo poloZite!

PR PR —




SESTNAJST zajetnih snopifev »Zgodo-
me slovenskega naroda¢, vezanih v dve de-
_‘ knjigi z okrog 2300 stranmi, je ponos
ase zaloZbe in priljubljeno branje tevilnih
mohorjanov, saj so se iz njih temeljito poudili
5 nasi preteklosti vse do najnovejSe dobe, ki
o je za dr. Josipom Grudnom v nad tisoé
strani obsegajodi knjigi obdelal dr.Josip Mal.
?.' jegovi Clanki pa so raztreseni tudi po dru-
gih izdajah Mohorjeve druZbe, zato je prav,
se seznanimo v glavnih obristh z njego-
Zivljenjepisom. Rojen je bil 22.decem-
1884 na Pretriu (Pele pri Moraviah),
diral gimnazijo v Ljubljani, na dunajski
“univerzi pa zgodovino, zemljepis in umetnost-
mo zgodovino. SluZboval je v kranjskem de-
\Zelnem muzeju v Ljubljani in bil » letih
1924—1945 ravnatelj Narodnega muzeja, od
eta 1950 dalje pa je ravnatelj Mestnega mu-
‘zeja v Ljubljani. Razen tega je v letih 1926
‘do 1945 urejal Glasnik Muzejskega drustva za
‘Slovenijo, uredil zbornik Slovenci v deset-
letju 1918—1928 in napisal nad 120 znanstve-
imih razprav in ¢lankov, objavljenth v samo-
“stojnih knjigah in po raznih listih, ter nad
1300 raznih kritik in poroéil. Dr. Josip Mal je
w svojih zgodovinskih razpravah posegal na
majbolj razlitna podroéja svoje stroke in
‘pbravnaval tako rekol wvse dobe slovenske
_pgodovme od njenih prvih zaletkov, ¢érpanih
golj iz bajeslovnih preostankov, pa do naj-

‘novejie dobe. Vsak njegov spis odlikuje mnoZica stvernih podatkov in navedd, ki bralcu
‘omogocajo vsestranski pogled in pisatelju zanimivo in razgibano pripovedovanie, zato moramo
pbéudovati Malovo pridnost, kajti Ze za kratek zgodovinski spis mora — kakor bomo zvedeli
_tz njegovega &lanka — predelati cele kupe gradiva in ga mogode najprej ele odkriti in najti
v pozabljenih arhivih. Bralci Malove »Zgodovine slovenskega narodax pa si Zelimo, da bi

lg_sapisal tudi kratko, priroéno slovensko zgodovino s preglednim prerezom skozi vso njeno dobo.

o stezah zgodovinarja

Josip Mal

»Ocetov nasih imenitna dela, kar jih
nekdanjih &asov zgodba hranie, vse to
je po Presernovih besedah nase ljudstvo
z veseljem bralo in poslusalo. Tej ra-
dovednosti je tudi naSa ljudska Mohor-
jeva druzba Zelela zadostiti in ustreéi.
‘Razen mnogih zgodovinskih ¢&lankov,
svetovnopolitiénih pregledov, potopisov,
zivljenjepisov in obseznejSih opisov de-
zel in narodov je izdala Staretovo »Obé-
no zgodovinoe, ki je Zze zdavnaj posla in
je imela v naértu, da jo nadomesti z novo,
Se temeljitejSo, katere en zvezek (Stari
Grki) je izSel tik pred drugo svetovno
vojno. V 16 zvezkih je izsla bogato ilu-
strirana »Zgodovina slovenskega narodac,
ki je v posameznih snopi¢ih prav tako
Ze razprodana. Poleg >Pregleda obéne
zgodovine« je Druzba za spoznavanje

naSe domovine izdala Se knjige »>Kako
smo se zedinili¢, »Zgodovino Srbove,
»Oris zgodovine Jugoslovanove in >Nase
morjec. Vsa ta dela so nasla polno hva-
leznih bralcev, podobno kakor tudi zgo-
dovinska zgodba o Miklovi Zali, ki do-
zivlja vedno nove ponatise.

Pri takem zanimanju za zgodovino
naj odprem vrata v delavnico zgodovi-
narja — raziskovalca, ki na podlagi
prvotmb virov skusa priti do novih do-
gnanj in spoznanj in mu ni cilj in na-
men, da iz desetih knjig napife eno novo.

Kako naj bo pisana zgodovina?

Razmeroma pozno, Sele komaj v sredi
tako imenovanega novega veka, je pro-
drlo nacelo, da bodi zgodovina pisana
vzrotno — stvarno. To se pravi: zgodo-



vina naj pokaZe razmere tako, kakor in
kako so se razvijale in nastajale, ne pa
da zgolj ugotavlja, kako je bilo; z opi-
som dogodkov je treba odkrivati tudi
vzroke dogajanj ter raziskovati stvarne
in duhovne pogoje za razvoj éloveskega
rodu. in njegovih ustanov.

Ta nadin je &isto drugaden od naédina
srednjeveskih zgodovinopiscev, ki so do-
godke kar nizali drugega na drugega,
brez notranje zveze, brez resnejSega pri-
zadevanja, da bi podali globlje vzroke
za razvoj dogodkov. Vse je bilo bolj zu-
nanje in tudi brez presodnega raziska-
vanja, ali so viri, ki so jih prepisovali
drug od drugega, tudi res zanes|jivi in
resniéni.

 Vsak kronist in letopisec je razen
tega videl predvsem le dogodke, ki so
zanimali ali se kakor koli tikali njega
samega, njegovega stanu ali pa njegovih
zaS¢itnikov in dobrotnikov. Tako so na
primer podrobneje opisani dogodki, ki
so se tikali samostana ali reda, ki
mu je letopisec pripadal; prav tako so
ve¢inoma nekoliko gostobesedneje, zato
pa ¢esto tudi bolj pristransko prikazana
dela dezelnega kneza ali samostanskega
dobrotnika, medtem ko so dela njihovih
nasprotnikov ali podcenjevali ali pa sploh
zamolZali.

Za sodobno zgodovinopisje je veli-
kanskega pomena spoznanje, da je treba
dogajanje in nastajanje v zgodovini iz
nje same raziskovati, razlagati in pre-
sojati. In vse to na podlagi natanéno
ocenjenih prvotnih virov kot izdelkov
svojega Casa, ki nosijo tudi sami pecat
lastne dobe in posebnih pogojev in raz-
mer, v katerih so nastali. Zgodovinar
hofe priti do dna vsem pojavom ¢&love-
kovega Zzivljenja: preuduje njegov je-
zik, njegovo slovstvo, umetnost, vero,
gospodarstvo, druzbo — vse pod vidikom
nastajanja.

Tako so bile panoge ¢lovekovega de-
lovanja in uveljavljanja delezne poseb-
nega raziskovanja, razvile so se samo-
stojne vede, ki so skuSale do vseh po-
drobnosti poglobiti spoznavanje razmer
v preteklosti. Kdor ho¢e danes pisati
zgodovino naroda, mora obvladati in
poznati vse te posamezne panoge. Kajti
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pomesti je treba z naziranjem, da je
bistvo zgodovine opisovanje zgolj poli-
ti¢nih, torej zunanjih dogodkov v drzavi.
To je le en del, medtem ko je treba v
opis dogajanja pritegniti vse obseZnejsi
zivljenjski krog. Naziranje o izkljuéni
vrednosti in veljavnosti drzavne zgodo-
vine se mora nehati posebej §e med Slo-
venci, ki nam tako radi zatrjujejo, da
smo narod brez zgodovine. Zgodovine
vendar ne delajo samo vladarji in vojske!

Nasproti tem, ki gledajo le na drzavno
zgodovino, je treba poudariti, da je Se
mnogo zanimiveje raziskovati in vedeti,
kako se je narod, dolga stoletja vkljuéen
v tujo drzavo, ki je zanemarjala njegov
razvoj ali pa mu celo nasprotovala, ovi-
rala in zatirala vsak njegov boj za go-
spodarski in narodni napredek, kako se
je torej tak narod kljub svoji odvisnosti
dvigal in se kon¢no osamosvojil.

Tudi tak drZavno nesamostojen na-
rod je zivel svoje lastno zivljenje: treba
je raziskovati vse gmotne pogoje njego-
vega Zitja, njegove gospodarske razmere,
njegove pridobiivene in tudi druge vire,
ki soodlo¢ajo v narodovi modéi, pred-
vsem pa je treba paziti na duhovni raz-
voj, na izobrazbo, slovstvo, pravo, mo-
droslovje, veroslovje, vzgojo in umet-
nost. Razen za dezelo in ljudi se moras
zanimati tudi za socialna in duhovna gi-
banja, smeri in tokove. Vse to so deli
velje celote; za poznanje le-teh je treba
prodreti pod povrsino dogodkov in na-
prav, ki so odloéilni za potek in obliko-
vanje zivljenja posameznika kakor tudi
skupnosti. Prav narodna skupnost je
sila, ki deluje, snuje, poganja in obli-
kuje. Na vse to drzava veéinoma ne more
tako neposredno vplivati, ali pa je celo
popolnoma neodvisno od nje. Zato razu-
memo, da nimajo prav tisti, ki imajo za
poglaviino nalogo zgodovine, da razi-
skuje prvenstveno ali celo izkljuéno le
drzavo in njen politiéni razvoj. Saj po
vsem tem, na kar sem pravkar opozoril,
zgodovina sploh ne more biti drugega
kot kulturna v SirSem pomenu in ne le
ozkosréna in po vsebini omejena poli-
ticna vladarska zgodovina. Jedro in bi-
stvo kulturne zgodovine je prav v ne-
politiénem, usmerjena je manj na zu-




panji potek stvari fer bolj na notranje
‘bistvo naroda in posameznika ter ljud-
gke dusevnosti. Ukvarja se tudi s pred-
meti in starinami zasebnega dnevnega
in domacega hisnega in poklicnega ziv-
ljenja, kot so stanovanje, obleka, hrana,
orodje, druzabno zivljenje, prometna
sredstva itd., kar vse je vazno za kul-
turni razvoj.

Kulturna zgodovina se v tem na Si-
roko stika z nalogami muzejske znanosti,
ki zbira in $tudira tudi navade in obi-
daje, in to ne visjih plasti, marve¢ prav
zaostalega dela prebivalstva. V svojih
»Slovenskih mitoloskih starinahc< sem
dokazal, kako so navade in obicaji tesno
povezani z notranjim bistvom in €ustvo-
vanjem naSega ¢loveka, da torej niso
babjeverna preproi¢ina, marve¢ vazna
in zna¢ilna ostalina in usedlina stare
kulture.

O zgodovinarjevih . oporah

1. V prvo vrsto bi postavil pisane,
lJiterarne vire. Razen listin spa-
dajo sem predvsem viri, napisani prav
z namenom, da opisujejo sodobne in mi-
nule dogodke, tako n.pr. farne, ¥olske,
ohé&inske, druzinske, samostanske kro-
nike, letopisi, zivljenjepisi, letaki in
razna tiskana poroéila (kot so n.pr. pri
nas tako imenovani »turski glasic iz 16.
stoletja). Za drugo naj navedem kot pri-
mer >Celjsko kroniko« ali pa delo opata
Janeza Vetrinjskega (Liber certarum hi-
storiarum) ali Ulrika Lichtensteinskega
sFrauenbuch«¢ in sFrauendienst« ter Oto-
karjevo »Stajersko rimano kronikoe.
Tudi tako skop vir, kot so tako imeno-
vani »Brizinski spomeniki¢, nam more
mnogo povedati glede razvoja nasega je-
zika in njegovih odnosov do praslovan-
§¢ine, ne glede na to, da nam posredno po
vzroku svojega nastanka govori tudi o
kulturnih razmerah in odnosih. Tudi v
epih in narodnih pesmih se zrcalijo raz-
mere dobe, v kateri so pesnitve nastale.

Za novejsi ¢as imamo seveda v pismih,
dnevnikih, spominih, zapisnikih zakono-
dajnih zborov, inventarjih, dalje v ko-
respondenci drzavnikov, politikov, go-
spodarstvenikov itd., v njihovih spisih

o sodobnih vprasanjih, v ¢asopisju, zlasti
pa Se v pismenem poslovanju uradov, ki
se shranjuje in kopi¢i v registraturah,
virov za spoznavanje te dobe na pretek.
Pa kljub obilnosti gradiva bo mogel zgo-
dovinar s pridom pritegniti Se opis so-
cialnih in druZabnih razmer ter duse-
slovno razélenitev ¢loveka iz tako ime-
novanih ¢asovnih romanov, kakor so nam
za prej$njo dobo zanimiv in zazelen opis
dobe, ljudi in razmer razni potopisi tuj-
cev in domadinov, ki sem jih n.pr. mo-
gel s pridom uporabiti v svoji »Zgodo-
vini slovenskega narodac. Znaéilni za
mnenje $irsih plasti o posameznih javnih
in kulturnih delavecih in za sodbo javno-
sti o vladajoéih razmerah so pogosto tudi
razni satiriéni, zabavni in Saljivi listi.
Ti neredko predstavljajo in obnavljajo
sodbo ljudstva neodvisno od oblastni-
kov in urednikov ¢asopisa ter so le do-
kaz, s kako malo modrosti se da véasih
vladati svet.

2. Nepogresljivi zgodovinski viri so
nastali iz delovanja cerkvenih kro-
gov. Samostani so v svojih rokopisih
ohranjali in razvijali znanost in slov-
stvo, pri cerkvah in farah so nastale
prve Sole, kjer so bili Se dolgo v 19. sto-
letju edini uditelji in pospesevatelji na-
Sega Zolstva.

Naravno je, da cerkveni krogi pri
svojih slovstvenih podjetjih niso name-
ravali pisati za poznejSe rodove zgodo-
vinskih virov. Imeli so predvsem bogo-
sluzne in k poboznosti spodbujajoce in
navajajo¢e namene. (Primeri tudi nasta-
nek »Brizinskih spomenikove!) Kot po-
boZen zgled so bili napisani tudi razni
7ivljenjepisi svetnikov in muéencev, toda
morejo nam biti kljub temu vir za spo-
znavanje takratnih razmer, ¢e odluséimo
vse legendarno in vse kasneje priveske
in dostavke.

Vaznejsi vir od tega so razni zapis-
niki cerkvenih zborov. Po njih spoznamo
cerkvene, upravne in moralne razmere
(ko grajajo razne pregrehe, poganske
navade, razvade, malikovanja in zablode
ter jih skuSajo odpraviti). Vendar je
treba biti previden pri sklepanju, ker
so odredbe véasih kar nerazsodno pre-
vzeli med sklepe kasnejsih zborov.



Seznami starih knjiZnic so nam Ziv
dokaz duSevnega zivljenja, osmrinice in
koledarji samostanov pa mam pripove-
dujejo o bratovi¢inski organizaciji mo-
litve za duhovno pomoé& po smrti. V njih
se nam je ohranila mnozica imen (tudi
slovenskih iz 9. in 10. stoletja), ki se dajo
Cesto strniti z zgodovinskimi osebnostmi
v listinah in drugih virih. Edino tod iz-
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bolj Zivo, neposredno in nepokvarjeno |
kot kateri koli besedni opis. '
Kmetovo zivljenje je predmet tudi
srednjeveskim slikam na presni omet,
kjer naletimo tudi na drugade zanimive

‘kulturnozgodovinske posameznosti (prim.

vemo za njih smrtni dan ali za njihove:"

zveze z dolofenimi samostani.

Vazen vir za spoznavanje krajevnih
razmer so tudi cerkvene matice. Te so
se zlasti udomadile v dobi protestantov,
ko je moral Zupnik ob Zenitvah in smrtih
vedeti, kdo se je oprijel Lutrovih naukov
in kdo ne. Tridentinski cerkveni zbor
(1545—1563) je mati¢ne knjige kar uka-
zal. Ni §lo takoj povsod, toda izza konca
17. stoletja imajo naSe cerkve vedno po-
gosteje popolno zbirko cerkvenih matic.

Le-te so vazne za razna Zivljenje-
pisna in rodoslovna raziskavanja, za $tu-
dij gibanja prebivalstva, za gospodarski
vzpon in propad posameznih druzin. Ved-
krat se da dokazati, kako dolgo cvete
kak rod, ki potem gmotno nazaduje, na-
sprotno se pa revne druzine dvignejo do
blaginje. Vé&asih so pristavljali imenom
Se pripombe, ki so nam danes zgodovin-
ski vir, n. pr. o vzrokih smrti, o kuznih
boleznih, o nezgodah, elementarnih ne-
sre¢ah, o vojnah itd.

Iz novejSe dobe bi bilo treba med
cerkvenimi knjigami omeniti Se ozna-
nilne knjige, ki so nekak tednik Zupnij-
skih opravil, pa tudi za krajevnega zgo-
dovinarja je v njih dovolj zanimivega.
Iz Zupnikovega pouka, graje in svaril
(n. pr. v revolucionarnem letu 1848) spo-
znavamo naziranje preprostega ljudstva
o perecih vpraSanjih, izvemo pa tudi za
njegove navade in razvade.

3. Pristen preostanek neposredno go-
vore¢e preteklosti so umetnostno-
zgodovinski viri, kot so spomeniki
starega stavbarstva in slikarstva, ki nam
kazejo tudi na izvor ali vpliv tujih na-
rodov. Poleg arheoloskih izkopnin so
vazen vir nagrobniki s svojimi napisi,
dalje lesorezi, bakrorezi in miniature,
v katerih sre¢amo neredko upodobljen
izrez iz takratnega zivljenja, ki govori
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Crngrob, Sv. Primoz nad Kamnikom in
drugje). Tudi na oltarnih slikah so po-
gosto dogodki krajevnega zanimanja
(n. pr. kako sv. MiklavZ refuje brodo-
lomce na Savi, kjer je prikazan naéin
plovbe po reki navzgor z Zivinsko
vprego).

Ne smemo dalje pozabiti na podobe
na pecatih, ki so zanimivi zaradi rodo-
slovja, pa tudi zaradi noSe in obrazov.
Zanimivi so spominski albumi s slikami
in spominskimi verzi. V ilustracijo zgo-
dovinskih dogodkov so seve dobrodosle
novodobne fotografske slike.

4. Kot ¢&etrti vir zgodovinskega spo-
znavanja navajam geografske vire.
Sem spadajo zemljevidi, katastralne
karte, razni tlorisi in na¢rti. Stari zemlje-
vidi so vaZen vir za politi¢no, sodno,
upravno in cerkveno razdelitev dezele,
okrajev in grasé¢inskih gosposk.

5. Tudi krajevna in ledinska imena
ter imena za Zitne, sadne in zelenjadne
vrste moremo uporabiti kot vir zlasti za
naselitveno zgodovino (n. pr. Novaki,
Rovte, Laze, Pozarse in podobno). V je-
zikovno meSanih ali pozneje potujéenih
krajih moremo iz krajevnih imen skle-
pati tudi na narodno pripadnost prvotnih
naseljencev (med mnogimi znanimi naj
opozorim na Rotendorf v Zg. Ziljski do-
lini; o tem kraju so Se konec srednjega
veka vedeli, da izhaja ime iz Rotne vasi,
ker so se tam neko& zbirali slovenski
ljudje na priseZzne = rotne sodne zbore).
Nasa z Rusi skupna imena za sadne, ze-
lenjadne in Zitne vrste pa dokazujejo,
da Slovenci nismo prisli v alpske kraje
kot nomadi, marveé¢ kot stalno naseljen
in organiziran narod, ki je svojo polje-
delsko kulturo prinesel Ze iz Zakarpatja.
Za smer in tok poselitve nam nudijo
oporo tudi raziskovanja naredij.

6. Vazen vir so konéno, a ne najna-
zadnje urbarji in podobni zapiski,
kot so desetinski in vinogorski registri,
racunske in davéne knjige. Ti viri, ki



gajo nazaj v visoki srednji vek, nam
svojimi (tudi za statisti¢ne $tudije upo-
rabnimi) vpisi veliko pripomorejo pri
preucevanju gospodarskih in socialnih
razmer naSega podezelja, odkrivajo pa
tudi viS$ino obremenitve in gostoto nase-
litve. Vazni so prav tako za Studij kra-
jevnih in osebnih imen, ker omogo¢ajo
¥tudij jezikovnih sprememb in nam vrh
‘tega prinasajo tu pa tam pristne stare
izraze za posamezne pojme in dajatve.

7. Mnogo gradiva za slovensko izrazje,
%e vel pa za spoznavanje naSega obicaj-
nega prava, Seg, navad, razvad ter na-
¢ina druzbenega Zivljenja nam poleg
pravnih pregovorov nudijo sodni za-
" pisniki nekdanjih gra$¢inskih patri-
monialnih gosposk ter kopialne knjige
z vpisi kmeckih kupnih, prepisnih in Ze-
nitnih pogodb ter oporok.

Iz pregleda virov in naéina obdelave
je mogode razvideti, kako Siroka pod-
ro¢ja mora zajeti in obvladati zgodovi-
nar, ¢e hoc¢e kolikor mogoée izérpno po-
dati sliko tudi le ¢asovno in krajevno
omejenega razdobja v ¢lovekovem raz-
voju. Vedno se uéi in zmerom ga Cas
opominja, da bo ostalo neobdelano in
nedovrieno $e marsikaj, kar bi Zelel do-
konéati, preden’ postane preteklost sam
in odide v deZelo, iz katere ni vrnitve.

Mrzli so dnevi, sonca nikjer ni,
pusto, svinfeno, sivo nebo —
duda mi kloni v uri velerni,
kdo razvedri jo z besedo ljubé?

Mrak iz vseh kotov po sobi se §iri,
mene in vse je Ze, vse objel,

le tam pri peéi — ko da mak se Sopiri
in e da v Zito je veter zavel...

Vzdihnil sem in o¢i sem zaklopil

in $e zastrl jih z rokd,

v davna sem leta tih se zatdépil

in — Ze otrok sem, sede¢ za peljo.

Vrzeli, ki so v zgodovinskih virih, in
dvoumnosti in nejasnosti v sporoéilih
povzrotajo seve pri raziskovalcih raz-
litna tolmagenja o razvoju dogodkov.
Spri¢o.mnogostevilnih potov po labirintu
virov zato ni ¢udno, ¢e steze ne teko
vedno vzporedno, marveé se pogosto tudi
krizajo. Javljajo se v naziranjih in skle-
panjih nasprotstva med zgodovinarji, ki
jih opirajo na svoje posebne razlage
virov; pogosto pa se v zaverovanosti v
svojo veljavnost trmasto upirajo vsaki
novi resnici, zlasti ¢e je niso sami posta-
vili. Ko je Pitagora naSel potrdilo za svoj
matematiéni izrek, je bogovom v zahvalo
daroval hekatombo — sto volov — in
nemski zgodovinar Jul. Beloch pristavlja
v svojih spominih podsmehljivo, da po-
sihmal tuli govedo ob vsakem novem
odkritju (primerjaj razburjanje ob vpra-
ganju suzenjskih in bajeslovnih razmer
pri starih Slovencih!).

Polemiéne razprave privedejo sicer
redkokdaj do tega, da bi se nasprotnik
spreobrnil ali utihnil. Povzroéijo pa
vendarle, da se sporna vpraSanja osvetlijo
od novih strani in z novimi dokazi, e-
prav morda konéno razsodbo izrede Sele
nova doba in drug rod, ki ni obremenjen
z osebnimi in znanstvena pristranskimi
predsodki in oziri.

JoZa Lovrentid
DomotoZje

Izba prijazna... Oée in mati,

sestra in bratec — vsi skupaj smo, vsi;
ni¢ nam ne more mraz voléji pred vrati,
ko smo na gorkem, ne gre za nohti!

Oce Velernice vzame s police,

vsi smo zamaknjeni, srca drhté,
pri¢akovanje kri Zene nam v lice,
Se oddahniti ne upamo se...

Konec povesti... Odprl oéi sem, pogledal:
ni¢ ve¢ maku ni ob peéi, le noé

vseokrog mene — in sem se zavedel
pravijice lepe: »Bilo je nekoé.. .«

Ah, da, bilé je, ko sreden drhté sem
spremljal usodo povestnih ljudi —
truden popotinik zdaj zase se tresem,
ljube besede pa ni in je ni.
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O SOVRETOVIH »Starih Grkihe, ki jih
je kot drugi zvezek Mohorjeve obéne zgodo-
vine izdala naa zaloZba pred petnajstimi leti,
je zapisal Vladimir Levstik, da Slovenci zlepa
ne premorejo jezikovno tako zrelega in Zlaht-
nega dela in da se je v njem slovenska proza
za mnogo let povzpela na vriac: »Velik velik
mojster bo moral priti, da ga preseZe.« V teh
petnajstih letih pa je Sovre sam s svojimi
prevodi prekosil in premojstril sam sebe in
vse druge. Jezik mu tefe tako naravno, obe-
nem pa vendarle tako enkratno izrazito, da
je vsak njegov najmanjdi stavek kakor pribit
in ulit, pri tem pa mikaven in neutrudljiv.
Tudi mohorjani ga poznajo po njegovi izvirni
in prevedeni besedi (Ze omenjeni monumen-
talni Stari Grki, ¢lanki v. Mladiki, Horacovo
Pismo o pesniStvu, Lipplov Mrtvaski ples,
Avgustinove Izpovedi, Sofoklov Kralj Oidip,
Homerjeva Iliada itd.). Tudi ob jubileju nam
je ljubeznivo poslal biseréek iz svoje pre-
vodne zakladnice. Rojen je bil 4. decem-
bra 1885 v Savni pedi pri Zidanem mostu. V
srednjo Solo je hodil v Celju in » Ljubljani,
klasiéno jezikoslovje pa Studiral na Dunaju
in v Gradcu. Kot profesor je sluzboval v Ljub-
ljani in v Gorici, po prvi svetovni vojni pa v
Ptuju in v Ljubljani, bil nekaj ¢asa drama-
turg v ljubljanski drami, zdaj pa predava na
ljubljanski univerzi klasiéno jezikoslovje. Kot
izvrsten poznavalec slovenskega jezika je Zivo
sodeloval pri Breznikovem Pravopisu in pri
srednjeSolskih ¢itankah, napisal sam uéne

knjige za latin$éino ip kot profesor vzgojil celo vrsto ljubiteljev in spostovalcev jezika, §e veé
ucencev in navdusenih bralcev pa potegnil za seboj s svojimi prevodi. Ce nam je Slovencem
danes odprt pogled v duhovno snovanje starih Grkov in Rimljanov, se moramo za to zahvaliti

samo Antonu Sovretu, ki

je s svojo izredno kulturo in jezikovnim mojstrstvom presadil Ze

nekatero klasiéno delo in jih bo — tako mu prisréno Zelimo — vsaj Se enkrat toliko.

Kuga v Atenah

Anton Sovre

.V drugem letu vélike vojne med Sparto
in Atenami (431—404) je zadela Atence nova
nadloga: iz orienta se je pritepla kugi po-
dobna bolezen ter je divjala celih dvajset
mescev, ¢e ne dlje. V mestu samem in med
k.rukoma >dolgega zidue, ki je vezal prista-
nis¢e z metropolo, se je gnetlo 200.000 pri-
beznikov z dezele; prebivali so v barakah in
templjih ali taborili pod milim nebom, ob
pomanjkanju hrane in, kar je bilo Se hujse,
brez vodé. Od zeje zblazneli bolniki so se
metali v malodtevilne kapnice, zdravniki so
bili brez moé& in so sami prvi umirali, ko so
skusali pomagati okuzenim. Mrli¢i so trumo-
ma lezali po cestah, pogrebei so jim bili psi
in ujede, a %e ti so poginili, ker so Zrli za-
strupljeno meso. Da v teh dneh narodne ne-
srece ni prislo do popolne katastrofe, dokazuje,
kolik3nega heroizma je bil zmoZen mali atiski
narod. Najvetji griki zgodovinar in ustano-
vitelj zgodovinske znanosti sploh, Tukidides,
je v svojem orisu peloponeske vojne z mojstr-
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skim peresom opisal to kugo in njene zunanje
in notranje nasledke: moz je bolezen sam
prebil ter jo s kritiénim ofesom opazoval na
drugih, zato nam je njegovo pri¢evanje tem
dragocenejse,

V zacetku poletja (430) so Pelopone-
zijeci in njih zavezniki, prav kakor prvi-
krat, udarili na Atiko z dvema deloma
svojih operativnih sil, to pot pod osebnim
poveljstvom spartanskega kralja Arhi-
dama. Niso bili ¢ mnogo dni v dezeli,
ko so se pokazala v Atenah pyva zna-
menja kuge. Ta bolezen se je, kakor gre
glas, pojavila Ze veckrat predtem, na
primer na Lemnosu, a tudi v drugih po-
krajinah; da bi bila pa kdaj tako divjala
in zahtevala toliko Zrtev, tega nihée ne
pomni. Zakaj ni¢ je ni moglo ustaviti, ne
zdravniska veda, ne nobena druga ¢lo-



veika umetnost; da, ravno zdravnike je
jraje pobirala, ker so imeli z njo naj-
ve¢ opravka in so jo sprva zdravili, ne
da bi jo bili poznali. Tudi molitve po
templjih, vpraSevanje prero€is¢ in po-
obni poskusi — vse je bilo zaman,
judje so jih naposled opustili in se brez
volje vdali v usodo.

Ognjisée bolezni je bilo baje.v Eti-
opiji. Od onod se je spustila na Egipt
in Libijo ter preplavila tudi velik del
perzijske drzave. Na Atene je padla iz-
nenada: najprej se je lotila ljudi v Pi-
reju, zato se je tudi raznesel glas, da je
sovraznik zastrupil- kapnice; Zive vode
namreé le-tam $e niso imeli. Pozneje se je
kuga zavlekla tudi v gornje mesto, in tu
se je umiranje Sele prav zacelo. Morebiti
pove kdo drug, zdravnik ali laik, kaj
misli o vzrokih njenega nastanka: jaz se
"bom omejil na njen potek in jo opisal
tako, da jo bo vsakdo spoznal po simpto-
" mih, ako se kdaj znova pokaze. Meni je

‘sam opazoval druge, kako so trpeli.

Tisto leto je bilo glede drugih bolezni
ravno eno najbolj zdravih; ée pa je bil
lé¢ kdo 7e predtem bolan, se mu je bo-
lezen sprevrgla v kugo. Druge je brez
vidnega vzroka, ob najboljSem zdravju,
nenadoma napadla huda vroéina v glavi;
vnele so se jim o¢i, grlo in jezik sta
krvavo pordela, sapa je dobila &uden,
zoprn zadah. V naslednjem stadiju sta
se pojavila kihanje in hripavost; in ni
trajalo dolgo, ko je zlo ob hudem kaslju
leglo na prsi. Ce je pritisnilo na Zelodec,
ga je oBracalo, in sledila so med silnimi
bole¢inami vsa izlotevanja Zol¢a, za ka-
tera imajo zdravniki imena. Veéino bol-
nikov je nadlegovalo prazno kolcanje,
- ki so ga spremljali siloviti kréi. Koza se
ob otipu ni ¢utila éez mero vroda, a bila
je rdete nadahnjena, kakor podpluta,
posejana z drobnimi mozolji in tvor&ki.
Znotraj pa je palila okuZene taka vro-
¢ina, da niso prenesli na sebi niti naj-
tanjie odeve, pa Se nagi bi bili najraje
poskakali v mrzlo vodo. Mnogi so se res
vrgli v cisterne, ¢e ni nikdo pazil nanje,
ker jih je trpin¢ila neznosna Zeja. In
bilo je vseeno, je li kdo pil veliko ali
malo. Vefen nemir in nespecnost sta
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‘to lahko, saj sem bolezen sam prebil in .

mudila bolne. Telo samo ni upadalo,
kakor dolgo je tudi trajala bolezen, na-
robe: kljubovalo je razkroju presenetlji-
vo uporno; veéina bolnikov je sla pozlu
Sele sedmi ali deveti dan, od notranje
7arine, ko so imeli $e zmeraj nekaj moéi.
Kdor pa je te dni prezivel, se mu je
bolezen preselila nize v drob, delali so
se mu veliki &iri, ob tem pa je nastopila
neudrzljiva driska, tako da so ljudje
vetidel pomrli od oslabelosti. Kdor pa
se je izkopal iz najbujSega, mu je bo-
lezen vsaj na okonéinah zapustila trajne
sledove: udarila je na spolovila ali na
prste rok in nog, in preneki, ki so kugo
sicer preboleli, so bili ob te ude, tu in
tam tudi ob oéi. Nekateri so izgubili celo
spomin in, ko so vstali, niso poznali ne
sebe ne svojcev.

Znatilno za to nad sleherni opis grozno
bolezen je bilo, da je nastopila s sile, ki
je presegala ¢loveske moéi. Kako raz-
li¢na od vseh obi¢ajnih bolezni je bila,
je razvidno zlasti iz tega, da se ptice in
zveri, ki drugade napadajo mrlice, Ste-
vilnim nepokopanim truplom ali sploh
priblizale niso ali pa so poginile, ¢e so
zrle njih meso. Vsekakor je ta vrsta ujed
izginila, da jih ni bilo videti ne drugod
ne v blizini trupel; Se bolj opazljiv je
bil izgin psov, ker Zive v druzbi éloveka.

Taka je bila torej v celoti podoba te
bolezni, ¢ opustim mnoge nenavadne
posameznosti, ki so se posebej pripetile
temu ali onemun. Umiralo je vse vprek,
eni brez postrezbe, drugi ob najskrbnejsi
negi. Sicer pa ni bilo tako reko¢ nobenega
zdravila, ki bi ga mogli bolniki s pridom
uZivati: zakaj kar je temu pomagalo, je
onemu $kédovalo. Telesna konstitucija
na sebi ni nié¢ pomenila: bodi krepak,
bodi sibak, bolezen je kosila vse od
kraja, tudi take, ki so se drzali Se tako
stroge diete. NajhujSe pri vsi nesreci pa
je bilé, da je ljudem upadel pogum in
da so se prepustili popolni maloduSnosti,
brz ko se je kdo zacutil bolnega; obupali
so nad seboj in se sami zavrgli, ne da bi
se bili upirali zlu. Poleg tega so se pri
postrezbi bolnikov sproti okuzevali in
cepali kakor muhe; mnogi iz strahu niso
hodili ve¢ k sosedom; umirali so v sa-
moti in preneka hifa se je izpraznila,



ker ni bilo streznikov. Le malo je bilo
takih, ki jim je ¢ut sramu veleval, da
niso prizanaSali sami sebi, temveé¢ da so
kljub nevarnosti okuzenja obiskovali
prijatelje, ko so celo Ze sorodniki, utru-
jeni in strti od nesreée in bede, opuséali
zalovanje po umrlih. Veé¢ so¢utja do pre-
minulih in trpeéih so spri¢o splosne apa-
tije kazali tisti, ki so sami usli bolezni:
zakaj ti so jo poznali po izkuinji, ob-
. enem pa so bili za svojo osebo varni, ker
se kuga ni nikogar lotila v drugo, vsaj
tako ne, da bi bil umrl. Take je vse
blagrovalo; sami pa so se v ¢ezmernem
veselju nad sedanjostjo vdajali varlji-
vemu upanju tudi za prihodnost, &e§ da
jih poslej tudi nobena druga bolezen ne
bo ugonobila.

Ze tako veliki bedi se je pridruzilo
fe stekanje mnozice z dezele v mesto.
Ker ni bilo dovolj stanovanj in so mo-
rali v poletnem ¢asu prebivati v zatohlih
barakah, je nastal posasten pomor: mrli¢i
so lezali drug na drugem, kakor jih je
zatekla smrt, na pol mrtvi so se valjali
po cestah ali se gnetli okoli vodnjakoy,
umiraje od pohlepa po vodi. Tudi tem-
plji, v katerih so se nastanili, so bili polni
mrivakov, ker so umirali kar tam; zakaj
v preveliki stiski in sili ljudje niso ve-
deli, kaj bo z njimi, pa niso ve¢ marali
ne za religijo ne za poboZne nravi. Pre-
vrgli so vse svete obicaje, katerih so se
prej drzali pri pogrebih: vsak je poko-
paval svoje mrli¢e, kakor je mogel.
Mnogi so bili zbog pomanjkanja pogreb-
nih potrebiéin, ker jim je pomrlo Ze
toliko svojcev, tako brezobzirni, da so
svoje mrivece polagali kar na tuje grma-

de in jih zapalili ter prehiteli tako prave
lastnike; drugi zopet so svojega mrlica
vrgli na kako drugo, Ze goreéo grmado
ter izginili. [

Pa tudi drugace je bila kuga za Atene
zatetek sploSnega nravstvenega razpada.
Preneki elementi so zdaj laze uganjali
re¢i, ki bi jih bili predtem pocenjali
kveljemu naskrivoma; saj so imeli pred
oémi dovolj zgledov minljivosti in pre-
mene, kako so bogatini nenadoma umi-
rali, njih imetje pa je &ez no¢ prislo v
roke ljudem, ki poprej niso ni¢esar pre-
mogli. Zategadelj so si Zeleli takojsnjega
in veselega uzivanja, vide¢, da utegne
en sam dan prinesti konec zivljenju in
premozenju. Da bi se bil kdo trudil za
dobro stvar, tega jim %e mar ni bilo,
anti ¢eS, kaj pa vem, ali ne bom Ze
davno pod zemljo, preden dosezem cilj.
UZivanje sdmo in vse, kar mu je kakor
koli sluzilo, je veljalo tudi za dobro in
koristno. Ne strah bozji ne ¢loveski za-
kon nista ovirala ljudi: ker so videli, da
umira vse vprek, jim je bilo vseeno, ali
so poboZni ali ne; kar pa zadeva pre-
stopke, ni nihée verjel, da bo dozivel ¢as,
ko se bo moral zagovarjati pred sodii¢em;
veliko hujSa.da je usoda, ki jim Ze zdaj
preti, zato je prav, da, preden privrsi
nanje, uzijejo Se malko Zivljenja.

Tako so Atenci vsepovsod tic¢ali v
stiski in bedi. V mestu so umirali ljudje,
zunaj je sovraznik pustoSil polja. V ti
sili so se spomnili, kar je naravno, na-
slednje napovedi, ki je bila po pri¢eva-
nju starih ljudi izredena Ze pred davnimi
¢asi: Dorska bo vojna prisla, a z njo ob-
enem i kuga.

Leopold Stanek

Mesecéna noé ob reki
(Ob Goethejevi risbi)

Spet nocoj se v noé razliva
meseline svetli soj,

od izvira do izliva

nosi reka ga s seboj.

Koder s ¢ado hrepenenja
samcat ¢lovek blodi v nod,
mesec most ez reko spenja,
vabi v sanje ga nesoéd.

Kaj je Zitje? Srebrnine
¢iste v vodi beZni soj;
veéno tefe, a izgine

ti v peri¥éu koj.

Spet nocoj se soj razliva
mesedine kot nekdaj,

od izvira do izliva

v vodi sije vekomaj.




CLOVEK, ki je prepotoval ne le vso Slo-
ijo po dolgem in polez, temveé tudi do-
la ves svet, je dr. Francé Stelé, rojen
21, februarja 1886 v Tunjicah pri Kamniku.
W gimnazijo je hodil v Kranju, na univerzo
na Dunaju, kjer je napravil doktorat iz umet-
nostne zgodovine. Najprej je bil v sluZbi cen-
tralne komisije za varstvo spomenikov na
Dunaju, potem v vodstvu deZelnega konser-
watorskega urada za Kranjsko v Ljubljani.
Varuh zgodovinskih spomenikov v Sloveniji
je bil v letih 1913—1938. Medtem ga je prva
svetovna vojna kot ujetnika pognala daleé na
wzhod v Sibirijo, od koder se je vrnil z zna-
njem Stevilnih jezikov in prevzel v domovini
" razne vaZne urednifke in strokovne naloge;
“tako je bil urednik in sourednik Doma in
sveta, ¢lan uredniSkega odbora pri Casu in
je Ze dolga leta odbornik Mohorjeve druzbe.
Pri Mohorjevi druZbi je sodeloval tudi kot
pisatelj samostojnih knjig in strokovnih élan~-
" kov, zlasti v Koledarjih in v Mladiki (Cerkve-
no slikarstvo, Cerkyveno slikarstvo pri Slo-
- pencih, Slovenske Marije itd.), sicer pa so
. znamenite njegove knjige o »Umetnosti za-
hodne Evropes, dalje dva zvezka »Spomenikov

slovenskega slikarstvas, knjiga o »Slovenskih slikarjih« in zbirka Pleénikovih del pod naslovom
_ »Architectura perennise (Veénostna arhitektura). Razen tega je podrobneje opisal umetnostne
spomenike kamnifkega okraja in napisal v raznih revijah in strokovnih glasilih veliko ¢&lan-
kov in razprav s svojega podroéja. Svoje jezikovno znanje je izkoristil za prevajanje literarnih
del, svojo ljubezen do lepote in umetnosti pa je znal vcepiti Stevilnim svojim udencem. Ob
temeljitem strokovnem delu se je tako seznanil z vsemi umetnostnimi spomeniki in zakladi
sleherne slovenske vasi in cerkvice, da jih pozna bolje od domadinov. Preprifani smo, da nam
bo napisal $e veliko o lepotah naSe stare in sedanje umetnosti,

0 varstvu slovenske domacije Framss Sisle

Mohorjeva druzba nas je udila brati,
~ kakor je hvalezno ugotavljal rajnki
Prezihov Voranc. Z branjem je Sirila iz-
obrazbo med Slovenci, z imenikom svojih
naro¢nikov pa je v polpretekli dobi vse-
stransko povezovala Slovence prav do
najoddaljenejdih izseljenskih iveri; s tem
je utrjevala med nami zavest narodne
skupnosti. Tako nam je bila simbol do-
movine, ¢eprav je bila ta razkosana na
stevilne dezelno-upravne in drzavne enote
in Slovenci nismo imeli Se lastne drzav-
- mnosti. S svojimi knjigami pa nas je uéila
tudi ljubiti to razkosano domovino, pri-
povedovala nam je o njeni zgodovini, o
njenih zanimivostih, o njenih lepotah in
utrjevala v nas vtis, da smo bogati kljub
njeni navidezni revséini.
Ljubezen do domovine je budila pri
vseh Slovencih, preprostih in izobraze-
nih, pri tistih, ki smo jo vsak dan do-

zivljali, pa prav tako pri drugih, ki so
jo v tujini nosili s seboj le v svojih srcih.
Vzljubili smo jo vsi in to veliko po za-
slugi stoletnega dela Mohorjeve druzbe.
So pa vazne razlike v stopnjah te lju-
bezni. Preprost &lovek, ki ga neSteto spo-
minov veZze na dom in mladost, ljubi
domovino po prirojenem obé&utju; izobra-
7enec pa jo doZivlja in spoznava globlje,
zato jo tudi globlje ceni. Njemu domo-
vina ni ve¢ samo nepozaben dom, iz ka-
terega je odSel v Sirni svet, temve¢ mu
je odprta knjiga, ki jo bere, razlaga
njeno vsebino in tudi druge prepricuje
o njeni vrednosti. Zato &uti tudi odgo-
vornost za njeno prihodnjo usodo.

Moje zivljenje je bilo po srénem na-
gibu in po poklicu vse posveéeno temu
delu. NajzgodnejSa mladost v Kamniku
mi je vcepila nagnjenje zanj; petin-
dvajset let sem bil sluzbeni varuh nasih



spomenikov; od tedaj sem Ze petnajst let
poklicni razlagalec njenih zgodovinskih
spomenikov na univerzi. Poglobil sem se,
kolikor dopuita eno ¢loveiko zZivljenje,
v njihove skrivnosti, spoznaval sem jih
vedno globlje in po tem domovino tudi
globlje vzljubil. Tudi delo, ki sem ga
opravil v Mohorjevi druzbi, je bilo po-
sveteno predvsem temu namenu. Zato se
mi zdi najprimerneje, da tudi ob njeni
stoletnici spregovorim o teh receh.
Dana$nja podoba nase domovine je
zrcalo njenih usod in usod slovenskega
naroda, odkar si jo je pred poldrugim
tiso¢letjem izbral za svoje bivalis¢e. Na-
ravni razvoj in ¢lovekova volja sta jo
oblikovala, naravne in zgodovinske ka-
tastrofe so ji ves ¢as vrezavale globoke
brazgotine, ki jih je ¢lovek s trmasto
voljo nenehoma celil. Posledica vsega
tega je danasnje obli¢je nase domovine.
Tujci in domaéini ga dozivljamo kot lepo
in mikavno, v nestetih ozirih zanimivo,
in ugotavljamo, da je nekaj posebnega,

razli¢no od drugih. Vsi tudi brez obo-
tavljanja priznavamo, da je ta posebnost
posledica naSega zZivljenja in nasega de-
lovanja.

Katere so vendar znaéilnosti tako ob-
¢utene in priznane nafe domovine? Ne-
dvomno ze izredno slikovita in zemlje-
pisno neverjetno razgibana narava Slo-
venije opravicuje ta vtis. Bistveno pa jo
dopolnjuje to, kar smo ji dodali, odkar
smo se udomacili v njej, in kar z njo vred
vzbuja vtis skladne slovenske domadije.
To so naSa mesta, vasi in bivalii¢a, ki se
presenetljivo prilezajo zemljepisnemu
okviru; dopolnjujejo jo do vtisa idili¢ne,
sem in tja nekoliko romanti¢ne, pa véasih
tudi herojske znacilnosti. Kljub razme-
roma majhnemu prostorn, ki ga pred-
stavlja nasa domovina, povzroéa prav
skladnost z zivahno razgibano naravo na
podezelju med jugom, severom, zahodom
in balkanskim jugovzhodom Evrope, da
se izraza kot zelo zanimiva strnitev vseh
tako razli¢nih zemljepisnih, narodopisnih

Sv. Primoz nad Kamnikom. Del slike sv. treh kraljev s kuharjem in dvornim norcem, ki sili
piskaca, naj pije (iz okrog leta 1520).



Poslikan lesen strop iz 17.stoletja na Gostedah pri Sori.

in zgodovinskih pogojev Se vseeno kot
domovina najbolj zahodnega slovanskega
plemena, ki zdruzuje v sebi alpsko, me-
diteransko, panonsko in balkansko raz-
poloZenje tam, kjer se stikajo tri naj-
pomembnejse evropske rase — slovan-
stvo, romanstvo in germanstvo.

Domadéijske znaé&ilnosti so skupnost
narave in ¢lovekovih prizadevanj, da si
zivljenjski prostor svojemu razpoloZenju
ustrezno priredi; odvisne pa so tudi od
zemljepisnega in narodopisnega polozaja
kake dezele. Izrazajo se kot stvarna dej-
stva, svojo vrednost pa dobivajo pred-
vsem po tem, kako jih dozivljamo, in je
njihov mik za nas bolj v naSih srcih
kakor v stvarnosti.

Spomeniki zgodovinske preteklosti so
predvsem resni¢na dejstva, ki obsegajo
vse, kar je v naSi domovini ¢&lovek
ustvaril. Resni¢na dejstva so, ¢epray nam
niso vselej neposredno dostopna. Cim
bliZja so nam po ¢asu, tem bolj so vidna
in dostopna zaznavanju in raziskovanju;
odmikajo pa se nam s starostjo, dokler
jih ne pokrije zemlja in jih ne more veé
doseéi nase oko, ¢e jih ne pois¢emo in ne
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odkrijemo. Koemaj so bila uresni¢ena, Ze
za¢enjajo odmirati, dokler po stoletjih
popolnoma ne zamro in ne izginejo pod
zemljo. K novemu zivljenju jih obudi
Sele nade znanje o njih.

Spomeniki ¢lovekovega Zivljenja in
njegove kulture v Sloveniji segajo prav
do stare kamene dobe. Odkrivajo jih v
skalnatih pedinah, v vodnih naplavinah
in sploh povsod, kjer se je prvotni élovek
ustavil in si vsaj za dolo¢en ¢as ustvaril
bivalis¢e. Pomislimo samo na price ta-
kega zivljenja, izkopane v zadnjih deset-
letjih v Potoé¢ki zijalki na OlSevi, v Bo-
talovem spodmolu pri Postojni in drugod.
Ostanke vidjega kulturnega Zivljenja iz
kasne mladokamene, bronaste in Zelezne
dobe zadnjih tisoéletij pred Kristusom
pa so v obilici izkopali na Ljubljanskem
barju, pri Sv. Luciji na TolminsJkem, na
Vacéah, v okolici Sti¢ne, v Ptuju in na
nestetih drugih krajih: z njimi so po-
jasnili Ze zgodovinsko doloénejZo ilirsko
in keltsko preteklost nase domovine.
Najdbe teh kultur se nanasajo na gro-
bove, pa tudi Ze na urejena seliiéa in
utrdbe. Na njihova najdii¢a lahko skle-



pamo pogosto iz zunanje oblike zemelj-
skih povrsin, kakor so nasipi na grobo-
vih, tako imenovane gomile, obrambni
nasipi in okopi, temelji zidov, izkopani
pri oranju in drugih delih, ter podobno.
Pa tudi poimenovanja nekaterih krajev,
kakor Gradisée, Mirje, Ajdoviéina, Zale,
opozarjajo raziskovalca, da bo tam nasel
sledove stare kulture.

Mnogo dostopnejsi kakor ti spomeniki
najstarejSega Zivljenja pa so spomeniki
rimske vlade v nasih krajih. Mnogo tega
nam pojasnijo Ze pravi zgodovinski viri,
nazorno pa izpri¢ujejo njihovo vsebino
ostanki eveto&ih rimskih naselbin Emone,
Celeje, Petovije in manj pomembnih
vojaskih postojank, utrdb in prometno-
tehniénih naprav (ceste, mostovi, regu-
lacije vodé in podobno). To podobo pa
bogato izpopolnjujejo predmeti, najdeni
v grobovih, kamnitni spomenlkl. spome-
niki z upodobitvami in napisi, tako da

Sv. Barbara pri Konjicah. Bogato rezljani ol-
tar iz 17. stoletja, primer bujne upodabljajoce
domasljije baro¢nih podobarjev.

Fortunat Be

Bernarda Korleonskega. Del sh.ke v Narodni

galeriji v LJubIJanL ergant velja za najbolj

slovenskega med biluoénum s arji 18.sto-
etja.

ant: Glava zamaknjenega bl

nam podoba takratnega ¢loveka pogosto
kar ozivi. Mnogo tega Se prav do danes
zivi. Tako emonsko obzidje v Ljubljani,
Orfejev steber v Ptuju, ki je kasneje
sluzil za sramotilni kamen, tako imeno-
vani pranger, kamni iz Viruna, porab-
ljeni za vojvodski prestol pri Gospe Sveti,
rimski miljnik, spremenjen v znamenje
pri Sti¢ni, in impozantni steber s krasnim
kapitelom, ki nosi oboke gotske cerkve
na Starem gradu pri Slovenjem Gradcu.

V zemljo zakopana pa je tudi zgodnja
zgodovina naSega naroda, katere price
odkrivajo zelo uspe$no po vojni na Ptuj-
skem gradu, na Bledu, v Ljubljani in
drugod. Pri tem gre skoraj izkljuéno za
grobove iz 8.—11. stoletja, polagoma pa
se po teh najdbah priblizujemo Ze tudi
nasi najstarej8i zgodovini v 6. in 7.sto-
letju. Za dobo od 9. stoletja dalje pa
imamo Ze tudi prve pri¢e nase zgodovine
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Kalvarija v Celju je primer skladnega so-
. zitja kiparske umetnosti z odprto naravo.

na povr§ju zemlje. Med najstarejse spada
kneZji kamen s Krnskega gradu, ki je
sedaj v Celovikem muzeju, na prvotnem
mestu pa e stoji vojvodski stol pri Gospe
Sveti. Od 11. stoletja pa se vse, kar je
poslej med nami nastalo in se hranilo,
¢etudi pogosto samo v razvalinah, pre-
pleta v pisano skupnost sedanjega, vsem
dostopnega obli¢ja Slovenije. Najvaznej-
Sa vloga pripada pri tem seve arhitekturi,
ki je posreéeno dopolnilo naravno dane
lepote nase zemlje. Prvo zaokrozeno po-
dobo je v tem smislu dobila nasa domo-
vina med 13. in 16. stoletjem, ko je veljal
gotski slog. Drugo enoto ji je dal s po-
rabo in prilagoditvijo srednjeveske de-
dii¢ine novemu okusu barok od 17. do
19. stoletja. V tej drugi zaokrozZeni po-
dobi obli¢ja nase domovine so sodelovali
elementi obeh teh dveh slogov in ustvar-
jali, dopolnjujoé naravo, zelo zivahen,
v nestetih odtenkih uveljavljajoé se vtis
skromne, mehko liri¢ne domacnosti, ki
se nam zdi najbliZja slovanskemu raz-
poloZenju v Beli krajini, na Dolenjskem
in v Panonski Sloveniji; na Gorenjskem
je romanti¢no herojska in nas veze z
alpsko srednjo Evropo; v Primorju pa
trpko resna kot posledica vztrajnega boja
nasih ljudi z neplodno krino zemljo in
nas veze na Sredozemlje. Sestavni deli
te Se danes v glavnem Zzive domadije so
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naSe vasi v zelenju, majhna mesta pod
gradovi, na stokih voda, na pomolih in
na okljukah, gradovi in razvaline na
visinah, baroéni zvoniki s &ebulastimi
strehami, ki od dale¢ napovedujejo nasa
selis¢a, tabori okrog starih cerkva in Ste-
vilne bele cerkvice na hribih.

Vse to so spomeniki nase preteklosti,
nade zgodovine, nase trpnosti in nade de-
javnosti, pa tudi naSega zivljenjskega
razpoloZzenja in ¢ustvovanja. Njihovo
vrednost za ljudsko domisljijo izpri¢u-
jejo zgodovinske in romantiéne pravljice,
v katerih zivi odmev njihove zgodovin-
ske vloge; po njih pa postaja vsak kraj
posebej zrcalo preteklega zivljenja na-
Sega ljudstva.

Ponekod so ohranjeni samo Se od-
lomki nekdanjih celot in pobujajo kakor
razvaline gradov samo %e radovedno do-
misljijo prebivalcev. Drugod pa so Se
%ivi in sposobni, da tudi nam posredujejo
razpoloZenje in dozivljanje nasih predni-
kov. To so predvsem podezelske cerkvice,

Biv3a samostanska cerkev v Velesovem z dra-
goceno opremo iz druge polovice 18. stoletja.



ki hranijo v svojih prostorih vse pozor-
nosti vredne pri¢e med nami visoko raz-
vite umetne obrtnosti v zlatih in baroénih
lesenih ter kamnitnih oltarjih, v lesenih
poslikanih stropih, posebno pa v zidnih
slikarijah, katerim tudi tujci priznavajo,
da so posebne vrednote naSe kulturne
preteklosti.

Danes naprednejSe kulturne in civili-
zacijske panoge, zlasti promet, industrija
in tehnika, pogosto ogrozajo spomenike
preteklosti in rusijo njihovo skladno so-
igro z naravo. Zato se po vsem kulturnem
svetu in tudi pri nas vse bolj uveljavlja
misel, da je treba zavarovati spomenike,
da ne izgubijo svoje lepotne vloge v
skladnem izrazu domovine, obraniti jih
pred uni¢enjem, ako gre za pomembnejse
pri¢e zgodovinskih dogodkov, in ohraniti
¢im najdlje mogoce njihovo lepotnost in
zgodovinsko pri¢evalnost. Posebno od
francoske revolucije dalje se uveljavlja
to gibanje, i3¢ejo se sredstva in nadini,
kako ¢im najve¢ ohraniti pred stalno
naras¢ajofimi nevarnostmi. V ta namen
se ustanavljajo po vsem svetu drzavni
spomeniski uradi, pa tudi cérkvene ob-
lasti se trudijo, da ¢im ve& spomenisko

in lepotno vrednega zavarujejo. Pozabiti
pa ne smemo, da pri tem ne gre samo za
golo ohranjevanje, temveé predvsem tudi
za Sirjenje in upostevanje pravilnih
nacel, kako je treba ravnati s spomeniki,
da bodo ohranili podedovane vrednote.
Prvo nacelo je, da spomenik ohranjuje-
mo, dokler le mogoce, tak, kakrien je
dozivel na$ ¢as, in skrbno pazimo, da
nepremisljeno ravnanje z njim ne unici
njegove znacilnosti. To se pravi, da starih
stayb ne bomo nenaértno prezidavali,
starih slik ne preslikavali, starih kipov
ne obrezavali in oklesovali, zlate oltarje
in druge predmete umetne obrti pa bomo
ohranjevali v starih trpeznih barvah in
zlatenju.

Drugo nacelo je, da se bomo ogibali,
kolikor najdlje mogoce, vsega, kar bi
ogrozalo domadijski ucéinek nasih po-
krajin, nasih mest in nasih vasi, posebno
kadar gre v njihovi bliZini za moderne-
mu zivljenju potrebne industrijske, teh-
ni¢ne in prometne preureditve, zeleznice,
mostove in vodne naprave.

Pozabiti ne smemo, da je ohranje-
vanja vreden spomenik preteklega Ziv-
ljenja tudi vsak predmet vsakdanje rabe,

Pokrajina pri Lescah na Gorenjskem je primer skladneﬁ?
znacilnega za slovenski domadcijski
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sozitja narave in stavbarstva,
znacaj.



i lezi pozabljen kje na podstresju, ki
ga najdemo v zemlji ali v vodi, ki ga
‘izkopljemo pri oranju iz tal. Ne gre pa
tu za vsakdanjo, v denarju doloéljivo
yrednost, temveé za tako imenovano ide-
alno, narodopisno ali zgodovinsko price-
valno pomembnost, ki jo more pravilno
" oceniti samo izobraZen raziskovalec sta-
rine in zgodovinske preteklosti. Zato
takih predmetov ne bomo zametavali,
temved jih bomo hranili, dokler strokov-
njak ne bo ugotovil, da take vrednosti
nimajo. Za tako oceno, posebno pa za
ugotovitev lepotne pomembnosti in Se
bolj za materialno vrednost najdb je
torej potreben posvet s strokovnjaki.
Isto velja za naéin, kako naj ravnamo
s spomeniki, ¢e gre za popravila in ¢asu
primerna dopolnila starih stavb, pa tudi
. kadar gre za reevanje prometnih, teh-
ni¢nih in industrijskih nalog v lepi po-
krajini ali v bliZzini po svoji lepoti pri-
znanih mest, vasi, pokrajin, naravnih
zanimivosti in podobnega.

Zaradi velikih druZbenih in gospodar-
skih sprememb je v novi Jugoslaviji po-
sebno perefe v tem pogledu vprasanje
naSe vasi, pogosto tako opevane zaradi
njenih lepot in mikov. Prav Mohorjeva
druzba je takoj po osvoboditvi napravila
v tem smislu eno najvaznejsih potez, ko
je izdala ing. arh. Marjana Musi¢a knjigo
o slovenski vasi in njeni prihodnosti.
Njena nacela so se izkazala za pravilna
in preobrazba slovenske vasi ne bo mogla
mimo njih. Opozarjamo v tej zvezi tudi
na ¢lanek »Obraz domovinee, ki ga je
napisal Emilijan Ceve v »>Varstvu spo-
menikove, kjer je zelo dobro poudaril
vaznost domadijskega varstva za kulturni
obraz nase domovine v prihodnosti.

V nasi drzavismo po osvoboditvi prvié
v zgodovini Jugoslavije uresni¢ili davno
hotenje po zakonskem varstvu kulturnih
in zgodovinskih spomenikov, naravnih
lepot in znamenitosti. Po tem zakonu je
v drzavnem varstvu vse, kar je kakor
koli spomeniska in lepotna vrednost. Za
vodstvo te sluzbe, ki se razvija vzpored-
no z oblikovanjem vseh stopenj ljudske
oblasti, je bil ustanovljen v Ljubljani
Zavod za varstvo kulturnih spomenikov
in naravnih znamenitosti LRS. Njegov

sedez je v Narodnem domu v Ljubljani.
Ta Zavod po svojih zaupnikih v muzejih
ter pri okrajnih in krajevnih ljudskih
odborih nadzoruje izvrSevanje zakona,
daje vsa potrebna navodila, kako ravnati
s spomeniki, in razna koéljiva dela, kakor
obnavljanje slik, kipov in podobnega,
izvrSuje sam v svojih strokovnih delav-
nicah. Za Sirjenje svojih nadel izdaja
poljudno glasilo z naslovom >Varstvo
spomenikove, kjer najdejo vsi, ki se za
ta vpraSanja zanimajo, dragocene na-
potke.

Glede spomenikov v cerkvah, ki so
posebno Stevilni in po svoji kakovosti
pogosto dragoceni, pa so upravitelji cer-
kva vezani $e posebej na Zkofijske pred-
pise o varstvu spomenikov; pri Skofijskih
ordinariatih so posebni sveti za spome-
niSka in cerkvenoumetnostna vpraSanja.

Vsem, ki jim je pri srcu ohranitev
domacijskega znalaja in zgodovinskega
obli¢ja na%e domovine, priporotamo, da
se povezejo zaradi Sirjenja razumevanja
za nenadomestljivo dedii¢ino naSih oce-
tov, ki jo predstavljajo na3i spomeniki,
z Zavodom za varsivo spomenikov v
Ljubljani in s krajevnimi oblastmi, da
povsod opozarjajo na njihove vrednote
in sodelujejo pri njih refevanju, ohra-
njevanju in harmoni¢nem vkljudevanju
v skladno podobo nafe domovine v pri-

hodnosti.

JoZa Lovrentié

Jesenski akvarel

Tiho so ptitke
sredi dobrav,
bogleve Zlicke
polne vonjav.

Vse ko zlaté je,
vmes kak karmin
in pa $e hoje
akvamarin.

In v tej lepoti
poje svirel,
dokler ne zmoti
smrtni je strel.



DR. ALOJZIJ REMEC je sin pismono3e.
Rojen je bil 10.aprila 1886 v Trstu in je od
drugega do osmega leta Zivel pri starem oletu
v Oseku na Vipavskem, kjer je zadel hoditi v
ljudsko $olo. Pozneje je obiskoval slovensko
Solo Druzbe sv. Cirila . Metoda v Trstu, kjer
je tudi maturiral. Profesorja za sloveniéino
na gimnaziji sta mu bila slovstveni zgodovinar
dr. Karel Glazer in prvi Cankarjev kritik
dr. Ivan Merhar. Potem je na Dunaju $tudiral
pravo in promoviral kot vojak leta 1916. Kot
koncipient je sluZboval v Ljubljani, pozneje
pa kot odvetnik v Ptuju, kjer je bil med
drugo svetovno vojno 15. aprila 1941 aretiran,
tri tedne v zaporih v Ptuju in potem v tabo-
rif¢u na Borlu do srede maja 1941, ko je bil
prepeljan v izseljensko taboridée v Rajhenburg.
Od tod so ga z druZino vred z zadnjim trans-
portom izseljencev 5. julija 1941 izselili v
Srbijo v Vrnjacko banjo. Po osvoboditvi se je
15. julija 1945 vrnil v Ptuj, kjer odvetnikuje.
Ze pred petdesetimi leti je zadel prioblevati
podlistke v trZadki Edinosti, pozneje pa je so-
deloval v $tevilnih slovenskih listih in revijah
$ poezijo in prozo (Dom in svet, Ljubljanski
Zvon, Domadi Prijatelj, Mladika itd.). Mohor-
jani ga poznajo zlasti kot pisatelja kmeéke igre
sUZitkarjic in velernifke povesti »Opustodena
brajdac«. Ze zgodaj pa se je zlasti na Primor-
skem wuveljavil kot pisec »Velikega punta«, ki
je iz¥el v dveh izdajah. Druga njegova dela so
Je: zbirka mladih povesti »I1z moje domovines,

dalje »Nadi ljudje« in »Andrej Koduta«. Razen »UZitkarjeve je mapisal tudi §e veé dramskih
del: komedijo o veriZnikih »Kirkes, tragedijo »Magdas, pravljiéno igro »Zakleti grade, med-
vojni drami »Volkodlakic« in »Talci v Kraljesu« in pravljiéno igro »MiklavZkove vragolije«.
V rokopisu mu je ostala drama »Uéiteljica Pavlac, nedopisano pa ga ¢éaka teZko pri¢akovano

nadaljevanje »Opustodene brajdec.

Zgodba o komandantovem psu

Alojzij Remec

Feldkomandant Meier v Vrnjacki ba-
nji je bil velik ljubitelj psov. Seveda
samo ¢&istokrvnih z rodovnikom po vseh
pravilih. General je bil star samec, pust,
visok in suh. Ker ni bil ve¢ za na fronto,
ga je Hitler poslal v Srbijo, v dezelo
banditov, tolovajev in uSivcev, kakor je
veckrat tozil svojemu adjutantu.

Ko je prifel v Banjo, je pripeljal s
seboj v avtomobilu razen prtljage 3e
svojega ljubljenca, majhnega hrta Vin-
dija, in svojo dolgoletno druzabnico in
gospodinjo, prav tako suho in dolgo sta-
ro gospodi¢no Greto.

Ta mu je uredila troje sob v prvem
nadstropju najlepse vile na gri¢ku nad
Banjo, general Meier pa je dal zavaro-
vati vrt in vilo s trojno bodeéo Zico ter

je postavil strazo, ki se je menjala vsake
tiri ure podnevi in ponoéi. V pritli¢ju
so imeli sobe adjutant in trije oficirji
feldkomandature. Gospodi¢na Grete pa
si je uredila sobo v mansardi.

Sedez komande s pisarnami je bil v
najlepsi veliki stavbi spodaj v Banji ob
Lipova¢kem potoku. Mimo je tekla glad-
ko asfaltirana cesta, ki so jo Nemci pre-
krstili v Adolf-Hitler-Strasse. Tudi to
poslopje je dal Meier dale¢ naokrog za-
varovati z bodedo Zico na moénih visokih
kolih. Dal jo je speljati tudi preko po-
toka, ki je brzel v ravnem toku med po-
Sevnimi stenami in dnom iz granitnih
kock. Bode¢a pregraja iz Zice je $la tudi
preko ceste, po kateri je bil ustavljen
ves promet razen za nemsko vojastvo in



yjegova vozila. Straze so stale na vseh
concih in krajih in mrko gledale izpod
kih &elad. Na visokem drogu pred
comando je vihrala velika hitlerjevska
tava s kljukastim krizem.

Ko je bilo vse to urejeno, si je feld-
omandant Meier oddahnil in zacel
‘opravljati svojo odgovorno sluzbo. Pod-
pisoval je v pisarni akte, ki mu jih je
‘prinasal adjutant cele kupe. Podpisoval
jih je tjavdan, ne da bi jih bral. Le red-
kokdaj je katerega prelistal. Same rekvi-
zicije, nepomembni razglasi, poroéila in
statistike, potna dovoljenja, predpisi in
druga taka vsakdanja Sara.

Dolgéas mu je bilo tiste poletne me-
gece. Le kdaj pa kdaj je prisluhnil: tam
na Goéu so nekje dale¢ regljale strojni-
ce, v presledkih so grmele eksplozije
bomb in min. Cez eno, dve uri je spet
vse potihnilo.

>Prekleti banditi, &etniki in vsa srb-
ska svojat!c je klel Meier in od3el na vrt,
da bi se poigral z Vindijem, ki ga je je-
mal s seboj tudi v komandaturo.

Teden dni po tistem streljanju pa je
prispel spis, ki ga je moral Meier sam
rediti: sestaviti je moral seznam talcev,
in sicer po sto za vsakega padlega Nemca.

To je bilo sitno delo in se ga je spo-
tetka skuZal otresti in ga naperiti adju-
tantu. Poklical ga je, mu vse razlozil in
zahteval od njega, naj sestavi seznam
tistih, ki bodo morali pred strojnice. To-
da adjutant — mlad &lovek s pleSo in
protezo na levici — je s pristno bavarsko
trmo odklonil, ¢e$ da ni pristojen, da bi
sodil o zivljenju in smrti talcev, kar je
izkljuéna pravica in dolZnost feldkoman-
danta samega. Zaman ga je ta skusal
pregovoriti, naj redi zadevo, kakor ve
in zna in kakor vse druge spise. Toda
adjutant je odklanjal in se dosledno
branil. :

Tako je moral Meier sam izbirati Zr-
tve iz seznamov, kjer so se vrstili dolgi
stolpci imen in priimkov, rojstnih po-
datkov, poklicev in pri mnogih oznatb
B in K, kar je pomenilo bandit in komu-
nist. To so bile za Meierja mrtve Stevil-
ke, ki mu niso ni¢ pomenile. Vzel je rdeé
svinénik in napravil pri vsakem, ki bi
moral pred strojnice, veliko kljuko. Naj-

prej je tako oznalil vse, ki so imeli
oznatbo B in K. Nato se je spravil nad
druge. Da bi tudi usodi prepustil del od-
govornosti, si je izmislil noro igro z li-
himi in sodimi Stevili &k pri priimkih.
Najprej je izbral po vrsti dve Zrtvi s
sodim $tevilom &rk, nato dalje dve z li-
him 3tevilom, dokler ni imel dve sto do
dve sto petdeset talcev. Kdor je v tej
kruti igri ostal brez kljuke, je vsaj za-
dasno usel smrti.

Tako se je zaradi poSastnega domi-
sleka feldkomandanta Meierja zgodilo,
da so nekateri talci dolge mesece sedeli
po taboris¢ih, vtem ko so bili drugi kak
dan potem, ko so jih pripeljali v tabo-
risce, ustreljeni.

Seznam je romal v Beograd, adjutant
je sestavil obiajen razglas, tolma¢ ga je
prestavil in Meier podpisal, na Banjici
pa je padlo na stotine in stotine Zrtev
po naéelu o skupni odgovornosti naroda
za zrtve njegove borbe proti okupatorju.
Tiskani rdeéi razglasi z ve¢ ali manj
imeni talcev so kak teden viseli po uli-
cah na zidovih, dokler jih ni spral dezZ in
veter raznesel na vse strani. V pozabo
so $li in z njimi spomin na mrtve talce.

V noéeh po takih dneh, ko je Meier
izbiral talce za smrt, je slabo spal. Nekaj
ga je grizlo. Hitlerjeva kolektivna od-
govornost se mu je zdela nekam zago-
netna. Njegovi utrujeni stari vojaski
mozgani niso mogli priti do dna zvitemu
nadelu, da odgovarja ves narod za so-
vraznike, ki so padli v borbi z njim.

>To bi moral Hitler sam podpisovatile
je momljal in se obraZal v postelji. »Saj
je cesarica Marija Terezija tudi sama
podpisovala smrtne obsodbe in ji je celo
solza kanila neko¢ na tak podpis.c To
zgodbo je Meier neStetokrat pripovedo-
val svojemu adjutantu, ki je vsakokrat
skomizgnil z rameni in suho pripomnil:
»Toda podpis je obstal in.obveljal...c

Vse noéi so se doli po parku in med
vilami podile tolpe psov, ki so se grizli
in lajali kakor besni v luninem svitu.
Lajez je &esto zbudil tudi Vindija, ki je
spal v klobéié zvit pred komandantove
spalnico, da je zalel rencati.

Neko noé¢ je ura na kaminu odbila
dve, pred vhodom v vilo se je menjala



straza. Meier ni spal. Tedaj se je krdelo
psov pripodilo tik do vile. Spopadli so se,
besno lajali, cvile¢ in zavijajo¢ jih je
dvoje, troje pobegnilo v park. Vindi je
lajal kakor obseden. Meier je vstal, el
bos preko mehke preproge do vrat v
spalnici, jih odprl, poklical psa, ga tap-
ljal in mu prigovarjal, dokler se ni
umiril.

Na stopnicah se je oglasila gospo-
di¢na Greta in plaino izprafevala, kaj je.

»Ni&, ni¢... Banjski cucki zopet no-
rijo,« je odvrnil komandant.

»Vso no¢ ne morem zatisniti oéi. Po-
koncati bi bilo treba to pasjo zalego...c
je tarnala Greta. sLahko noé& gospod
general !¢

»Lahko no¢ in ne vznemirjajte selc
je odvrnil Meier, zaprl vrata in legel.

Tisto noé¢ je zacel premisljevati in je
prifel do sklepa: »Pes je pes, ¢lovek je
¢lovek. Ce na¥ veliki vodja odloda o
ljudeh, zakaj bi jaz ne o psih?«

Na tihem se je stardevski muzal:
»Sicer imam pse rajsi kakor ljudi... Za-
to jih bom bolj ¢lovesko pokonéal. Kajti
kje je pisano, da zaradi njih ne smem
spati?c

Tako je komandantu Meierju tisto no&
dozorela misel, da bo iztrebil pse, ki se
no¢ in dan brez gospodarja pojajo po
Banji.

Drugi dan je poklical oficirje k sebi
in jim razlozil svoj naért. Vsi so ga po-
hvalili. /

>Toda pri tem je treba ravnati &lo-
vesko in gledati na pasmo. Cistokrvne
pse naj konjaé polovi,c je odlo¢il Meier.

>V Banji ga ni...c je suho pripomnil
adjutant.

»Telefonirajt~ ..a komando v Kruse-
vac ali v Kraljevo po konjaéa, naj takoj
pride!« je odlo¢il Meier in konéal po-
svetovanje.

Izkazalo pa se je, da tudi y teh me-
stih ni bilo ve¢ konjacev, ker sta oba
usla med ¢etnike. Njuno delo so oprav-
ljali cigani.

»Naj torej cigani opravijo tudi tu!
Organizira naj pa vse na§ civilni vete-
rinarl< je odloéil Meier.

Civilni veterinar pa je bil nas pri-
jatelj Janko, doma nekje s Koroskega.
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Ko so ga poklicali k feldkomandantu in
je dobil nalog, naj s cigani polovi vse
¢istokrvne pse v Banji, ni bil nié¢ kaj
vesel. sMed to meSanico vseh mogodih
pasem srbskih cuckov, jazbetarjev, pre-
peli¢arjev, bernardincev in voléjakov ni
menda niti enega &istokrvnega. Vsaj med
temi, ki se potepajo po Banji, ne...c je

godrnjal.
Vendar je sestavil druzbo desetih ci-
ganov, ki se jim niti sanjalo ni — vsaj

na videz ne — kako naj bi pse polovili.
Vsak je dobil dolg lesen drog z zanko
na koncu in so §li nad pse. Teden dni so
jih lovili po Banji, a niso ujeli nobenega.

Ko je moral Janko komandantu po-
ro¢ati o uspehih, se je Meier razjezil in
ukazal: »Potem vse skupaj zastrupite s
ciankalijem! Vi ste mi porok, veterinar.
V Stirinajstih dneh naj ne vidim nobene
pasje mrcine veélc

Obenem je Meier svojim feldZzandar-
mom ukazal, naj vsakega psa, ki se podi
po ulicah ali parku, ustrele.

Janko je dobil ciankalija in iz klav-
nice mesa, potem pa je s cigani zacel na-
stavljati strup. '

In je nastal v Banji velik pomor med
pasjo druzino. Ce je Sel profesor Po-
ljansek zjutraj na trg po kruh in sadje
ob Lipovatkem potoku, je videl v strugi
polno zastrupljenih psov, ki so se v zad-
njih kréih zatekli k ozkemu toku vodice
in tam poginili. Mnogi so lezali ob vodi
dneve in dneve. Od domaédinov se jih
nihée ni dotaknil. V&asih so prisli cigani
in odvlekli mrhovino.

Banjéani so svoje pse zaprli ali pri-
klenili, stiskali pesti in kleli mater feld-
komandantu in njegovim Zandarjem,
ker so ti ustrelili vsakega psa, ki so nanj
naleteli.

Glas o pasji moriji je moral priti v
hoste. Zakaj neke no¢i se je Vindi zbudil
in zacel besno lajati in praskati po vra-
tih. Komandant je vstal, priskrnil lué in
odklenil vrata. Tisti trenutek je zakri-
¢al straznik: »Ugasite, gospod general,
banditi so v blizinilc

Meier je trepetaje ugasil lué, tedaj je
pa ze z visine nad vilo poéil strel, nato
drugi, tretji... Nekje v nadstropju je
zazvenketala zdrobljena 3ipa, Greta je



Zela histeri¢no jokati, straznik je pa
nekajkrat sprozil v smer, od koder je
sokalo. Adjutant je z avtomati¢no pi-
Zolo streljal skoz okno.

- Nenadoma je vse utihnilo. Od glavne
traze je prisopihal vod vojakov z dvema
strojnicama. Postavili so ju nad vilo, ki
80 jo zastrazili od vseh strani.

Ko je prisel poveljnik straze h ko-
“mandantu Meierju, je ta Ze sedel v fo-
telju, kadil cigareto in gladil svojega
Vindija: »Priden psic¢ek, dober psic¢ek!«

Poveljniku straze je ukazal, naj stra-
7ijo vilo do jutra, in ga trudno odpustil.

Greta je odsla spat, Meier je pa v
fotelju zadremal. Véasih je zadrgetal v
polsnu, kakor da ga vznemirjajo vse sto-
_tine tistih, ki jim je podpisal smrtno ob-
sodbo. Vindi je zvit v klobéi¢ spal ob
generalovih nogah. Od tiste no¢i ga je
komandant e bolj ljubil...

V Trsteniku je bil velik sejemski dan.
Tudi izseljenci iz Banje so 3li tja, da
bi zamenjali kak kos obleke ali perila
za zito, krompir, mast ali kaj drugega.
Julijsko sonce je pripekalo, po Sir-
nem trzis¢u so vreli in se gnetli ljudje.
Opojen vonj po dinjah, lubenicah, hru-
gtkah in drugem sadju je puhtel vse-
okrog, vonj po slivovki, kajmaku, pa-
priki in paradiznikih je polnil ozraéje.
Profesor Poljaniek je zamenjal pono-
gen suknji¢ za nekaj kil koruze. Nasul
jo je v platneno vreco, to potlaéil v na-
hrbtnik in si ga obesil na ple¢a. S tem
je bil njegov opravek na sejmu konéan.
Izmotal se je iz gnece in se odpravil do-
mov v Banjo, devet kilometrov daleé.
Ko je prisel na konec sejmisca, je opa-
zil ob cestni ograji gru¢o ljudi, ki so
stali v krogu in nemo strmeli v tla.
Pristopil je in srce mu je zastalo. Na
tleh je lezal mrli¢ v raztrgani Sumadin-
ski obleki, bos, z okrvavljenimi rokami
in nogami. Iz bridko razklenjenih ust se
mu je vila ozka proga strjene krvi po
obrai¢enem levem licu na tla, na prsih
je imel kos lepenke z napisom: Ein
Bandit.
Lezal je na hrbtu. Glava z razmrse-
nimi lasmi mu je bila bolestno nagnjena
na levo, roke Siroko razprie, kovinasto
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modrikaste velike muhe so se pasle
okrog polzaprtih oéi, nosa in ozkih brez-
krvnih ustnic.

Na eni strani vrvenje in zivljenje,
Sum ftrzis¢éa in ljudi — tu pa smrt, tu
¢lovek, ki je dal zivljenje zato, da bi
drugi ziveli. Izpostavili so ga v svarilen
zgled, da se ne sme$ boriti proti zavoje-
valcem svojega sveta, da se moras po-
tuhniti in moléati in vzeti jarem suzenj-
stva na pleca, ¢e hoces ziveti bedno Ziv-
ljenje brez svobode, brez dostojanstva
¢loveka, ziveti kakor pes na verigi.

Kdo si bil, ki lezi§ tu na trdem ka-
menju? Tvoje izmuéeno truplo ne da niti
slutiti, ali si bil star ali mlad, ali si bil
pastir ali kmet, ali znanstvenik, umetnik,
inzenir ali pilot...

Clovek brez poklica, brez imena, brez
rodu, brez svojega ¢loveka. — Ein Ban-
dit — padel kot neznanec v krutem boju
za pravico in svobodo tam dale¢ kje v
planinah na Go¢u ali Jastrebcu. Imel si
gotovo mater, ki so jo kdo ve kdaj obje-
male tvoje otroske rodice, zdaj tako mu-
¢enisko otoléene in krvave. Tvoje brid-
ko izmali¢ene ustnice so nekoé Sepetale
sladko besedo mati, ime te, ki ne bo nik-
dar zvedela, kje poéivajo tvoje kosti.

Ko si umiral, ga ni bilo ¢loveka. ki
bi ti omoéil suhe, razpokane ustne s kap-
ljo hladilne vode, ki bi ti zbrisal mrtva-
gki pot s ¢ela in z nakaZenega lica.

Profesor Poljansek se je odkril, sklo-
nil glavo in se ¢ez nekaj minut nemega
7alovanja odpravil po prasni cesti proti
Banji.

V Banji pred kavarno Oplenac je bilo
na trgu zivahno vrvenje. Obi¢ajni trZni
direndaj, na raznju so pekli janjca, pred
kavarno so pod platneno streho okrog
mizic sedeli banjski €arSijei in pili &rno
kavo iz praZene soje in Zganje, drugi so
jedli na Siroke kose razrezane so¢ne rde-
¢e lubenice.

Sonce je pripekalo, na Adolf-Hitler-
Strasse je buéno prepeval nemski radio
pesem o Lili Marlen.

Tedaj se je zgodilo.

Greta je na dolgi verizici pripeljala
mimo kavarne komandantovega Vindija.
Ta je nenadoma nategnil veriZico in



po koitku mesa ob ploéniku in
'tml Obstal ie, kakor da je tre-
anj. Zaman ga je Greta vlekla za
klicala. Kakor vkopan se
', visoko je vzkrivil hrbet,

x o’dpeh verizico z ovratnika, po-
, zraven njega, ga bozala po gla-
~ vi in po hrbtu in ibtela: >Vindi, Vindi,
o hj bo rekel gospod generall<
< Ljudje so postajali pozorni. Gostje
izpred kavarne so se zbrali okrog ko-
mandantovega psa, ki je drgetal v smrt-
nih kréih in se s tezavo in omahovaje Se
drzal na nogah.
>Feldkomandantov pes — zastrup-
ljen! Mleka! Mlekal< je jetala Greta.

Nekdo je stekel v kavarno in prine-
sel mleka, ki ga tiste ¢ase fe za drag
denar ni bilo dobiti. Vlivali so ga Vin-
diju v gobec, a zaman. Omahnil je go-
spodiéni Greti v naroéje in po njem je
bilo.

Glasno jokaje ga je Greta vzdignila
in odsla z njim,

Dolg, suh, neobrit je stal med grude
ljudi kmet Milan Klindovljevié in z iro-
ni¢no stisnjenimi ustnicami pod koSatimi
brki mrmral, da je tudi $vabskega ko-
mandanta pes le pes kakor vsako srbsko
s¢ene.

Feldkomandantu Meierju je konec
njegovega Vindija zelo Zrl Zivce. Tisti
dan, ko ga je dal pokopati na vrtu pred
vilo, kjer je stanoval, je napisal proinjo,
naj ga razresijo sluzbe feldkomandanta.
Ni storil tega zato, ker je podpisal to-
liko smrinih obsodb talcev, temved zato,
ker je njegov Vindi tako Zalostno pogi-
nil. Greta je odpotovala domov, Meier
pa je postavil na Vindijev grob majhen
nagrobnik z vklesanim napisom: »Samo
psi so zvesti. Vindiju v spomin!c

Ko je bil Meier upokojen, se je s pr-
vim vlakom odpeljal domov na Prusko.
Pravili so, da so ta vlak med potjo v
Vukovaru mitraljirala partizanska letala
in da je bil Meier tam ubit. Res je, da
med nem$kimi generali, ki so bili po
osvoboditvi v Niirnbergu in drugod ob-
sojeni na smrt, zaman i$¢e$ njegovo ime.

Severin Sali

V hramu

V mojem hramu lué gori,
v mojem sodu zori vino...
V praznem trtju noé moléi,
Krka utrinja srebrnino.
Kakor dober, zvest malik
hram mi &uva Srobotnik.

Cudo trte, ti predudo!
Veéna sila, dana v grudo!
O ti dobra prst pod trto,

ki se spremenid v Zlahtnino;
blago trsje, ki oprto

2z mojo roko, gre$ v strmino;
srkad sonce in nedujno

ga spreminja$§ v kapljo rujno...

Zori, vino, v mojem sodu,
zdaj so mraki na pohodu,
zdaj bo zemlja tiho spala..

Trta zunaj, le poéivaj,

slana bo po tebi pala,

v prsti korenine skrivaj —

na pomlad bo¥ v sonce vstala!

V mojem hramu lué gori,
no¢ je legla po dolini,
v sodu tajnostno Sumi;
zvezde po neba oblini
grejo svojo veéno pot...

Sklanjam se mad Zivi sod —
misel vrenju prisludkuje,
kakor nad otrokom {&uje;

lu¢ mi slika senco v kot..

Zori, z0ri, pesem grude,
sveta kaplja zemlje rodne,
skalne rebri vrota kri...

Zdaj pozabljam teZke trude,
zdaj so ure mi ugodne —
v sodu vino mi zori!

Zvezda nad vasjo, le sevaj!
Na, prijatelj, nagni, pij!
Critek, zdaj veé me popevaj,
gorca, ti se odpodij!...



DR. FRANCE KOBLAR je bil rojen dne
99, novembra 1889 v Zeleznikih na Gorenj-
em. Njegov ole je bil Zebljar, toda obrt je
saradi razvijajole se industrije slabo nesla,
sato so morali za nadarjenega sina poskrbeti
drugi dobrotniki (zlasti kaplan Al Jarc),
a je mogel v ljubljanske Sole. Po maturi je
odSel na Dunaj, kjer je 3tudiral slovansko
Jezikoslovje. Se Student je moral na vojsko,
kjer je bil ranjen. Kot profesor je sluZboval
v Ljubljani na raznih gimnazijah, zadnje Case
pa je redni profesor Akademije za igralsko
umetnost v Ljubljani. Ze med S$tudijem je
zatel pisati in prevajati, pozneje pa je zlasti
kriticno spremljal delo ljubljanske drame in
pisal knjiZevna poroéila predvsem v Dom in
svet. Njegove ocene in obravnave odlikuje
velika resnoba, trezna presoja, strokovna pod-
kovanost in svetovnonazorska Sirina, pri tem
pa resni¢na ljubezen za vse slovenske uspehe
na gledalifkem in literarnem podroéju. Spri¢o
svoje razgledanosti in nazornega podajanja
svojih misli je bil kakor nalasé¢ poklican za
vzgojitelja mldde slovenske knjiZevnosti, zato
" je tako uspe$no opravljal svoje kulturno po-

slanstvo pri Stevilnih pomembnih ustanovah,
~ bodisi kot urednik (Dom in svet itd.), kot od-
bornik (Drustvo slovenskih knjiZevnikov, Slo-
venska Matica, Pen klub), kot vodja kulturnega
odseka pri ljubljanski radijski postaji pred

Mchorjeva povest

druqo svetovno vojno, kot sodelavec pri Stevilnih znanstvenih izdajah (Slovenski biografski
leksikon itd.), bodisi kot redaktor izbranih del nasih klasikov (Simon Gregordié, Dragotin
Kette, Josip 'Stritar, France Bevk, JoZe Cvelbar itd.). Tudi Mohorjeva druZba je ponosna, da
ga lahk:o Steje med svoje sodelavce in svetovalce in mu Zeli, da bi s svojo vestnostjo in po-
Stenostjo Se dolgo spremljal rast slovenske knjiZevnosti.

France Koblar

V nasi kulturni zgodovini ima Mohor-
jeva druzba nadvse ¢asten delez. Njeno

girila in utemeljevala splogno ljudsko iz-
obrazbo, marveé je posebej vplivala tudi
na slovensko leposlovje. Mohorjeva ali
veterniSka povest je bila dolgo edino
umetnostno pozivilo preprostega ¢loveka;
§ svojo zanimivostjo, prisrénostjo in po-
uc¢nostjo je pridobila svojstven ljudski
okus, dejali bi celo, da si je ustanovila
svoje leposlovno izrocilo. Prav zaradi
tega bi se naglemu presojevalcu lahko
zazdelo, da to leposlovje ni imelo pra-
vega razvoja, da je zaostajalo za naSo
visjo izobrazbo in dobrim okusom in da
zato nima vrednosti, ki bi jo bilo lahko
doseglo, ¢e bi pri Druzbi sodelovali sami
prvi pisatelji, zlasti pa, ¢e bi bile smer-
nice Druzbe drugacne. In res so véasih,

delo ni bilo uspeino samo v tem, da je -

zlasti kadar se je pokazala ta ali ona
kulturnobojna ostrina, leposlovie Mo-
horjeve druzbe sodili kot nekaj manj-
vrednega, enostiranskega in prezivelega,
celo kot nekaj, kar gre mimo resni¢nega
zivljenja. Po taki sodbi naj bi mohorska
ali vecerniska povest obveljala v nasem
leposlovju kot zgled za duhovno prepro-
§¢ino, nezivijenjsko umevanje lepo-
slovne umetnosti, e veé, kot zloraba
¢loveskih ¢éustev in domisljije v eno-
stranske in nazadnjatke namene.

Taka sodba ne more obveljati. Res
niso Druzbe vedno vodili slovstveni
ljudje, res so bili ¢asi, ko je bolj veljala
vzgoja sama in se je to ¢utilo tudi v
leposlovju, res je bilo v mnogih povestih
in zgodbah marsikaj, kar nima z umet-
nostjo nobene zveze, toda mohorsko po-
vest je treba poznati v celoti in je ne



soditi po njenih najslabsih primerih.
Gotovo Mohorjeva druzba kot bratov-
§¢ina in ljudskovzgojna ustanova ze po
svojih na¢elih ni mislila gojiti pripoved-
ne umetnosti same na sebi; z leposlovjem
je skusSala vzgajati, izobrazevati in bla-
ziti. Takrat, ko je zacela svoje delo, je
leposlovje tudi drugod imelo geslo: za-
bavi in pouku. Pozabljamo, da so tisti
narodi, ki so ze dolgo imeli svoje go-
sposko izobraZenstvo, paé lahko pokazali
visoka umetnitka dela, namenjena tej
gospodi, da pa se je tudi pri njih zalela
skrb za ljudsko izobrazbo Sele proti
konen 18. stoletja in da je bilo tako ime-
novano ljudsko slovstvo tudi pri njih na
razmeroma skromni vidini. Drugod, kjer
se je mnarodna izomika Sele priprav-
ljala, kjer razlotek med izobraZenim in
preprostim ¢lovekom glede narodne iz-
obrazbe ni bil tolik, je bilo treba Sele
iskati temeljev za pravo narodno omiko.
Slovenci smo ob ustanovitvi Mohorjeve
druzbe imeli Ze okreten jezik za cerkve-
no knjigo, kolikor toliko pripravljena
tla tudi za preprosto gospodarsko branje,

imeli smo lepoto narodne pesmi, veli¢ino '

in milino PreSernove poezije, v Linhar-
tovih in nekaterih drugih igrah tudi Ze
zatetke svoje dramatike, nismo pa Se
imeli lepega pogovornega jezika, ne ugla-
jene oblike za pripovedno umetnost, ki
¢loveku razgiblje domisljijo, mu Siri po-
gled v zivljenje ter na poseben naéin
uravnava njegovo razmerje do sveta.
Geslo »pouku in zabavie, ki ga je pre-
vzela slovenska povest, je tedaj veljalo
prav tako za izobraZenega kakor za pre-
prostega braleca.

Fran Levstik, ki je leta 1858 pregledal
stanje nadega slovstva, mu zarisal naloge
za prihodnost in zlasti povedal, kaksno
mora biti, da bo res slovensko, je geslo
spouku in zabavic poglobil s tem, ko je
poudaril, da se mora pisatelj uéiti pri
ljudstvu; snov mora zajemati iz ljudstva,
mora mu kazati ogledalo, kaksno je bilo
zivljenje v preteklosti in kakSno je v
sedanjosti, kakine so ¢&loveSke slabosti
in kaksne njegove ¢ednosti. Za povest je
Levstik pisateljem pokazal dve smeri,
po katerih naj bi pisali. Ena je poboZno-
narodna, po zgledu Srece v nesreéi, druga

je posvetna, kakor je znameniti angleski
Zupnik Wackefieldski. V obeh povestih
imamo presenetljive, z zivo domisljijo
prepletene dogodke; v prvi povesti se
dogodki urejajo v poboZno nravno misel,
da se Se tako hude preizkuinje konéno
obrnejo v srefo, v drugi gledamo posle-
dice prave in zgreSene druzinske vzgoje
ter druzbene nevarnosti, ki prinesejo
vsej druzini razocaranje in obup: toda
zdrava narava in zaupanje v &lovesko
dobroto konéno zmagata. Obe povesti sta
polni blagega duha, vzgojnih izrekov in
navodil za Zivljenje. V tej smeri je zadel
pisati za Mohorjevo druzbo leta 1863
Josip Juréi¢ in njegov sJurij Kozjak,
slovenski janitarc iz leta 1864 je prva
ljudska povest v smislu Levstikovih na-
¢el in tudi prva pristna mohorska povest.
V zgodbi o dveh bratih, enem dobrem,
drigem hudobnem, je pisatelj postavil
bralca v davne &ase, ko so Turki napa-
dali naSe kraje, pozigali vasi in odvajali
v suznost mlade ljudi, zraven pa pokazal
tudi ljudsko odpornost in njegovo za-
upanje v pravico. Juréi¢eve povesti
»Prazna verac¢, »Ubostvo in bogastvoe,
»Spomini starega Slovenca¢, »Grad Ro-
jinjee¢, sDva bratac so dale osnovo mo-
horskemu pripovedniStva in pokazale,
kako je mogode v umetniski obliki zdru-
ziti vzgojni, pouéni pa tudi zabavni
namen. Le Skoda, da je pravi voditelj
Mohorjeve druzbe, A. Janezié, ki je znal
pridobivati mlade pisatelje, tako zgodaj
umrl in da je Juréi¢a ¢asnikarsko delo
v splofnem odtegnilo od leposlovja —
od Mohorjeve druzbe ga ni, saj je Se
leta 1880 spisal povest »Kako je Kotar-
jev Peter pokoro delal, ker je krompir
kradelc. V tem zadnjem prispevku, malo
pred svojo smrtjo, je ostal Jurdi¢ zvest
koledarskemu ali ve¢erniskemu izro¢ilu:
poukun in zabavi. Prikazovati je hotel
zabavno in pouéno daljne kraje, sodobne
ali pretekle zgodbe iz zivljenja sloven-
skega ¢loveka, Siriti obzorje in vzgajati.

Kako je bila Jur€i¢u pri srcu te vrste
ljudska zgodba, nam pri¢a naért iz konca
sedemdesetih let, ko se je namenil, da
napise celo misijonarsko povest. Sloven-
ski misijonar se odpravi v Afriko. Z njim
gre njegov brat, ki se iz druzinskih raz-




er umakne z domacije. Oba naletita pri
wojem delu na velike tezave, zakaj v
ezeli Kongo, kamor prideta, divjajo
udi boji. Pisatelj se je pri tem hotel
opreti na porotila znamenitega angleske-
ga raziskovalca Stanleya, ki je v letih
1874 do 1877 s silnimi napori preiskal
srednjo Afriko in priSel do izliva reke
Kongo.

Ni dvoma, da je slovenska ljudska
_povest naletela tudi na tisto preizkusnjo,
ki jo je dozivljalo nase slovstvo v celoti;
treba je bilo najti pravo razmerje med
domisljijo in resniénostjo, med golo po-
uénostjo in zavestno ¢lovesko nravnostjo
ali kakor pravimo strokovno, prisla je
lo¢itev med romantiko in realizmom.

Zivljenje je terjalo resni¢nosti, vzgoj-
no sredstvo ni mogel biti le spodbudni
pauk, marveé¢ izobrazba, spoznavanje
narave in ¢loveka, prisla je potreba go-
spodarske in druzbene preobrazbe. Ko
je Druzba izdajala zgodovinske, zemlje-
pisne, naravoznanske in gospodarske
knjige, je tudi njeno leposlovje moralo
dobiti drug obraz.

V tem je najznalilnejSe leposlovno
delo Frana Erjaveca. Ta tenkocéutni sta-
rejsi pripovednik je znal ubirati najto-
plejSa ¢ustva ter obenem vzgojno in iz-
obrazevalno vplivati na preprostega
bralca. Ob istem ¢asu, ko je napisal pre-
tresljivo povest »Hudo brezno ali Go-
zdarjev rejenece (Koledar 1864), je z
vrsto razprav in knjig, ki se bero kakor
povesti, odpiral preprostemu mohorske-
mu bralcu pogled v naravo, v zivalski in
rastlinski svet in pojasnjeval zemeljske
zakone. V svoji zadnji povesti sNi vse
zlato, kar se svetic (Koledar 1887), je
celo rudninskim pojavom znal dati ¢ar
zanimive zgodbe in jim wvdihniti zlato
modrost za zivljenje. Bilo je v &asu, ko
so razni rudosledei begali ljudi in jim
| zbujali pozelenje po lahkem zasluzku in
- nagli obogatitvi, Erjavec pa je pokazal,
da je pravi zaklad zemlja sama in pot do
blaginje trezno gospodarstvo.

Znamenite mohorske povesti kakor
Andrejékovega Jozeta »Zalost in veseljec,
Sketova »Miklova Zalac in $e nekaj po-
dobnih ohranjajo smer pobozno narodne
zgodbe, ki vodi bralca skozi daljne kraje
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ali davne ¢ase in mu z dogodivi¢inami
in preizkuinjami utrjuje versko nrav-
nega duha, obenem pa z nenavadnimi
nakljuéji v tujih dezelah Siri tudi ob-
zorje. Te vrste pouk in zabava sta bila
razumljiva v ¢asih, ko povpreénemu ¢&lo-
veku svet e ni bil tako odprt, ko mu je
bila povest toliko kakor Sola in spodbuda.
Tako jo je vedno razumel tudi Juréic.
Pri poznejiih pisateljih, zlasti pri Juréi-
¢evem nasledniku Kersniku, pa vidimo,
da je njihova povest obrnjena predvsem
v ljudsko prosvetljevanje, v risanje élo-
veske narave, njenih napak in umske
zaostalosti. Dr. Josip Vosnjak je narod-
novzgojno slovstvo gojil s toliko zavestjo
in prizadevnostjo, da so mu taki nasprot-
niki, kakor je bil borben dr. Anton Mah-
ni¢, otitali celo neiskrenost in sebiéne
namene. Dedi¢i naSega realizma so to
smer gojili e bolj in so se jim nekatera
dela razrai¢ala celo bolj na Siroko kakor
njihovim prednikom; Gangl, Zbasnik in
Kostanjevec so nekaj let zastopali &e ne
najboljSe, vendar dostojno in v duhu
¢asa se razvijajo®e izro¢ilo mohorskega
leposlovja, dokler ni celo Ivan Cankar
spoznal, da je njegovo pero sposobno
napisati ljudsko povest, ne da bi mu bilo
treba zatajiti lastno osebnost. Njegove
povesti >V samotic, >Troje povestic
(Zgodba o dveh mladih ljudeh, Krémar
Elija, Zgodba o Simnu Sirotniku) sicer
niso vzgojne v pomenu starejSega slov-
stva, zdele so se za ljudsko vzgojo celo
neprimerne, toda v njih je Cankar po-
kazal, da njegova umetnost ne bezi od
ljudstva, pa¢ pa hoce k ljudstvu. Naj je
bil nagib, da se je priblizal Druzbi, e
tako zunanji, za mohorsko ali vec¢ernisko
povest je dokaz, da ni bila izrofena v
oblast samoukom ali slab3e vrste pisate-
ljem, marve¢ zaupana najboljSim ustvar-
jalcem. To povest so pisali Finzgar, Mesko,
Detela, Sorli, Pregelj, Bevk, A. Remec,
Jalen in vsak po svoje skusali ohraniti
njeno izro¢ilo, obenem pa ji vtisnili
znadaj ¢asa in svoje umetniike osebnosti.

Kaj je torej mohorska povest, ki sta
jo leto za letom prinafala druzbeni Ko-
ledar in Slovenske velernice ali je iz-
hajala tudi v posebnih knjigah? Ves ¢as,
od zacetka do danes, ta povest ni bila



drugega kakor najSir§im ljudskim pla-
stem namenjena umetnost, vzgojna in
spodbudna obenem, pripovest, ki naj bi
s tankim ¢utom za ¢&loveske vrednote
skrbela za zdrav slovenski rod, ga vne-
mala v ljubezni do zemlje, v spostovanju
do narodnega izrodila in ga utrjevala v
boju zoper vsako zlo, zoper njegove lastne
napake in zoper tuje sovraznike. V tem
je bilo njeno stalis¢e tako jasno, da se
je neumetniku rada ponesrecila, ker je
svetlobo in senco, zlobo in dobroto upo-
dabljal neresni¢no in presiljeno, umetnik
pa je znal najti pravo mero in se ustaviti
tam, kjer je zacutil, da veé ne vzgaja in
da njegova umetnost ljudstvu ne bo ko-
ristila. Tam, kjer se je mohorski umetnik
ustavil, se zamislil ali se celo premislil,
se je v njem oglasilo zaupanje v ¢loveka,
vera v njegovo nravno zdravje, in tedaj
je rajsi segel v svetle kakor v temne
strani Zivljenja. Pravi mohorski pripo-
vednik je greh risal kot &loveiko zablodo
in nesreco, nikoli ne kot bistveni del
¢loveske narave: zato je druzbene bo-
lezni: pijanéevanje, pravdarstvo, pohlep
po denarju in posesti, beg v tujino, pri-
kazoval s svareco doslednostjo. To je bila
tako imenovana neumetnitka tendenca
ali ofitna pisateljeva odloditev, na katero
stran naj se postavi, ko je prikazoval
boj med dobrimi in slabimi nagibi v
¢loveku in druzbi.

To slovstvo je zares predvsem ko-
ristilo slovenski druzbi in ne visoki slo-
venski umetnosti, pa nas tega ne sme
biti sram, narobe, lahko nam je v zado-
$¢enje, da je opravilo veliko vzgojno
delo. Sicer pa je tudi mohorsko slovstvo
slo vzporedno s slovenskim leposlovjem
in se je dvigalo ali padalo s splo$nim
razvojem. Celo potem, ko se se ustano-
vile druge druzbe, bodisi iz svetovno-
nazorskih nujnosti, bodisi iz politi¢nega
tekmovanja, ni leposlovje teh druzb pre-
kosilo mohorskega.

Ce bi pregledali leposlovne delavce,
bi videli, da so se druzbe oklepali vsi,
ki jim je bila na skrbi vzgoja in iz-
obrazba slovenskega ¢loveka; vsi so ra-
zumeli njen veliki pomen, njeno vzgojno
mo¢ in cenili njene uspehe. S ¢loveénost-
Jjo in strpljivostjo so se ji priblizali tudi
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taki, ki niso bili niti verni v smislu druz-
benih pravil, niti niso imeli te vzgoje za
konéno stopnjo ljudske izobrazbe. Pre-
pri¢ani so bili, da je prava naprednost
kljub mnogoterim mislim mogoca pred-
vsem v iskreni ¢loveénosti in v ohranitvi
vsega, kar ljudstvo varuje kot narod:
zavest skupnosti, ljubezen do naSe zem-
lje, zdrav duh in zdrava narava in ure-
jena izobrazba.

Koliko tihe sreée je prinaSala mohor-

ska povest posameznemu bralcu in celim -

——

druzinam! Ta povest je bila zatetek le-

poslovnega izobraZevanja, Sola za nadalj-
nje branje. Ze drugo leto, ko sem hodil v
osnovno $olo, so me zapisali v Mohor-
jevo druzbo. Prihod knjig je bil vsako
leto najveéji dogodek. Povesti smo brali
skupaj. Pa nisem bral jaz, najstarejsi
otrok, marveé¢ oée. V nedeljo popoldne,
s slovesnim glasom, pri mizi, drugi smo
bili kakor priklenjeni na peé&i in okoli
nje. Ob posebnih dogodkih je ofe pre-
nehal, spogledali smo se in se &udili
Takrat so bile povesti kakor Krekova
»Dva bratac, Zaljskega (Zbasnik) »Stra-
Sen bozi¢ni vecer¢, potem so prisle Me-
skova »>Pripovedkac o hudi¢u Psihofagu,
ki lovi dufe, >Petelin in gosake, FinZgar-
jeva sDovolj pokorec ter »Stara in nova
hifac itd. Ne vem, e je bil kateri po-
znejsi uzitek veéji od teh dozivljajev,
vsaj v tem ne, kako je segel do srca.

Najve&ji uspeh mohorske povesti je
ta, da je odprla pot do drugih knjig.
Pritegnila je k branju in izobraZevanju.
Mladi Juréié je leta 1868 postavil v svoj
zapisnik tele kratke besede: >Na$ narod
bere. Cez 50 let ...« To ne pomeni ni&
drugega kot vero v narodno prihodnost,
ko je videl, da ljudstvo sega po knjigah.
Te knjige je takrat oskrbovala skoraj
edina Mohorjeva druzba. In ¢ez petdeset
let, leta 1918, se je na$ narod odlodal za
svojo drzavo in sredi vojnega trpljenja
terjal svobodo! Prav to leto je Mohorjeva
druzba dosegla najvisje stevilo svojih
udov. Dokazala je, da je tudi ona vzgo-
jila narod za svobodo. Potem se je zadel
nov veliki razmah, ki pomeni v napredku
naSe knjige pravo prerojenje. In k vsemu
temu prerojenju je pomagala tudi — mo-
horska povest.



TUDI Benjamin na¥ih najstarejdih dolgo-
letnih sodelavcev je Ze Jestdesetletnik, kajti
atelj France Bevk je bil rojen 17.septem-
‘bra 1890 v Zakojci pri Cerknem na Gorifkem.
Studiral je na uditeljiséu v Kopru in v Gorici
in uliteljeval v Orehku in v Novakih pri
Cerknem. Po prvi svetovni vojni je bil v
urednidtvu Slovenca in Velernega lista, toda
leta 1921 se je vrnil v Gorico in prevzel ured-
niftvo Mladike, ravnateljstvo Narodne knji-
garne in odborniftvo Gorifke Matice. Nekaj
dasa je sodeloval tudi pri Edinosti v Trstu.
Kakor je v mladosti preZivljal hude dni zaradi
oletove reviline in se je mogel le z izredno
voljo prikopati do boljiega kruha, tako je bilo
pozneje zaradi italijanskih raznarodovalnih
naértov njegovo Zivljenje pod Italijo teZavno
in neprijetno. Dolga leta je prebil po jelah,
ker mu narodna zavest ni dala miru, da bi se
kot slovenski pisatelj v svojih delih ne po-
tegnil za pravice slovenstva na Primorskem.
Sele zlom Italije v letu 1943 je prinesel Bevku
svobodo; odfel je v narodnoosvobodilno voj-
sko in se prve dni maja v letu 1945 vrnil v
osvobojeni Trst kot predsednik Pokrajinskega
narodnoosvobodilnega odbora, po parifki kon-
ferenci in po premiku zahodnih mej pa v
Ljubljano kot podpredsednik Prezidija Ljud-
ske skupiline Slovenije. Ves ¢as med obema
vojnama je veliko pisal, saj sodi med slovenske
pisatelje, ki so najveé napisali. Pri Mohorjevi

Iz ,,Kaplana Martina Cedermaca”

druzbi je veliko sodeloval s krajfimi in daljfimi spisi (Kamnarjev Jurij, Veliki TomaZ, Huda
ura, StraZni ognji, Pravica do Zivljenja, Mati itd.), bil nekaj éasa urednik in sourednik Mladike
in je po osvoboditvi v odboru Druzbe. Bevk je v $tevilnih svojih delih popisoval trpko narod-
nostno boledino nadih zahodnih rojakov, najvife pa se je kot umetnik in pisatelj dokumentar-
nega protesta povzpel v svoji knjigi o Beneski Sloveniji pod fasistinim Skornjem, ki jo je
naslovil sKaplan Martin Cedermace. To knjigo bi moral poznati vsak Slovenec, ki mu je kaj
do lastnega naroda, zato prina$amo v Koledarju vsaj odlomek iz nje.

France Bevk

Kaplan Martin Cedermac je premagal
bolezen. Mrzlica ga je popustila, ni veé
polegal v postelji. Toda bil je izérpan,
izcejen, brez moéi. Posedal je v naslo-
nja¢u in se trudil, da bi mislil le na
ni¢eve vsakdanjosti. Vsako novo, veliko
razburjenje bi ga bilo za dolgo privezalo
na posteljo. Razen tega si je moral na-
brati moéi. Bog vedi, kaj ga Se ¢aka.

Nekega dne je nenadoma vstopila
Katina.

»Otroci ¢akajo pred cerkvijo,c je po-
vedala.

»Kaj?¢ se je zaéudil; ni razumel smisla
njenih besed. »Kaksni otroci?«<

»Otroci paé. Prisli so k nauku.c

»K nauku? Ah, dalc se je spomnil.
>Takoj, takoj!<

Katina je odila, a on je Se obsedel.
Bilo mu je, kakor da ga z bi¢em na-
ganjajo v eno izmed novih ponizanj in
bridkosti. Uprlo se je v njem. Ne! Nalasé
ni bil oznanil nauka, da bi si to prihranil.
Pa so tu in ga &akajo pred cerkvijo. Isti
dan in isto uro kakor vsako leto. Morda
so star§i mislili, da je pozabil, in so otroke
nagnali z doma. Radovednost jih trapi,
kaj bo storil. Saj res, kaj naj stori? Vse
dni nala3¢ ni razmisljal o tem.

Dvignil se je in poiskal drobno knji-
7ico, v kateri so bile ob kratkem glavne
resnice v las¢ini. Ne bo jim seglo v
dugo, nauéili se bodo na pamet kot mlade
papige. Truden nasmeh mu je spreletel
lica. Mlade papigice! Tako, kakor blebe-
tajo v Soli na izgst nauéena berilca in



“pesmice. Bral bo, a otroci bodo v zboru
ponavljali za njim, da bo odmevalo pod
cerkvenim siropom. Ne bo $lo za duha
bozje besede, temveé za zvok besed...
In 7e se je razhudil sam pri sebi. Ali je
mar cerkev za papige? Zopet se je na-
smehnil tej misli, kakor je bila bridka.

Stopil je iz kaplanije in se ozrl po

jasnem nebu, ki je pestovalo le nekaj.

redkih obladkov. Sonce se je pretakalo
skozi orumenelo listje, na zemlji so le-
zale zlate lise. Otroci so se objestno po-
dili okrog cerkve in se skrivali za kam-
nitne stebre lope. Cedermac jim je dobro-
hotno zapretil s kazalcem, vsi hkrati so
se usuli v cerkev.

Obstal je pred obhajilno mizo in
gledal po otrocih, ki so sedeli v prvih
klopeh, na eni strani deklice, na drugi
decki. Nekateri so bili tako majhni, tako
smesno majhni, da so kazali le obrazke,
iz katerih so gorele svetle ofi. Bili so
brez katekizmov, nekako v zadregi, ka-
kor da ne vedé, kam deti roke. Lica so
jim bila nasmejana; gledali so ga, kakor
da presojajo njegovo dobro ali slabo
voljo. Nekaj trenutkov nemega gledanja,
nato so se drug za drugim nasmehnili in
stisnili glave med ramena.

Cedermac je bil tistega dne izredno
mehak. Lahko bi se bil smilil sam sebi,
a je prenesel sofutje na druge. Res, v
tem trenutku so se mu otroci zasmilili.
Kaj so zagresili, da jih bo moral mugditi,
ki ga gledajo s tako &istimi, nedolZnimi
pogledi? In se mu je vse to zazdelo ni-
¢evo, vazna mu je bila le neprisiljena
otroska radost, ki je ni maral zbloditi.

Kaj naj stori? Kaj? Milo se mu je
storilo, na srce mu je legla dotlej neznana
grenkoba. Hotel se jim je nasmehniti,
a se mu poteze obraza niso zganile. Po-
kleknil je pred oltar in tiho molil ofenas
za o¢enaSem. Grenkost, ki mu je malo
prej legla na srce, se mu je topila kot
slana v soncu. Dvignil se je in od3el po
cerkvi, otrokom je mimogrede namignil
z roko.

To je bilo tako nenavadno, da ga niso
takoj razumeli. Ze je bil pri cerkvenih
vratih in se je pokrizal, ko so se z ro-
potom usuli za njim. Pred cerkvijo so se
zgrnili okoli njega in ga gledali; delal je
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obraz kakor vselej, kadar jim je zastavil
kako posebno zvito vprafanje iz vero-
nauka.

»Ali bi zobali grozdje?«

Nih&e se mu ni upal pritrditi, govorile
so le odi.

Odsli so v vrt za kaplanijo. Skozi le-
sena vratca je spustil drugega za drugim
kot ovce. Ustavili so se na gorenji terasi,
ki je bila najbolj izpostavljena soncu od
pomladi do zime, od jutra do noé¢i. Ob
zidu je rasla trta, ki se je kréevito okle-
pala latnikov. Tod Se ni bil obral grozdja,
ki je Se zmeraj gorelo med orumenelim
listjem. Jagode so bile polne, svetlordece.

Cedermac je segal po grozdih, jih od-
S¢ipaval in delil.

»Tebi enega, meni enega, tebi enega,
a meni zopet enega, da bo po pravici, je
govoril glavar razbojnikov, ko je med
tovariSe delil cekine,« se je Zalil. »Nate,
zobajtel¢ je bil ves vesel in poteien v
zelji, da jim naredi veselje. >Pa jaz nisem
razbojnik. Vsakemu enega, a nazadnje
tudi meni enega,c je rekel in zobal ja-
gode. »Saj sem ga zasluzil, ne? Kaj pra-
vite? Ne bodite tako mol&eéi, saj ne kra-
demo! Moje je, Bog ga je dal. Ce nare-
dimo vino, se bo moz opil; ni¢ pametnega
ne bo iz njega. Je Ze bolje, da grozdje
pozobljemo. Nekaj vi, drugo jaz, a osta-
nek ptice, ki ne sejejo in ne Zanjejo...<

Otroci so spostljivo jemali grozde in
se ¢udili. Kaj je danes nafemu gospodu,
da so tako zabavni? Se nikoli ga niso
videli takega. Cedermac je bil sédel na
klopco, Segave besede so mu venomer
zuborele.

»Zobati grozdje ni prepovedano,c je
govoril. »Grozdje lahko zobljemo v vseh
jezikih hkrati — po slovensko, po lasko
in po latinsko.:. Se vsak enega? Bi? Jih
bo pa za Skorce manj ostalo.c

Spogledovali so se in se nasmihali, le
pocasi so se jim razvezali jeziki. Pospra-
vili so drugi grozd, si brisali roke ob
obleko in se prestopali z noge na nogo;
tedaj jih je poklical k sebi.

»Sém stopite! Ne smete pozabiti, da
ste prisli k nauku.c

Zgrnili so se okoli njega.

>Nismo v cerkvi, zato lahko govorim
z vami, kakor hoem, tudi po latovsko.
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Ali veste, kaksen jezik je to? Ne? Povem
vam drugié. Ali pa veste, v kakinem je-
ziku je uéil Jezus Kristus? Vsak narod
vy domatem jeziku, da so ga razumeli.
Aramejce po aramejsko. Ce bi jih bil
uéil v jeziku, ki ga niso poznali, bi se
njegov nauk ne bil ohranil. Zato sem vas
tudi jaz uéil v jeziku, ki ga razumete, ne
pa v turikem. Poslusajte, ne smejte sel
To ni za smeh ... Kaj ste pravkar zobali?
Grozdje, ki je zraslo v vinogradu. Tudi

Jezus je v svojih prilikah veckrat govoril

o vinogradu. Ali naj vam povem priliko
e hudobnih vinogradnikih?¢

Utihnil je in jim gledal v o¢i. Obrazi
go jim bili zresnjeni, pri¢akovali so z od-
prtimi usti. Ob pogledu na nedolZni izraz
njihovih o&i se mu je nenadoma ¢udno
storilo. Cemu bi jim razlagal priliko o
hudobnih vinogradnikih? Na javni trg bi
moral stopiti: »Vzeto vam bo bozje kra-
ljestvo in dano ljudstva, ki bo dajalo
njegove sadove...c Kaj bi se potem z
njim zgodilo? Predoceval si je razne
moznosti in se tiho nasmihal predse.

>Tega vam ne bom ptipovedoval,« se
je zdrznil iz misli. >Kdaj drugié... Kaj
naj vam pa danes pripovedujem?«

Molée so se spogledovali, glavice so
jim lezle med ramena.

»Zgodbo,« se je plaho oglasila deklica
s pegastim obrazom.

Kadar je bil dobre volje, jim je pri-
povedoval zgodbe iz svetega pisma. Va-
sih jim je povedal tudi kako legendo, ki
jo je presadil na domaca tla. Postala je
trikrat Ziva, privla¢na, la je od ust do
ust po vsej vasi in se udomadcila.

»Katero naj vam povem?«

»Tisto o Landarski jami.«

Legenda o Mariji, ki je beZala pred
Herodezem, dobri ljudje pa so jo pred
preganjalci skrili v Landarsko jamo; v
zahvalo jim je dala kostanj, ki Se dan-

danes pokriva ondotna pobo&ja... Ce-

dermac ni bil pri volji, da bi jim ponav-
ljal to legendo. Misel mu je venomer po-
plesavala le okrog ene to¢ke kakor vesca
okrog brlivke.

»Pocakajtelc In se je zagledal v plat-
nice drobne knjizice, ki jo je drzal na

- kolenu. Kazalo je, da ga navdaja neka

misel; za katero se ne more takoj odlo-
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diti. 3Kaj smo mi?¢< je slednjié sprego-
voril z rahlim drhtenjem v glasu. >Mij,
ki prebivamo v teh krajih, po vsej do-
lini do Cedada?«

»Slovenci.«

Oglasili so se bili trije hkrati. Ceder-
mac se je za¢udil. Ako bi jih bil vprasal
kdaj koli poprej, bi ne bil dobil tako
hitrega in naglega odgovora. Beseda, ki
je miso prej nikoli tako, pogosto imeno-
vali v vseh hiSah.

»Po &em spoznamo, da smo Slovenci?«

Otroci so se spogledali; nekemu decku
se je nenadoma poblisknilo v oéeh.

»Ker govorimo po nade,« je povedal.
»Slovenski,« je popravil.

>Prav.c Cedermacu je skoraj vzelo
glas, premagovala ga je ganjenost. »Po-
sluSajte! Kdo je ustvaril zemljo?¢ -

>Bog,« se jih je oglasilo ve¢ hkrati.

In potem ni veé spraeval. Rahlo
skljuéen jim je govoril in jim gledal v
oéi, kakor da meri uéinek svojih besed.
Govoril jim je o Bogu, ki je ustvaril
zemljo in pisano mnozico narodov. In ko
je bilo vse nared, je poklical narode
pred svoj prestol in dal vsakemu pose-
ben kos zemlje in jezik, da se morejo
sporazumeti med seboj, izrazati zalost in
veselje, hvaliti Boga za njegovo dobroto.
Cutil je, kako se razvnema vedno bolj,
kako mu drhti glas in se mu stiska grlo.
Prenchal je za trenutek, se nasmehnil
otrokom, ki so ga poslusali napeto, sko-
raj brez sape, in zopet nadaljeval. Tudi
Slovencem je dal Bog kos siromasne zem-
lje, ki jo je obdaril s posebno lepoto. Dal
jim je tudi jezik, da v njem govorijo,
molijo in pojejo, in je tako lep, da se 3e
angelci radujejo, kadar ga slifijo... Ne
bi bil tako povzdigoval svojega jezika,
toda obSel ga je bil spomin na mladost,
na grenki obéutek manjvrednosti. Ali
niso tudi ti otroci z istimi obéutki vsak
dan prihajali iz Sole? Ali niso bili vsi
zbegani in preplaseni od zadnjih dogod-
kov? Sprva so bili zatudeni, besede so
bile nenavadne, kakor so bili gospod ta
dan nenavadni, $e nikoli niso slisali ta-
kih besed. Saj jih niso dobro razumeli,
vendar so se jim poclasi oprijemale src
in dus, jih dvigale kot na perutih. In ko
so zagledali v kaplanovih oéeh solze, so



se vsi hkrati zresnili. Ali so dojeli res-
nost in velikost trenutka? '

»>In greh bi bilo, otroci moji, velik
greh, ako si damo vzeti, kar smo prejeli
iz bozjih rok; s tem bi razzalili Boga v
njegovi veliki dobroti. Ljubite svojo
zemljo in svoj jezik in molite, vsak dan
molite, da bi ju nikoli ne 1zgubili... Ali
boste?«¢ :

Poslednje besede so bile od ganjeno-
sti tako tihe, da so jih otroci komaj sli-
sali. Moléali so. Ko so zagledali solzo, ki
je bila zdrknila po kaplanovem licu, so
se v zadregi spogledali. Neka bledi¢na
deklica je stezka zadrzevala jok, gledala
je v tla.

Cedermac se je zavedel. Dvignil je
glavo in se ozrl preko obronkov. Meh-
koba, ki ga je obhajala, ga je skoraj je-
zila. Cemu kaze solze? To je od izérpa-

Prevodi sv. pisma v slovenséini

nosti, je pomislil. Vsako razburjenje ga
vrze iz ravnotezja... Zopet je pogledal
otroke in se nasmehnil.

»Dostilc je rekel. sNauka ne bo, do-
kler ga ne oznanim... Zdaj pa pojdite
domov!e

Se dolgo je gledal za njimi, ki so ne-
navadno tiho odhajali v vas. Bil je za-
dovoljen, vendar mu je Zgoda kaplja
skrbi kanila v duso. Zagledal se je v ob-
lak, ki je podoben angelskemu obrazu
visel nad obzorjem. Otroci ne bodo mol-
¢ali, je pomislil. Besede bodo e spreme-
njene prisle iz njihovih ust... Zdrznil

“se je in si potegnil z roko preko dela,

kakor da hoce izbrisati neugodje. Nikoli
ne bo delal drugace, kakor mu narekuje
srce. Oblak nad obzorjem se je medtem
spremenil. Dobil je groze¢o podobo.

Matija Slavié

Sveto pismo ima v svetovni literaturi
odli¢ho mesto. Stajerski pesnik Peter
Rosegger je imenoval biblijo Zarii¢e vse
stare in nove literature. Nobena knjiga
se v modernih jezikih tolikokrat ne na-
vaja kakor sveto pismo. To je bilo pred
mnogimi stoletji spisano v starohebrej-
skem, starogrikem in staroaramejskem
jeziku, ki so Ze davno izumrli. In nobena
druga knjiga ni prevedena v toliko je-
zikov kakor ta. Saj izhaja zdaj v veé ko

§tiri sto jezikih. Zato je najbolj razSir-

jena knjiga. Med katoli¢ani se dobi Sveto
pismo po navadni knjigotrzni ceni v raz-
nih izdajah. Med protestanti pa od 17. sto-
letja dalje razne svetopisemske druzbe
razSirjajo biblijo po znizanih cenah. Med
temi druzbami je najznamenitejSa Bri-
tanska in inozemska svetopisemska druz-
ba, ustanovljena leta 1804 v Londonu.
To druzbo vodi odbor 36 ¢lanov v Lon-
donu, ki so vsi neduhovniki, verniki
britansko-anglikanske cerkve in raznih
protestaniskih cerkva. Strogke za tiskanje
biblije krijejo deloma z darovi, deloma
s prodajo knjig. Tiskajo pa jo v okrog
600 jezikih in nareéjih, tako za Slovence

célo biblijo v knjizni slovens&ini ter novo
zavezo s psalmi tudi v prekmurscini.
Prodajalne imajo po vsem svetu, tudi v
Rusiji, na Kitajskem in na otodju.
Sveto pismo se deli v knjige stare in
nove zaveze. Knjige stare zaveze so na-
stale pri Izraelcih pred Kristusom. Knjige
nove zaveze so spisali Kristusovi apostoli,
evangelisti in uéenci. Stara zaveza ima
45 knjig, nova pa 27. V stari zavezi
imamo 21 zgodovinskih knjig, ki se za-
¢enjajo s 5 Mojzesovimi knjigami in se
konéajo z dvema knjigama Makabejcev,
potem 7 pouénih ali pesniskih knjig ter
17 knjig prerokov. V novi zavezi imamo
4 evangelije, apostolska dela, 14 listov
sv. Pavla, 7 listov drugih apostolov in
razodetje sv. Janeza. Evangelij sv. Ma-
teja je bil prvoino spisan v hebrejskem
ali aramejskem jeziku, potem pa kmalu
preveden v griki jezik. Vse druge knjige
nove zaveze so bile pa Ze prvotno spi-
sane v grikem jeziku, kakrSen se je go-
voril v Kristusovem ¢asu tudi v Palestini.
Knjige stare zaveze so bile prvotno spi-
sane v hebrejskem jeziku razen 4 knjig.
Hebrejski jezik so govorili Abraham v




“Palestini (okrog 2000 pred Kristusom) in
‘njegovi potomci, Hebrejci, Izraelei ali
Judje imenovani, do babilonske suZnosti
v 6. stoletju pred Kristusom. Dve knjigi,
Tobijeva in Juditina, sta bili prvotno
spisani v arameji¢ini, ki so jo Judje go-
vorili po babilonski suZnosti. Kristusov
materin jezik je bil tudi aramejski.

Dve knjigi, knjiga Modrosti in druga
knjiga Makabejcev, pa sta bili prvetno
spisani v grikem jeziku, ki ga je kul-
turni vpliv Grkov uveljavil tudi v Egiptu
in Palestini.

Prvi, ki je Slovencem prevajal sveto
pismo, je bil bivii kanonik ljubljanske
stolnice, pozneje evangeljski pastor, Pri-
moz Trubar (f1586). Izdal je leta 1555
Ta evangeli sv. Matevza, leta 1557 prvi
del Noviga testamenta, v letih 1560 do
1577 ostali del nove zaveze, leta 1582 celo
novo zavezo (Ta celi novi testament), leta
1566 psalme (Ta celi Psalter Davidov).
Drugi prevajalec je bil Jurij Dalmatin.

Ta je leta 1575 izdal Sirahovo knjigo,
leta 1578 pet Mojzesovih knjig, leta 1580
Salomonove pregovore, leta 1584 pa celo
sv. pismo: »Biblia, tu je vse svetu pismu
stariga inu noviga testamentac. Leta 1613
je izdal Skof Tomaz Hren Evangelia inu
listove za nedelje in praznike; prevod je
~ napravil jezuit Janez Candik.
| Leta 1651 je izdal zagrebski Skof Pe-
. ftar Petrecié v kajkavscini: »Sveti evan-
:

geliomi slovenskem slovom na svetlo van
dani i Stampani vu Nemskom Gradces.
V predgovoru pravi, da »zato, pokehdob
pred tem toga, ne bilo videti vu naSem
Slovenskom orsage slovenskom ezikom
dostojno Stampanih evangeliomove.

Leta 1733 je Franc Mihael Paglo-
vec izdal Tobijevo knjigo, leta 1773
Marko Pohlin Postne evangeliome, leta
1778 pa Mojzesove knjige. Leta 1771 je
izdal za evangeli¢ane v Prekmurju Stefan
Kiizmi¢ Nuovi zakon ali Testamentom.
S to novo zavezo izhaja od leta 1848 tudi
prekmurski psalterij, ki ga je prevedel
Sandor Terplan. Leta 1780 je izdal za
katoliske Prekmurce Miklos Kiizmié
»Svete evangeliome na vse nedelje i sve-
tesnje dnic.

Celotno izdajo katoliske biblije je
oskrbel Skof Karel Herberstein, ki je

™

delo poveril Juriju Japlju (T 1807). Japelj
je prevajal v zadetku s pomodéjo filologa
Blaza Kumerdeja, in sicer besedilo la-
tinske vulgate. Leta 1784 je izSel prvi
del, leta 1786 drugi del novega testamenta.
Staro zavezo je prevajal Japelj deloma
sam, deloma pa so prevajali drugi ljub-
ljanski duhovniki, ki se imenujejo pri
posameznih knjigah. Od 1791 do 1802 so
iz8le vse knjige starega testamenta. Leta
1817 je izdal v vzhodnostajerskem na-
re¢ju v Radgoni Peter Dajnko >Evange-
liome na vse nedele ino svetkee.

Ko je bila Japljeva biblija razpro-
dana, je ljubljanski bogoslovni profesor
Andrej Gollmayer, pozneje nadskof go-
rizki, leta 1834 znova prevedel s tremi
sotrudniki Evangelije za novo zavezo. Na
pobudo skofa Antona Martina Slomska
je profesor bibli¢nega Studija stare za-
veze v Celoveu benediktinec Placid Ja-
vornik izdal v Ljubljani prve tri Mojze-
sove knjige v letih 1847—1854, pozneje
je e prevedel zadnji dve Mojzesovi
knjigi, Jozuetovo knjigo, prvo in drugo
knjigo Kraljev. Medtem je $kof Anton
Wolf sklenil izdati novo celotno biblijo.

Vodstvo te izdaje je poveril Juriju
Volcu, rektorju ljubljanskega seme-
niséa, ki je imel 14 ljubljanskih duhov-
nikov za sotruduike prevajalce posamez-
nih knjig. Ker so vzeli Gollmayerjeve
evangelije za podlago in za staro zavezo
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Prevaj&le.c svetega pisma, dr. Matija Slavié,
pred ‘-;ls'ramido v Egiptu.



priredili Javornikoye prevode, je celotno
Sveto pismo stare in nove zaveze izlo
zalendi z evangeliji v letih 1856—1859.
Prevedeno je bilo po latinski vulgati,
opombe pa so bile vzete iz nemskega
prevoda, ki ga je izdal Jozef F. Allioli.

Po tej Wolfovi izdaji imamo nekaj
prevodov posameznih knjig. Tako je leta
1892 izdal Ivan Vesel Psalme v prostih
verzih, Simon Gregoréié pa leta 1904
Joba in psalm 118 v verzih, prav tako
Spokorne psalme in Jeremijeve Zalo-
stinke; Joba v verzih je priobé&il tudi
Anton Medved v Domu in svetu leta 1904.
Deloma popravljen prevod latinske vul-
gate je v Mohorjevih Zgodbah sv. pisma,
ki jih je priredil od leta 1894 do 1901
Franc Lampe, od 1907 do 1912 pa Janez
Evangelist Krek. Britanska in inozemska
svetopisemska druzba je izdala Novo
zavezo s psalmi leta 1885, prvo Mojze-
sovo knjigo leta 1885, Salomonove Pre-
govore leta 1883 in 1896, Preroka Izaija
1889, Jeremija z Zalostinkami leta 1898.

Leta 1914 pa je izdala celo sveto
pismo stare in nove zaveze; ta novi
prevod je naredil Anton Chréaska, &esko-
bratski. propovednik. Prekmurski evan-
gelicanski pastor Jano¥ Kardos pa je
prevedel v prekmuri¢ini knjige Moses
i Josua, kar se je ponatisnilo v Murski
Séboti 1926—1928.

Sv. pisma stare zaveze Slovenci 3e
nismo imeli prevedenega iz hebrejskega
izvirnega jezika. Da bi se za tak prevod
e bolj pripravil, sem podpisani dvakrat
prepotoval Palestino in Egipt leta 1913
in 1927. Drugikrat sem prejezdil tudi
Sinajski polotok na kameli z arabskim
Sejkom in dvema arabskima fantoma, ki
sta vodila najine tri kamele. V samostanu
Sv. Katarine pod Sinajsko goro sem bival
en teden in delal od tam izlete na naj-
vi§jo goro na Sinajskem polotoku, Ka-
terin (2646 m), in v razne kraje v bliZini.
Na binkostni praznik, ob katerem se spo-
minjamo razglasitve sinajskih desetih
bozjih zapovedi, sem bil na gori Sinaju
(2244 m). Sinajski polotok sem si natané-
neje ogledal, ker so se na njem izvrsili
najvaznejSi dogodki Mojzesovih knjig.

Leta 1939 sem iz hebrejskega izvirnika
prevedel in pojasnil Pet Mojzesovih knjig

in Jozuetovo knjigo. Delo je natisnila
Mohorjeva druzba v Celju v 8000 izvo-
dih. Komaj jih je razprodala do 1000
izvodov, ko je priila nemska okupacija
ter vso knjizno zalogo Mohorjeve druzbe
pobrala in uni¢ila. Tako je bilo 7000
izvodov odli¢no tiskane biblije Zrtev
Hitlerjevega povelja: >Naredite mi de-
7elo zopet nemSko!« Med okupacijo sem
pripravil prevod ostalih 15 zgodovinskih
knjig in je Ljudska tiskarna v Ljubljani
7e sprejela rokopise v natisk. Prevod
pouénih knjig in preroskih knjig za tretji
in &etrti del je v osnutku skoraj Ze pre-
veden. Pol pouénih knjig sem z opom-
bami vred za natisk Ze pripravil.

Dve griko pisani knjigi, knjigo Mo-
drosti in drugo knjigo Makabejcev, mi
je prevedel profesor gri¢ine dr. Fran
Jere, ki je poslovenil tudi Tobijevo in
Juditino knjigo iz latinske vulgate, ker
v izvirnem jeziku nista veé ohranjeni.
Pouéne in preroske knjige pa mi iz
hebreji¢ine pomaga prevajati Edvard
Simnic, ki je $tudiral na univerzi v Bey-
rutu semitistiko, zlasti hebrejski jezik.
Celotno sveto pismo stare zaveze bo torej
v slovenskem jeziku za tisk kmalu pri-
pravljeno.

Severin Sali
Zahvala za Zetev

Vso ¢ast, Gospod, ti pojem! In zahvalo!
Dal klasju si, da polno je in zdravo;
ko lica malékov zrna so napeta...

Z menoj slavijo polja te poZeta.

Pod tvojim soncem\:ie rodila gruda;
blagoslovil si delo mi. Iz truda
nad brazde vzpeli so se tanki lati
in valovili ko valovi zlati.

PoZeli smo. Sedaj ob zadnjem snopu,
kot sreéni zmagovalci na okopu,
po praznih pogledujemo strniscih
in Zlahtno zrnje tehtamo v prgiscih.

Zahvalimo te, Gospodar, da moce

si pravinjo mero dal in da brez tole
sijali v soncu so zoreli dnevi

nad tvojimi in nadimi posevi.

Prijetno trudni smo. Sedaj prisedi!
Med Zanjci Zanjec bodi v na$i sredi.
Castimo te v Odetu, Sinu, Duhu...
Le nagni poli¢ ob poZetem kruhu!
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Moz s Krasa

Ksaver Lukman

. Naj vam predstavim moZa, rojenega
na zemlji, ki so jo poldrugo stoletje po
njegovi smrti zasedli Slovenci. Ta moz
je cerkveni ulenik in latinski pisatelj
z grikim imenom Hieronim ali bolj po
nase obruSeno Jeronim in Jerom. (Hie-
rénymos pomeni ¢loveka s svetim ime-
nom.) Njegovo rojstno mestece Stridon
ob dalmatinsko-panonski meji so Zahodni
Goti leta 378 do tal porusili, da o njem
do danes ni sledu. Najverjetnejse je, da
je bilo nekje juzno od érte Oglej—Emo-
na (Ljubljana) blizu danas$njega St. Pe-
tra na Krasu. O Stridonu je Hieronim
okoli leta 376 v svojem 7. pismu zapisal
pikre besede: >V mojem rojstnem mestu,
kjer je zarobljenost doma, je bog tre-
buh in se zZivi tjavdan.c Tu se je Hie-
ronim rodil premoznim krianskim star-
Sem najbrz leta 347. Ko je bil prejel
doma osnovni pouk, je odsel v Sole v
Rim, kjer je Studiral latinsko slovstvo
in zgovornost in si pridobil veliko spret-
nost v latinskem jeziku. Proti koncu
rimskih Studij, ko mu je bilo nekako
osemnajst let, se je dal krstiti in se od-
tlej marljivo ukvarjal s sv. pismom in s
- krianskimi pisatelji. Te 5tudije je na-
daljeval na dalj$em potovanju po Galiji,
danadnji Francoski, in v Ogleju, kjer je
gkof Valerijan zbral okoli sebe vedje
§tevilo ukazeljnih in za strogo zivljenje
vnetih mladih moz. Leta 373 ali 374 je
Hieronim potoval na vzhod. Po hudi bo-
lezni v Antiohiji v Siriji se je seznanjal
z grikim kri¢anskim slovstvom, nato pa
se umaknil v halkisko pui¢avo vzhodno
od Antiohije. Tam se je strogo pokoril,
pa tudi pridno Studiral in se uéil tudi

hebrejskega jezika, da bi mogel bolje’

umeti sveto pismo stare zaveze. Vrnivsi
se v Antiohijo, se je nadalje poglabljal
v sveto pismo in leta 379 Sel v Carigrad
k 3kofu Gregoriju Naziantkemu, ki je
slovel po uéenosti in zglednem Zivlje-
nju. Pri njem se je Hieronim osebno se-
znanil z nekaterimi izmed najodli¢nej-
§ih moz kriCanskega grikega vzhoda.
Slovstveno delo v latinskem jeziku, ki
ga je bil Ze v pustinji in v Antiohiji pri-
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¢el, je z vso ynemo nadaljeval, tako da
je na oceh obolel. Poleti 382 je Sel na
povabilo papeza Damaza v Rim. Papez
ga je imel za svojega tajnika in sveto-
valca in mu poleg drugega naroéil, naj
po grikih rokopisih pregleda in jezi-
kovno popravi stari latinski prevod sv.
pisma nove zaveze, kar je Hieronim z
veseljem in spretno storil. Po Damazovi
smrti (11. decembra 384) se je Hieronim
za zmeraj poslovil od zahoda in se vrnil
na vzhod. Prepotoval je Sirijo, obiskal
v Palestini vse kraje, ki se imenujejo v
sv. pismu, Sel v Egipt med tamos$nje me-
nihe, se nekaj mesecev mudil v Aleksan-
driji pri uenem slepem predstojniku
ondotne Sole Didimu, se leta 386 vrnil v
Palestino in se stalno naselil v Betle-
hemu. Ondi je bil predstojnik moskega
samostana in duhovni voditelj dveh Zen-
skih samostanov, ki je vse tri pozidala
pobozna rimska vdova Pavla. V Betle-
hemu je Hieronim prevedel iz hebrej-
S¢ine v latini¢ino sv. pismo stare zaveze,
razlozil skoraj vse knjige obeh zavez in
napisal mnogo drugih del. Latinsko be-
sedilo sv. pisma, ki ga je Hieronim pri-
redil, uporablja zahodna cerkev do da-
nes. Po bridkih preskuinjah in muénih
boleznih je uéeni in spokorni moZ umrl
30. septembra 420.

Med Hieronimovimi spisi so njegova
pisma posebne pazljivosti vredna. Ohra-
nilo se jih je le okoli 125. Njih vsebina
je zelo mnogoliéna, vsa pa so pisana
v izbrani latin§€ini Zivahno in duhovito.

Iz halkiske puitave je Hieronim
menda leta 376 pisal prijateljem v Oglej:

>Ko je priilo k meni Vase pismo v
tisti del puSfave, ki dela Siroko mejo
med Sirci in Saraceni, sem se tako raz-
veselil, da sem prekosil veselje tistega
srefnega rimskega dneva, ko je po bitki
pri Kanah Marcel v boju pri Noli ohole
Hanibalove &ete prvié premagal ... Zdaj
kramljam z Vasim pismom, ga objemam,
Ono pa z menoj govori; samo ono zna
tukaj latinski. Tukaj se mora$ namreé
nauéiti barbarskega na pol jezika ali pa
moléati. Kolikorkrat mi poteze znane



roke prikli¢ejo v spomin predrage obraze,
tolikokrat ali mene ni tukaj (ker sem
pri Vas) ali ste Vi tukaj. Verujte lju-
bezni, ki resnico govori: tudi ko tole
piSem, ste mi Vi pred oémic (7. pismo).
- Pavlu v Konkordiji na Beneskem je
Hieronim ob njegovi stoletnici pisal:
»Glej, Ze kolobari stoto Zivljenjsko
leto, Ti pa Se zmeraj spolnjujes Gospo-
dove zapovedi in v podobah sedanjosti
premisljujes blaZenost prihodnjega Ziv-
ljenja. Vidi§ jasno, stopa$ trdno in varno,
sligis tenko, zobje so Ti beli, glas poln,
telo krepko in soéno. Sivi lasje se ne
ujemajo z rdeéimi lici in moci ne sogla-
Sajo s starostjo. Leta Ti niso vzela do-

brega spomina, kakor na premnogih vi-

dimo, ni Ti hladna kri otopila bistrega
duha, ne dela Ti razorano &elo naguba-
nega obraza Se starejSega in tresofa se
roka ne blodi s pisalom v krivih &rtah
po povosceni tablici. Cilost prihodnjega
vstajenja nam Gospod na Tebi razodeva,
da bi spoznali, da je od greha, &e drugi
7e 7ivi po telesu umirajo, in da je od
pravi¢nosti, ¢e kaZe§ Ti mladostnost, ki
je Tvojim letom tujac (10. pismo).

Iz pusave je pisal tudi svoji teti po
materini strani, Kastorini, s katero se je
bil nekaj sprl. Proti koncu kratkega
pisma pravi zelo resno:

»Kako sva vendar vsak dan molila:
,Odpusti nam naSe dolge, kakor tudi mi
odpm,éamo svojim dolZnikom’, ko se mi-
sel ni ujemala z besedami, mohtev ne
skladala z dejanji? Prosim Te torej, ¢e-
sar sem pred letom dni v prejinjem
pismu prosil: imejva mir, ki nam ga je
Gospod zapustil; in Kristus naj se ozre
na mojo zeljo in na Tvoje srce. V krat-
kem bo pred njegovim sodnim stolom
prejela pladilo ali kazen obnovljena ali
razdria sloga. Ce Ti ne bo$ hotela —
kar se ne zgddi! — jaz bom prost; to
meoje pismo, ko se bo prebralo, me bo
odvezalo¢ (13. pismo).

V dolgem 52. pismu je Hieronim po-
dal Zivljenjsko vodilo mlademu duhov-
niku Nepotianu, nefaku svojega prija-
telja iz mladih let Heliodora. Govoreé
o zivljenjski modrosti, pravi:

»Skoraj vse telesne moti se na staré-
kih spremene; samo modrost raste, vse
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drugo pojema; da ne bom na dolgo go-
voril: vse, kar telo opravlja, se skréi,
ko se telo sire. Nikakor ne trdim, da v
mladeni¢ih in v mozeh najboljsih let, se-
veda takih, ki so si s trudom in z vnetim
prizadevanjem, s svetim zivljenjem in
z vztrajno molitvijo k Bogu pridobili
vednost, modrost omrzne, ki tudi v pre-
mnogih starcih z leti opesa, marveé pra-
vim, da prihaja nad mladost mnogo bo-
jev z lastnim telesom in da vabe v pre-
grehe in meseni goni modrost dusé kakor
surova drva ogenj, da ne more razviti
svojega sijaja. Starost tistih pa, %e en-
krat opozarjam, ki so se v svoji mladosti
izobrazili v poStenih spretnostih ter
vzirajno premisljevali boZjo postavo,
postaja z leti Se bolj uéena, z vajo spret-
nejda, s ¢asom modrejsa in zanje sladke
sadove nekdanjih prizadevanj. Zato je
pa tudi znan grski modrijan, ko je do-
polnil sto in sedem let in &util, da bo
umrl, baje rekel, da mu je zal, ker daje
zivljenju slovo tedaj, ko se je izmodril.c

Duhovniku Pavlinu v Noli v Kampa-
niji, ki je Zzelel priti v Palestino, je
Hieronim leta 397 pisal:

»Verniki se ne tehtajo po kraju, kjer
prebivajo, marveé po zasluzenju vere, in
pravi Castilei ne molijo Ofeta ne v Je-
ruzalemu ne na gori Garizimu, kajti Bog
je duh in kateri ga molijo, ga morajo
moliti v duhu in resnici... Kraj kriza
in vstajenja koristi torej tistim, ki no-
sijo svoj kriz in s Kristusom vsak dan
vstanejo, kateri se takega bivalis¢a vred-
ne kazejo... Iz Jeruzalema so nebesa
prav tako odprta kakor iz Britanije, za-
kaj ,bozje kraljestvo je v vas'...
Hadrijanovih &asov pa do vlade Kon-
stantinove, domala sto osemdeset let, so
¢astili na kraju vstajenja Jupitrov kip
in na peéini krizanja marmorno podobo
Venerino, ki so ju pogani postavili: po-
Getniki preganjanj so namreé¢ menili, da
nam bodo izpodnesli vero v vstajenje in
kriz, ¢e svete kraje z maliki oskrumjo
Tale nai Betlehem, najvzviSenejsi kraj
zemlje, o katerem psalmist poje: ,Re-
snica je iz zemlJe pognala’, Je osenceval
Tamuzov, to je, Adonisov gaj in v votli-
ni, kjer je nekdaj jokalo dete Kristus, so
objokovali Venerinega ljubimca. ,Cemu,’



poreles, ,znaSa$ od daled te stare reéi?’
Zategadelj, da ne bo$ menil, da tvoji
veri kaj manjka, ker $e nisi bil v Jeru-
zalemu, in da ne bo$ imel nas za boljse
zato, ‘ker na tem kraju prebivamo...
Pravi Kristusov tempelj je dusa verne-
ga &loveka; njo okrasi, njo obleci, njej
daj darila, v njej sprejmi Kristusa...
Biti kristjan je nekaj velikega, ne
zdeti se.c

Leta 395 je umrl prej omenjeni Ne-
potian. Hieronim je poslal iz Betlehema
lepo osmrtnico s temle koncem:

»Vrnimo se k sebi ter stopimo, dejal
bi, z nebes in poglejmo svoje Zivljenje.
Cutis li, prosim te, kdaj si postal dete,
kdaj decek, kdaj mladenié, kdaj zrel
moz, kdaj staréek? Vsak dan umiramo,
vsak dan se spreminjamo, in vendar mi-
slimo, da smo ve¢ni. Ce narekujem, &e
pisem, &e spis pregledujem, ¢e poprav-

Cerkveni uéenik sv. Hieronim. Slika je delo italijanskega slikarja Daniela Creﬂ)ija ‘iz

17. stoletja. Predstavlja svetnika v samoti, ko se ) bra
telo svetega starca je podoba njegovega velikega duha in edini zarek sv

ljam: vse to gre na rafun mojega Ziv-
ljenja. Kolikor pik naredi moj pisec, za
toliko se moj ¢as skréi. PiSemo in odgo-
varjamo, pismo potuje ¢ez morje in ko
ladja reze brazdo, vsak pljusk valov
zmanjSa trenutke naSega zivljenja. Le
to korist imamo, da smo v Kristusovi
ljubezni med seboj zdruZeni. ,Ljubezen
je potrpljiva, je dobrotljiva; ljubezen
ni nevosé¢ljiva, se ne ponasa, se ne napi-
huje, vse opraviéi, vse veruje, vse upa,
vse prenasa. Ljubezen nikoli ne mine.
Ona zmeraj v srcu zivi. Po njej nama
je Nepotian, &etudi odsoten, vendarle
pri¢ujoé, in Ceprav naju lodijo tolikSne
razdalje, naju on z obema rokama ob-
jema. Imava talca ljubezni med seboj ...
Ce ga ne moreva telesno imeti pri sebi,
ga imejva v spominu. Ker ne moreva
govoriti z njim, nikoli ne nehajva govo-
riti o njem.c

taplja v branje svetega pisma, 0

obe, ki pada nanj,

znamenje boZjega navdihnjenja.
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V 108. pismu je Hieronim postavil
spomenik ustanoviteljici betlehemskih
samostanov, rimski vdovi Pavli, umrli
26. januarja 404. Proti koncu izredno
dolgega pisma pripoveduje o njeni smrti:

»>Kdo bi mogel s suhimi oémi pripove-
dovati, kako je Pavla umrla? Hudo hudo
je zbolela, pravzaprav dosegla, kar je
zelela, da bi nas zapustila in se z Go-
spodom popolneje zdruzila. V tej bolezni
se je preskuSena ljubezen héere Evsto-
‘hije do matere vpri¢o vseh Se bolj pre-
skusila. Sedela je ob postelji, drzala
pahljado, podpirala glavo, podlagala bla-
zino, drgnila noge z roko, grela Zelodec,
rahljala posteljo, hladila vro¢o vodo, po-
grinjala prti¢, hitreje delala kot vsaka
dekla in mislila, da se ji bo od njenega
pladila odtegnilo, kar koli bi druga sto-
rila. Kako je prosila, kako tozila in vzdi-
hovala ter tekala med bolno materjo in
Gospodovo votlino (= votlino Gospodo-
vega rojstva v Betlehemu) sem in tja,
da bi ne izgubila tak3ne druzice v izbi,
da bi ne Zivela brez nje, da bi njo samo
na istih nosilih odnesli! Toda, o slabotna
in minljiva narava umrljivih ljudi! Ce
nas Kristusova vera ne bi vzdigovala k
nebesom in du$i ne bi bila obljubljena
vecnost, bi imela telesa isto usodo z zve-
rinami in Zivino!... Kaj dolgo odlasam
in, o drugih reéeh govored, svojo bole-
¢ino daljSam? Premodra Zena je ¢&utila,
da je smrt blizu, da ji samo Se iskrica
zivljenja v njenih svetih in posvedenih
prsih brli, drugo telo in udje pa so ze
mrzli. Vendar je, kakor da gre k svo-
jim in se poslavlja od tujcev, Sepetala
tele besede: ,Gospod, ljubim lepoto tvoje
hiSe in kraj, kjer prebiva tvoje veli¢a-
stvo. Kako ljubi so tvoji Sotori, Gospod
nebeskih &et! Moja dusa hrepeni in ko-
prni po Gospodovih dvorih. Rajsi stojim
na pragu v hiSi svojega Boga, kakor da
bi prebivala v Sotorih gresnikov.’ Ko sem
jo vprasal, zakaj moléi, zakaj node od-
govoriti, ko jo kli¢em, ali jo kaj boli,
je po griko odgovorila, da nima nikakih
tezav, marve¢ da je pred njo vse mirno
in pokojno. Nato je umolkniia in zaprla
odi, kakor da vse umrljivo prezira, in
do zadnjega diha ponavljala iste besede
iz psalmov, tako da smo komaj slifali,

kaj je govorila. Prst na ustih drzeé, je
delala znamenje kriza na ustnice. Diha-
nje je pojemalo in zahropla je pred
smrtjo; dusa, ki je odhajala, je %e hro-
penje, s katerim umrljivi &lovek svoje
zivljenje konéa, spremenila v Gospo-
dovo hvalo.<

Za konec bodi pretresljiva podoba o
smrinih kréih rimskega cesarstva, ki jo
je Hieronim leta 409 naslikal v svojem
125. pismu. Takole tozi:

»Nekaj sedanjih stisk bom omenil. Ce
nas je Se kaj ostalo, ni naSe zasluZenje,
marve¢ Gospodovo usmiljenje. Divjih
ljudstev brez stevila je zasedlo vso Ga-
lijo. Kar je zemlje med Alpami in Pi-
reneji, kolikor je je med oceanom in
Renom, so opustosili Kvadi, Vandali, Sar-
mati, Alani, Gepidi, Heruli, Saksoni, Bur-
gundci, Alemani... V pokrajinah Akvita-
niji, Novempulani, lugdunski in narbon-
ski je vse razdejano razen nekaj mest,
ki pa jih pustodi od zunaj meé, od zno-
traj lakota... Celo Hispanija se vsak
dan frese, da bo zdaj zdaj po njej; spo-
minja se vpada Cimbrov, in kar koli so
drugi hudega doziveli, zmeraj v strahu
dozivlja. O drugih strahotah mol&im, da
se ne bo zdelo, da obupujem nad boZzjim
usmiljenjem. Ze zdavnaj od Crnega
morja do Julijskih Alp ni bilo nase, kar
je naSe. Meja ob Donavi je bila predrta
in trideset let so se bili boji sredi rim-
skega cesarstva. Od gtarosti so mi solze
usahnile. Razen nekaj starcev ni nihée
hrepenel po svobodi, ker je niso poznali,
ker so bili vsi v ujetnistvu in podloZni-
§tvu rojeni. Kdo bi to verjel? Kje je
zgodovina, ki bi s pravo besedo pove-
dala, da se Rim v svojem osréju ne za
slavo, ampak za relitev bojuje, da, niti
ne bojuje, ampak za zlato in vse, kar
ima, reSitev kupuje? Nekdaj je padla
na rimsko drzavo veéna sramota, da so
Galci vse opustosili in ob Aliji razkro-
pili vojsko in je nato Brenus prisel v .
Rim. Ni mogla zbrisati stare sramote,
dokler ni podvrgla svojemu gospostvu
Galije, rodnih tal Galcey... Zdaj pa,
¢etudi bi vse po sreéi izteklo, nimamo
premaganemu sovrazniku kaj vzeti, ra-
zen kar smo svojega izgubili. Mogoénost
rimskega mesta opevajoé, je pesnik na-
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vdugeno vzkliknil: ,Kaj je zadosti, ¢e je
Rim premalo?* Mi pa to zamenjajmo za
drug vzklik: ,Kaj varno bo, ¢e pade Rim?*

Ce imel jezikov bi sto, sto ust ée imel bi,
glas pa jeklen, ne mogel bi muk
jetnikov nasteti,
imenovati ne vseh, ki divji sovrag
jih pobil je.

Ze to, kar sem povedal, je polno nevar-
nosti, katere ¢uti pripovedovalec in po-
slugalec. Nimamo svobode, da bi vzdiho-
vali nad tem, kar proti volji trpimo, niti
si ne upamo objokovati, kar nas tare.«

Mcherjeve hukve so prisle

Naposled %e kratka pripomba. Med
ohranjenimi pismi sta dve (11. in 12), ki
ju je Hieronim poslal v Emono-Ljubljano,
eno druzinici redovnic, drugo menihu
Antoniju. Obojim oé¢ita, da mu na pisma
niso ni¢ odgovorili. Antoniju pa zapreti:

»>Veruj mi, ée bi mi ¢éut za dostojno
pisanje ne branil, bi ti v svoji nejevolji
takih nadrobil, da bi mi zafel odgovar-
jati — vsaj iz jeze. Ker pa je jeziti %e
¢lovetka slabost in ne delati krivice
krs¢anska krepost, se vracam k prejsnji
navadi in te zopet prosim: bodi prija-
telju prijatelj in sohlapec privoséi so-
hlapcu besedo.<

Joza Lovrenc¢ié

Bilo je o svetem Miklavzu, ki je pri
nas cerkveni patron in ga slovesno pra-
znujemo prav na njegov god. Otroci —
detki — smo klecali ob obhajilni mizi
in obeh stenah v prezbiteriju. Ni¢ kaj
nismo bili mirni, zakaj Sepetaje smo si
pripovedovali, kaj nam je prinesel Mi-
klavz. Ko je pristopil gospod in so se
mogoéno oglasile orgle in se je kar sam
odprl oltar, smo zagledali v njem namesto
podobe kakor pravega svetega Miklavza.
Vsi smo se zastrmeli vanj.

Po evangeliju je gospod izpred oltarja
pridigal, po pridigi pa je oznanil: sBukve
Druzbe svetega Mohorja so prisle. Kdor
je platal udnino, naj pride ponje v
farovz.c

Ker sem hodil prvo leto v Solo in sem
poznal 7e vse ¢rke, male in velike —
takrat smo se uéili najprej malih, potem
velikih — in sem Ze gladko in rad bral,
sem bil gospodovega oznanila vesel. Vedel
sem, da smo mi placali udnino in da
bomo dobili bukve. Ni¢ ve¢ nisem bil
zbran. Ugibal sem, kakSen bo Koledar
s podobo svetega Mohorja in Fortunata,
kakine bodo podobe v Zgodbah svetega
pisma, ki sem jih gledal s svetim strahom
in spostovanjem v prejinjih snopiéih, ko
jih je oce bral, kakine bodo masne
bukve, ali bodo vezane kakor te, ki sem
jih nosil k masi, ali bodo imele rdeco

ali zlato obrezo. In Se to me je imelo, ali
bo v Slovenskih velernicah ena sama
dolga povest ali ve& krajsih in ali bodo
lepe. Oce jih je vedno glasno bral vsak
veter in ob nedeljah ves popoldan. Naj
je zunaj zmrzovalo ali snezilo, ob nje-
govem branju me ni prav ni¢ mikalo,
da bi se el na Lepoé polzat, ¢eprav je
bil led gladek kakor steklo. Tudi kepat
se nisem hotel iti, eprav so me klicali,
in ne s sko¢eljnamic v gorenji konec,
kjer smo se po USarjevem bregu sankali.

Tako je ob mojem ugibanju in pre-
misljevanju o bukvah Druzbe sv. Mohor-
ja — v cerkvi je bila to raztresenost, ki
je Bog in sveti MiklavZ gotovo nista bila
vesela, a na to nisem mislil — maSa
minila.

Ker je bil hud mraz, se mozje in
fantje niso po masi mudili pred cerkvijo,
kakor so imeli sicer navado. Pobiéi so se
v grudah zakadili na Lepoé, jaz pa sem
el domov, kjer je bila mama Ze zakurila
in so se v kotlu nad ognjem kuhali
truklji, v pristavljenem loncu pa juha.
Struklji so bili samo o svetem Miklavzu,
juha pa tudi le o velikih praznikih. Oce
je bil priSel ze pred mano in si je v izbi
ob peéi grel roke.

»>Tata,c sem rekel, ko sem vstopil,
skdo pojde po bukve Druzbe svetega
Mohorja?«¢
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Kakor bi vedel za mojo skrito misel,
se je nasmehnil in me vpraSal: >Ali bi
gel rad ti ponje?«

>Ng!c< sem pritrdil in Se pokimal z
glavo, da bi pokazal, kako rad pojdem.*

Ni¢ ve¢ nisem dakal. Tekel sem iz
izbe in vesel povedal mami za ognjiscem,
da grem po bukve Druzbe svetega Mo-
horja. Oée je stopil za mano.

"~ »Cakaj! Na Se tole, da bos placal, kar
bo za posto!«

Dal mi je pet soldov — nikljasto
petico.

In sem 3el v gorenji konec, kjer je
farovz. V farovzu do tedaj Se nisem bil
nikoli. Tudi z gospodom nisem sam S3e
nikoli govoril razen v Soli, ko me je
vprasal Sest resnic in je bil zadovoljen,
da sem jih gladko znal, &eprav je bilo
to prvo uro, ko nas je zacel uéiti verouk.

Kakor sem bil vesel, da bom kmalu
nesel domov bukve Druzbe svetega Mo-
horja, mi je bilo le nekoliko tesno pri
srcu, ko sem odprl v pritlié¢ju vrata in
mi je nad glavo zacingljal zvonéek. Ne-
navadno je bilo to zame, ker dotlej nisem
bil e v nobeni hisi, kjer bi bil zvonec
naznanjal, da je nekdo vrata odprl. Po-
¢akal sem, da se je zvonec umiril, potem
pa pocasi odSel po stopnicah v nadstropje.
Ko sem priSel oprezno na zgornjo vezo,
je stala na kuhinjskih vratih kuharica.
~ Gotovo je prisla gledat, kdo prihaja.

»Ali si priSel po bukve?¢< me je vpra-
Sala. Pritrdil sem ji kakor prej ocetu.

Pa me je poudila, naj potrkam na
sosednja vrata in naj gospoda lepo po-
zdravim.

Prvi¢ v zivljenju sem takrat potrkal
na vrata.

»Naprejlc

Strahoma sem odprl in vstopil.

»Hvaljen bodi Jezus Kristus!¢

>Na veke!« je odzdravil gospod in me
vprasal, kaj bi rad.

>Po bukve Druzbe svetega Mohorja
sem priSel,« sem povedal in pokazal na
klop okoli peéi, kjer sem videl, da so
lepo po vrsti in velikosti zloZene.

* To pritrdilnico, ki se kar tako ne da
zapisati, izgovarjajo pri nas nosniSko-goltno,
ne da bi prisli ¢érki n in g do svojega pra-
vega glasu.

>Prav, prav! Letos jih bo§ Ze tudi ti
lahko bral, ko hodi§ v Solo. Saj zna$ Ze
brati, ne?¢

Pokimal sem.

>Vidis,« je nadaljeval, »te so letos
prav za otrokelc¢ In je pokazal knjigo
s podobo na prvi strani in sem videl, da
se imenuje »Pod lipo¢«. Podrzal jo je v
levici in z desnim palcem Se hitro od-
piral, a vendar tako, da sem mogel videti
v njej podobe. »Glej, da je ne bo$ po-
mazal in raztrgal, ko jo bos bral,c mi je
Se rekel in jo polozil k drugim, ki jih je
pripravil zame.

Medtem ko je gospod jemal po vrsti
s klopi knjige, da bi mi jih dal, sem —
uzival. Neznansko prijeten mi je bil vonj
po novih knjigah, ki ga je bila polna
soba. Vdihaval bi ga in vdihaval.

»Ali ti je dal ote kaj za poStnino?«
je vprasal gospod in me vzdramil.

Dal sem mu petico, ki jo je vrgel v
leseno skledico na mizi, iz nje pa vzel
dva krajcarja in mi ju porinil v Zep, da
bi ju ne zgubil. Preden mi je izroé&il
bukve, je stopil Se k visoki omari, na
kateri so bile razvritene debele rumene
hrutke. Eno je vzel in mi jo dal.

»Na, ker si priden in si priSel prvi po
knjige!«

Vzel sem hrusko in se zahvalil, a 3e
bolj sem bil vesel, ko mi je dal knjige.
Ne vem, ali sem pozdravil ali ne, ko sem
smuknil skozi vrata in zdrvel po stopni-
cah. Tudi ko sem odprl spodaj veina
vrata, nisem sliSal zvonéka in nisem
¢akal, kdaj utihne. Tekel sem, kakor bi
me nesel veter, in sreéno prinesel bukve
domoy. i

Se petkrat sem el potem sam po
bukve, potem jih devetkrat Ze nasel o bo-
7i¢u doma, ko sem priSel iz Gorice na
potitnice, pred Stiridesetimi leti sem se
pa prvié oglasil v Koledarju in bil potenx
tudi nekajkrat v Celoveu in v lepem
domu Druzbe svetega Mohorja, kjer semx
se spoznal z gospodi, ki so jo vodili, in st
ogledal njeno tiskarno, v kateri mi je
bil vonj tiskarskega &rnila $e vedno prav
tako prijeten kakor takrat, ko sem ga
ob novih knjigah prvi¢ vdihaval in nisem
sanjal, da me bo spremljal vse Zivljenje-
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Skrh za slovensko m':n\o knjigo

Jakob Solar

Ustanovnik Mohorjeve druzbe Anton
Martin Slomsek je ves gorel za materin
jezik, za ljubo slovenséino; vse zivljenje
je budil ljubezen do nje, ustanavljal in
pospeseval povsod slovenske Sole; deset
let pred zacetkom Mohorjeve druzbe je
(1842) sam napisal Slovencem znamenito
uéno knjigo »Blaze in Nezica v nedeljski
Solic. Iz iste vneme je zrasla tudi Mo-
horjeva druzba; zato ni ¢udno, ¢e so se
koj v zacetku zbrali okoli nje delavei
enakega duha, da je druzba od prvega
zacetka dedovala skrb za slovenséini naj-
potrebnejfe uéne knjige.

Prvi med temi delavci je bil mladi
koroski rojak iz Les pri St. Jakobu v
Rozu — Anton Janezié Prav tedaj
so se presnovale avstrijske srednje 3ole
in je v novem uénem naértu dobila pro-
stora tudi slovens¢ina kot materini¢ina.
Ker uéiteljev ni bilo, so si morali poma-
gati z zasilnimi prostovoljci. Tako se je
tudi Janezi¢ po maturi 1848 priglasil za
utitelja sloven3¢ine na realki v Celoven.
Ali kako naj uéi brez uénih knjig, brez
vsakrinih pripomockov? Tako se je Se
¢isto mlad in brez prave priprave, a z
veliko ljubeznijo in vnemo lotil spiso-
vanja prepotrebnih knjig, najprej slo-
varja, nato slovnice in beril. Ce je tako
delo tezko celo za strokovno dobro pri-
pravljenega, v Soli izkuSenega in spret-
nega delavca, si lahko mislimo, da je
bilo za neSolanega mladega zadetnika Se
veliko tezje. Se prav posebno pa je bilo
tako delo tezko tedaj, ko se je Janezié
dela poprijel, zakaj sloveni¢ina je bila
takrat resni¢no sredi najhujiega vrenja,
bila je kakor vrodi¢en bolnik.

Prva znamenja nemira in bolezni so
se pri naSem knjiZznem jeziku pokazala
ze sto let prej. Ce je Pohlin s svojimi
érkopisnimi samovoljnostmi le bolj na
zunaj podregal v jezik, je segel novi
prevod sv.pisma, kakor ga je zacdel Ja-
pelj, mnogo globlje. Dve sto let je bil
dolenjski govor osnova slovenskemu pi-
sanju, novi prevod sv. pisma pa jo je
razsiril na gorenji¢ino in Kopitar je z
odli¢no slovnico 1807 to osnovo potrdil. V

tistem ¢asu so tudi zaceli iskati zgledni
¢rkopis, ki naj bi ustrezal resniénim
nasim glasovom, da bi vsak glas pisali
z eno samo ¢rko in bi vsaka érka za-
znamovala en sam glas. Tako smo dobili
leta 1824 na Stajerskem dajnéico, na
Kranjskem pa 1825 metelé¢ico, medtem
ko so drugi ostajali zvesti nad dve sto
let stari bohori¢ici. Vnela se je huda
érkarska pravda in trajala skoraj 20 let.
Viharni ¢asi francoske revolucije, Napo-~
leonove Ilirije in narodno prebujenje
pa so prinesli tudi prebujenje narodne
zavesti. Zlasti so se prebudile obrobne
pokrajine in razvile zivahno knjiZno
delavnost, posebno na vzhodnem Stajer-
skem in Koroskem. Te pokrajine so Ze-
lele moéne slovanske skupnosti, ki bi jim
bila v trdno oporo proti zmeraj nasilnej-
femu nemskemu sosedu. Tako se je v
letih 1830—1850 razvilo mogoé&no gibanje
za slovansko enotnost, ki je posegalo zelo
izrazito tudi v jezikovni razvoj sloven«
§¢ine. Zalela so se resna prizadevanja,
da se slovenski jezik pribliZza in postopno
strne s hrvaséino ali ilir$¢ino v en sam
knjizni jezik za vse juzne Slovane, od
tod naj si pa potem iiée zvez v skupni
slovanski knjiZzni jezik. To gibanje, ki
mu pravimo ilirizem, je Ze v prvi raz-
vojni dobi doseglo nenavadno lepo zmago
s tem, da je v boju za érkopis pometlo
vse na domacih tleh nastale poskuse,
tudi castitljivo 250 let staro bohoriéico,
in jih nadomestilo z gajico, ki jo je
prevzelo od Hrvatov — llirov. Ko je
leto 1848 prineslo v slovenske in slovan-
ske naérte Se ve¢ upanja na uresniéitev,
celo nekaj revolucionarnosti, tedaj so
rasle ilirske in vseslovanske slovnice, da
smo v tistem ¢asu tiskovne svobode lahko
brali naso besedo v pokrajinskih (kranj-
ski, koroski, Stajerski) nareénih oblikah,
poleg nje pa cepljeno bolj ali manj na
gosto s hrvas¢ino ali pa se izgubljajoco
celo v vseslovanski ¢obodri, ki je bila
kar nerazumljiva. Tedaj se je slednjid
odloé¢ila peséica naSih najboljsih pisate-
ljev in pesnikov, podprta z razsodnimi
in veljavnimi jezikoslovei (Miklosié, Ci-
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gale), da se je vse ustavilo ob tako ime-
novanih »novih oblikahe, ki naj se sprej-
mejo v knjizno sloven$éino, &e§ da tako
postane knjizni jezik bolj vseslovenski,
pa tudi bolj vseslovanski. Te -oblike so
zaceli pisati 1849 in so bile 1851 od vlade
uzakonjene. Tudi ob teh oblikah se je
vnela vojska, a pocasi so le zmagale.
Tak je bil torej polozaj slovens&ine
v ¢asu, ko se je mladi, neizku3eni, a silno
vneti Janezi¢ lotil urejanja slovenskega
jezika za Solo. Zajel ga je spoletka val
slovanskega navduSenja in' ga sretujemo
v zatetku vsega v ilir§¢ini. To se prav
posebno pozna Se obema deloma njego-
vega slovarja, nemsko-slovenskemu 1850
in slovensko-nemskemu 1851. Sprejel je
ne le celo kopo hrvaskih besed iz Ma-
zuranié-Uzaroviéevega nemsko-ilirskega
slovarja, marved tudi érkopis in pravo-
pis je uravnaval po smernicah ilirskih
slovni¢arjev. Pri roki je imel in uporab-
ljal tudi ¢eski slovar Konednega poleg
Se drugih slovanskih slovarjev. Vse to se
je moglo zgoditi le v tako slovansko
prebujenem ¢asu, v kakrinem je delal
Janezié. Ce pomislimo, da je delo opravil
v kratkem &asu enega leta, da je zraven
tega Se pouceval kot zadetnik in se sam
pripravljal za skuSnje na dunajski uni-
verzi pri Miklo§iéu, se moramo res éuditi,
da je delo vsaj toliko uspelo. Pomanjklji-
vost svojih sloyarskih del v prvi izdaji
je ¢util tudi sam, zato jih je hotel v
drugi izdaji temeljito predelati. Opravil
pa je sam to delo le za nemsko-slovenski
del slovarja 1867 in pokazal, kako se je
jezikovno zresnil, oéistil in se za slovar-
sko delo vendarle tudi pripravljal, da
je prebiral slovenska dela in jih za ta
namen izpisoval. Okoristil se je z vsem
napredkom slovenskega jezikovnega raz-
voja, s Cigaletovim velikim nemsko-slo-
venskim besednjakom, ki je iziel 1860, z
izsledki jezikoslovca Miklosi¢a, Levstika
in mlaj3ih pisateljev in ¢asopisov. Ostalo
je sicer tudi v novi izdaji mnogo hrvaskih
izposojenk, ki se niso prijele, a mnogo
se jih je prijelo, ker jim je Janezi¢ dal
koj v zadetku nekako domaéo slovensko
obliko. Tako predelana in ze kar dostoj-
na izdaja rocénega nemsko-slovenskega
slovarja je izila v Mohorjevi druzbi in
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ostala pri nji do konca. Po Janezicevi
smrti je delo priredil za tisk tanko&utni
jezikoslovec Anton Bartel e trikrat
(1889, 1905 in 1921). Lahko re¢emo, da je
ta del slovarja opravil v teku 80 let veli-
kansko delo, saj so segali po njem raji
kakor po Cigaletu, ki je v nekaj deset-
letjih zastarel v nemskem in slovenskem
delu, medtem ko se je ta obnavljal in
je bil kar dober svetovalec zlasti v slo-
venskem delu prav do zadnjih let. SlabSe
srete je bil slovensko-nemski del. Jane-
zi¢é ni veé uspel, da bi ga bil mogel pri-
praviti za drugo izdajo. Priredil ga je
za Mohorjevo druzbo Julij pl. Klein-
mayr (1874), a je vse opravil brez resne
priprave in razumevanja za tako delo;
za njim je prevzel prirejanje Fr. Hubad
(1893 in 1908). Kleinmayr se ni niti toliko
potrudil, da bi se bil okoristil z Jane-
zicevo 2. izdajo nemsko-slovenskega dela,
marvet je pustil vso navlako iz 1851
neprebavljeno tudi v novi izdaji. Hubad
je sicer posnel Janezi¢eve in Bartlove iz-
popolnitve po izdaji iz leta 1889, vendar
pa tudi sam opravil delo le povrino, tako
da je mnogo napak in nedognanosti
ostalo v tem delu pray do zadnje izdaje.
Toda kljub tem pomanjkljivostim je bil
slovar vsaj do izida Pleterinikovega dela
pravzaprav edini pripomocek te vrste.
mnogo pomembnejsa pa je za ves
slovenski pouk in razvoj slovnifarstva
med Slovenci JaneZi¢eva Slovenska slov-
nica s kratkim pregledom slovenskega
slovstva ter z malim cirilskim in glagol-
skim berilom za Slovence. Tudi ta v prvi
izdaji 1854 Se ni izsla v Mohorjevi druzbi,
marveé je prisla v njeno zalozbo Sele v
drugi, zelo izboljSani izdaji 1863. Jane-
zi¢ je potem priredil v kratkih presled-
kih Se tretjo in &etrto izdajo. Ceprav jo
je delal Se zelo mlad, v ¢&asu velike
zmede v naSem pisanju in v letih, ko se
je pripravljal za skusnje na univerzi, je
vendar Ze s prvo izdajo sreéno ubral
okvir slovnice po tedaj dobrih latinskih
in nemskih Solskih knjigah in vanj zajel
slovenska slovni¢na pravila. Gotovo se
¢lovek danes marsikdaj nasmeje prepro-
§¢ini-ob tem ali onem poglavju, vendar
je v celoti knjiga skusnjo stotih let dobro
prebila. Prva izdaja nosi Se znamenje
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ilirske blizine, ¢eprav mnogo manj ka-
kor slovar v prvi izdaji. Pri vsem tem
pa je ¢udno, da 1854 Se ni sprejel vseh
novih oblik, da ima sklanjatve Se zmeraj
po starem zgledu na -iga, -imu namesto
po novem -ega, -emu itd. Od 1863 naprej
pa je slovnica Se mnogo resnejsa in v ne-
katerih pogledih celo boljsa od nekate-
rih kasnejsih izdaj.

Po Janezi¢evi smrti je prirejal nje-
govo slovnico profesor dr. Jakob Sket.
Predelal jo je zlasti v Sesti (1889) in osmi
(1900) izdaji. Sket sam je bil jezikoslov-
no zelo izobrazen, vendar manj za slo-
veni¢ino kakor za primerjalno jeziko-
slovje. Pozna pa se mu zlasti stara Sola,
ki gleda jezik predvsem v pisani obliki,
ne pa v zivem govoru. Pray v zadnjih
desetletjih 19. stoletja se je pa v jeziko-
slovju vseh narodov prebudilo zanima-
nje za govorjeno obliko in so vsi zaceli
gojiti poleg pisanja tudi Zivi govor, po-
leg pravopisa tudi pravorecje. Nemci so
v tem c¢asu uredili svoj odrski izgovor
nems¢ine. Na Francoskem so se zadeli z
vso vnemo ukvarjati z lepim izgovorom
in znanstveno natanénim preiskovanjem
govorjenja tudi po naredjih. Ta ogenj je
gel hitro po vsej Evropi. Tudi mi smo
razmeroma hitro segli po ti luédi, saj je
ze 1870 o. St. Skrabec napisal znamenito
razpravo »Q glasu in naglasu v sloven-
§¢inic. Sketove slovniéne prireditve pa
so §le mimo tega in do zadnjega ostale
za te stvari skoraj gluhe. Tudi za mnoga
druga dognanja slovenskih jezikoslov-
cev je slovnica ostala zaprta, tako da je
bila 1912 v deseti izdaji res Ze moéno za-
starela in bolj ogrodje splosne slovnice
kakor pa ziva slovenska uéna knjiga.

Druzba je dobro ¢utila izrodilo prvih
delaveey in se zavedala ¢astne dolZnosti,
da skrbi za slovensko slovni¢no knjigo
tudi poslej. Naprosila je mladega slov-
ni¢arja dr. Antona Breznika, ki je
ravno tedaj nastopil kot usposobljeni
profesor slovens¢ine na Skofijski kla-
si¢ni gimnaziji v St. Vidu. Imel je za se-
boj Ze lepo vrsto del, ki so kazala na
bistrost in delavnost, zlasti pa sodobno
jezikoslovno usmerjenost. Bil je uéenec
o. St. Skrabca in prof. K. Streklja v
Gradcu. Lotil se je dela z vso vnemo in

Jezikoslovec dr. Anton Breznik.

zacel s sestavljanjem ucne knjige po no-
vih smernicah zlasti v glasoslovnem po-
gledu. Zato sta v njegovi slovnici, ki je
iz§la prvi¢ 1916, predelani zlasti poglavji
glasoslovja in oblikoslovja; v tem je po-
stavil sklanjatve po naglasnih vrstah in
pokazal, da moramo tudi Slovenci iti za
tem, da si ustvarimo svoj zborni govor
za oder in zborovanje. Te novosti mnogi
niso in piso mogli razumeti in so se ta-
kega urejanja slovenskega knjiznega je-
zika plasili. Prinesel je tudi nova po-
glavja o pomenoslovju in ga lepo pove-
zal s prenesenim pomenom v jeziku. Le
sintaksa (nauk o stavku) je ostala v
glavnem taka, kakrina je bila v prejs-
njih Janezié-Sketovih izdajah. Okvir
slovnice pa, preradunjen na Solsko rabo,
obseg in naédin obdelave slovni¢éne tva-
rine je bil podoben kakor prej, le da je
nabral Breznik zgledov iz novejSega slo-
venskega slovstva in z njimi pozivil in
ponazoril pravila. V drugi in tretji iz-
daji (1921 in 1924) ni veliko spreminjal,
le da je visoko znansiveno raven prve
izdaje v drugi izdaji nekoliko ublazil in
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priblizal srednjeSolski rabi, da je umak-
nil naglasne obravnave pri sklanjatvah
Sele na drugo mesto in dajal na prvem
mestu po (neupravi¢eni) zahtevi Sole
zglede brez naglasa. Mo¢neje' je slovnico
predelal za éetrto izdajo (v rokopisu
odobrena Ze 1932, natisnjena 1934). Ob-
delal je na novo zlasti nauk o stavku po
vpliva prof. dr. Avg. Musiéa. Dodal je
v uénem nalrtu predpisano poglavje
o sklonih in o sintaksi. Kakor je poglav-
je o sintaksi skopo, je vendar dobra osno-
va za nadaljnjo obravnavo in izdelavo.
Zelo dobro je tudi poglavje o besednem
redu v sloveni¢ini, a tudi preveé stis-
njeno in premalo na zgledih ponazor-

jeno, da bi moglo praktiéno roditi sa-

dove. Oboje bi bilo pa vredno in po-
trebno razsiriti in prakti¢no uveljaviti.
Tako lahko refemo, da je kljub tradi-
cionalnemu okviru Solske slovnice v &e-
trii izdaji mnogo Zivega, sodobnega in
Se ne dovolj izrabljenega, kar bi morali
resiti v predelavi tudi v nove slovni¢ne
knjige. Njegova uéna knjiga je izginila
bolj zaradi zunanjega nasilja nemske
okupacije, ko so zadnje stotine izvodov
uni¢ili 1941, kakor pa zaradi notranje
slabosti ali zastarelosti.

Tako lahko retemo, da je Mohorjeva
druzba Slovencem skrbela skoraj sto let
za najpotrebnejSo slovensko uéno knjigo,
skrbela véasih z veéjo, véasih z manjSo
sreto, a brez konkurence. S tem je
prav gotovo napravila Slovencem veliko
uslugo.

Toda Ze Janezi¢ je vedel, da slovnica
in slovar vendarle ne moreta uéiti lepega
jezika, da more tega uéditi predvsem bra-
nje dobrih knjig. Zato je bil tako ne-
ugnano delaven v izdajanju od prvega
Cvetnika (1853) pa preko Slovenskega
glasnika (1858—1869) do Cvetja, ki ga
je kot Glasnikovo prilogo namenil pred-
vsem dijastvu. V tem Cvetju iz domadcih
in tujih logov je hotel dati mladini v
roke domace in svetovne klasike, dobra
dela, da bi jih mogli spoznavati tudi v
slovenski besedi, ker je videl v Soli,
kaksno izobraZevalno moé ima tako bra-
nje. Po Janezi¢evi smrti ni bilo veé pra-
vega ¢loveka, ki bi se bil tega dela lotil
z enako vnemo. Poéivalo je desetletja.
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Res teh izdaj ni oskrbovala Mohorjeva
druzba, a Janezi¢ je bil tako ves v nji,
da duha njegovega izdajanja in Mohor-
jeve druzbe skoraj lahko enaéimo.

Ko pa so se po prvi svetovni vojski
zatele preurejati slovenske ¢itanke za
srednje Sole, so prireditelji spoznali,
kako prayv je imel Janezié. Solsko berilo
je le napotek k branju doma; to pa mora
biti spet prav urejeno in mora mlad
¢lovek imeti navodilo, na kaj naj pri
branju pazi, da bo imel od njega pravo
korist. Po svetu so ze davno prej zaceli
za tako uporabo izdajati knjizne zbirke
z uvodi in opombami. Pri nas se je 1912
tega dela lotil Ivan Grafenauer in zadel
izdajati tako knjizno izdajo sZbirka slo-
venskih povestic. Potem je zopet vse
utihnilo. Prireditelji ¢itank so 1932 iskali
moznosti, da tako zbirko spet uresniéijo,
a naleteli so povsod na gluha uiesa. Sele
novemu ravnatelju dr. Fr. Kotniku pri
Mohorjevi druzbi je uspelo, da je Mo-
horjeva druzba sprejela tako zbirko v
svoj zalozniski nadrt. Sredi najhujsega
boja za slovensko folsko knjigo so bili
jeseni 1933 poloZeni temelji in je zbirka
dobila ime po prvi JaneZifevi zamisli.
Da je bila zamisel in bolj ali manj tudi
uresni¢evanje zbirke pravilno, nam po
skoraj 20 letih potrjuje skuinja, saj je
Cvetje dozorelo v Klasje, ki je v jedru
prevzelo naért in nadin obravnave (zme-
raj bolj). Brez razumevanja Mohorjeve
druzbe bi bil tudi ta poskus ostal brez
uspeha in bi bili tu Se veéji zamudniki,
kakor smo Ze tako. Morali pa bi gotovo
bolje skrbeti za posredovanje svetovnih
klasikov v slovenski besedi, v tem po-
gledu Se nismo storili dovolj in bi bilo
treba iskati novih poti.

Ce torej povzamemo ta beZni pogled
na delo Mohorjeve druzbe za jezikovno
in slovstveno izobrazbo med Slovenci, ji
moramo priznati velike zasluge in izreéi
veliko zahvalo. Sam, ki te vrste piSem,
vem najbolje, koliko bojev je bilo po-
trebnih za uresni¢enje zadnjih del, pa
tudi, koliko dobre volje so mimo vseh
zalozniskih navad pokazali odloéilni
mozje pri Mohorjevi druzbi. Vesel sem,
da je ¢as pokazal, kako delo ni bilo
prazno in da je rodilo lepe sadove.



Svet, ki ga najhelj poznam

Stanko Cajnkar

Nekje med kupom papirja, ki ni za
nobeno rabo, imam naért za veliko delo.
Vsega skupaj ni ve¢ kakor ena sama
stran. Nenapisana umetnina ima pred-
vsem nekam domisljav naslov »Pol sto-
letjac. V oklepaju je dodano v pojasnilo:
Bilanca petdesetletnika. Potem slede na-
slovi poglavij v takemle redu: Dom —
Svet — Prijateljstvo — Ljubezen —
Verda — Znanje — Lepota — Red. To je
vse. Ne vem, kako sem prisel na misel,
da bi kaj takega napisal. Morda sem pre-
veé¢ mislil na svojih petdeset let, ker je
bilo e nedavno &isto po nepotrebnem v
navadi, da se je slovenska javnost takih
jubilejev ljubeznivo spomnila. Vendar
me pri ustvarjanju takega domisljavega
naérta ni vodila le maS¢evalnost zaradi
pozabljene petdesetletnice. Bil sem pre-
pri¢an, da bi se taka knjiga res dala
napisati in bi se nadli ljudje, ki bi jo
brali vsaj s tako vnemo kakor drugo so-
dobno literaturo. Ko pa sem zadevo bolj
v podrobnostih premislil, sem naért za-
vrgel. »Saj 7e tako vse preveé o sebi go-
vorif,« sem si rekel nekoliko bolj pri-
zanesljivo, kakor to narede drugi, ko
razpravljajo o mojem pisanju, a vendar
toliko odloéno, da se je moja pisateljska
samozavest uZaljeno umaknila. O vsem
tem, kar bi naj bilo razlozeno v taki
knjigi, je v tvojih spisih ve# podatkov,
kakor jih tvoje pisatelisko ime zasluzi.
Literarni zgodovinarji bodo imeli s te-
boj lahek opravek, ker si jim povedal
mnogo 'veé, kakor bodo mogli in smeli
uporabiti.

Po takem razgovoru s seboj sem si
moral izpradati vest do konca. Na&rt, ki
sem ga vrgel med staro Saro, je konéno
le nekaj ved kakor zavrZzena literarna
zamisel, ki pred stroZjo sodbo ni obstala.
Nazadnje gre za vse moje delo, za usodo
mojega doma, za svet, kakor sem prav
jaz gledal nanj, za prijateljstvo, ki je
bilo meni namenjeno, za ljubezen in
vero, kakor sta odmevali v mojem sreu,
za znanje, do katerega sem se dokopal
sam, za lepoto sveta, ¢loveka in zivlje-
nja, ki se je prav meni razodela, in
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kon¢no e za red in harmonijo Zivlje-
nja ter vesoljstva, kakor sta se odkrila
samo meni. Ali sme ¢lovek, ki ga ni e
nihée razen redkih prijateljev priznal
za vaznega in potrebnega, vse svoje pi-
sanje strniti okrog svoje lastne usode?
Zakaj bi ne pisal o drugih ljudeh, o
resni¢nih in zgolj sanjanih? Ali bi ne
bilo bolje za te in za bralce, &e bi odse-
vala iz tvojih del vedja slikovitost sveta
in Zivljenja? Zivljenje vendarle ni tako
ozko, kakor je potok, ki te¢e skozi tvojo

‘domaco vas. Ni treba, da is¢e5 zgodbe

kdo ve kje po svetu, a zakaj se ne mores
odtrgati od svoje domade hise, od ma-
tere in oc¢eta, od bratov in sester, od
Sole in redkih soSolcev, od svojih drob-
nih doZivetij iz starih in novih ¢asov?
Po takem uvodu bi bilo pri¢akovati,
da sem obra¢unal s preteklostjo in se od-
loé¢il za umik iz ozkega osebnega in dru-
7inskega sveta. Pa ni tako. V teh letih
se ¢lovek le nerad izneverja sebi in svo-
jim najljub%im mislim. Raje tvega, da
izgubi nekaj prijateljev, kakor da iz-
gubi sled za seboj in se zaleti v pokra-
jine, ki so mu jih drugi hvalili, sam pa
jih ni poznal. Take spremembe segajo
vse pregloboko, da bi se mogle izvrsiti
brez uwsodnih posledic za ¢lovesko zve-
stobo. Konéno imajo tudi pisatelji samo
nekaj malo resniéno zivih in osebnih
misli v zalogi. Ce se iztrgajo iz okolice,
ki jim je dajala pravo spoznanje in
iskreno ljubezen, postanejo revnejsi, ka-
kor so bralci, ki se lahko bogate iz tujih
zakladov in pri tem nidesar ne pogresajo.
Vedno mi je bilo mnogo do tega, da
bi bilo vse, kar bom povedal, iskreno in
resni¢no. Zato mi je resnicoljubnost po-
menila veé¢ kakor lepa imena in ble$tece
zgodbe. Se bolj so mi bili pri srcu dobri
ljudje. Tako gledanje na zivljenje in
svet pa lahko obstane le v varstvu pra-.
vi¢nosti. Pravi¢nost, ki jo dolguje pisa-
telj svojim lastnim osebam, ni pri iem
izvzeta. Tako so konéno tudi moje pisa-
teljske simpatije povsem razumljive. Do-
zdeva se mi, da po petdesetih letih Ziv-
ljenja samo svoj dom dovolj dobro po-



znam. Sebe in svoje, nekaj sosedov in
znancey, pestico prijateljev in beznih
sopotnikov, kakega profesorja in nekaj
studentov. Zato se svet mojih oseb hudo
pocasi Siri. To je vse preozka pokrajina
za dosego velikega in blei¢elega pisa-
teljskega imena.

Najbrz je bil prav to najgloblji raz-
log, da sem zacel pisati v, letih, ko mnogi
drugi pero ze odlagajo. Za pisane zgodbe
o viharjih Zivljenja in strasti je mladost
skoraj gotovo najbolj primerna doba.
Kdor pa zaéne pisati v zrelih letih, gre
skoraj nujno mimo slikovitosti sveta in
dogodkov, da se dokoplje do smisla Ziv-
ljenja. Ker ne mara biti lovec dogodkov
in zgodb, ki jih je sicer svet prepoln, pa
jih je vendarle treba izbirati in po za-
konih umetniskega ustvarjanja graditi,
postane paé iskalec spoznanj, ki bi naj
zivljenje razlozila in olepSala. Zato ¢uti
veéjo odgovornost za vse, kar pove, raz-
lozi in nasvetuje. Njegovih oseb je mnogo
manj, tudi Zive niso tako, kakor bi v
pravi povesti morale biti, morda so si
tudi preve¢ podobne, a so zato modrej3e,
bolj umirjene, pravi¢nejie in zvestejSe.
To pa ne pomeni, da bi imele manj pra-
vic do zivljenja in bi bile za duhovno
rast naroda manj vazne. Ce se ljudje ne
navdu$ujejo zanje kakor za junake ve-
likih romanov in burnih povesti, je to
povsem razumljlvo Pisatelji takih tihih
dozivetij morajo biti pa¢ toliko modri,
da si ne zele uspehov, ki so zaradi vse-
splosnega hrepenenja po pisanih in za-
pletenih dogodkih kaj malo verjetni.

Za knjige, kakor jih pisem. je okolje
takega doma, kakor je moj, najpnmer-
nejse torise. Za pravi roman in do konca
realisti¢cno povest je v zgodovini naSe
hife vse premalo dramati¢ne snovi. Za
resni¢no podobo o dobrem éloveku pa
nisem mogel najti lepSega, Zivega vzora,
kakor je moja mati. Prav tako nisem
nikjer drugje tako Zivo obéutil ljubezni
ipreprostega ¢loveka do knjige in zna-
nja kakor pri svojem ofetu. Za ta spo-
znanja so bila potrebna dolga desetletja.

Ko sem bil Se otrok, niti sanjati ni-
sem mogel, ne upati, da bi postala nasa
hisa predmet za umetnisko upodobitev.
Morda bi se bil naSel slikar, ki bi jo na-

slikal kot primer revnega doma uboge slo-
venske druzine. Cisto nemogole pa se
mi je dozdevalo, da bi govoril o njej
pisatelj, ki pripoveduje zanimivo povest.
Povesti so se godile v &isto drugaénem
svetu, kakor je bila naSa vas. Se Sv. To-
maz s svojo cerkvijo, Solo in Zupnis¢em
je bil premalo vaZen, da bi bil kakrine
koli upodobitve vreden. Vsi ti nadiljudje,
od dekana Cafa do postarja Skrleca, od
trgovea Antolica do udéiteljice Klemen-
tine, so bili vse preveé¢ vsakdanji, da bi
mogli kot igralci glavnih vlog nastoplti
v kakrini koli napisani zgodbi iz nadih
krajev. V Soli, ki se mi je dozdevala naj-
blizja velikemu svetu, se ni zgodilo vsa
dolga leta ni¢ takega, ¢esar bi ne bilo
tudi na Polensaku ali pri Veliki Nedelji,
pri Svetinjah ali v Ljutomeru. Uéitelji
so ucili, kakor so se tega nauéili. V raz-
redu so bili strogi ali dobrohotni, kakor
je pa¢ naneslo. Bili so poroceni ali pa so
se na zenitev pripravljali, imeli so otro-
ke, ki so z nami vred hodili v Solo, ku-
povali so v vaski trgovini, odhajali na
pocditnice in se zopet vracali. Morda so
imeli tudi kake tezke dogodke za seboj,
toda kdo naj bi to vedel. Za knjigo pa
vsa ta vsakdanjost ni bila. Se manj po-
membnega se je zgodilo v nasi vasi, kjer
je bila kaka gostija edina sprememba v
dolgi in nezanimivi povesti dela in pri-
zadevanja. Spori med sosedi, prepiri ob
delitvi zemlje umrlih gospodarjev, kak-
Sen pozar ali uboj ob fantovskih prete-
pih, to ni moglo prodreti v knjigo, ki bi
jo moral ¢lovek postaviti v vrsto Juréi-
devih ali FinZzgarjevih povesti. Sonce nad
vasjo je moglo veljati le za veliko lug,
ki je svetila med delom, dajala gorkoto
zemlji in ljudem ter delila leto na po-
mlad, poletje, jesen in zimo. Cudno bi
bilo, ako bi kdo s pesnisko besedo po-
pisal sonéni vzhod ali zahod, kakor sta
pred oémi &isto nepomembne vasi med
PolenSakom in Sv. TomaZem. Se manj
verjetno je, da bi se kdo razpisal o po-
toku, ki te¢e po svoji blatni strugi mimo
naSe hiSe in se zgublja v zamodévirjenih
travnikih. Svet pesmi in povesti je mo-
ral biti &isto drugaden, lepsi, zanimivej§i
in vaznejsi od nasega. Tako je bilo dolga
leta. V svojih Solskih in domadih nalo-
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gah sem pisal o svojem domu le tedaj,
¢e so nam to zaukazali. Prva nebogljena
zgodba, ki sem jo pisal kot prvosolec, se
je godila v svetu, kakor sem ga poznal
iz prebranih povesti. NaSe vasi in nasih
ljudi v njej ni bilo.

V viharju prve svetovne vojne je po-
stala naSa vas z mojim domom vred Se
bolj nepomembna. Zanimanje preprostih
in ucenih ljudi je'bilo obrnjeno v zu-
nanji svet, kjer se je odlo¢ala usoda na-
Sega naroda in so se dogajale tragedije,
ki so bile konéno vazne za ves svet. To
je bil ¢as velike domovinske ljubezni,

doba boja za svobodo in pravice sloven-

skega naroda. Na%i domovi so bili vazni
le zato, ker so bili slovenski in so ter-
jali pravico tudi za na$ narod.

Vendar ni dvoma, da je misel o ena-
kopravnosti slovenskega naroda poma-
gala v Zivljenje obéutju vaznosti in po-
membnosti sleherne nase vasi in vsakega
slovenskega doma. Seveda se je vse to
dogajalo predvsem zaradi ¢lovekovega
duhovnega zorenja in doraianja. Dom
ni mogel postati predmet umetniske ob-
delave, dokler nisi ti sam postal vaZen,
zanimiv in svetu potreben, Vsaj dozde-
vati se ti je moralo, da si nekje v sre-
dis¢u zivljenja, ljubljen, dragocen, velik
in moder. Ves prepoln take zavesti si se
zactel vracati v svojo domado vas, v svojo
rodno hiso, k oéetn in materi. Saj nisi
priznal, da ti imajo kaj vaZnega pove-
dati, ker si menil, da ima$ znanja na pre-
tek. Vrnil si se kot mislec, ki prinaa
vazne novice o svetu in zivljenju, o élo-
vekovi dudi in njenih hrepenenjih, o ve-
li¢astnosti 1jubezni in o bridkosti Zrtev,
ki se zde brezéutnim malenkost.

V takem razpoloZenju sem napisal
prvo &rtico, ki se godi v obmoédju rod-
nega doma. Pravzaprav ne gre za pravo
zgodbo, ker je vse od prve do zadnje be-
sede le dvogovor med mladim pisateljem
in njivami za domaéo hisSo. >Poljec se
pravi tistemu nebogljenemu poskusu. Saj
se ne boste ni¢ ¢udili, ¢e povem, da so
domade njive prav slabo popisane. No-
bena beseda ne razodeva posebne lju-
bezni do doma in kmec¢kega dela. Vse je
tako povedano, da je protest proti rev-
§¢ini in neznanosti take usode, kakor je
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z nujnostjo delez preprostega kmeckega
¢loveka, in ne razigranost ob misli na
lep dom in dobre ljudi. Takrat se mi je
dozdevalo, da imajo nade njive podobo
nekam nalomljenega kriza. Kriz pa je
simbol trpljenja. (Da je tudi simbol
zmage, se mi je razodelo Sele mnogo po-
zneje.) Krik, ki zveni iz tistih bornih
strani, je hrepenenje po velikem svetu,
glad po zadnjem spoznanju in Zeja po
ljubezni, ki’ je mati ne more utesiti.

In vendar je tudi to vrnitev. Tozba
nad skromnostjo in bornostjo doma je
navsezadnje le dokaz za trdno naveza-
nost na doma&o grudo in porostvo lju-
bezni do ljudi, ki so na njej doma. Morda
se prav zaradi te resnice ne morem lo-
¢iti od tistega nerodnega prvega poskusa.
Konéno je le &len v verigi tezkih nalog,
ki nam jih daje Zivljenje, da preizkusi
naSo zrelost. Vse iskanje samega sebe,
svojega gledanja na svet, vnema za res-
nico in pravico, zorenje dobrote in &i-
§fenje srca za pravo ljubezen, vse to je
svojevrstna zrelostna skusnja, ki jo vedno
znova delas in nikoli do konca ne nare-
dis. S Jolskimi izpiti, ki nosijo isto ime,
nima skoraj nobene zveze. In konéno se
redkokdo zaveda, da dela zrelostni izpit.
To velja za vsakogar, za narode prayv
tako kakor za posameznike. Dogodki, ki
so se nam dozdevali malenkostni, brez
vrednosti in koristi, se nam spremene v
velika, dragocena spoznanja, brez kate-
rih bi bili neizmerno ubogi. Véasih pa
sploh ne gre za dogodke v pravem po-
menu. Nekje v skritih predalih duha in
srca zore misli in dustva, ki dajejo pecat
vsemu nafemu delu in zZivljenju. To so
nekakne tihe domaée naloge, ki nas za-
poslujejo mesece in leta, éeprav. drugi
o naSem trudu nié¢ ne vedo. = .

Rekel sem, da je moral &lovek po-
stati sam sebi vazen, e je hotel upodo-
biti svoj dom v umetniskem delu. Misel
enakosti vseh ljudi je morala prevzeti
duha in srce, da sta mogla v ospredje
zanimanja postaviti okolje, v. katerem
je ¢lovek dora3éal. 'V &asu socialnih pre-
tresov ‘je zavest .enakosti zorela na za-
vzetosti za ¢isto resnico in popolno pra-
vico. Kdor ni toliko samozavesten, da bi
se postavil v isto vrsto z drugimi, ne
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more biti ni¢ drugega kakor suzenj. To
velja za narode in za posameznike.
Umetnik gre lahko z mislijo enakovred-
nosti in pravice 3e dalje, kakor morejo
to narediti narodni voditelji. Lahko se
vrata na svoj dom in zajema iz njega
zanimivosti, misli, ¢ustva in nasvete. Le-
pota je vsepovsod, kakor je vsepovsod
tudi resnica in bi morala biti tudi pravi-
ca povsod pri¢ujoca. S tem ne trdim, da je
lepota sveta in zivljenja povsod enaka.
Saj tudi resnica in pravica nista po ma-
tematiénih radunih porazdeljeni po du-
Sah in srcih. Vendar ne more biti res, da
bi se morali vsi umetniki vrteti okrog
istih lepot in stegati roke po cvetovih
najbolj eksotiénih vrtov. Se to najbrz
ne bo drzalo, da je treba umetnikovo
vrednost presojati po odli¢nosti stvari in
dogodkov. Sam se vedno bolj priblizu-
jem prepri¢anju, da lahko samo velik
umetnik odkrije lepoto majhnih reéi in
skromnih ¢loveskih usod. Tudi se mi do-
zdeva, da ljudje ne znajo brati. Poznajo
¢rke, znajo jezik, slede dogodkom, sprem-
ljajo glavne misli, ¢e jim niso preveé
tuje, ne znajo pa ziveti s pisateljem, ki
ne dela hrupa, ne vidijo lepot njegovega
jezika in sloga, ne ¢&utijo dragocenosti
misli in Zivljenjskih spoznanj, ¢e niso
vsiljivo naprodaj. In vendar bi lahko
rekli, da brez vzivetja v pisateljevega
duha ni mogo&e govoriti o blagodejnem
vplivu umetniskih ustvaritev.
Umetnikovo vrac¢anje na dom pa ima
Se drug pomen. Ljudstvo, ki bere knjige
in ob njih Zivi, prihaja do zavesti svoje
narodne pomembnosti, svoje enakovred-
nosti v druzini narodov, svoje odgovor-
nosti pred zgodovino in potomei. Tudi
narodi delajo svoje zrelostne izpite. Med
usodo posameznikov in usodo ljudstev,
ki zore v samostojne narode, je velika
podobnost. In se mi dozdeva, da smo imeli
kot Slovenci prav takSen &ut manjvred-
nosti svoje lastne zemlje in svoje kul-
ture, kakor smo ga morali premagati vsi,
ki smo poskuSali upodobiti svoje do-
move v kakrinih koli umetninah. Bezen
pogled na zgodovino bi nam pokazal,
kako so nasi predniki obéudovali tujino,
delali zanjo, hvalili njeno kulturo, po-
veli¢evali njene znanstvenike, umetnike,

gospodarstvenike in politike. Ko je naj-
vedji slovenski pesnik ustvarjal sloven-
ski knjizni jezik, so se kulturni pred-
stavniki slovenstva zadoveljevali s slo-
vens¢ino kot jezikom kmeckih ljudi,
sami pa so nameravali pisati svoje raz-
prave in knjige v jeziku kulturnega
nemskega naroda. Ko so potekali Avstriji
zadnji dnevi, smo se komaj toliko zave-
deli sami sebe, da smo zahtevali zedi-
njenje vseh nadih ljudi v eni drZavi, vse
drugo pa smo prepustili zaveznikom v
tujini. Vanje smo zaupali, ko smo sa-
njali o novih mejah svoje domovine, v
njihove roke smo polagali usodo svojega
naroda, iz njihovega ¢uta za pravico smo
zajemali mo¢ in veselje. Sami veste, kako
se nam je upanje revno izpolnilo.

In ko je v zadnji vojni §lo za biti in
ne biti slovenskega naroda, se mnogi zo-
pet niso mogli znajti. Ob sovraznikih,
ki so po svojem besu presegli vse gro-
zote prejsnjih dob naSe zgodovine, so
obéutili e bolj svojo lastno majhnost.
Ce se niso hoteli zadovoljiti z mislijo na-
rodne smrti, so se morali zate¢i v var-
stvo tujine. Zopet naj bi le neki daljni
zavezniki skrbeli za nasSe osvobojenje.
Zato so se mnogi ¢isto ndpaéno odloéili,
drugi so sklepali kupéije, ki so bile sra-
motne, suzZenjske, svobodnega ljudstva
nevredne. Bilo pa jih je mnogo, ki so ve-
deli, da se mora narod sam vreéi v borbo
za svobodo. Cut pravi¢nosti je govoril
o enakovrednosti slovenskega naroda.
Nasa zemlja je bila vredna prav toliko
kakor vsaka druga. Nasa mesta in vasi,
naSe hife in bajte niso bile za nas nié
manj pomembne kakor palafe london-
skega mesta. Pravica do zemlje, na ka-
teri smo ziveli, je bila prav tako sveta
kakor angleska ali ameriska drzavljan-
ska samozavest. Ne vem, kako so mogli
pametni ljudje to prezreti. V velikih &a-
sih se ne sme nihée izgovarjati s svojo
majhnostjo. Ce gori hiSa, morajo tudi
otroci pomagati nositi vodo.

To sem povedal, da bi nam bilo vsem
jasno, koliko je vredna ljubezen do
doma, pa naj je Se tako majhen in skro-
men. In ¢e ima3$ koga resni¢éno rad, po-
tem je prav; ako to svojo lJubezen vse-
povsod priznas.
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TSR re——.

Ob stoletnici Mohorjeve druzhe

Boris Ziherl

Cas, v katerem je bila ustanovljena
Mohorjeva druzba, in &as, v katerem
praznujemo stoletnico njene ustanovitve,
sta si v marsi¢em podobna. Obakrat gre
za zgodovinski prelomnici v Zivljenju
slovenskega naroda. Mohorjeva druzba
je bila ustanovljena kmalu po revolu-
cionarnem letu 1848, svojo stoletnico pa
praznuje v dobi globokega druzbenega
presnavljanja na slovenski zemlji, ki ima
svoj zacetek v letih osvobodilne vojne
1941—1945. Med tema dvema mejnikoma
je nastala in se razvijala Mohorjeva
druzba, ki je postala prva zares mnozi&-
na knjiZzna druzba med Slovenci ter let-
no posiljala med na3e ljudstvo sto tisoce
knjig. Zategadelj je povsem razumljivo,
¢e ob tem pomembnem jubileju ¢utimo
potrebo, da se prav posebej poglobimo v
okolnosti njenega nastanka in razvoja
ter v moznosti, ki jih dana¥nji ¢as nudi
njenemu nadaljnjemu razcvetu.

Nastanek Mohorjeve druzbe je neloé-
ljivo zvezan z dobo slovenskega narod-
nega prebujanja, njeno delo in razvoj
pa nedvomno sodita med vaZne &initelje
dejanskega prebujenja, slovenske kul-
turne strnitve, dokonénega izoblikovanja
Slovencev iz ljudstva v narod.

Toda kakor je bil ves proces sloven-
ske narodne rasti notranje sila protislo-
ven, tako je bil protisloven tudi razvoj
ustanov, ki so to rast spremljale, jo tako
ali drugade usmerjale ter bile hkrati
same odvisne od nje.

Ceprav revolucija v Avstriji Se zda-
le¢ ni izpolnila tistih upov, ki so jih go-
jili tlacani in drugi brezpravni ljudje
érnozolte monarhije, so vendar dogodki
leta 1848 pokazali vsem, mra¢njakom in
napredno misle¢im ljudem, da morajo ra-
¢unati z zavestjo ljudstva, Tudi mnogi
izmed tistih Slovencev, ki so dotlej 3e
zmerom trdili, da kmetu knjiga ni po-
trebna in da bo edino brez nje ostal lah-
koveren in ubogljiv, so izprevideli svojo
zmoto. Spoznali so, da je knjiga tisto mo-
goéno sredstvo, s katerim je moéi zavest
ljudi usmerjati v to ali v drugo smer.

8

V tem, kam je treba usmerjati zavest
slovenskega ljudstva, med tedanjimi po-
svetnimi in duhovskimi izobraZenci ni
bilo enotnosti. Vsem je bilo dokaj jasno,
da bo slovenski kmet prej ali slej se-
gel po nemski knjigi, ¢¢ mu ne bodo nu-
dili slovenske. Prav tako je bilo vsem
jasno, da bi to pomenilo pospeseno po-
neméevanje slovenskega narodnosinega
ozemlja, katerega ne bi bilo moéi niti
zdaleé primerjati s tistim poéasnim, sto-
letja in stoletja trajajotim potujéeva-
njem, ki se je na slovenski zemlji vriilo
od Valjhunovih ¢asov sem. V tem skup-
nem spoznanju se je zbral krog, ki je
leta 1852 ustanovil Mohorjevo druzbo.
Delo, ki ga je novo ustanovljena druzba
izvriila v obrambi slovenstva na vseh
najbolj izpostavljenih podroéjih naSega
narodnostnega ozemlja, je neprecenlji-
vega pomena za ves nas razvoj v drugi
polovici 19. in v prvih desetletjih 20. sto-
letja. Napak pa bi bilo, ¢e bi se ob tej
priliki ne spomnili tudi vsega tistega, kar
je druzbo pri njenem delu hromilo in
kar smo pravkar nakazali: neenotnost v
tem, kam je treba usmerjati zavest slo-
venskega ljudstva. Z drugimi besedami,
razli¢no pojmovanje slovenstva, ki je iz-
viralo iz razli¢nega druzbenega polozaja
posameznih plasti slovenskega naroda in
se izrazalo tako v politiénem kakor v kul-
turnem zivljenju, ni in ni moglo ostati
brez sledu v delu, ki ga je vr$ila Mohor-
jeva druzba.

Ce danes prelistavamo stare zapiske,
¢asnike in spominske knjige, ki nam go-
vore o delu Mohorjeve druzbe, nam ta-
koj postane jasno, da sta se ze od za-
tetka sem tudi tu borili dve pojmovanji
slovenstva in nalog, ki naj jih ima slo-
venska knjizna druzba.

Po prvem pojmovanju naj bi imela
slovenska knjiga svoj smoter v sloven-
skem narodu samem. Sluzila naj bi dvigu
slovenskega ljudsiva v narod z vsemi
prilastki, ki gredo sodobnemu narodu.
Slovenska knjiga naj bi ohranila sloven-
stvu tiste druzbene plasti, ki so bile te-
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daj najbolj izpostavljene potujéevanju.
Bila naj bi ena izmed vezi, ki naj pove-
zujejo oblikujoce se druzbene sestavine
oblikujotega se slovenskega naroda.
Predvsem pa naj bi slovenska knjiga
postala uéinkovito orozje v boju za kul-
turni, politi¢éni in gospodarski dvig os-
novnih ljudskih mnozic, slovenskih de-
lovnih ljudi na vasi in v mestu, tistih, ki
so tvorili in tvorijo temelj slehernega
slovenskega narodnega zivljenja. V dobi,
ki jo dostikrat imenujemo >pomlad na-
rodove, naj bi tudi slovenska knjiga vna-
Sala v mnozice duha sprostitve in na-
predka. Slovenska knjiga naj bi vsem
plastem naroda pomagala dohitevati dru-
ge narode, jih krepila v njihovem priza-
devanju po visji omiki kot najtrdnej-
fem temelju vsakrine dejanske enako-
pravnosti med narodi.

Tako pojmovanje slovenstva in. na-
log, ki naj jih ima slovenska knjiZna
druzba, je moéi imenovati Presernovo
pojmovanje, zakaj v najéistejsi obliki ga
sreamo v PreSernovem krogu, ki se je
— kakor je znano — takisto ukvarjal z
zamislijo slovenske knjizne zalozbe. Veé
ali manj jasno'izrazeno najdemo to poj-
movanje tudi med mnogimi, ki so zasluz-
ni za nastanek in razvoj Mohorjeve druz-
be. Vse v danadnji dan sega njihovo pri-
zadevanje, da bi imela slovenska zaloz-
niska dejavnost svoj smoter v ljudstvu
samem.

Ze v dobi pripravljanja in ustanav-
ljanja Mohorjeve druzbe se je nasproti
tistim, ki >imajo samo humanizem, omiko
v olehe¢, se pravi, nasproti preSernov-
skemu pojmovanju nalog in smotrov slo-
venske knjige, uveljavljalo in, Zal, dosti-
krat uspesno uveljavilo drugo pojmova-
nje, kateremu je bilo slovenstvo zgolj
sredstvo za dosego smotrov, ki so bili in
ostali tuji resniénim koristim sloven-
skega ljudstva. Slovenska knjiga naj bi
utrjevala v slovenskem ljudstvu hlap-
¢evsko miselnost, pokoriéino pred av-
strijsko posvetno in cerkveno gosposko,
ki ju je v letih pripravljanja in ustanav-
ljanja Mohorjeve druzbe neposredno
ogrozala revolucija. Slovenska knjiga
naj bi pripomogla k temu, da slovenska
zemlja postane in ostane eno izmed opo-
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ri3¢ avstrijske in sleherne protirevolu-
cije. Po tem pojmovanju smoter sloven-
ske knjige ni v slovenskem ljudstvu sa-
mem, marveé ji smoter postavljajo inte-
resi druzbene reakcije in njenih vsako-
kratnih sredisé, cesarskega Dunaja, Va-
tikana itd. Ni naloga slovenske knjige,
da Siri humanisti¢no, napredno misel in
da dviga splosno ljudsko omiko. Ni nje-
na naloga, da duhovno oborozuje ljud-
stvo za boj proti zaostalosti, izkoris¢a-
nju in vsemu, kar je v navzkrizju s ¢lo-
veskim dostojanstvom. Nekaj dni po za-
¢etku maréne revolucije na Dunaju je
Slomsek zapisal, naj slovenska knjiga
svari pred »hudobnimic ljudmi, ki so se
tistikrat lotili temeljev érnozolte monar-
hije in jih skuSali razruSiti; naj svari
pred sslabimic knjigami, ki so tistikrat
po Avstriji Sirile francoskega puntarske-
ga duha. V kasnejSih éasih in v drugih
okolnostih je dobilo to pojmovanje 3e
ostrejse, brezobzirno odkrite reakcionar-
ne oblike.

Boj med tema dvema, povsem naspro-
tujod¢ima si pojmovanjema nalog, ki naj
jih ima slovenska knjiga, se bije ves ¢as
obstoja Mohorjeve druzbe, vse do da-
nas$njega dne. Dolga je vrsta slovenskih
kulturnih delaveev, ki so spremljali rast
Mohorjeve druzbe in s svojim prispev-
kom pospesevali njen razvoj. Vse, kar je
pomembnega v slovenski kulturi, od
Janeziéa, Einspielerja in Majarja, od
Stefana preko Levstika in Juréita do
Cankarja in do FinZgarja, se je uveljav-
Ijanju drugega pojmovanja ustavljalo
ali pa vsaj skuSalo omiliti zahteve nje-
govih pristaSev.

Nasa ljudska revolucija pomeni do-
kon¢no sprostitey prvega pojmovanja
nalog, ki naj jih ima slovenska knjiga.
V ¢asu, ko vse jugoslovansko ljudstvo z
najve¢jimi mapori in v nepri¢akovano
tezkih okolis¢inah gradi tvarne temelje

- svoje neodvisnosti, svobode in napredka,

je smoter vse slovenske in vob&e jugo-
slovanske knjizevne dejavnosti bolj ko
kdaj prej v ljudstva samem. Oblikovati
lik slovenskega socialisti¢nega ¢loveka,
omikanega, prosvetljenega, naprednega
— to je tisti plemeniti smoter, ki ga ima
dandanes slovenska knjiga. Zategadelj se



mora slovenska knjiga sproséati in spro-
stiti vsega, kar je temu globoko huma-
nistinemu smotru tuje, kar lezi izven
njega in je naperjeno proti njemu.
Stoletnica tako pomembne ustanove,
kakor je Mohorjeva druzba, je nedvomno
jubilej, ob katerem se globlje zamislimo,
premerimo pot, ki jo ima za seboj slo-

vensko zaloZnistvo, pretehtamo moznosti
in naloge, ki jih slovenski knjigi daje
danainji ¢as, ter zasnujemo naSe bodoée
delo. Jubilantka sama, Mohorjeva druzba,
oprta na svoje najbolj3é tradicije, nsmer-
jena k ljudstvu in njegovi socialisti¢ni
bodoé¢nosti, je nedvomno posebna in vazna
postavka v tem zasnutku.

Vrtamo, kopljemo, rijemo v dno,

globlje, globoko,

pod zemljo vse dni je temno,
kopljemo, sekamo &rni rudariji,
mi s &rno in Zuljavo roko,

da deci v novi bo zarii,

da deci bo nadi svetleje,

da deci bo na¥i topleje.

Kovadi, oradi,
stisnite dlan,
Z2arko se bliska
jutridnji dan.

Kladiva, stroji pojo.
Debel glas, debel glas:
Kaj bo iz nas?

Kaj bo iz mas?

Se tdko, 3e tako,

naj pojo,

ogenj preZari

plug in koso,

tako jih ustvari,

da izpod kladiv

Jel tenki bo glas,
tenki glas, tenki glas,
kmet bo ohladil
ostrino z roso.

Pojdi, veter, in pozdravi
pod gorico vas.

Vsa je skromna; njen okras
so le hrasti na dobravi.

Hrasti krepke korenine

so pognali v prst;

poj jim, veter! Iz njih vrst
dom je moje rodovine.

Leopold Stanek
Delarvska

Plen, plenk,
tenki je Zvenk.

Debeli glas, tenki glas,

masa jeklena,
misel iskrena
te pretopi, te prekali.
Tenki glas, tenki glas
v pesem prelije
srca melodije,
" polje in klas
rasteta v sanje,
sTp ju poZanje.

Pet pedi, pet,
pojdimo Zet,
Zet, Zet,
pojdimo Zet!

Venec pienice

na glavo Zanjice,
doZnjek Zivi,
%ivi, naj Zivil

Hitreje kolesa brnijo,

debel glas, debel glas,
pasovi nesli¥no drsijo,

kriZem napeti, naviti,

komaj srce more e biti.

Severin Sali

Narocilo

Rojenice dobre stkale
tam so meni dan,
stkale sredo; dolgo stan
bil je moje dobe male.

Stara bruna pol stoletja
slika &as in dim;

zdaj so érna, toda zlim
silam notri ni zavetja.

Rajne matere Sepeti,
skriti v molku sten,
$e Zivijo; govor klen
odle pustil je pred leti.
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Tik tak, tik tak, tenki glas.

Zmore do zore?
Mora in more!

Misel o kruhu sanja,
kri in kolesa poganja,
pesmi mlati¢ev pojo
pik pok, pik pok,
mlinska kolesa pojo
klip klop, klip klop.

Domlatki, domlatki —
zrnje v hram,

kruha vsem laénim,
kruha vam dam.

Sonce svobodno,
vekomaj sij!

K delu nam dvigaj
krepke dlani,

k pesmi nas vZigaj,
srce naj zveni!

Delo nas druZi,
pesem nas druZi —
v bratstvo ljudi!

Crna hida ni umrla,
vedno $e je krov

zvest in dober; samo nov
rod na sebe je opria...

Pojdi, veter, in pozdravi
pod gorico vas;

pa obiséi hraste; glas
moj raztrosi po dobravi!



Ob sklepu Koledarja

Ravno za toliko se je zakasnil letosnji
koledar, da mora bralcem kljub svoji ju-
bilejni slovesnosti sporoéiti Se bridko no-
vico. Zadnji teden julija so namre¢ umrli
kar Stirje zasluzni slovenski javni delav-
ci: igralec in knjizevnik Rado Pregare,
kipar Ivan Zajec, skladatelj Vinko Vodo-
pivec in pisatelj Ivan Zorec. Trzaski rojak
Rado Pregare bo e dolgo Zivel v svojih
ucencih igraleih, ki jim je bil z ustno in
pisano besedo in osebnim zgledom vodi-
telj in vzgojitelj. O kiparju Ivanu Zajcu
bodo govorili posihmal njegovi umetnisko
dovrieni kipi, izmed katerih vsakdo po-
zna zlasti kipe na PreSernovem spome-
niku ob tromostovju v Ljubljani.

¥ VINKO VODOPIVEC

V lanskem koledarju smo mu napisali
ob zlati masi vos¢ilnico z zeljami, naj bi
ga Bog 3e dolgo ohranil Primorcem in
vsemu slovenskemu narodu, letos pa mu
moramo pisati Zze osmrinico. Po kratki bo-
lezni ga je Bog poklical k sebi in tako
sklenil njegovo neutrudno dusnopastirsko
in skladateljsko delo, tesno povezano z
zvestiobo narodu in jeziku, ki se jima
kljub fasisti¢nemu nasilju ni nikoli od-
povedal. Po pravici slovi Vodopivec kot
eden izmed najbolj priljubljenih sloven-
skih skladateljev, saj so njegovi napevi
preprosti, obéuteni, glasbeni slog pa jasen
in pristno ljudski. Napisal je nad tiso&
skladb naboZne in posvetne vsebine, v
vseh pa je bil ljudski pevec v najlepsem
pomenu besede, zato >v vek Zivel bos,
Ceprav ¢as jemlje enako vse, kar se je
kdaj spoceloc, da spregovorimo z bese-
dami njegovega prijatelja pesnika Joza
Lovrenéita, &¢igar nekatero pesem je rajni
Vodopivec zgledno uglasbil.

¥ IVAN ZOREC

Tudi Kotarjevega Naneta — pisatelja
Ivana Zorca — ni veéd. Se za leto$nji nas
koledar nam je poslal kratek zapisek iz
svojega zivljenja in ob njem smo mu
izrazili Zeljo, da bi kmalu spet nadalje-

val svoje izvirno pisane spomine, a smrt
je neizprosno prekrizala njegove in nase
naérte in Zelje. A tudi Ze s tem, kar je
Zorec utegnil narediti, se je uvrstil med
moze, ki jih bo slovensko ljudstvo vedno
spoitovalo, saj je zivel dvojni ljubezni,
ljubezni do matere in do slovenske knji-
ge, ljubezni do zemlje in do lepega, &i-
stega slovenskega jezika. Naj se mu telo
spotije v slovenski zemlji, ki jo je tako
ljubil, njegov zgled pa naj budi vnetih
posnemovalcev v ljubezni do slovenskega
jezika in knjige.

SE EN GROB
Dne 1. junija 1952
je umrl Franc

Stuhec, duhovni
svetnik, Zupnik in
zlatomasnik.»Bil je
med nami moz, kot
zrno klen in zdrav;
ta, kakor knjige mi,
ljudi je brati znal.c
Te pesnikove be-
sede nam prihajajo
na misel ob spomi-
nu na rajnega. Rodil se je 28. novem-
bra 1875 v Bolehneéicah in skoraj 42 let
vodil duSnopastirsko delo v svoji rojstni
Zupniji. Zivljenjske sile je izérpal v slu-
zbi oltarju in svojemu narodu. Njegovo
geslo je bilo: molitev, delo in trpljenje.
Iz pregnanstva, ki ga je prezivel na
Ilrvatskem, se je vrnil utrujen, a je ven-
dar vse do zadnjega utripa vodil vso
duinopastirsko sluzbo. Farani se bomo z
ljubeznijo spominjali svojega duhovnega
oteta. Njegov prelepi zgled potrpezlji-
vosti pa naj bo vsem v spodbudo.

Leopold Stanek
Dete mamici

Gredico sképlji mi vrh jame
in z vrtcem jo lepo ogradi,
najlepdo cvetko cvetk pa vsadi
v Zalostno srce si zame!
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Dr. Fr. Ks. Cukalu

Ob zlati masi

Sposobnosti ljudi so mnogovrstne.
Tudi znaéaji. Nekateri svoje male zaslu-’
ge radi na Siroko razglasajo, drugi pa
ponizno prepus¢ajo slavo drugim, sami
pa se zadovoljujejo z blagoslovom, ki ga
njim in bliZnjim prinasa njihovo delo.
Eden izmed takih je nas jubilant.

Rodil se je 1.decembra 1878 na Go-
milskem, gimnazijo je obiskoval v Celju.
Po maturi se je odloéil za celoviko bogo-
slovje, ker je na Koroskem primanjko-
valo slovenskih duhovnikov. Nacionalni
stajerski dijaki, posebno s celjske gimna-
zije, so §li isto pot kot Cukala, tako Ze
pred njim Mesko, Dobrove, Vinko Polja-
nec in pozneje Fr. Smodej, Ivan Dolinar
in drugi.

Dne 20. julija 1902 je bil posvelen za
masnika. Nadarjenega duhovnika so po-
slali za kanonikarja v Gospo Sveto, kjer
je imel Casa, da se je pripravljal za rigo-
roze. Nekaj ¢asa je prebil tudi v Gradeu,
kjer je bil 1. 1907 promoviran za doktorja
bogoslovja.

Po konéanih Studijah je bil imenovan
za prefekta (vikarja) v Marijanis¢u, kjer
je lepo vzgajal dijastvo. Leta 1908 je bil
tudi izvoljen za odbornika Druzbe sv.
Mohorja v Celoveu in ostal odbornik do
leta 1912, ko je bil imenovan za Zupnika
v Podklostru. Kot odbornik Mohorjeve
druzbe je pridno prebiral in ocenjeval
rokopise, ki so jih Druzbi posiljali slo-
venski pisatelji.

Prvo svetovno vojno je prezivel v
Podklostru, nedale¢ od fronte. Zato je
imel v Zupnii¢u vedno polno vojastva.
Ko so za nekaj ¢asa zasedli jugoslovanski
vojaki Podkloster, je Cukala opravljal
posle obé&inskega tajnika.

Do leta 1918 je sodeloval pri Politiénem
in gospodarskem drustvu za koroske Slo-
vence in se aktivno udelezeval politi¢nega
organizatori¢nega dela, Leta 1920 je za-
menjal Zupnijo Podkloster z Gustanjem,
od koder je od3Sel avstrijsko orientirani
zupnik Avgust Krizaj v Podkloster. V
Gustanju je ustanovil Druzbo kri¢anskih
mater za vzgojo otrok in Druzbo kritan-

ske dobrodelnosti. Bil je trajno sotrudnik
Mira, priobéeval je ¢lanke in drobtinice
politi¢ne in socialne vsebine v Slovencu
in Slovenskem gospodarju, socialne pri-
spevke v uradnem listu Krike Skofije,
ocene o knjigah pa v Voditelju v bogo-
slovnih vedah. :
Leta 1921 je postal predsednik Druzbe
sv. Mohorja, ki se je preselila iz Celovea

na Prevalje, leta 1927 pa v Celje. Tako
je leta 1951 minilo Zze 30 let, odkar je
dr. Cukala predsednik Druzbe, ki jo vodi
z vso razumnostjo. — 1.septembra 1926
je postal stolni kanonik, ravnatelj bogo-
slovja in prodirektor Skofijskega bogo-
slovnega uéiliséa v Mariboru. Leta 1934
pa stolni dekan in po smrti dr. Maksa
Vraberja stolni prost.

Ko mu Druzba sv. Mohorja ob zlatem
jubileju masniitva in tridesetletnem od-
borniitvu iskreno &estita, zeli, da ga ljubi
Bog ohrani e dolgo let.
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Dr. Fr. Kotniku

Ob sedemdesetletnici

Ravnatelj Mohorjeve druzbe dr. Franc
Kotnik je 20. novembra 1951 stopil v
svoje sedemdeseto leto. Kot Druzbin od-
bornik: od léta 1911 dalje je zvesto
spremljal to ¢astitljivo ustanovo na nje-
nih tezavnih potih, ko se je morala leta
1919 izseliti iz svojega celovikega doma
v zasilno domovanje na Prevaljah. Ob
tej izselitvi, ki je bila pravzaprav le ne-
naden beg pred Nemci, da so oteli dra-
gocene tiskarske stroje, arhiv in knjiz-
nico, je bil dr. Kotnik z delom in skrbjo
za hiter umik zares prava desna roka.
In Se potem, ko je Mohorjeva tiskarna
bivala kot gostja v zapuS¢enih barakah
na Prevaljah v trdnem upanju, da se po
plebiscitu vrne v Celovec, je bil dr. Kot-
nik kot odbornik z vsem srcem vdano
skrben zanjo. Po daljSem iskanju si je
Druzba nasla in uredila Zele leta 1927
svoj novi dom v Celju. Tu je Kotnik
1. oktobra leta 1933 prevzel mesto Druz-
binega ravnatelja in upravnika tiskarne
za Josipom Zeichnom, ki je zaradi boleh-
nosti odSel v pokoj. Nemska okupacija

-leta 1941 je zatrla Mohorjevo druzbo v
,njenem najlepSem razmahu in unidila

njeno dragoceno knjizno zalogo, ki je
poleg rednih knjiznih darov za ude ob-
segala nemajhno Stevilo drugih publi-
kacij. Nemski okupator je odpeljal 12
vagonov knjig, da so jih zmleli za p
Ravnatelj Kotnik se je moral umaepltl
okupatorju v Ljubljano, od koder se je
leta 1945 vrnil na svoje mesto v Celju.
Franc Kotnik se je rodil leta 1882 na
Dobrijah pri Gustanju o¢etu Dominiku,
uglednemu kmetu in kremenitemu zna-
¢aju, in materi Heleni, Zeni plemenitega
in moénega srca. Oba sta se, v zivljenju
tesno povezana, naglo drug za drugim
24. novembra 1926 in 2. januarja 1927
preselila v veénost. Franc je v letih 1894
do 1902 dovriil gimnazijo v Celoven,
nato odsluzil prostovoljsko vojasko leto
in v letih 1903—1907 studiral slavistiko
na graski univerzi, kjer je leta 1908 pre-
jel doktorsko diplomo. Potem je bil enajst
let names¢en na gimnaziji v Celoveu —
med prvo svetovno vojno so ga kajpada
poslali na fronto. Leta 1919/1920 je vo-
dil gimnazijo in uditeljis¢e, ki sta se
snovala v Velikovcu, Sel po plebiscitu na
realno gimnazijo v Ptuju, bil nato dve
leti prosvetni nadzornik v Mariboru, od
leta 1929 pa prosvetni nadzornik pri
banski upravi v Ljubljani, dokler ni
prevzel ravnateljstva Mohorjeve druzbe.
Ze v zadnjih dveh gimnazijskih letih
je Kotnik pisal leposlovne in narodopis-
ne listke v Miru, glasilu koroskih Slo-
vencev. Temu je ostal tudi pozneje zvest
sotrudnik in mu bil nekaj mesecev leta
1919 in v plebiscitnem &asu urednik. Kot
visokoSolec se je zacel znanstveno ukvar-
jati z narodopisjem ter s kulturno in
knjizevno zgodovino koroskih Sloven-
cev. Svoje Studije je polagoma razdiril
tudi na druge Slovence, zlasti tajerske.
Tako je nastala dolga dolga vrsta izredno
zanimivih in skrbno sestavljenih opisov,
poroéil in razprav o nasi materialni, ob-
¢estveni in dusevni kulturi, o ljudskem
zdravilstvu itd. S posebno ljubeznijo je
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Kotnik obdeloval koroske ljudske pe-
snike, pred vsemi Andreja Susterja Dra-
bnsnjaka. ter pasijonske, boZi¢ne in
druge 1gre na Koroskem. Narodopisno
blago in narodopisne ter kulturno- in
knjizevno-zgodovinske razprave je Kot-
nik objavljal nekaj v posebnih izdajah,
n. pr. Storije (Prevalje 1924), poveéini
pa v raznih &asopisih (Cas, Casopis za
zgodovino in narodopisje, Dom in svet,
Etnolog, Mladika, Na§ dom, Slovenski je-
zik, Zbornik za umetnostno zgodovino).
Izbor narodopisnih razprav je podal v
lepi, bogato ilustrirani knjigi Slovenske
starosvetnosti z obseznim, zelo pouénim
uvodom. Lep Pregled slovenskega naro-
dopisja je prispeval za knjigo Narodo-
pisje Slovencev in mu dodal domala iz-
&rpno bibliografijo. O predmetih svojih
studij je o priloznosti pisal tudi v nem-
gkem jeziku, n. pr. v izvesiju celovike
gimnazije, Carinthiji in Klagenfurter
Nachrichten (plebiscitnem listu). Napo-

Gospod profesor

sled ne smemo molée mimo vrste zivlje-
njepisov, v katerih je opisal zasluzne
Koroice ali izvenkoroske Slovence, ki so
posvetili svoje delo Koroski. Opisal je
— da imenujemo nekatere — Josipa
Apiha, Andreja Einspielerja, Blaza Her-
metra, slikarja MarkeZa Pernharta, Jo-
sipa Rozmana, Janeza Scheinigga, Jakoba
Sketa, zgodovinarja Singerja, Josipa
Zeichna. Te zivljenjepisne &rtice so izsle
deloma v Casopisih, poveéini pa v raznih
letnikih koledarjev Mohorjeve druzbe.
Sliko afrlskega mlsuonarja Jerneja Mo-
zgana iz Zelezne Kaple je podal v po-
sebni knjizici. Tudi v Slovenskem bio-
grafskem leksikonu najdes marsikatero
porodilo izpod Kotmkovega peresa.

Bog, ki po njega migljaju potekajo
trenutki’ Zivljenja, daj tihemu, vztraj-
nemu in kot &ebelica pridnemu ravna=
telju dr. Francu Kotniku Se dolgo vrsto
let, da bi nam mogel radodarno deliti
iz svoje znanstvene zakladnice!

dr. Fran Susnik:

Vsako leto se pripelje vsaj enkrat
domov; tedaj to v Gustanju urno zvemo:
doktor Kotnik je prisel.

Pocasi jo maha s postaJahsca v trg;
zmeraj hodi po pameti in nadatljivo,
tako da dojde nazadnje tudi tiste, ki na-

prej bezlJaJo Klobuke pnvzdxguJeJo.'

vsi ga poznajo, eni ga pomljejo Se kot
profesorja v Celoveu ali kot ravnatelja
kratkotrajne plebiscitne Slovenske gim-
nazije in uéiteljis¢a v Velikoveu — ali
kot profesorja v Ptuju in kot prosvet-
nega inSpektorja v Mariboru in Ljub-
ljani, najbolj pa kot ravnatelja pri Mo-
horjevi druzbi v Celju. Stari Bostjan ne
ve dosti 0 njem, éeprav ga pozna Ze kot
Zupandevega Studenta; pravi pa to, da
ga »vsa Slovenija spoStuje< in da je >pri
mohorskih bukvahe.

Preden se nameni domov v Dobrije,
se ustavi pri Cvitani¢u, pri bratranéinji
Toncki. V temra¢ni kuhinji te najsta-
rejSe guStanjske gostilne obsedi. Kar je
Gustanj zadnjih 50, 60 let dozivel, tega
kmalu kdo bolj ne ume kot on, Zupanéev
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sin; kajti Kotniki — in pred vsemi Zu-
pancev ofe — so bili najprej tisti, ki so
jezili to nemsko jezerce sredi slovenske
dezele, dokler ga slednji¢ niso stisnili in
zaposedli delavei — sinovi Tolstega vrha,
Zelovca, Kotelj in Selemperga.

Morda se razgovori in seZze po misel
vase: ali je misel na najdrazje, kar ko-
roSke dedis¢ine varuje: misel na Mo-
horjevo druzbo — ali pa je &astitljiva
poteza na obrazu naSe ljudske kulture.
In &e zazvenijo vesela domacda srca okoli
njega, se Se on veselo razzivi. Zna pa se
tudi molée pogovarjati kakor kak topel-
ski kmedcki kralj, ki mu besede ne frlijo
naokoli kakor beraéu laéna malha.

Od Cvitani¢a krene domov v Dobrije
po cesti, ki je dva kilometra dolg, gosto
spleten venec spominov sedemdesetih
let. >Si priSell« mu pomoli sre¢o brat Zu-
panc.

>Parnatelc se ustavi profesor in ozre
po vasici, kjer gospodarijo sami Kotniki:
Zupanci, Jugi, Juridi. Soba ga &aka pri
Jugu in na Dobrije dahne tiste dni slo-



vesnost in nedaki in nedéakinje hitijo:
»Stric Franc so pri naslc

Stricev je veé: uenih, &astitih in ve-
ljavnih. Toda bolj zvestega Dobrijam ni
katerega. Dobrijski prvorojenec je —
dar dobrijskemu domu za lepi nedel, ko
vzplava duh nad njim kakor kdaj na
veter, ko zvoni Rutnikov zvon veéno
lué. 'V duhovni obraz domaée zemlje in
njenih ljudi se je zatopil. Z udeno roko
odgrinja starosvetno podobo nalega Ziv-
ljenja, razbira nje votek in osnovo, na-
tkano v 'stoletjih za doto prihodnjim.
Tako je pisal o dimnicah in starih no3ah,
o bukovini in hodnih srajcah, o tkalcih
in valharjih, o steljeraji in gnojvozi, o
&arih in ¢arejih, o bozi¢nih in velikonoé-
nih Segah: nabral je koroske storije in
pocastil stare bukovnike, najbolj pa tega
porednega pavra v Korantane, Andreja
Susterja Drabosnjaka.
~ To ni visoka pesem slovenskega duha;
to je tiho tkanje slovenske ljudske duse,
podobno utripom veéne ure, in ¢uje jo
le tisti. ki zna uho svojega srca prislo-
niti nanjo.

Bil nam je profesor slovenskega je-
zika na celovski gimnaziji. Po dva raz-
reda skupaj smo hodili na te popoldan-
ske tecaje, ki so bili toliko obvezni, ko-
likor smo se vsako Solsko leto zapisali
za Slovence. Ko sta me prevaljska ka-
plana Sekol in Ogris spravila v Celovec,
o zivljenju in svetu nisem kaj prida veé
vedel, ko da notem kakor ofe od jutra

do noéi s cepinom loviti hlode in jih na-
lagati na pozreine vagone brez konca in
kraja. Ko sem stal ob teh vagonih, sem
zazelel, da bi postal strojevodja ali vsaj
kurja& in da bi el v daljne dalje, le na
vecer bi se za noé stisnil v topli kot k
materi, da bi se z jutrom spet stegnil ko
divja trta in zbezal pred sivim dnevom
v klepetu koles dale¢ dale¢ za sluteno
lepoto in sreco.

Ko sem bil v tretjem ali ¢etrtem raz-
redu gimnazije, nam je profesor Kotnik
nalozil, naj mu popiSemo storije doma-
¢ega kraja. Saj moje je sam vedel: ali
tedaj sem prvi¢ odprl uho in srce ofetun
in materi, da sta mi pravila o svoji Urslji
gori in svojih Hotuljeih. In moje hrepe-
nenje je poslej legalo podivat in snovat
v ono tiho tkanje domade zemlje, roke
sem zagrebel in zaril v nje prst in se
oklenil njenih in svojih korenin in njen
duh lepote in resnice me je umiril.

Ko nam je profesor Kotnik nekoé
vrnil slovenske naloge, sem v zadregi
zardel. ker ga nisem brZz razumel, ko mi
je dejal: sNomen est omen — pri vas
pa nel¢ Prav danes bi mu rad napisal
toplo besedo. kakor jo ¢utimo njegovi
nekdanji celovski dijaki. Ozri se sam,
dragi naj profesor: sivi smo in golobuéni
s teboj vred: profesorji in dekani, inZe-
nirji in doktorji in tudi skromni uradni
sluzabniki. Ali nismo vsi, ki si nas te
zvestobe uéil, ohranili zvestobo svojemu
ljudstvu?

Alojzij Stroj — hiseromasnik

Tezko je navesti ¢loveka, ki je Sest-
deset let prezivel v poklicu in se vsa
leta res ravnal po Gregoréi¢evem reku:
>Ne samo, kar veleva mu stan, kar mo -
re, to moz je storiti dolzan.c A ¢e naj-
demo takega, je redno zaradi svojega
delovanja preko in izven poklienih dolz-
nosti tudi na Siroko znan. Pri biseromas-
niku kanoniku in prelatu Alojziju Stroju
ni tako. Poiten je, delaven, poZrtvova-
len, a pri vsem vsestranskem delu tako
ponizno skrit, da Siroka javnost skoraj
ne ve zanj. Ni napacna primera, ako
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trdimo, da je bil vse Zivljenje tiha mrav-
ljica. Tudi ta teka dan na dan po tesni
stezici, ¢ez katero se sklanjajo bilke tra-
vie, da je niti opaziti ni, a le teka in
teka za delom brez nehanja — ne prida
zase, a toliko bolj za mladi narastaj v
mravljiséu. Taka mravljica je bil Sest
desetletij prelat Alojzij. Povsod je zbi-
ral mladi naras¢aj in mu dajal za Ziv-
ljenje hrano lepih naukov, ga usmerjal
v verno posStenost in ga izrocal na poto-
vanju v svet v varstvo nase Ljube Go-
spe. In kakor je bil vodnik kongregacij,



tako je bil kasneje ljubljeni pastir ro-
kodel¢itev. Ljubljen je bil, ker je iz
njega izzarevala ljubezen — do vseh, ne
samo do nekaj izbrancev, ne, do vseh:
tudi do navihancev in porednezev. Lahko
si ga sretal ob zimskem veleru, ko je
stiskal k sebi ¢uden tovor, in ¢e si ga
vprasal, kaj le prenasa, je ljubo pove-
dal: >Zebe jih, zebe, moje fantielc —
Nesel je od doma trske in polentke, da
jim pred prihodom zakuri pecko.

Ob taki ljubezni se resni¢no domi-
slimo svetnikov, ki so nabirali suhljad
in te butare nosili v zimah revnim, pre-
zebajo¢im druzinam za kurjavo. Ob vsej
taki preprosti dobrotnosti pa je bil ob-
darovan s ¢éudovitim spominom. V nje-
govi delovni sobi so bili in so e kupi
knjig po mizah, po policah in po tleh.
Vse je bral in vse si zapomnil. Po dolgih
letih ti bo hitro povedal, kje in kaj je
pisano v kateri koli knjigi. Ce si se kdaj
razgovarjal z njim, ti je po dolgem casu
povedal, kaj in kdaj sta govorila. Bil je
rojen zgodovinar. Da je ob vsem tem
delu bil ves goreé in tiho poboZen veren
duhovnik, ve vsak, kdor ga je poblize
spoznal.

Tega moza tihega, nenehnega dela se
z veseljem spominjajo tiso¢i, ki jih je
u¢il in vodil kot fante in deklice in so
danes 7e stari moZje in Zzene. Vsi mu iz
srca Cestitajo za biserni jubilej. Njim se
pridruzuje tudi Mohorjev Koledar in
prinasa kratek pregled njegovega ne-
utrudnega blagoslovljenega dela.

Alojzij Stroj, rojen 15. junija 1868 v
Lipnici, zupnija Dobrava pri Kropi, je
obiskoval prva dva gimnazijska razreda
v Kranju, vse druge razrede gimnazije
je dovrsil v Ljubljani kot gojenec Aloj-
zijeviscéa. Bogoslovje je Studiral v Ljub-
ljani. Po tretjem letu Studij je bil posve-
&en v masnika leta 1892. Eno leto je ostal
kot semenidki duhovnik v Ljubljani. Od
leta 1893 do 1894 je bil kaplan v Crnem
yvrhu nad Idrijo, v letih 1894 do 1905 ka-
tehet vnanje .urSulinske ljudske in me-
séanske Sole v Ljubljani, v letih 1905
do 1919 spiritual v duhovskem seme-
nis¢éu: od leta 1919 je stolni kanonik v
Ljubljani in leta 1942 je bil imenovan
za prelata.
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Kot kaplan v Crnem vrhu nad Idrijo
je ustanovil leta 1894 Marijino kongre-
gacijo za dekleta. Bila je ena prvih, kar
jih je bilo zasnovanih v slovenskih sko-
fijah. Kot katehet je leta 1898 ustano-
vil Marijino kongregacijo za ulenke
uriulinske mes¢anske %ole. Imenovana
Marijina druzba se je kmalu razdelila v
iri samostojne oddelke. Nastale so kon-
gregacije za udenke meifanskih Sol, za
gojenke uéiteljis¢ in vajenk, ki so se
posvetile trgovini, in za dekleta, ki so si
izbrale delavski poklic. Ta oddelek je
itel ob dvajsetletnici 250 &lanic. Kot se-
meniski spiritual je leta 1908 ustanovil
Marijino kongregacijo bogoslovcev in
duhovnikov. Ob 25-letnem jubileju je
itela navedena Marijina druzba 479
¢lanov.

Odkar je bil leta 1904 izvoljen za
predsednika >Katoliske druzbe rokodel-
skih pomo&nikove¢ v Ljubljani, je pridno
delal za nravno in gospodarsko povzdigo
mladih rokodelcev. Oskrbel jim je stro-
kovne uéitelje, da so imeli poseben pouk
posamezne obrti, tako krojaéi, ¢evljarji,
knjigovezi itd. Konec vsakoletnega po-
uka so dobro urejene razstave pokazale



velik napredek mladih rokodelcev. Leta
1905 je drustvo priredilo ve&jo obrini-
tko razstavo, po kateri je- razsodiite
prvih strokovnjakov oznalilo deset raz-
stavljavcev za posebno vredne odliko-
vanja. Razstava, zdruzena z razstavo mo-

torjev. in strojev, porabnih v malem

obrtu, je bila prva svoje vrste v Ljub-
ljani in je bistveno pomagala razvoju
in delu nadih obrtnikov. Za vsestranski
napredek Katoliskega drustva rokodel-
skih pomo¢nikov je ustanovil dve dru-
&tvi: »Katolitko mladenisko druStvos, ki
je zbiralopod svoje okrilje obrtniske in
trgovske vajence, in >Drustvo za var-
stvo vajenceve (leta 1909), ki se je tru-
dilo 'za vsestransko pomoé vajencem.
>Katolisko dru$tvo rokodelskih pomot-
nikove je tako napredovalo, da so iz
njega izSli mojstri » ustanovili +>Dru-

itvo rokodelskih ‘mojsirove (leta 1908).°

>Drudtvo za varsivo vajenceve je od-
prlo po prvi. Svetovni 'vojpi zatasni
Vajenski dom v prostorih Rokodelskega
doma, obenem pa-se trudilo za zgraditev
vedjega Vajenskega doma v Ljubljani,
v Kersnikovi ulici. Po mnogem trudu se
je delo posrecilo. Slovenski vajenci so
leta 1936 dobili dom, kakor ga tudi va-
jenci pri drugih vejih narodih nimajo
lepsega. Pouk in vaje v petju in dra-
matiki so bile v Katoliskem drustvu ro-
kodelskih pomoénikov tako popolne, da
so se v Rokodelskem domu v ¢asu med
prvo in drugo svetovmo vojno redno
vrstile dobre gledaliske predstave. Mnogi
igralci, ki so nastopali pri teh igrah, so
prisli kot poklicni igralei k drami in
operi v Ljubljani, v Mariboru in v Za-
grebu,

Za pisateljevanje se je nad jubilant
v dijaskih letih vadil kot sotrudnik in
urednik sDoma¢ih vajc v Alojzijeviséu.
V letih 1887—1888 je objavil v listu
»Zgodovino Slovenceve. Vanjo je vpletel
vse PreSernove verze, ki se nanasajo na
domace zgodovinske dogodke. V seme-
nisén je leta 1893 uredil tretji letnik al-
manaha ljubljanskih bogoslovcev z na-
slovom >Pomladni glasic (110 strani). Kot
katehet je napisal leta 1904 uéno knjigo
sKratka zgodovina katoliske Cerkvec s
slikami (148 strani), ki je izsla leta 1922

v drugem natisu. Leta 1907 je izdal Li-
turgiko (nauk o bogodastnih obredih sv.
kat. Cerkve, strani 135), ki je izsla v le-
tih 1916 in 1922 v drugem in tretjem
natisu.

Leta 1897 je prevzel urednistvo ho-
mileti¢nega lista Duhovni Pastir in ga
vodil do leta 1921. Najvaznejsa priloga
je bil >Drustveni govornike; do' leta
1915 so iz3li trije letniki. Pri njem so so-
delovali -najboljsi strokoynjaki. Sam je
kot nadaljevanje KrZicevega dela spisal
prilogo Duhovnega Pastirja >Zbirka le-
pih zgledove, katere drugi del (28 in 792
strani) in prvi zvezek tretjega dela (160
strani) sta bila priloZzena listu. V letih
1930—1941 je izdajal >Nebeske rozec,
zbirko izbranih asceti¢nih knjig. Naj bo
konéno omenjeno, da je izdal leta 1930
Jubilejni zbornik Katoliskega drustva
rokodelskih pomoénikov ob petinsedem-
desetletnici (126 strani) in leta 1938 Spo-
menico ob tridesetletnici Drustva roko-
delskih mojstrov v Ljubljani (40 sirani).

S tem je na kratko zajeto bogato in
plodno zivljenjsko delo biseromasnika
Stroja, ki ga je poleg poklicnega dela
kot kaplan, katehet, spiritual in kano-
nik izvrsil kot zgodovinar, urednik in
pisec naboznih knjig. 84 let je za njim;
telesno je nekoliko onemogel, a duh mu
je ziv in bister. Zelimo mu, da bi voljno
prenasal tegobe starosti, dokler ga Bog
ne pokli¢e k sebi. Saj ne pojde sam, nje-
govo delo pojde z njim in bo pricalo
zanj!

Jelica L. Jeli&
Stara pesem

Lastovice drobne ptice
so na jug zletele,

zima je prisla in v oknih
bele roZe so vzcvetele.

V topli hidi so dekleta,
v prte roZe vezejo rdele
in zelene liste,

sladki sanjajo sen srece.

Stara mati gleda delo,
gleda in smehlja se:
sNekaj pa ste pozabile —
kje brez trnja roZa rase?«
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Dr. Jakeb Zupan

Sy Rmd oLt Mol

Ob stoletnici smrti

Dne 6. februarja 1952 je preteklo sto
let od smrti znanega ¢beli¢arja, vnetega
preroditelja, navduSenega zbiralca na-
rodnega blaga, prepri¢anega janzenista,
prevajalca sv. pisma, zelo izobrazenega,
a nesre¢nega, ¢udaskega dr. Jakoba Zu-
pana.

Rojen je bil 4. julija 1785 v Prevojah
v zupniji Brdo pri Podpeéi (zdaj Luko-
vici). O¢e mu je bil Jozef, celozemljak,
sin Marka in Helene, rojen 10. februarja
1759 v Kras$nji; materi, rojeni 1763, je
bilo ime Marija Cerar in je umrla leta
1810. Imel je tri brate, starejSega Jozefa
in dva mlajSa, izmed katerih je znano,
da je Jurij umrl na Dunaju, za Matevza
pa se ne ve kje. Vdovec Zupan se je dru-
gi¢ poroé¢il Zze 25. junija 1810 z mlado
Elizabeto Preklet, héerjo Lovrenca iz
Stranj (rojena 1784). Rodila mu je tri
otroke: sina Peregrina in dve héeri, Do-
rotejo in Jero, ki sta se pozneje obe po-
roc¢ili. Madeha Elizabeta je umrla 3. mar-
ca 1816, o¢e pa 1824. Za nedoletne otroke
se je zanimal Jakob, saj navaja v svoji
prosnji na cesarja leta 1835, naj bi smel
ostati Se v Ljubljani, da bi bil blize skrb-
niku nedoletnih. Iz poroéila $kofa Antona
Alojzija Wolfa (14. julija 1832) povze-
mamo, da razmere v domadi hisi niso
bile zdrave, ko pravi, da >je (Jakob Zu-
pan) iz druzine, ki Steje ve¢ blaznihe.
Dne 4. maja 1829 pa pise, da je pred
enim tednom na kmetih en brat Zupa-
nov zblaznel, zato se boji tudi zanj.

Jakob Zupan je zgodaj prisel v Ljub-
ljano k svojemu staremu stricu dr. Ju-
riju Zupanu, zagrizenemu janzenistu in
glaynemu cenzorju Kumerdej-Japljeve-
ga prevoda sv. pisma. Jurij je bil takrat
Sempetrski zupnik. Svojega nedaka je
" vzgajal z vso strogostjo, ki bi se dala
primerjati s strogostjo marsikaterega sa-
mostanskega reda. V svojem zagovoru
veckrat poudarja to strogost, ki pa ni
bila neznosna. Stric mu je bil drugi oge:
Sempeter in njegova srenja sta mu bila
bolj pri srcu ko rojstna vas. Jurija se
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vetkrat spominja z veliko hvaleznostjo.
Kje je zacel hoditi v 3olo, se ne ve.
V 3. in 4. razredu normalke je bil v No-
vem mestu, kjer je stanoval pri kano-
niku Mihaelu Hofmanu, ki je imel nekak
konvikt. Potem je Studiral v Ljubljani,
konéal leta 1802 drugi letnik filozofije,
stopil v jeseni v teologijo, ki jo je do-
vrsil leta 1806, star 2t let. Bil je vseskozi
najboljsi slusatelj v letniku. Bil je tudi
korepetitor iz biblijskih ved in drugih
predmetov. Uéitelji so mu bili Dolinar,
Luka Burgar, Matija Ravnikar, Valand.
Imel je Dolni¢arjevo (Thalberg) Stipen-
dijo, stanoval je v Sempetrskem pred-
mestju §t. 38, to je v Sempetrskem Zup-
niséu.

Jeseni 1806 je odSel na Dunaj nada-
Ijevat bogoslovne 3tudije, da bi si pri-
dobil doktorat teologije Stanoval je v
mestnem konviktu. Direktor mu je bil
Fr. Lang, ki je bil Zupanu zelo naklo-
njen. Lang je bil pozneje dvorni svetnik
in ¢lan 3tudijske dvorne komisije. Na
bivanje v tem zavodu, ki mu je veljal
za vzor zavoda, je bil zelo ponosen in se
je vedno rad skliceval na Langovo na-
klonjenost Tu je imel tudi priliko, da
se je spoznal z nadarjenimi mladimi
mozmi iz vseh avstroogrskih dezel.

Svoja Studijska leta na Dunaju je
dobro izrabil in se zlasti temeljito se-
znanil s hebrejskim jezikom in z dru-

Rojstna hiSa dr. Jakoba Zupana v Prevojah
pri Lukoviei.



gimi orientalskimi jeziki; uéitelj mu je
bil racionalist Jahn. Tudi v gri¢ini se je
izpopolnil. Najveéje vaznosti pa je bilo
njegovo obfevanje s slavistom Jernejem
Kopitarjem, ki je prispel jeseni 1808 na
Dunaj. Ali sta se ze iz Ljubljane po-
znala, ni znano; verjetno je. Vemo, da
je bil Kopitar prepri¢an, da mu bo
mnogo pomagal pri njegovih prerodi-
teljskih naértih. Zato ga je tudi v pi-
smih na svojega dobrotnika barona Ziga
Zoisa navduseno priporo¢al. Tudi svo-
jemu svetovalcu Jos. Dobrovskemu je
najlepSe in pohvalno pisal o Zupanu.
Spoznal je namre¢ vsestransko znanje
mladega rojaka, bal se je samo, da bi
ga utegnilo zapeljati nezdravo stremu-
Stvo in spletkarjenje drugih. Kopitar ga
je seznanil v pismih z vsemi takratnimi
slavisti, to je ljudmi, ki so se ukvarjali
s slovanskimi narodi, z njihovimi jeziki,
zgodovino, literaturo, etnografijo itd., in
opozarjal nanj.

Dne 5. februarja 1809 je bil Zupan
na Dunaju posveéen v duhovnika, 9. sep-
tembra istega leta pa je bil promoviran
za doktorja teologije.

Ko se je vrnil z Dunaja, ni postal,
kakor je bil namenjen, profesor biblié-
nih ved na liceju v Ljubljani, ker mu je
to prepredila francoska okupacija, tem-
ve¢ kaplan v Sempetrski fari v Ljubljani.
Dne 6. aprila 1811 je bil prestavljen k
dekanatski Zupniji Smarje na Dolenj-
skem, kjer je ostal do leta 1815.

Tu se ni poéutil dobro. Hodil je vsako
drugo sredo v Ljubljano. Ce je bil se-
manji dan, je izkoristil priliko in se pe-
ljal, sicer je hodil pes. Nabiral je pridno
narodno blago, si dopisoval s Kopitarjem,
mladim Antonom RudeZem v Ribnici in
Smarskim rojakom Janezom Primicem,
prvim profesorjem slovenskega jezika v
Gradcu, zbiral zase in za barona Zoisa
redke knjige, predvsem pa Studiral in si
delal obsezne izpiske.

Iz prijetnih pisem, ki jih je pisal
Antonu Rudezu, in iz Primi¢evih pisem
izvemo, s ¢im se je ukvarjal Zupan v
tem ¢asu. Ze v prvem pismu (5. januarja
1812) posilja RudeZu svojo »Bero kranj-
skih pregovorove, ki jih je poslal tudi
Kopitarju.
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Cisto v janzenisti¢nem smislu je ku-
poval in razdajal razne molitvenike. Dne
28. junija 1812 je poslal Rudezu Brun-
nerjev molitvenik. Tudi mladi Rudezevi
gospe Jozefi je daroval 10. marca 1813
neki Schneiderjev molitvenik.

Primic je bil vesel, da je prisel Zu-
pan v njegovo rojstno faro za kaplana,
ker se je bil zavzel tudi za njegovo rod-,
bino. Dne 15. novembra mu je naznanil,
da bodo kmalu izsla njegova sNemsko-
slovenska branjac. Dne 11. februarja
1813 je prilozil svojemu pismu >Branjac
in ga prosil, naj prav ostro presodi nje-
govo delo; s tem mu bo najbolj ustregel,
ker se gorede zeli pobolj3ati, kar je naj-
ve¢ mogoce. Ve prav dobro, da je Se silno
veliko »nems3in« notri, pa si ne more kaj,
ker je odloéen od trdnih Slovencev. Pise
naj torej opomine, pa precej na dolgo!

Zupan se je res lotil njegovih >Branjze,
a svojega munenja ni napisal v pismu,
temveé v ostri, uni¢ujoéi oceni, ki jo je
poslal Kopitarju, da jo je priobéil v
>Wiener allgemeine Literaturzeitunge v
treh stevilkah meseca avgusta 1813.

Po rokopisu iz Metelkove zapuidine v
univerzitetni knjiZnici je nedvomno ugo-
tovljeno, da je kritiko napisal Zupan in
ne Kopitar, kakor je mislil Miklosi&. Zu-
pan se ostro obrafa proti prevelikim
germanizmom v knjigi, posebno proti
rabi spolnika, proti dobesednemu preva-
janju iz nemsé¢ine, proti nepotrebni rabi
zaimkov v zvezi z glagoli, proti nepra-
vilni rabi svojilnega zaimka, proti rabi
ssmetic v pomenu >moratic itd. Na koncu
stavi Primicu za zgled jezik v zadnji iz-
daji Ravnikarjevega molitvenika >Sveta
Masa< in >Perpomoéik Boga prav spo-
znatic.

O kritiki je poro¢al Kopitar Dobrov-
skemu 12. oktobra 1813, ¢es da so Pri-
mica dobro in. ostro kritizirali. Dne
24. junija 1814 je pa pisal, da je Primic
v Gradeu Zal znorel in da je propadla
slovanska stolica. Ko mu je nato Dobrov-
ski ocital, kaksno zlo lahko povzroéijo
ocenjevalci, je Kopitar odgovoril 24. de-
cembra 1814, da je Primic znorel zaradi
lepe, oSabne in nevredne deklice in da
ni napisal ocene on, temved boljsi od
njega in tudi ne na njegovo pobudo.



Zois se je veselil mladega slavista Zu-
pana, ker je upal, da bo kot poznavalec
hebrejskega in grikega jezika dober
prevajalec sv. pisma. Janzenisti so na-
meravali prirediti nov prevod, ker je
bil Japelj-Kumerdejev deloma Ze posel,
deloma pa je bil slab. Kopitar pa je Se
posebej upal, da bo izSel v novem pra-
vopisu.

Vseh sodelavcev je bilo enajst. Naj-
vaznej$i so bili kanonik dr. Jurij Zupan,
potem Debevec, Balant, Skrinjar, glavna
prevajalca sta bila Matija Ravnikar in
Jakob Zupan. Kopitar se je zanimal za
delo in vedno drezal v Zupana. Penta-
tevh je bil preveden leta 1812.

Ohranjeni rokopis kaze Zupanovo
roko. Jezik je veliko boljsi od Japlje-
vega. Prevod je narejen po hebrejskem
in grikem izvirniku. Skoda je le, da se
delo ni nadaljevalo, ker so marsikatere
stvari celo boljSe kakor v poznejSem
tako imenovanem Wolfovem prevodu.

Vodnik in Zupan sta vsak posebej
razlozila takrat najdene BriZinske spo-
menike. Komentar, ki ga je Vodnik po-
slal v aprilu 1813 na Dunaj Kopitarju,
je najbrz skupno delo Vodnika in Zu-
pana.

Z odlokom 24. junija 1815 je bil Zu-
pan imenovan za profesorja starega za-
kona in orientalskih jezikov na ljub-
ljanskem liceju. Predavati je zadel je-
seni. Prvo leto je predaval samo pred-
pisane predmete. Pozneje je imel tudi
izredna predavanja iz orientalskih jezi-
kov in je dobival zanje poseben hono-
rar. Toda Ze leta 1819 se je gubernij pri-
tozil, da se upira izrednim predavanjem
in jih zanemarja. Dobil je ukor.

Potem je postal otoZen, kar je bilo
najbrz v zvezi s smrtjo njegovega strica
(1822) in njegovega oceta (1824). Zacel
se je vesti ¢udasko. Hodil je zanemarjen
okoli, se razburjal in zalil ljudi s svojim
ostrim jezikom. Ravnatelj bogoslovnih
§tudij Albrecht se je pritozil in predla-
gal, naj ga odstavijo od uditeljevanja,
ker nenormalen ¢lovek ne more biti uéi-
telj. Stvar je prisla tudi na Dunaj pred
Solsko dvorno komisijo. Toda na posre-
dovanje dvornega svetnika Langa, ki je
bil takrat Se aktiven élan komisije, se
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je vsa stvar omilila. Zupan je ostal pro-
fesor; njegovi tovarisi in skof Wolf so
ravnali z njim zelo obzirno, da bi ga ne
zalili v njegovi razdrazljivosti.

Na dan pred praznikom sv. Petra in
Pavla leta 1832 je priSel Zupan k takrat-
nemu Sempetrskemu Zupniku Janezu Be-
dendiéu in ga prosil, da bi smel na praz-
nik domacega patrona pridigati med slo-
vesno sv. maSo. Zupnik je ugodil Zupa-
novi prosnji. In tako je prislo do pri-
dige, ki je razburila vse mesto, zlasti
Skofa Wolfa in njegovo okolico, franéi-
gkane in policijo ter imela usodne po-
sledice za Jakoba Zupana.

Voditelj policijskega ravnateljstva,
vi§ji komisar Kremnitzer, je 8. julija
poro¢al o nji guvernerju Schmidburgu
in izrekel mnenje, da je govornik bla-
zen; nekateri so se smejali, drugi jokali.
Zupanovo vedenje da je bilo Ze pred do-
brima dvema letoma ¢udno, a da se je
pozneje pomiril. Ko je prisel k njemu
po potrditev neke slovenske pesmi, da
ga je moral temeljito zavrniti, ko je go-
voril, da ni pravi¢no, da se ucenjakom
ne dovoli tiskovna svoboda. Po dejanjih
sode¢ da je Zupan po revolucionarni
svobodi hrepeneé zloéinec ali pa blazen;
najbrz da bo zadnje prav, ker sta mu
ofe in dva brata umrla v blaznosti in bi
utegnila doleteti tudi njega ista Zalostna
usoda. Da bi se prepretila nesreca, bi
bilo dobro Zupana internirati v kakem
samostanu izven Kranjske. Za sedaj da
prosi, naj Zupana do konéne odloéitve
postavijo pod skrivno policijsko nadzor-
stvo. — V prilogi je poslal vsebino pri-
dige, ki jo je dobila policija od svojih
zaupnikov.

Dne 9. julija je guverner Schmidburg
poslal policijsko poroéilo skofu Wolfu
s pros$njo, naj mu izrazi svoje mnenje,
ker je stvar tako vazna, da se ne bo mo-
gole izogniti preiskavi.

Skof je tudi dobil vsebino pridige
(dala sta mu jo prof. Paviek in poznejsi
novomeski kanonik Jeloviek) in takoj
po prejemu guvernerjevega pisma z last-
noro¢nim pismom poklical Zupnika Be-
denéica, naj mu s svojimi kaplani na-
tanéno poro¢a o pridigi in o vtisu, ki ga
je napravila nanje in na ljudi.



Bedenéi¢ in kaplani Andrej Kozine,
Anton Schaffer in Janez Rant so kolikor
mogode natan¢no in stvarno podali vse-
bino Zupanove pridige. Ta se ujema s
poro¢ilom obeh Wolfovih zaupnikov in
s policijskimi podatki. Vsebina je po-
dana nemsko, ob strani so pripisani ne-
kateri znadilni stavki v slovenséini. Ker
vsebina pridige sploSno $e ni znana in se
o njej razliéno pripoveduje, jo podajam
v dobesednem prevodu ali pa v izvle¢ku;
stavki v narekovajih so tudi v izvirniku
slovenski. ,

Pridiga se za¢ne z latinskim naved-
kom iz sv, Bernarda, cerkvenega uce-
nika, na papeza Evgena III.: Kdo bo dal
videti cerkev boZjo kakor v starih dneh.
Bernard je bil tudi menih in »si je dal
resnico pod zobe povedati in se mu ni
nos obesil, kadar je resnico shsalc. Ta-
kratni menihi so bili svetu koristni, de-
lali so v potu svojega obraza, kré&ili go-
zdove, zemljo tako obdelovali, da so se
sami lahko redili in so Se drugim v nad-
logi pomagali. Danes pa so na$i menihi
navajeni ziveti brez dela in se preziv-
ljajo od prostovoljnih daril, ki jih zna-
Sajo ti, ki delajo. Sam je sreien, da je
rojen v katoliski deZeli in da je poduden
v resnici. Sre¢en je, da mu ni treba brati
>milijon verordnung, ki leze v prahu,
po policah, skrinjah in arhivihe. Sreden,
da lahko danes govori v tej cerkvi, kjer
je bil pred 21 leti nastavljen, Sel po-
zneje v Smarje in postal nato profesor
teologije. Za kongresa so ga sicer vabili
v tujino, a ni maral iti. Zakaj >dobro je
doma, kdor ga imac. Spominjamo se 7a-
lostnih dni, ko so nam vladali Francozi
(>Napoleon je rogovililc). Bili smo po-
parjeni, ko smo videli Francoze. Dobro,
kar smo imeli od njih, smo drago pla-
¢ali. Dobro, kar smo od njih dobili, je
prepri¢anje: »Stari Bog Se Zivil¢ Osvo-
bojeni smo. Napoleon, ki so se tresle
evropske drZzave pred njim, je naSel ko-
nec v velikem morju. — Sveta apostola
Peter in Pavel, katerih god slovesno
praznujemo, sta govorila resnico prosto,
breg. strahu ne samo pred nizkimi, tem-
veé tudi pred kralji in njih namestniki.
Apostoli niso imeli dolo¢enih dohodkov.
»Dokler so verni kaj imeli, tudi apostoli
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niso stradali.c Ker niso imeli zemeljskih
dobrin, so lahko neustraieno oznanjevali
resnico, pri¢akujoé plaéila v nebesih. Za
svoj trud in trpljenje pri firjenju ne-
beske reshice niso Zeleli in iskali nobe-
nega pladila na zemlji. Na srcu jim je
bila samo ¢éast boZja in blagor sveta. Kje
se fe najdejo danes tako neustraSeni in
nesebi¢ni pridigarji in zagovorniki res-
nice? Strah, da bi se vi§jim zamerili in
da bi izgubili svoje gmotne dobrine (>ti
bom vzel gra$¢ino, te bom odstavile), jim
zapira jezik, da bi govorili resnico. >In
v teologiji, veliki Soli, kaj se zdaj uéé?«
V nadi teologiji se uée, kar ljudje ho-
&ejo. — Apostoli so tudi trpeli in umi-
rali za Kristovo vero. Njih delo na zem-
H’i so opazovali ljudje in rekli, naj »>bo-

o svetnikic. Prvi svetnik, ki je postal
v Rimu svetnik za denar, je bil sv. Ulrik
(Urh). Svabi so poslali v Rim denar in
dosegli, da je bil njihov skof svetnik.
Tudi danes je mnogo vnetih pridigarjev,
ki so oznanjali in oznanjajo sveto be-
sedo med divjimi narodi (Kristof Cerne,
Ciril Erbeznik in Friderik Baraga). —
Apostoli so vse zapustili, da so mogli
slediti za Kristusom. Danes se pa pe-
hajo za dohodki, napredovanji in Cast-
nimi mesti. Janez je v puscavi jedel ko-
bilice in divji med, apostoli so trpeli po-
manjkanje in lakoto. Mi pa se niti ne
zadovoljimo s petkratno jedjo na dan.
Janez je imel obleko iz kamelje dlake,
obleka apostolov je bila revna, mi pa se
ravnamo po modi in hoéemo udobno Zi-
veti. Toda »osel ostane osel, ¢e bi tudi
Boga nosile, pravi pregovor. Clovek brez
spoznanja resnice, brez spoznanja svojih
dolZnosti se da prenesti, ¢e je dobrovo-
ljen, potrpezljiv kakor osel in se da vo-
diti od pametnej$ih. Tem bolj Zalostno
pa je, ¢e se razodeti resnici upira ¢lovek
z duSevnimi zmoznostmi. » Vrhovni apo-
stolic so z luéjo vere odpodili temo ne-
vere, praznoverja in krivoverstva, Peter
med Judi, svetovni apostol Pavel med po-
gani. Peter se je moral za to sluzbo dlje
pripravljati. Pavel se je vdal takoj. Toda
Peter je imel povsod prednost pred dru-
gimi apostoli. >Je zvonec nosil, po pa-
stirsko govoriti.c (Potem govori o zivlje-
nju sv. Petra itd.) Kristus je dejal Petru:



Od zdaj naprej bo$ lovil ljudi — a ne
tako, kakor imajo zdaj navado loviti
ljudi. Ti jih bos lovil za veéno izvelica-
nje. Kakor danes lové ljudi, je beseda
lpviti tako osovraZena, da se tega izraza
tudi ribi¢i sramujejo, zato pravijo:
»Nismo lovili, temveé delali.c Se sramot-
neje je loviti ljudi >pod rokée. — >Zdaj
policaj policaja potrebuje.«

Peter je pod Neronom umrl na krizu,
in sicer z glavo navzdol. V tej ali oni
smrti na krizu ni posebne razlike. Tezko
je biti na krizu, bodi glava pokonci ali
navzdol. — Danes je tudi praznik sv.
Pavla, toda navajeni smo imenovati samo
sv. Petra (o Pavlu je dejal, da »ga za
steber stavimoc« in pripovedoval o nje-
govi vzgoji in potovanjih). sKdor ima
razum, ne ostane doma.c Tako je &ebe-
lar Jansa iz Radovljice nasSel sre¢o v
tujini. Kranjei (Slovenci) berete radi
sveto pismo. Prvo biblijo (= Dalmati-
novo) ste zavrgli- rekli ste >Martinovi
(= Martina Luti«) noéemo biti. Mi smo
katoligki.«c Imate zdaj boljso biblijo, ti-
skano pod pokroviteljstvom knezonad-
§kofa Brigida in njegovih dveh »podruz-
nih skofove (Japelj-Kumerdejev prevod).
Berite jo dobro, ne pustite se od nje od-
vrniti. — Med drugimi dobrimi nauki je
sv. Pavel zapustil izrek: >Pretehtujte
vse in, kar je dobro, drzitec. O vsem mi
je dovoljeno misliti, toda govoriti ne
smemo. Kdo bi izbrisal ta rek iz svetega
pisma! '

Konéal je s prosnjo Bogu, da bi nam
dal po zaslugi sv. apostoloy predstojnike,
ki bi izdajali take odredbe, da bi bile
dobre za zakonodajalce in za nas; kajti
¢e bi bile odredbe le zanje dobre, a ne
za nas, bi bili nejevoljni, jezni. Najbolje
pa bo za nas, da Zivimo po zgledu svetih
apostolov, da lahko na koncu Zivljenja
pore¢emo s sv. Pavlom: Dobri boj sem
dobojeval, tek dokonéal.

V pridigi je razlagal razna imena.
Peter se je imenoval Simon, to je po-
sluien, ubogljiv. »Zato pravimo na vpra-
sanje: ,Kako ti je?" kakor drugi hodejo
— moramo druge poslusati.c Hebrejsko
Simeon = Petrus pomeni peéinar, peci-
nasti kraj, pecovje, kakor Podpe¢ pri
Brdu, Podpeé pri Preserju. — Ime Bet-

9 Koledar 1953

saida pove, da je bil Peter ribi¢ kakor
Rib¢e v moravski fari. Hebrejsko Beth
pomeni koco, saad loviti. »Koca, bajta.
Peter je bil bajtar.c — Potem »>papez —
papa — papa — oce (pravoslavni so res
popi = oéetje, ker so oZenjeni). »So se
prickalic o pomenu imena Pavel, baje
pomeni »mali, mali& cvergeljcc itd. Ko
je govoril o Meki, je rekel, da raste tam
dobra kava. Ta in druge opazke so vzbu-
dile smeh.

Bedenéié¢ je trdil, da je bil vtis po-
razen. Snov je bila sre¢no izbrana in bi
jo bil pridigar lahko sreéno izpeljal, da
ni vpletel raznih jezikoslovnih in drugih
stvari, ki niso mogle dvigniti poboZnosti
dneva, stvari, ki so pokazale, da je
zadnji ¢as, da se odstrani iz vzgoje pri-
hodnjih ljudskih uéiteljev nevarno zlo.
Vsi tirje so ugotavljali, da morajo pri-
znati, kako so ¢utili ob pridigi globoko
bole¢ino. Rant da je poslusal v spodnjem
delu cerkve in lahko potrdi izjavo obeh
zanesljivih oseb o razburjenju in veliki
uzaljenosti poslusalcev, ki so prisli iz
vseh krajev dezele, pa tudi iz Stajerske
in Koroske. Namesto da bi bili delezni
bozje hrane, so poslusali na tako velik
praznik grajo drZavnih in cerkvenih
ustanov.

Skof je dobil to poroéilo 11. julija in
ga poslal z lastnoroéno zasnovanim sprem-
nim pismom guvernerju 14. julija 1832.

Po skofovem mnenju je bilo Zupni-
kovo poroéilo premilo, a Ze iz tega da se
lahko sklepa, da je Zupan blazen ali pa
zelo zloben in nevaren. Na sre¢o bo prvo
res in je upati, da ne bo imela pridiga
posledie, zlasti ¢e se bo izvedelo, da ga
ima drZzavna oblast za nenormalnega in
da ga zaradi tega odstranja od ucitelje-
vanja. Gvardijan tukajSnjega frandi-
Skanskega samostana da vprasa, ali naj
nastopi kot toznik zaradi sramote; Skof
ga je potolazil, da bo sam napravil
konec. Ce bi se bilo zgodilo to med Sol-
skim letom, bi gotovo ne dovolil kandi-
datom hoditi k predavanjem takega pro-
fesorja. Toda sedaj so konéni izpiti, zato
ne mara nic¢esar ukreniti.

Skof je predlagal, naj se Zupan upo-
koji s polovico plaée in naj se spravi
pod policijsko nadzorstvo. Tako milo
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kazen da predlaga zato, ker je Zupan iz
druZine, ki Steje ve& blaznih, in da trpi
tudi on. Ce bi ga spodili iz sluzbe brez
dohodkov, bi se utegnil v svoji melan-
holiji Se sam usmrtiti.

V dusnem pastirstvu ga ne bo mogel
uporabiti. Morda mu bo prepovedal brati
maso, gotovo pa ne bo pustil bogoslov-
cev k njegovim predavanjem. Duhovnik,
ki ga more$ goniti k masi, ne sodi na
bogoslovno stolico.

Gubernij je svojemu poroéilu, ki ga
je potem poslal na Dunaj, prilozil tudi
Wolfovo pismo. Studijska dvorna komi-
sija je z odlokom z dne 10. septembra
1832 Zupanu prepovedala pouéevanje in
naroc¢ila bogoslovnemu Studijskemu rav-
nateljstvu, naj poskrbi za namestnika.
Zahtevala je tudi zdravnitko izprice-
valo o Zupanovem stanju, preden se bo
zadeva dalje obravnavala. Do konéne
odloéitve naj Zupan obdrzi svojo placo.

Zupan pa je 13. julija 1832 odpotoval,
na Dunaj, kjer je zvedel o svoji odsta-
vitvi, in se vrnil Sele proti koncu marca
leta 1833 v Ljubljano.

Zdravnisko spridevalo z dne 15. ju-
nija 1833 — napisal ga je protomedik
Janez Schneditz — pravi, da ni Zupan
niti duSevno niti telesno bolan in da iz-
vira njegovo ¢udasko vedenje iz njego-
vega prirojenega zivahnega tempera-
menta in pa iz $tudija filologije, ki ga
goji s posebno vnemo. Zato bi bilo zanj
primerno mesto v kaki knjiznici.

Toda gubernij je vztrajal na odstra-
nitvi. Studijska dvorna komisija pa je
zahtevala, naj Zupana zasliSijo in nje-
gov zagovor zapisejo.

Nato so sestavili preiskovalno komi-
sijo. Gubernij je zastopal gubernijski
svetnik Ivan Vesel, ordinariat je poslal
kanonika Praprotnika. Zoper tega je Zu-
pan ugovarjal in Praprotnik je sam od-
stopil. Na njegovo mesto je prisel izan-
ski zupnik Fr. Vojska. Tudi zoper tega
je Zupan vlozil pritozbo. A preden mu
je §tudijska dvorna komisija odgovorila,
je Zupan za pljuénico nevarno obolel.
Pomiril se je s Skofom in preklical svojo
pritozbo, ker da jo je bil napisal v
strasni razburjenosti. Ko je ozdravel, se
je preiskava nadaljevala.

Moral se je zagovarjati a) zaradi ne-
katerih nespodobnih in spotekljivih stav-
kov v pridigi 29. junija 1832 (17 vpra-
ganj); b) zaradi podobnih stavkov in
predavanj pri javnih kolegijih in skus-
njah in sploh zaradi raznih nespodob-
nosti v kolegijih in pri zadnjem izpitu
v letu 1832 (15 vpradanj); ¢) sploh zaradi
vedenja, ki se ne ujema z duhovnisko
¢astjo (6 vprasanj).

Preiskava se je zadela 16. decembra
1833, a se je koncala 3e isti dan. Vnovié
se je zacela 15. aprila 1834 in se nehala
22. julija 1834.

Zanimivo je, kaj so mu v glavnem
otitali. Odgovarjati je moral, zakaj se
je odloéil pridigati, ali je pridigo napi-
sal. Zalil da je menihe, >&es da od Zuljev
drugih Zivec. Zamerili so mu, da se je
obrnil proti prevelikemu Stevilu postav,
odredb itd., da je zalil policijo, zlasti
tajno. Kritiziral da je teolosko Solstvo.
Hudo je bilo, da je v pridigi govoril o
sv. Ulriku (Urhu), ées da je prvi placani
svetnik. Iz pridige so pevzeli, da je da-
jal prednost sv. Pavlu pred .sv. Petrom.
O papezu se je nedostojno izrazil. Gra-
jali so njegovo trditev, da nekateri bra-
nijo brati sv. pismo, ker bi radi, da
ostane ljudstvo neumno. Prav ni bilo, da
je vpletel v pridigo tudi.svoje osebne
dozivljaje. Preveé oéitno je bilo poudar-
janje skromnosti in odloZnosti nekda-
njih razSirjevalcev vere nasproti ne-
&imrnosti in pohlepnosti sedanjih, kar
je cikalo na gkofa.

Iz vsega se pa vidi, da je bila pri-
diga le povod tudi za druge stvari, ki so
mu jih oéitali. Pravil je pred bogoslovci,
da drzava zatira cerkev, da hodejo za-
preti Sole, da bi bilo ljudstvo bolj ne-
umno, ker da neumnega laze vladag;
ljudstvo bodi »topovska hranac< (Kano-
nenfutter). PoniZzeval da je ravnatelja
Zupana pred dijaki in drugimi profe-
sorji, najbolj pa so poudarjali njegovo
govorjenje proti Skofu. O¢itali so mu, da
nikdar ne predela predpisane Solske
snovi, da porabi ¢as za slovansko etimo-
logijo, branje lastnih pesmi in za pripo-
vedovanje raznih dogodbic s potovanj.
Solsko uro zaéne vedno prekasno, a jo
tudi podaljsuje. Pri izpitih da se je ne-
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dostojno vedel, tolkel 2 rokami po mizi
in zalil ravnatelja. Poudarjal da je svo-
bodoljubnost in ¢lovekoljubje Mojzeso-
ve zakonodaje. Govoril da je o tiskovni
svobodi in zoper cenzuro. Oponasali so
mu, da se je bahal s svojo ucenostjo in
podcenjeval druge. Pravil da je o svo-
bodi na nemskih univerzah, ki postav-
ljajo res prave ufenjake za profesorje.
Njegove izjave o celibatu in zakonu, da
se ne ujemajo popolnoma s cerkvenimi
postavami. Nekateri u¢enci da so se celo
zgrazali, kako je razlagal obred obrezo-
vanja itd. Kot prepriéan janzenist je
hvalil Skofa Herbersteina, odlo¢nega
janzenista in jozefinca, in si Zelel nje-
govih lepih ¢asov nazaj. Imenoval ga je
>nepozabnegac. — Zagovarjati se je mo-
ral zaradi sme$ne spremembe »Virtuti et
Musisc¢ (Kreposti in znanostim) v »Ser-
vituti et muscisc¢ (3SuZenjstvu in mu-
hame¢). K ma8i da ne hodi in je tudi ne
bere, dasi hodi v 3olo.

Preiskava, ki jo Zupan imenuje in-
kvizicijo, povzrofeno po denunciantih,
je bila véasih zelo muéna, ker se Zupan
ni mogel brzdati, da ga je moral Vesel
vedkrat opominjati in prositi, naj bo
stvaren in naj se ne oddaljuje od pred-
meta, zlasti naj ne Zali odsotnih, posebno
Skofa in ravnatelja Jurija Zupana. Reéi
pa moramo, da sta bila oba komisarja
zelo potrpezljiva in da je zlasti Vojska,
ki ga je Zupan veckrat zalil, vse mirno
prenasal. Hudo je bilo, ker je bil Zupan
prepri¢an, da sta vse skupaj iz mrZnje
nasnovala Skof Wolf in okolica, zlasti so-
imenjak, ravnatelj Jurij Zupan, in ga
je ves ¢as muéila misel, da so »Idrijéanic,
ki jih Skof (Wolf je bil tudi Idrijéan) od-
likuje pred drugimi duhovniki, sklenili
njegovo pogubo. Z vsemi sredstvi, z vso
odkritosrénostjo, ki jo je ob vsaki pri-
liki poudarjal, z vsem svojim silnim zna-
njem je skulal ovreéi vse otitke. — Nje-
gov zagovor kaze, da si je bil tudi v sve-
sti svojega razgledanega znanja, ki ie
bil deloma celo bahavo ponosen nanJ,
kaZo¢ n.pr. na svoje temeljito znanje
latinskega in grikega jezika in na svoje
poznanje slovanskih jezikov. Tudi ne
smemo zamolcéati, da je znal neverjetno
prezirati svoje nasprotnike. Zlasti gorak
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je bil proti ravnatelju Juriju Zupanu.
Zelo razkaden je bil na tako imenovano
skriptoinkvizicijoc (skrivno inkvizicijo),
ki si jo je izmislil ravnatelj Zupan, ko
je zasliSeval tri udence (med temi tudi
poznejsSega pisatelja Petra Hitzingerja)
skoraj po dveh letih, kako se je Zupan
vedel v %oli. Najhuje pa se je izrazal
proti Skofu Wolfu, &5 da ga hote uni-
&iti. Preiskovalna komisija je podala po-
ro¢ilo in svoje opazke k vsakemu odgo-
voru in vse izrotila v preso;o guberniju
6. decembra.

Gubernij je poslal obsirni zapisnik
(nad 520 strani v foliu) kofu Wolfu, ki
je v dolgem dopisu izrazil svoje mne-
nje o Zupanu in poudaril svoje odloéno
stali¢e, da ne bo dovolil bogoslovecem,
da bi obiskovali njegova predavanja.

Gubernij je v spremni vlogi po refe-
ratu gubernijskega svetnika Stelzicha
predlagal $tudijski dvorni komisiji, naj
Zupana odstranijo z ljubljanskega ob-
modja, da ne bo mogel grditi skofa in
vplivati na podlozno mu duhovi&ino. Stu-
dijska dvorna komisija je na predlog
dvornega svetnika Pletza sklenila, naj
se Zupan odstrani iz Ljubljane.

Dne 13. septembra 1835 je bil s ce-
sarskim odlokom odstavljen od pouce-
vanja, dobil je »iz posebne milostic
500 fl. letne pokojnine in za stalno biva-
lis¢e mu je bil dolo¢en Celovec.

Policijski komisariat in Skofijski or-
dinariat v Celoveu sta morala vsako ée-
trtletje porofati o njegovem vedenju in
delovanju.

V Celovec je prisel 31. decembra 1835.
Nastanil se je v zatetku v »gostilni pri
jagnjetue (Gasthaus zum Lamm). Pre-
Sernova Lenka je rekla Tomu Zupanu
10. septembra 1880, da je Jakob dejal:
»Sem prisel od volka k jagnjetule

Oglasil se je takoj pri $kofu Juriju
Mavyerju, ki ga je dobro poznal Se iz
Ljubljane, kjer je bil gubernialni svet-
nik in kanonik. Mayer je bil Zupanu na-
klonjen, kakor se razvidi iz vseh poro-
&il, ki jih je posiljal guberniju v Ljub-
ljano. Policijski nadkomisar Prochazko
je porotal vedno mirno; edino, kar mu
je oéital, je bilo njegovo vedno zabav-
ljanje na skofa Wolfa.



Mayer je v svojih poroéilih vedno
poudarjal, da je glavna Zupanova bo-
lezen pomanjkanje primerne zaposlitve,
ki jo bo tezko dobil v Celoveu, kjer ni
primerne knjiZnice za moza s tolikim
znanjem. Dovolil mu je, da je v farni
cerkvi sv. Egidija bral vsak dan maso
ob enajstih pri glavnem oltarju, ob ne-
deljah pa pouceval otroke verouk v slo-
venskem. jeziku v takratni e slovenski
vasi Smartinu (sedaj Ze zdruzeni s Ce-
loveem).

Obéeval je z vsemi takratnimi slo-
venskimi inteligenti, tako s profesorjem
Ahacljem, spiritualom Antonom Slom-
gkom, s prof. Smolnikarjem, obiskoval je
Jarnika, pozneje tudi Majarja Ziljskega,
bil je tudi gost Zupnika PreSerna v
St. Rupertu pri Beljaku. Prehodil je
skoraj vso Korosko. '

Iz uradnih poroéil izvemo tudi, da se
je vedno ukvarjal s slavisti¢nimi Studi-
jami in vedno obetal, da bo kaj preve-
del; a ostalo je le pri neizpolnjenih skle-
pih. Dopisoval je tudi z Ljubljano, tako
s kustosom deZelnega muzeja Freyer-
jem. Kmalu pa je postal zopet nemiren.
Mestni zupnik je bil veckrat v zadregi,
ker ni bilo Zupana po veé dni v Celoveu,
da bi maSeval. Uhajal je tudi na Kranj-
sko. Ko so to izvedeli, se brez dovolje-
nja ni smel geniti iz Celovea. Tako se je
zgodilo, da ni spremil spomladi leta 1841
ruskega slavista J. J. Sreznevskega v
Blatograd k Jarniku. Zanimivo je, kar
piSe mladi ruski Stipendist svoji materi
o Zupanu. Pravi, da je veseljak in ucen
moz, je debel in jé rad sladkarije.

Mayerjevih predlogov, naj Zupana
kje primerno zaposlijo, niso upostevali.
Zupan je bil vedno bolj nemiren, tako
da mu je celo Mayer zagrozil, da mu bo
prepovedal maSevati. Zamerili so mu
tudi, da obéuje s protestantskimi pridi-
garji. V tem je zanimiva tudi opazka
Presernove Lenke, ki je Zupana poznala,
ko je obiskoval Zupnika Jurija PreSerna,
pesnikovega brata, v St. Rupertu pri Be-
ljaku. Pravi, da je PreSeren imel Zupana
rad, zameril mu je samo, ker je vselej
obiskal tudi pastorja in luters-uéitelja.

Leta 1841 je umrl $kof Mayer. Gene-
ralni vikar Ahac Zupanu ni bil naklo-

njen. In ravno pod Ahacevim vodstvom
je imel Zupan razburljiv nastop z Zup-
nikom cerkve, kjer je maSeval, da mu
je prepovedal brati maso. Skof Gindl, ki
je sledil za Mayerjem, je kmalu umrl.
Njegov naslednik skof Adalbert Lidman-
sky je predlagal, naj bi Zupana pridelili
knjiznici v Pragi, toda Studijska dvorna
komisija je to odklonila.

Poskusili so ga prestaviti v lavantin-
sko ali sekovsko Skofijo, a povsod so se
ga branili.

Leta 1843 so na Dunaju odredili, naj
o Zupanu porocajo samo enkrat na leto.
Porocila so bila poslej kratka in so jih
samo Se »jemali na znanjec.

Zupan je zdaj veckrat potoval na
Kranjsko in se vselej ustavil pri svojem
prijatelju, nakelskem Zupniku Blazu
Blazniku, ki je pridno zapisoval te obi-
ske v svoj dnevnik. Od tod vemo, da se
je Zupan pomiril s svojim najhujsim na-
sprotnikom, skofom Wolfom. Dne 10. sep-
tembra 1846 je Blaznik zapisal: >Zvecer
je bil tu dr. Zupan, ki je bil véeraj pri
milostnem knezu ter prosil za spravo.c
Dne 14. avgusta 1847 pa: »>Gustav Lu-
schan se je ob desetih dopoldne odpeljal
s postnim vozom v Celovec. Dr. Zupan
je bil tudi v vozu in je povedal, da mu
je dal knezoskof Wolf 50 fl.« — Ze prej,
28. junija 1845, pa je Blaznik napisal:
»>Opoldne je prifel sem dr. Zupan, ki zivi
v Celoven v pregnanstvu; vprito kapla-
na Sokli¢a je priznal, da je kriv: po
obedu sem ga dal peljati do Kranja.«

. Jakob Zupan je umrl 6. februarja 1852
za vodenico. Lenka Prefernova je pove-
dala, da je dejal na smrtni postelji: »Se-
daj moram vsem sovraznikom odpustiti;
Wolfu tudi, da mi bo Bog milostljiv.c
Po teh besedah se je obrnil v zid in umrl.
Tako je dekan Levi¢nik izvedel v hisi,
kjer je Jakob umrl.

Kadar govorimo o Zupanu, mislimo v
splosnem samo na najplodovitejSega pe-
snika prvih treh zvezkov Cbelice, poza-
bimo pa pri tem, da je tudi v dobi po
dvajsetih letih nadaljeval z razpravami
iz zgodovine, z nabiranjem in priobée-
vanjem narodnega blaga, z etimologijo
itd. in jih priobdeval v takratnih listih
>IMyrisches Blatte (Ilirski list) in >Ca-
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rinthiac (v Celovcu). Razprave so nem-
Ske. Izmed vseh del, ki jih je priobéil, je
»500 slovenskih pregovorove gotovo naj-
bolj3e in je to do takrat najveéja zbirka
slovenskih pregovorov.

Pesmi je zlagal iz velike ljubezni do
domovine, naroda in jezika. Ze to, da so
imeli Poreé, Trst, Gorica, Ljubljana ob-
enem Slovence za skofe, ga je navdajalo
s ponosnim veseljem.

Tako so nastale pesmi pod skup-
nim naslovom >Kranjski Plutaréik< in
>Kranjski Nestor¢ike.

Pod prvim naslovom je opeval v krat-
kih Stirivrsti¢nicah za Kranjsko zasluz-
ne moze, kot barona Ungnada, Ziga in
Karla Herbersteina; najlepsi so Zigu
Zoisu posveceni verzi. »Kranjski Nestor-
¢k« je v kratkem rimana Dolni¢arjeva
kronika.

Ljubezen do slovenskega jezika ga
je dovedla do odloditve, da je zapel pe-
smi brez »s«< in »>ce, da bi ne oditali slo-
venskemu jeziku, da ima preveé siéni-
kov. Zato pa je tudi PreSeren povedal,
da so Zupanove pesmi brez cene in soli.
Ohranilo se je tudi nad sto Zupanovih
epigramoyv, toda brez pravega dovtipa.

Kar najve¢ odbija bralca od Zupa-
novih pesmi, je njihov jezik. Dasi je
v splosnem pravilen in dober, ga motijo
starinski izrazi, mnoge tujke, besede, iz-
posojene iz slovanskih jezikov, najveé
pa neverjetne in nemogode skovanke,
ki so v premnogih primerih popolnoma
nerazumljive.

Zupanova metrika je kaj preprosta.
Najveé ima Stirivrsti¢nih jambskih, tro-
hejskih in trohejsko-daktilskih kitic. Po-
skusil se je tudi v heksametru. Cela-
kovsky in Preferen nista bila zadovoljna
z njegovim heksametrom; vendar je po-
zneje obveljal Zupanov slovenski hek-
sameter. Spreten je bil tudi v akrostihu
in kronogramu.

Jakob Zupan je v slovenski literarni
in kulturni zgodovini zanimiva oseba.

Bil je vsestransko izobraZen moz, kar
nam S$e posebej kaZe njegov zagovor
pred preiskovalno komnsuo V svoji stro-
ki — v bibli¢ni vedi in s tem v zvezi v
brezhibnem obvladanju latinskega in
grikega jezika, a tudi hebrejskega in
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drugih orientalskih Jemkov — je bil te-
meljito podkovan. Poznal je dobro tudi
slovanske jezike, posebno starocerkveno
slovanséino, srbohrvaséino in ru$éino, in
bil pouen o vseh takratnih glavnih de-
lih iz slavistike. Znal je francosko in ita-
lijansko, v nemSkem slogu je bil mojster.
Zelo je ljubil knjige. Njegova knjiZnica
se je kosala glede Stevila slovanskih
knjig s Zoisovo. Knjige je tudi rad po-
sojal svojim znancem in prijateljem.
Nabiral je tudi druge redkosti in oskr-
boval z njimi razne kuliurne ustanove.

Kot duhovnik je bil odlo¢en janze-
nist in nasprotnik kofa Antona A. Wolfa,
ki je prisel v Ljubljano, da stre janze-
nisti¢ni vpliv v konzistoriju, teologiji in
na vodilnih mestih po farah. Tako je Ze-
lela vlada in Wolf je bil spreten biro-
krat, ki je skusal s svojim taktnim na-
stopom odpraviti prejSnje, Se od Zkofa
Herbersteina izvirajote razmere. Zupan
je bil trmast in se ni hotel ukloniti. Svest
si svojega znanja, si je marsikaj dovo-
lil, kar ni bilo prav $kofu. Ta, Se bolj
pa njegova okolica, se je mislit znebiti
nevarnega opozicionalca s tem, da bi ga
razglasil za blaznega. To pa se mu. ni
posrecilo. Nesre¢éa za Zupana pa je bila
njegova pridiga, ki je pokazala vse nje-
govo janzenistiéno misljenje: poudarja-
nje biblije ter skromnosti prvotne cer-
kve in njenih apostoloy, smeienje re-
dovnistva.

Pod vplivom Jerneja Kopitarja in
Dobrovskega, Zoisa in njegovega kroga
je postal Zupan navdusen slavist in pa-
kazal spretne preroditeljske sposobnosti.
Pridruzil se je tudi Kranjski Cbelici.
Edino skoda, da je imel premalo samo-
kritike. Sicer se pa sam ni imel za pe-
snika, temveé¢ za ulenjaka, saj je izre-
kel ob smrti Copovi: s3Zwei Gelehrte hat
Krain besessen, den einen hat die Sau
— den anderen der Wolf gefressen. (Dva
u¢enjaka je imela Kranjska — enega je
pozrla Sava, drugega volk.) Cop je uto-
nil v Savi, volk pa je bil Skof Wolf

(volk).*

* Nemsko besedilo dovoljuje lepo besedno
igro, ki je v sloven3Zini neprevedljiva: die
Sau = svinja, der Wolf = volk; die Sau pa
pomeni tudi Savo.



Josip Stare

dr. JankoPolec

Josipa Stareta, pisatelja »Obéne zgo-
dovine za slovensko ljudstvo¢, moramo
priStevati med najbolj zasluZzne in Se
danes najbolj znane pisatelje Mohorjeve
druzbe. Toda &eprav je preteklo ze 45
let od njegove smrti, ni doslej $e nihle
podrobneje opisal njegovega po delih in
uspehih bogatega zivljenja. Stoletnica
Mohorjeve druzbe pa daje ne le priliko,
temved nalaga dolZznost, da se oddolzimo
njegovemu spominu, tem bolj, ker je
Staretovo delovanje od mladeniske dobe
pa do njegove smrti ozko spojeno z
njeno zgodovino.

1

Staretov rod poteka z Gorenjske. Pi-
sateljev ded Janez Staré je bil koéar in
kramar v Strahinju pri Naklem in je
trgoval preko gora na Korogko. Od nje-
govih treh sinov je bil najmlajsi, Anton
(* 1799), duhovnik; najstarejsi, Mihael
(* 1790), zafetnik moéne mengeske rod-
binske veje, si je s svojo podjetnostjo
pridobil veliko imetje; srednji, Jozef
(*1796), pa je pisateljev oce. Ta se je
izu¢il v manufakturni trgovini Mihaela
DeZmana na vogalu sedanje Stritarjeve
ulice v Ljubljani. DeZman je bil eden ta-
krat silno redkih narodno éuteéih trgov-
cev v Ljubljani in oseben prijatelj pe-
snika Valentina Vodnika, ki je navadno
maseval v sicer zaprti cerkvici, stojedi ta-
&as nasproti prodajalni tam, kjer je seda-
nja »Kresijac. Prihajal je zato vsak dan
pred maSo po klju€; mladi Stare mu je
odklepal in stregel pri maSi. Tudi sicer
se je Vodnik vetkrat pomudil v proda-
jalni. Ni ¢éuda, da se je tudi Stare na-
vzel pri DeZzmanu narodnega duha in je
ostal vedno narodno zaveden tudi potem,
ko je imel trgovino v Ljubljani na Sta-
rem trgu. Tukaj v hiSi §t. 15 se mu je v
zakonu z Antonijo Vranc rodil 16. ok-
tobra 1842 kot tretji otrok sin Josip.
Doma so ga klicali sicer za Pepija; na
gimnaziji in na univerzi je bil JoZe, a
potem, ko je stopil v hrvasko sluzbo, je
postal Josip in je s tem imenom priob-
éeval odtlej tudi vse svoje spise.

134

Po dovrSeni ljudski Soli na normalki
v Ljubljani je tu leta 1853 prestopil na
gimnazijo. Ze v drugem razredu je bil
folski uspeh le e zadosten; v tretjem
razredu so pa domade razmere, gospo-
darska nesre¢a preve¢ zaupljivega oceta
ter dalj$a bolezen zakrivile popoln po-
lom. Poslali so ga zato na resko gimna-
zijo. Nekajkrat sem sliSal praviti Josipa
Stareta: »Oc¢e so me poslali na Reko, da
se navzamem trgovskega duha, navzel
sem se pa narodnega.c Iz »>Spominov« Ja-
neza Trdine in Trdini posvedenih spo-
minskih &rtic Stareta samega (SN, 20. L
1906) je znano, da je delovalo tatas v uéi-
teljskem zboru reske gimnazije nekaj
izredno rodoljubnih moz, ki so prenasali
v Soli in izven nje svoje narodno navdu-
fenje tudi na svoje ne preveé Stevilno
dijastvo. Stare je ponovil tretji razred
kot prvi odli¢njak med osmimi soucenci
in obdrzal to mesto tudi v viSjih razre-
dih in pri zrelostnem izpitu. Posebno od-
litne rede je imel v ilir$¢ini in zgodo-
vini pri profesorjih Janezu Trdini in
Ignaciju Katki¢u. V zrelostnem sprice-
valu je bil razen iz hrva3¢ine in nem-
&ine ter italijani¢ine redovan, in to od-
li¢no, tudi iz slovens&ine in &eS¢ine. Ja-
nez Trdina je namre¢ neobvezno pouce-
val ob nedeljah slovenske dijake v slo-
vens¢ini, profesor Katkié, ki je dovrsil
vseucilis¢e v Pragi, pa v ¢es¢ini. Pri po-
uku jih je seznanil s éeskim narodom
in njegovo zgodovino in jih sploh vne-
mal za Cehe. Prav pod tem vplivom se
je odloéil Stare za vseuéiliski Studij v
Pragi, kjer so tacas Studirali pred njim
le Se zelo redki Slovenci.

. Prehod iz Bachovega absolutizma, ki
so ga posebno svobodnejsih ustanov va-
jeni Hrvati hudo obéutili, na ustavno
zivljenje, je zajel Stareta Ze v najvisjih
razredih gimnazije in ga navdal, kakor
vso njegovo okolico, z Zivim upanjem
na boljSo prihodnost in z narodnim za-
nosom. Bil je na Reki predsednik dija-
gke narodne &italnice. »Slovenski Glas-
nik< je vzbudil njemu in tovarifem Zeljo



po branju ¢asopisov. Naroéili so tedaj Se
vse, kar je bilo takrat slovenskih ¢&as-
nikov: >Novicet, »>Slovenskega Prija-

teljac in Zgodnjo Danicoc. Ze takrat je"

dopisoval z Antonom JaneZi¢em v Ce-
loveu.

Tako se je Stare kot dvajsetleten, ze
zrel mladeni¢, poln narodnih vzorov,
vpisal jeseni 1862 na tedaj Se dvojezi¢no
vseucilisée v Pragi in se posvetil prvo
leto slavistiki, potem pa zelo marljivo
zgodovinski in zemljepisni vedi. V teh
sta mu bila uéitelja Ceha Tomek in Giu-
dely ter Hofler in Bippartt in geograf
Vietz. Ves &as pa je poslusal tudi slavi-
sta Hattalo. Naravno je za vsak narodni
slovanski napredek tako zavzetega mla-
deni¢a zivo zanimalo zelo razvito kul-
turno in gospodarsko zivljenje Cehov.
»Pazno sva motrila s prijateljem Fran-
cem Rebcem,c menda takrat edinim slo-
venskim njegovim tovariSem — pravi
sam — »>vsak korak, ki so ga storili Cehi
v svojem narodnem razvoju, in pri vsaki
njihovi pridobitvi ugibala, kako bi se
dalo tudi med Slovenci kaj podobnega
dognati.« Skupaj sta snovala dopise za
»Novicee, ki jim je bil Rebec stalen so-
trudnik. Rada sta zahajala v &esko gle-
dali3¢e in se jima je milo storilo, da
nimamo Slovenci svojega.

Ko se je Rebec &ez dve leti preselil
na Dunaj, je priobeval Stare sam v

>Novicahe 1864 in 1865 v dopisih iz Pra-

ge (pod znacko kriza 4 za datumom v
zaletku sestavka), kakor jih je pisal ka-
sneje iz Zagreba, nekaka pisma iz Prage.
Pisal je kratko o raznih gospodarskih in
kulturnih ustanovah in priredbah, a ved-
no tako, da bi se Slovenci na njih vzgle-
dovali. Ko je bil bolj osamljen, se je
oklenil novih &eskih prijateljev. Ti so
ga seznanili s feskimi diletanti, skoraj
samimi vseudilis¢niki, ki so ob nedeljah
in praznikih prirejali na Smihovu redne
gledaliske predstave. Po tej poti je na-
meraval zasnovati tudi slovensko gleda-
lis3¢e v Ljubljani.

Se ob koncu svojega bivanja v Pragi
se je vkljuéil (1865) v krog Einspieler-
jevih sotrudnikov pri celovikem »Slo-
vencue. Napisal je zanj (z znatko —a—)
tri, za poznavanje naSega takratnega
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narodnokulturnega Zivljenja pouéne in
ze za tedanjo pisevo usmerjenost zna-
¢ilne uvodnike: »Se nekoliko potrebs
(5t. 8, 9); »Delajmo, pomagajmo si sami«¢
(t. 26, 27) in >Na%i umetnikic (5t.37). V
prvem ¢lanku se zavzema za uglajen
slovenski ob&evalni jezik med takrat
sploSno nemskujoéim slovenskim razum-
nidtvom, za slovenske javne napise, za
narotanje slovenskega tiska po uditelj-
stvu, za slovenske Solske knjige, za slo-
venski pouk na srednjih Solah; v dru-
gem ¢&lanku priporo¢a pospeSevanje in
narotanje knjig Slovenske Matice in
Mohorjeve druzbe po &efkih nalinih (z
naturalijami); v tretjem pa naglasa po-
trebo Stipendij iz javnih sredstev za naSe
umetnike, posebno glasbenike, navajajo&
konkretna imena, kakor so jih uzivali
7e takrat hrvaski umetniki.

Po koncéanih vsenéiliskih 3tudijah
(1865) je ostal dobro leto v Ljubljani, da
si opomore od tifusa, ki ga je prebolel
v Pragi in je njegove posledice ¢util vse
zivljenje. :

V tem ¢asu je povabil Luka Svetec
za 15.november 1866 nekaj mladih izo-
braZzencev na prijateljski zbor v Ljub-
ljani, da bi se posvetovali o narodnih



potrebah. Nesteto je bilo zelja, ki so
privrele Ze na prvem snidenju na dan.
Vsi pa so se ujemali glede potrebe slo-
venskega dnevnika in gledaliséa. Stare
je prinesel s seboj na zbor prvi naért za
diletantsko gledalii¢e in je bil izvoljen
v tri¢lanski odsek, da izdela za to pra-
vila. Tako se je rodilo, v glavnem po
Staretovi zaslugi, takrat »Dramati¢no
drustvoe, ki je prav do prevrata leta
1918 nosilo glavno skrb za obstoj in de-
lovanje slovenskega gledalii¢a v Ljub-
ljani. Pri kasnejfem shodu za ustanovi-
tev slovenskega dnevnika v Ljubljani je
bil tudi Stare izvoljen v odsek za naért
takega lista. Njemu je bil praski Riegrov
»Narod« vzor &asopisa in je kljub Lev-
stikovemu ugovoru Zivo zagovarjal, naj
bi novi list krstili »>Slovenski Narode,
kar je malo let potem tudi obveljalo.

O tem svojem praskem in ljubljan-
skem prizadevanju in uspehih pripove-
duje Josip Stare sam v svoji spominski
¢értici sNekoliko spominov na mlada letac
(Slovenski Narod, 1.aprila 1893); o pra-
gkih dozivljajih pa e posebej v povesti
»Vinkoe.

Kako zelo je bilo Staretu priraslo k
srcu slovensko gledaliste, dokazuje tudi
njegovo sodelovanje v »Priroéni knjigi
za gledaliske diletantes, ki jo je leta
1868 izdalo sDramatiéno druStvoc po
deskem zgledu Mikulasa Boleslavskega
v prvem zvezku Slovenske Talije. Stare
je priredil po tej knjigi celo ¢lanke gle-
dalisko-tehni¢nega znacaja: »Je li res
tezko napraviti diletantsko gledaliiée?e,
3O napravi gledalis¢ac, »O razdavanju
naloge, >O vajahe, »O mimikie, »O de-
klamaciji na gledaliséu in pri besedahe.
— V letih 1868—1880 je prevedel za »>Slo-
vensko Talijoc (3t. 6, 7, 16, 20, 42, 48)
Sest iger iz ‘poljitine in &e3line. Stareta
je gledalis¢e kot vazno sredstvo za na-
rodno omiko Zivo zanimalo do konca
zivljenja.

Ko se je doma okrepil in je minilo
razburljivo vojno leto 1866, je odsel
po poti toliko .nasih profesorskih kan-
didatov, ki doma niso mogli dobiti kru-
ha, na Hrvatsko. Zacdel je svoje sluzbo-
vanje kot nadomestni uéitelj na gimna-
ziji v Osijeku. Ko je opravil 1869 na

praski univerzi usposobljenostni izpit za
pouc¢evanje zgodovine in zemljepisja na
vi§jih gimnazijah v slovenskem, srbo-
hrvatskem in nemskem uénem jeziku, je
bil 1870 imenovan za pravega uéitelja v
Pozegi.

Tukaj je za letno porocilo gimna-
zije leta 1872 napisal razpravico >Filo-
sofija historijec. V tem letu bi se bil
moral Stare vrniti v domovino. Za Solsko
leto 1872/73 je bil namreé imenovan za
profesorja v Novem mestu. Po prigo-
varjanju svojih predstojnikov pa se je
tej sluzbi odpovedal in bil premesten
jeseni 1872 na gimnazijo v Varazdin. V
tem Sasu se je zvezal v izredno ubran
zakon z Amalijo Cernetovo (f 1. V. 1939)
iz Ljubljane. Leta 1875 pa je bil preme-
§¢en na visjo realko v Zagreb. Solsko
leto 1881/82 je vodil kot zacasni ravna-
telj niZzjo realno gimnazijo v Belovaru.
V malem mestu brez znanstveno-kultur-
nega zivljenja mu ni ugajalo. Vrnil se
je na svoje prejinje mesto na zagrebski
realki, ki ji je bil devet let pozneje tri
leta (1891—1894) vodja. Ker ga, nedoma-
¢ina, vlada ni hotela imenovati za prave-
ga ravnatelja, ga je pridelila kot poroce-
valca k prosvetnemu oddelku dezelne
vlade.

Januarja leta 1897 je moral zopet pre-
vzeti zadasno ravnateljstvo realne gimna-
zije in z njo spojene viije trgovske Sole
v Zagrebu, takrat najveljega srednje-
Solskega zavoda hrvatskega. Ta kratko-
trajno misljeni provizorij pa je trajal
celih sedem let do upokojitve leta 1904.

Dasi je bil Stare na videz mocan in
krepak, je trpel vendar vse Zivljenje
zaradi praske bolezni. Bolehnost na plju-
¢ih ga je prisilila, da je moral nekajkrat
za veé mesecev pustiti delo v Soli. Bil
pa je zelo vesten in priljubljen uéitelj,
ki je znal s svojo izobrazbo, z uglajenim
nastopom in posebno s svojim izrednim
pripovednikim darom obuditi zanima-
nje za predmet in je s tem mnogo ucen-
cev napotil na zgodovinski Studij. Prav
tako je bil spreten, preudaren Solski
upravnik.

Vendar pomembnosti Staretove ni
iskati v njegovem Solskem, marveé v
pisateljskem delovanju.
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Omenili smo Ze njegove prvence v
»Novicah¢, celovikem 3Slovencu« in v
»Slovenski Talijic. Njegova zveza z Mo-
horjevo druzbo pa je postala, rekel bi,
usodna za njegovo zivljenje in zelo ko-
ristna za na$ narod. Stare je Ze izza
dijaskih let videl v &im Sirsi ljudski
izobrazbi glavno potrebo Slovencey. Na-
ravno je, da ga je to spoznanje kar
vleklo med sotrudnike Druzbe, ki ji je
bila ljudska prosveia glavna naloga. Bil
je Ze iz gimnazijskih let njen druzbenik
in v Zagrebu nekaj let njen poverjenik.
Se visokofolec je napisal za »Velernices
(1862) ¢&rtico: »Skrivni dobrotnike; leta
1877 pa za »Koledar¢ 3Eno uro med
slepci¢, porodilo o svojem obisku v za-
vodu za slepe v Lincu. Tja so takrat
posiljali tudi slepe otroke s Koroske in
Kranjske. Navaja ustanove za slepe na
Kranjskem in spodbuja k ustanovitvi
takega zavoda tudi pri nas. Sicer pa ni
vse zivljenje zamudil nobene prilike, da
bi v svojih spisih ne opozarjal na delo-
vanje nase Druzbe.

»Besednike, takrat glasilo Druzbe, je -

priobéil 25. maja 1872 (str. 79; 80) Druz-
bino oznanilo o peti odborovi seji z dne
22, maja, ko je pod totko 2 odbor ugo-
tavljal, »da pogresamo Slovenci $e vedno
,obéne zgodovine' za prosti narod; druz-
beni odbor v svesti si, da bo taka knjiga
vsem koristna in mikavna, je volje ,obéno
povestnico’ spraviti na svetlo in jo ndom
nakloniti, toda le pod temi pogoji: a) ker
je namenjena druzbenikom, bodi pisana
v vernem, katoliskem duhu in v poljud-
nem slogu: b) treba bi bilo vplesti vanjo
zemljepis in slovanstvo v vsakem oziru;
¢) obsegala naj bi 4—5 zvezkov in vsak
snopi¢ naj bi bil zase obstojet del; d) le~
ta 1874 naj bi se tiskal prvi zvezek. —
Hkrati pozivlja druzbeni odbor pisatelje,
da se oglasijo v Sestih tednih in priloZijo
kratko ,osnovo' svojega dela.c Priglasil
se je ze 13. junija Josip Stare, tadas Se
profesor v PoZegi. Njegova ,osnova’ nam
zal ni ve¢ ohranjena. Strinjala pa se je
popolnoma, kakor sporoca Staretu druz-
beni tajnik Lambert Einspieler Ze 22. ju-
lija, »s pogoji in mislimi odbornikove.
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Zato so na seji 9. julija soglasno sklenili
»ponudbo hvaleZno sprejetic. Na koncu
pisma se mu je Einspieler »3e enkrat v
svojem in odborovem imenu najiskre-
nejec zahvalil, ¢e$ »da jih je resil velike
velike skrbic. Nagrada je bila dolodena
s 35 gld. za tiskano polo. Zanimiva je
Se pobuda Einspielerjeva, da bi bilo
treba priskrbeti tudi »kake podobe ¥
razjasnitev povestnice... Nedvomno bi
knjigi dajale poseben kiné¢ in pomnozile
njeno vrednoste. Zakaj jih potem ni bilo,
iz ohranjenega dopisovanja ni razvidno.
Bivalisée pisateljevo, dale¢ od kulturnih
sredis¢, morda ni bil zadnji vzrok.

Prvi snopié je izSel ze leta 1874, po-
tem pa so izhajali snopi¢i, skuplj jih je
bilo 15, v obsegu najmanj 10 tiskanih pol
skoraj vsako leto do leta 1891. V vseh
teh 18 letih ni bilo nikdar treba cakati
rokopisa, niti ga ni bilo treba ne stvarno
ne jezikovno popravljati. Kakor je bil
poslan, je Sel v tisk. To zaupanje je bilo
pisatelju v najveéje odlikovanje in spod-
budo. Sele ko je odbor leta 1888 sklenil
uvesti ve¢jo enotnost pisave v druzbenih
knjigah ter se odlodil za oblike, ki sso
uvedene v %olske knjige, ker so ljudstva
najbolj znanee, se je s tem vskladil tudi
jezik v Obéni zgodovini. Stare je pisal
za vsak snopi¢ ali za dva skupaj zdrZzema
po vel mesecev, ne da bi bil kaj drugega
delal ali bral.

Tudi v stvarnem pogledu je za tisto
dobo odli¢no opravil svojo nalogo. Te-
zavna je bila Ze zato, ker je bilo delo
namenjeno tako Sirokemu krogu z raz-
li¢no izobrazbo, kakor so bili mohorjani
posebno v tedanjem ¢asu. V tem se je
pisatelj prizadeval, kakor piSe v »Zago-
vorue, spisati zgodovino tako, da bi po
vsebini ustrezala izobrazenejsim druzbe-
nikom, mogel bi jo pa brati tudi preprost
¢lovek. TeZka pa je bila naloga tudi
zato, ker je moral v naSem slovstvu orati
skoraj ledino in je imel poleg svojih
poklienih dolZnosti komaj leto dni ¢asa
za pripravo takega dela, kakor je obéna
ali svetovna zgodovina.

Prvotni, v naglici nekaj tednov za-
snovani na¢rt mu je bil kasneje v oviro.
Po 10 letih (27. 1. 1882) piSe prijatelju
Levcu: »Najbolj me Ze Zgodovina jezi,



Pa ni éuda. Koliko sem se v 10 letih na-
udil, kako so se moji nazori v tem spre-
menili; vse drugade bi tako delo sedaj
osnoval, a sedaj moram delati po osnovi,
ki sem jo pred 10 leti oértal.c Mnogo se
je moral truditi in uditi. »Ne bi verjeli,c
piSe zopet Leveu (13. XI. 1888), »kako
vestno in natanéno prestudiram vsako
dobo, preden se lotim pisanja, in kako
skrbno piSem.< Brez samohvale pravi v
svojem »>Zagovoruc ob koncu dela: >Ho-
dil sem vselej tisto pot, ki sem jo po
svojem skromnem znanju in izkustvu
spoznal za pravo. Ni ga, ki bi me mogel
prisiliti, da bi kak dogodek prikrojil
kakSnemu posebnemu namenu, in se ni-
sem nikdar zmenil za oéitek prekonser-
vativne pisave. Gotovo pa sem prav ra-
vnal, da sem véasih kako stvar zamoléal,
ki bi jo navaden ¢lovek mogel krivo
umeti in bi mu utegnila skaliti najpleme-
nitejSa in najsvetejia njegova custva.c

Ta previdnost ni mogla prepredéiti na-
sprotovanja nekaterih mohorjanov, ko
je izdel 9.snopié, v katerem je nacel pi-
satelj novi vek z opisom odkritij XV. in
XVI. stoletja ter pri¢etka reformacije.
Lambert Einspieler je sporoéil Staretu
(o veliki no¢i 1882), da se je moral odbor
ukloniti zahtevi >nekaterih nestrpljivih
poverjenikov in udove in jih skuSa za-
dovoljiti tako, da bo odslej izhajala Zgo-
dovina vsako drugo leto menjaje se s
Krizani¢evo >Cerkveno zgodovinoc. Da
je bilo vprasljivo nadaljevanje Zgodo-
vine sploh, je razvidno iz odborovega
sporotila v »Koledarjuc za leto 1883
(str. 148): »Ta sprememba utegne zado-
voljiti tiste ude, katerim ni prav po volji,
da se izdava in nadaljuje od drugih in
odli¢nih strani pohvaljena Staretova Zgo-
dovina.« V tem smislu se tudi Stare za-
hvaljuje Levcu, ki se je v Ljubljanskem
Zvonu (1882, str.698) zavzel za nadalje-
vanje Zgodovine: sHvala tudi za prija-
zen spomin v Zvonu zaradi Zgodovine.
Kaj bodo v Celoveu sklenili, ne vem; jaz
sem marsikaj zamol&al, kar bi bil rad
povedal, ali zastonj. Nasproten veter je
naposled le zmagal. Za sedaj sem spisova-
nje Zgodovine ustavile (22. XII. 1882).
Seveda je Stareta to nasprotovanje bo-
lelo. Se 17. 1. 1884 je pisal Levcu neje-
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voljno: »Za Mohorjevo Zgodovino nisem
7e tri leta peresa omoéil, vse, kar tiskajo,
je ze zastarelo in imajo rokopisa Se za
dva zvezka. To pa je kaj meprijeino,
¢lovek ima medtem Ze druge nazore in
se le jezi.c

Ta presledek v izdaji pa je bil le

~vmesen v letu 1884 in 1886; potem je

Stare sreéno prebrodil vsa kocljiva
mesta.

Ker je pisatelju obSirna snov Ze na-
rasla preko dolotenega obsega, ni mogel
pisati ve¢ o kulturni zgodovini, kakor je
prvotno nameraval; gospodarska in so-
cialna zgodovina pa je bila taas tudi v
znanosti naprednejSih narodov komaj 3e
v povojih, tako da se nanjo ni mogel
ozirati.

Stare, ki je znal tudi ustno tako za-
nimivo pripovedovati, se je pokazal prav
tako v svoji Zgodovini kot rojen pripo-
vedovalec, ki mu je uspelo vzbuditi v
gtevilnih bralcih tolikdno zanimanje, da
so mnogi prebirali snopiée njegovega
dela kakor napeto povest v enem dusku
(Koledar Slov. Koroske 1951, str.47). In
¢e je imel pisatelj, kakor poudarja na
konecu svojega »Zagovorac, namen, vzbu-
diti v %olski mladini veselje do zgodo-
vine, se mu je to — ne le pri tej — Ze
v mnogih rodovih najpopolneje posre-
¢ilo. Tudi Druzba sama je bila z delom
zelo zadovoljna. Druzbin odbornik Si-
mon Janezi¢ je hvalil Staretovo >lepo in
gladko pisavoe ter mu Ze 17. I. 1887 pisal:
»Po mojem mnenju bo Obé&na zgodovina
ena najvaznejSih in najboljsih knjig,
kar jih je doslej Druzba izdala. Smemo
se res ponasati z njo. Ker je vaSa beseda
prav lahko umevna, prebirajo jo radi
tudi preprosti ljudje in zajemajo iz nje
mnogo mnogo pouka.c Ob prejemu zad-
njega rokopisa Zgodovine mu je pisal
30. V. 1889: »Res lepo, velikansko delo
ste dokonéali, s katerim more Druzba s
pisateljem vred ponosna biti. Ni lahko
celo med Nemci tako gladko in poljudno
pisane Zgodovine najti.«

Staretova Obéna zgodovina je v res-
nici prava ljudska knjiga kakor le ma-
lokatera v nasi knjizevnosti.

Se v letih pisanja Zgodovine je sode-
loval Stare pri Koledarju. Odbor se je



z njim dogovarjal glede popisa Zagreba.
Slednji¢ mu je 17.1. 1887 Simon Janezi&
pisal, da se mu je >vzbudila morda bolj-
sa misel. Zadeli bi s prihodnjim Kole-
darjem ciklus ilustriranih krajepisov
najvaznejsih slovenskih mest in Sele po-
tem bi prekoracili v Hrvatsko. Ker je
Ljubljana naSe glavno mesto sredi Mo-
horjevih druzbenikov, prinesel bi letos
Koledar to mesto v besedi in podobi.
Drugo leto bi prisel Maribor, tretje Go-
rica in Trst na vrsto. To bi morda naSim
druzbenikom najbolj ugajalo in tudi
nas$i nasprotniki bi nam ne mogli oéitati,
da gledamo &ez mejo.c Na proinjo odbo-
ra je potem Stare v Koledarju za leto
1888 opisal Ljubljano zanimivo in lju-
beznivo toplo, kakor je to znal. Ob zlati
madi $kofa J. J. Strossmayerja pa je na-
pisal na druzbin poziv za Koledar (1889)
njegov zivljenjepis.

Iz pisem Staretu je razvidno, da je
snoval 3¢ med pisanjem Zgodovine tudi
velja dela za Mohorjevo druzbo. Tako
so ze 11. V. 1885 govorili o sEtnogra-
fijic, ki jo je imel Janezié za »zelo
potrebno in bi jo druzbeniki gotovo Zelj-
no pri¢akovali, ko bo napovedana. O
tem nasvetu pa bi se pogovorili na leto-
vanju na Korotkem.c Ko se je konee
leta 1888 zdelo, da bo zadnji snopi¢ Zgo-
dovine iz3el Ze leta 1890, je pisal Janezié
pisatelju: >Za tem bi prifel poljuden
zemljepis s podobami na vrsto, o &e-
mer bi se bilo kaj ve¢ porazumeti.c To
sporodilo je dopolnil 1. XI. 1888 Se prof.
Sket: 3Ko Zgodovino dokonéate, mislime
na njeno mesto najmanj vsako drugo
leto kako celotno zemljepisno ali naro-
doslovno knjigo s slikami podati. Mislim,
da bi lahko tudi takih knjig nasi Druzbi
preskrbeli in Ze polagoma zaceli gradivo
zbirati. Prva knjiga bi nam prav po-
ljudno lahko opisala Afriko, njeno ljud-
stvo, zivljenje, zemljo itd. To bi gotovo
na$ narod zanimalo. Tako bi se cela vrsta
knjig polagoma izdala in zemljepisno
znanje med nami Sirilo.c

Iz teh naértov se je porodilo po Sta-
retu le pretezno narodopisno zanimivo
pisano delce >Kitajci in Japoncic (1893).
Stare je hotel najbrz zadeti svojo mna-
meravano vrsto narodopisja, kakor je
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povzeti iz uvodnih besed, zato z opisom
Kitajcev, ker so najstareji Se zivedi
kulturni narod. Sklenil je sspisati neko-
liko knjiZice, v katerih je mislil podati
>miénih értic o nekaterih tujih narodih
in njih deZelahe¢. Tudi druzbeni odbor ga
je po Sketu ob naznanilu, da je sprejel
»Kitajce in Japonce« med druzbene knji-
ge, 19.1V. 1891 prosil, naj spiSe >veé ta-
kih zemljepisnih knjige. Deloma v na-
sprotju s prej navedenim vabilom iz
leta 1888 mu je pa hkrati naznanil, da
bodo tudi >drugi slovenski pisatelji so-
delovali pri spisovanju zemljepisnih in
narodopisnih knjig in so nekateri roko-
pise ze poslali, drugi jih pa izdelujejoc.
Vsekakor pa da mu je »odbor prepustil
najveéji del na dolga leta, in sicer popis
vse Azije in slovanskih narodov, izvzem-
§i balkanskec; kajti prof. A. Bezensek
je ponudil in %e dovrsil »Srbijo in Bol-
garijoc. Prosil ;je tudi za kratek naért
nameravanih spisov. Kar mimogrede pa
je omenil, da je opisal »Avstralijo in
njene otokec Ivan Vrhovec in da spisuje
tudi »Afrikoe, ki je bila dolo¢ena Staretu.

Stare je bil ta¢as gotovo priprav-
ljen, da pomaga uresniéiti narodopisne in
zemljepisne zasnove; Ze v malo dneh se
je odzval vabilu. Glede na skusnje zad-
njega ¢asa pa je hotel imeti doloénejsi
naért; najbrz bi mu bilo ljubo opisati
romanske narode. Sket mu je namreé
23. VII. 1891 pisal v odgovor na njegovo
pismo (22.1V.), sda ostane vse tako, ka-
kor sem zadnji¢ naznanil, ker se odbor
ne more za mnoga leta naprej nikakor
vezati, kajti preteklo bo precej let, pre-
den pridejo romanski narodi na vrstoe.
Ta nekam. rezki odgovor sicer tako
ustrezljivemu Staretu ni mogel biti spod-
buden. V glavnem sta paé utrudljiva in
moreéa upravna sluzba ravnatelja in
referenta, ki jo je Stare opravljal od
1891 do upokojitve, in pa leposlovno delo
povzrocila, da je za Mohorjevo druzbo
umolknil.

Prav po desetih letih (17. XII. 1901)
mu je sporoéil prof. Apih Zeljo odbora,
naj napise knjigo o >Cehih in Hrvatihe,
da bi nadaljevala Druzba spise o slo-
vanskih narodih, ¢e§ »>sicer nam bodo
tisti ljubljanski pustezi in kritiki spet



oponasali, da se zanimamo preveé za od-
daljene narode in zemljec. Prof. Sket je
nato zelel spis o >Hrvatihc Ze kar za
leto 1902.

Stare je na prigovarjanje svojih hr-
vatskih prijateljev sicer Ze 20 let prej
napisal za Helfertovo zbirko narodopis-
nih in kulturno-zgodovinskih nemskih
opisov avstro-ogrskih narodov po pred-
pisanem naértu za Sirok krog izobra-
zencev knjigo o Hrvatih (Die Kroaten
im Konigreiche Kroatien und Slavonien,
1882, str. 151). Vendar so ga sedaj sluz-
bene dolznosti ovirale, da bi takoj vno-
vi¢ opisal Hrvate. Ko ga je pa po upoko-
jitvi povabil Simon Janezié (11. VIL 1904),
da bi srazveselil Druzbo zopet s kakim
primernim delome, se je Stare lotil >Hr-
vatove. Jeseni 1906 (20.X.) je druzbeni
tajnik Ze potrdil prejem rokopisa. Ze po
pisateljevi smrti ga je odbor sklenil
(7. VII. 1907) izdati. Prof. Apih je nato
sporo¢il (3.X.1907) pisateljevi vdovi, da
so zaradi dovrSitve »Cebelarjac odlozili
>Hrvatec za leto 1909. Ker da »so se v

zadnjih dveh letih izvrsile na Hrvatskem -

velike spremembe¢, poslali so rokopis v
Zagreb pisatelju kanoniku Janku Bar-
letu, da dopolni konec knjige. »Prepri-
¢ani bodite,« je kontal prof. Apih svoje
pismo, >da bomo ,Hrvate’ v taki obliki
dali na svetlo, da bo knjiga dostojen
posmrini spomenik.c — Toda odslej ni
bilo o usodi rokopisa veé sliSati; koncept
pa je e ohranjen. .

3

Ne bi pa niti malo podali popolne
slike Staretovega Zivljenjskega dela, ko
bi ne omenili vsaj v zelo beznih obrisih
Ze knjizevnega in kulturnega delovanja
izven Druzbe, ki je bilo v glavnem po-
vezano z sLjubljanskim Zvonome.

Na koncu sedemdesetih let preteklega
stoletja ga je pritegnil prijatelj Avgust
Senoa y sotrudniski krog >Vjencac, tedaj
zelo uglednega leposlovnega lista. Stare
je pisal zanj ¢lanke pod zaglavjem
»>Knjizevni rad slovenskic (1879, str. 217
do 220; 1881, str. 56, 73; 1884, str. 271,
288, 302) ter: sSlovenci in slovenska knji-
Zzevnoste (1880, str. 206, 216, 232). Tukaj
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je Stare vestno in lepo zaokrozeno poro-
¢al o naSih knjizevnih in kulturnih po-
javih, posebno o izdajateljski delavnosti
Slovenske Matice in Mohorjeve druzbe.
V élanku »Njekoliko kulturnih &rtica iz
Korutkee« (1883, str.783, 797) je opisal
v prvem delu slovensko slovstveno in
prosvetno delovanje na Koroskem v pre-
teklosti, v drugem delu pa ustanovitev
in delovanje Mohorjeve druZbe.

Prvi teh &lankov so Se posebej opo-
zorili Frana Levca, da je povabil sta-
rega prijatelja Stareta med sotrudnike
ustanavljajotega se >Ljubljanskega Zvo-
nac in ga prosil (23. X. 1880), naj mu
poslje >véasih, kadar bo posebno utegnil,
kaks3en spis o literarnem in umetnostnem
delovanju na Hrvatskemc¢ in takoj. za
prvo itevilko »pregled hrvatskega slov-
stva leta 1880¢, pisan tako, skakor je
opisano nase slovstvo letos v ,Vjencu',
ali naj opiSe delovanje Hrvatske Matice
ter raztolmaéi njena pravila, da se bodo
na$i mati¢ni odborniki v tem zrcalu
ogledalic.

Stare je Leveu Ze tri dni nato oblju-
bil sotrudniitvo in je to obljubo, kakor
vedno, nad vse zvesto izpolnil. Znacilne
za Stareta so modre besede, ki jih je
pristavil tej obljubi in se je po njih Ze
ravnal, piSoé v sNovicahe o ¢eskih in v
»Vjencue o slovenskih razmerah. »Vselej
me srce zaboli,« pravi, skadar v sloven-
skem listu &itam, kako kdo rane hrva-
gkega naroda odkriva in ga Se pri vsem
tem pici, ¢e ga le more. Tako se sloga
med brati ne krepi, ampak podira. Ce
hodemo pri Slovencih obuditi simpatije
in ljubezen do Hrvatov in narobe, jim
moramo le to pokazati, kar je lepega,
dobrega, zdravega in posnemanja vred-
no. To je bilo vedno moje prepric¢anje,
po tem se bom ravnal.c
« Verno po tem nacelu je pisal nato
v >Ljubljanskem Zvonuc« poéensi z letom
1881 pa do 1897 svoja znamenita » Pi-
sma iz Zagrebac, 31 po Stevilu, ki
so v na$i knjizevnosti edinstvena in Se
danes s pridom ¢itljiva. Skupno ime so
dobila Sele po Levéevi pobudi; sprva je
omahoval med nazivi: >Listi iz Zagrebac,
sHrvaski listic ali »Kulturni listi s Hr-
vaskegac (8. XI. 1880). V njih je opisal



vse hrvaske kulturne zavode in ustano-
ve; poroc¢al o razvoju Zagreba in o nje-
govi okolici, o stolnici; napisal je veé
zivljenjepisov in nekrologov, posebno
prisréne prijateljema Avgustu Senoi in
Matiji Valjaveu, s katerim je konéal
svoja pisma. Najveckrat je pisal o delo-
vanju Hrvatske Matice, ki ji je bil celih
18 let, do leta 1899, marljiv odbornik.
Vedno mu je bil namen, da bi pokazal,
ne, kaj Hrvatska Matica dela, marved
desa slovenska ne dela.

Zelo dobro je oznadil pisavo teh pi-
sem dober prijatelj Staretov, zgodovinar
Tade Smiciklas. rekod, da »so pisana z
bratsko ljubeznijo, v lahkem prozornem
slogu, kakor piSejo ljudje, ki o svojem
predmetu jasno mislijo in toplo &utijoe.

Razen pisem je na Levéevo zeljo 10
let (1853—1893) priob¢eval v Zvonovem
>Slovenskem Glasniku¢ hrvasko biblio-
grafijo s krajs§imi opazkami pod zaglav-
jem >Hrvaska knjiZevnostc¢ in manjie
novice o hrvaskih knjiZevnih pojavih.
Lahko re¢emo, da smo bili komaj kdaj
tako dobro poudeni o hrvaskem kultur-
nem zivljenju kakor v letih Staretovega
poroéanja v »Ljubljanskem Zvonue.

Priznanje, ki ga je prejemal za svojo
»Zgodovinos in »Pisma iz Zagrebac, po-
sebno Se Levéeve laskave spodbude, so
opogumile Stareta, ki sprva ni imel
dosti zaupanja v svoje pisateljske spo-
sobnosti, da je zadel misliti tudi na delo
v lepi knjiZzevnosti.

Napisal je za poskusnjo povest »Vin-
koe (LZ 1884), dijatke spomine na svo-
jega praskega prijatelja Frana Rebca.
Naslanjajo se na resni¢ne dogodke, ki
jih veZe domisljija, zblizujoca, kar je
¢asovno razmaknjeno. Pisatelj sam se je
upodobil v Pavlu.

V zadovoljstvu, da se mu je posreéil
ta poskus, je sklenil v tej smeri nadalje-
vati v sLjubljanskem Zvonue.

V >Prvem sneguc (1886) in v &rtici
>Na oknuc (1887) je opisano Se prasko
okolje in dozivljaji v Pragi. — >Kos v
kletkic (1887) je spominska értica na
zelenega krivokljuna v domaéi hisi. —
»Zadrugac (1890) je edina povest iz hr-
vaskega okolja, popis razposajenega Ziv-
ljenja v veselem tovariskem in prijatelj-
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skem krogu v PoZegi. Osebe in njihove
Zenitve so tako resni¢no’ prikazane, da
jih je vsakdo spoznal. — Tudi humo-
reska »Kolinec< (1891), namenjena sprva
Mohorjevi druzbi, temelji na resni¢nem
smesnem dogodku, ki se je pripetil leto
prej njegovemu bratrancu Antonu v
Mengsu. — Prav tako so njegove naj-
vec¢je povesti »Vandac (1888) in sLisja-
kova hé¢ic (1891) kakor tudi kot bajka
zamisljeni »Stari naslanjad« (1891), izsle
iz starejsega Ijubljanskega okolja. >Stari
naslanjaéc je povest njegovega doma in
mladosti. : ‘

Sodobna literarna realisti¢na smer je
ustrezala zgodovinski usmerjenosti nje-
govega duha. Zanimivo pa je, da je
2. 1V. 1892 pisal Levcu: sZdaj sem se zaril
v Viktorja Hugoja... kar ne morem se
lo¢iti od njega... Ce bi bil mlajsi, po-
skusil bi se e v romantiki po franco-
skem vzorcu, ali Zal, prepozno je.«

Za Levdevega uredniStva je bil Josip
Stare eden stebrov Zvonovega leposlovja.
Ko pa je Levec odlozil urednisivo (1891)
in se kmalu od lista popolnoma odmaknil,
v leposlovju sploh ni ve¢ zastavil peresa.

Stare, ki je v mladih letih rad porabil
pocitnice za potovanja po ozji domovini,
pa tudi izven nje, jih je od leta 1879
prebil redno v domovini. V letih 1879 do
1883 je prihajal v Polj¢e pri Begunjah
na Gorenjskem. Sad teh poéitnic so tadas
Se redki potni spomini iz naiih krajev
v >Vjencuc: >Putne uspomene« (1880) in
»Po koju iz Kranjske« (1883), v katerih
je seznanjal Hrvate z naSimi kraji. V
pocitnicah leta 1884 je bival na Koroskem
ob Klopinskem jezeru pri rodoljubnem
zupniku Serviclju, hote¢ spoznati naSe
koroske rojake in se osebno seznaniti z
odborniki Mohorjeve druzbe ter se raz-
govoriti o novih knjizevnih nad&rtih.
Potem pa je skozi 16 let zahajal v
Kamnik. Semkaj je v letih, ko je bilo
to letovii¢e po preureditvi v zdravilisée
po Kneippovem nadinu v najvedjem
vzponu, privabljal vsako leto zelo ste-
vilne odli¢ne hrvatske goste, tako da je

_ bil tista leta Kamnik pravo hrvatsko le-

tovisce.
Po upokojitvi 1904 se je po daljSem
omahovanju odlo¢il, da zapusti Zagreb



in prezivi vecer svojega zivljenja v do-
movini. Preselil se je v Ljubljano; na
Bledu (v Zeletah) si je pa nekaj prej
kupil vilo. '

Komaj se je doma malo vzivel, je spet
zacel na prigovarjanje Frana Govekarja
pisati kulturno-politi¢ne &lanke in obu-
jati svoje spomine. Prijatelju in biviemu
svojemu predstojniku, Josipu Torbarju,
je postavil v »Slovanuc (1906) prelep
slovstveni spomenik, v sSlovenskem Na-
rodu« pa je priobéil poleg ¢lankov: »>Slo-
vensko vseuéilis¢e« (1903, 11.111.) in »Na-
rodno vprasanje v Avstrijic (1906, 19., 20.
VII.) zanimive spominske ¢&rtice >DeZman
v Zagrebue (1906, 26.X.) in »Trdina na
Rekic (1906, 19.do 24.1.).

Prej smo %e navedli, da je dovrsil
svoj rokopis >Hrvatic.

Simon Rutar

Nedvomno bi bil obogatil na%o skrom-
no knjiZevnost spominov, ko bi mu ne
bila zavratna bolezen mnogo prerano
unidila njegovih naértov. Dne 13. maja
1907 je v Ljubljani prenehalo biti nje-
govo plemenito srce. !

Ni mu treba Zeleti trajnega spomina.
Po preteku skoraj pol stoletja je njegov
spomin $e svetal v srcu vseh, resda le Se
malostevilnih, ki so imeli Se srefo, da so
uni¢ila njegovih naértov. Dne 13. maja
1907 je v Ljubljani prenehalo biti nje-
zevnosti.

K. Glaser, Zgodovina slov. slovstva, IV. 117;

Iv. Grafenauer, NarodnaEnciklopedija,
IV. str. 455, 456;

Fr. Govekar, Slov.Narod, 1907, &t. 127;

Milan Pajk, Izvestja Muzejskega drudtva

za Kranjsko 1907, 117.

dr. Valter Bohinec

Ob stoletnici rojstva

Ko ¢lovek kréi gozdove in obdeluje
pridobljeno prst, ko gradi bivalis¢a, pro-
metna pota, tovarne, ko izsuSuje moévirja
in uravnava reke, daje zemlji nove
poteze, ji spreminja lice. Toda zemlja,
okolje, kjer &lovek zivi, in zgodovina
tega okolja vplivata tudi nanj in ga obli-
kujeta po svoje. Vplivu domadcih tal in
njene zgodovine se paé ni mogel od-
tegniti tudi Simon Rutar, doma iz pre-
proste kmecke hise v Krnu, vasici visoko
nad dolino Soge pri Tolminu (rojen dne
12. oktobra 1851). Daleé od vsakega pro-
meta in dale¢ od mest, ki so zaris¢a kul-
ture, je ze kot defek 2z bistrimi ofmi
gledal v svet, ki se je razgrinjal pod
njim daleé naokrog, saj je njegov pogled
z vrha Krna visoko nad rojstno vasjo
objemal velik del primorske domovine in
segal Se dale¢ v Furlansko niZino. Zani-
mal se je za vsak vrh, vsako dolino, vsak
kraj, ki se je belil v daljavi, poizvedoval
pa je tudi po zgodovinskih dogodkih, ki
so izoblikovali Zivljenje primorskega
sveta. Dasi je priSel s hribov, je v Soli
v Kobaridu in nato v Gorici vedel mnogo
ve¢ kakor njegovi soSolci iz prometnih
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dolin. In Ze v gimnaziji je pisal knjigo
o svoji o%ji domovini, »Zgodovino Tol-
minskegac. Petkrat jo je predelal, preden
jo je dal, tedaj Ze v profesorski sluzbi v
Dalmaciji, v natis (1882). Sicer je Ze prej
napisal vrsto zgodovinskih in zemlje-
pisnih razprav, vendar je s to knjigo
postal znan vsem Slovencem: to je bilo
prvo delo pri nas, ki je podrobno opiso-
valo zgodovino in zemljepisne razmere
manjSe domade pokrajine. Za njo so se
vrstile Se druge knjige in razprave, ma-
lone vse posvedene primorskemu ozemlju,
ki so Se danes dragoceni viri za njegovo
proutevanje. NajvaznejSe med njimi so
izile v zbirki »>Slovenska zemlja¢, ki jo
je izdajala Slovenska Matica v Ljubljani
(Goriska in Gradis¢anska 1892/1893, Trst
in Istra 1896/1897, Beneska Slovenija
1899). Med zgodovinskimi vedami je Ru-
tarja Se posebej zanimalo starinoslovje,
saj je napisal vrsto razprav tudi s tega
podro&ja in sestavil Slovencem prvi se-
znam starinoslovnih izrazov. Kot goreé
rodoljub je zbiral tudi narodne pesmi in
drugo narodno blago in o njem razprav-
ljal v ve¢ ¢lankih. Tudi 3oli je posvetil



vso paznjo, pisal uébenike in priredil
Solski atlant, ki ga pa oblasti niso odo-
brile, ker je krajevna imena zapisoval
foneti¢no, torej tako, kakor se izgovar-
jajo.

Po znadaju bolj samosvoj in morda
osoren je bil v resnici blag in zelo dru-
zaben ¢lovek, predvsem pa velik prijatelj
mladine, dobrotnik dijakov, pa tudi dru-
gih revezev. Vsako narodno akcijo je
podpiral po svojih moéeh, saj mu je bila
domovina nad vse. Do rane smrti — umrl
je 3. marca 1903 v Ljubljani kot profesor
na poljanski gimnaziji — je bil v ostrem
nasprotju s tujimi, zlasti italijanskimi
pisatelji, ki so padili naSo zgodovino in
nam odrekali pravico do lastne zemlje.
V tem boju je bil neizprosen, obenem pa
tudi pravi¢en in vljuden, tako da mu na-
sprotniki niso mogli do Zivega. Znaéilno
in zanj nadvse &astno je, da je neki Ita-
lijan zapisal o njem, da je bil sicer moz
temeljitih Studij, da pa je svoj narod
ljubil prestrastno! Danes mu narod to
ljubezen vraca. Ob stoletnici njegovega
rojstva so ob navzoénosti zastopnikov
najvisjih prosvetnih ustanoy in kulturnih
drustev Slovenije s proslavami v Koba-
ridu in v Krnu proslavili njegov spomin
in odkrili na rojstni hisi spominsko
plod€o, v hiSi sami pa opremili sobico

Leopold Stanek

Jelica L. Jelié¢

Bozidar Jakac: Simon Rutar (risba).

z njegovimi slikami, knjigami, pismi in
drugimi spominki. Simona Rutarja na
Slovenskem ne bomo pozabili nikdar!

Leopold Stanek

Kmecka

Zito zeleho

2z vetrom beZi,
sonce rumeno
ga boZa, zlati.

Steblo do stebelca
vitke rasti,

lepa si deklica
par naj dobi!

Ramo ob ramo
v kolo stopimo,
kolo ravnamo,

rajat hitimo.

Z nami, le z nami,
z nami mladost,
lué nad gorami
vabi v prostost.

Lectovo srce

»Na, dekle, na, dekle,
vzemi lectovo stcél«

»Noéem ga, noéem ga,
imam sama pravegal«

»Daj, dekle, daj, dekle,
daj pa meni ti srcel«

»Tega ne, tega ne,
tebi, fantié, pa Ze nel«

»Glej jo, glej, daj, povej,
kdo je bil pred mano prej?

Kdo ti Ze srce je vzel,
kdo te srefen bo objel?«

»Hihihi, hihihi —
fanti¢ moj nerodni — til«
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Hrepenenje

Zakaj mi sred poletja,
ko v soncu vse zori,
srce zahrepeni

po rosnem popju cvetja?

Da $el bi iz doline

na vrh, kjer ele sneg
kopni in v golih tleh
kalijo korenine.

Ko s soncem iz zenita
Se sence pogase,

kaj zaZeli srce

si jutranjega svita?

To klic je iz davnine,
spomin na mlade dni:
¢e vse mi v nié splahni,
spomin na nje ne mine.



P. Hugolin Sattner

Stanko Premrl

Ob stoletnici rojstva

Dne 29. novembra 1951 je preteklo sto
let, kar se je v Kandiji pri Novem mestu
— v Smihelski Zupniji — rodil slovenski
skladatelj in zasluzni redovnik p. Hugo-
lin Sattner. Njegov o¢e Franc je bil po
rodu Nemec, doma iz Tullna na Nizjem
Avstrijskem in je kot postni uradnik
sluzboval v Knittelfeldu, Celju in na-
zadnje v Novem mestu; mati Alojzija,
roj. Jutra$, pa je bila Slovenka iz Treb-
njega na Dolepjskem. Njun prvorojenec,
poznejsi p. Hugolin, je dobil pri krstu
ime Franc. V osnovno Solo je hodil v
Novem mestu in dovrSil tam tudi Sest
razredov gimnazije, ki so jo do leta 1870
vodili ocetje franciSkani. Nato je stopil
v fran¢iskanski red in kot redovni no-
vinec priSel leta 1867 v Nazarje na Sta-
jerskem. Poleg Zelje, da postane dober
redovnik, in poleg glasbene nadarjenosti
je prinesel s seboj tudi Ze nekaj glasbe-
nega znanja. Pridobil si ga je v Novem
mestu: najprej pri ocetu, ki je igral
klavir in gosli, sodeloval pri glasbenih
prireditvah in iz usluZnosti uglaseval
klavirje; potem na gimnaziji, kjer se je
uéil petja in glasbene teorije, pri o: Ino-
cencu Gnidoveu pa klavirske in violin-
ske igre, pel v dijaSkem zboru, igral v
gimnazijskem orkestru in kot éetrtoSolec
na izletu v Mirno peé¢ tudi Ze prvi¢ pri
masi orglal. Tudi v Nazarju je organistu
br. Norbertu Greglu pomagal pri petju
in orglanju. Po kontanem noviciatu sQ,
ga predstojniki poslali v Gorico nad Ko-
stanjevico: tu je dovr3il Se 7. in 8. gimna-
zijski razred in dva letnika bogoslovja,
pel v zboru, od osme Sole dalje tudi vodil
pevski zbor klerikov in orglal ter se
glasbeno izpopolnjeval s Studijem slo-
vetih sladateljev. Leta 1872 je priSel v
Ljubljano in dokonéal bogoslovje. Tu je
veckrat pomagal na koru organistu br.
Volbenku Klemenu. Ko je ta kmalu
umrl, je Sattner prevzel vodstvo kora.
Leta 1874 je bil posve¢en v masnika in
je 26. julija pel v franéiskanski cerkvi
novo maso. Jeseni so ga poslali v Novo

mesto. Tu je deloval kot organist pri
fra¢iskanih, kot uéitelj na ljudski Soli in
pouceval petje na gimnaziji. Na koru, ki
ga je naSel v slabih razmerah, si je po-
lagoma vzgojil nov, dober pevski zbor,
na gimnaziji je 5lo z zborom laZze in
hitreje. Za ta zbor je zlozil svoje prve
boljse skladbe, pa tudi za cerkev neka-
tere. Cerkvene pesmi za me3ani zbor so
izSle leta 1879, Pesmi v cast sv. Rednjega
Telesa leta 1881.

V Novem mestu je deloval 16 let. V
tem c¢asu se je leta 1876 z nekaterimi
drugimi Slovenci udelezil v Gradcu
obénega zbora nemskega Cecilijanskega
drustva in sliSal slavne vokalne ved-
glasne Palestrinove in Lassove skladbe.
Navdugen in pozivljen se je vrnil domov
in bil med tistimi, ki so leto pozneje
(1877) ustanovili Cecilijansko drustvo za
Ijubljansko Skofijo, ki je do leta 1945
zelo mnogo pripomoglo k zboljSanju in
dvigu nasih cerkvenoglasbenih razmer s
svojo orglarsko Solo in listom »Cerkveni
glasbenike. Leta 1878 se je udelezil po-
uénega glasbenega tefaja na Dunaju.
Istega leta je napisal knjizico: »Cerkvena
glasba, kaks$na je in kak3na bi morala
bitic. Izdalo jo je Cecilijansko drustvo.
V letih 1881 do 1883 je poudeval verouk na
gimnaziji. Leta 1889 je bil s provincialom
v Rimu in videl velik del Italije. Iz No-
vega mesta je prispeval v Cegkveni Glas-
benik veé ¢lankov in dopisov. Od leta
1889 dalje, ko je Ignacij Hladnik postal
kapiteljski organist v Novem mestu, sta
se s Sattnerjem medsebojno podpirala.

Leta 1890 je bil prestavljen v Ljub-
ljano. Tu se je zafela zanj nova in naj-
pomembnejSa doba njegovega zivljenja.
Tu sta si do leta 1907 delila delo na fran-
¢iskanskem koru s p. Angelikom Hri-
barjem. Z dovoljenjem predstojnikov je
Sattner zasnoval meSani zbor z Zenskimi
glasovi; prej so namreé¢ viSja glasova
(sopran in alt) peli decki. Leta 1903 je
ustanovil Cecilijansko druStvo za fran-
¢iskansko Zupnijo. Po smrti p. Angelika,
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in Ze nekaj let prej, je prevzel vodstvo
pevskega zbora. Izkazal se je kot odli¢en
pevovodja in dvignil svoj zbor umetnisko
visoko. Pevski spored je pomnozil z iz-
branimi prvovrsinimi skladbami domadcih
in tujih skladateljev. S svojim zborom
je prirejal tudi cerkvene koncerte v
Ljubljani in drugod po Sloveniji; veé-
krat je nastopil z njim tudi v ljubljan-
skem radiu. Pevski zbor mu je bil iskre-
no vdan. Ob 25-letnici obstoja si je nadel
ime »Sattnerjev zborg. Kot organista so
ga podpirali priznani ves¢i in spretni
glasbeniki; najdalje profesor konserva-
torija Josip Vedral (T 1929) in operni ka-
pelnik Anton Neffat (11950). Delo na
koru mu je bila nekak3na sréna zivljenj-
ska potreba. »

Po prihodu v Ljubljano je prevzel
pouk cerkvenega petja v duhovskem se-
meniséu in poudeval bogeslovee koralno
in zborovsko petje v letih 1890 do 1895.
Tudi v franéiskanskem samostanu je kot
»magister cantus gregorianic pouceval
gregorijanski koral od 1890 do 1932. V
samostanu je opravljal razne ¢&astne in
odgovorne sluzbe: bil je vec¢krat gvardi-
jan, nekaj kratov definitor, kustos, enkrat
provincialni vikar in konéno hisni vikar.
Kot gvardijan je sezidal samostansko
knjiznico in klerikat, poseben trakt za
fran¢iskanske bogoslovce. Leta 1895 so
mu poverili upraviteljstvo obSirne fran-
¢itkanske Zupnije. To tezko sluzbo je
opravljal celih 25 let do leta 1920 skrbno,
modro in z izredno ljubeznijo. V tem
casu je dal cerkev preslikati in orgle
povecati. Dal je napraviti tudi majhne
orgle v peyski sobi na porti. In tudi nova
viska Zupnija je v glavnem njegovo delo.

Poleg vsega tega obilnega dela je ne-
prenchoma pridno komponiral. Najprej
sta izdala s p. Angelikom Hribarjem
nekaj zbirk cerkvenih pesmi pod naslo-
vom sSlava Bogus¢: boZi¢ne, maSne in
Marijine. Leta 1903 je uredil zbirko 55
pesmi v cast sv. ReSnjemu Telesu z na-
slovom sSlava Jezusue, ki je vanjo pri-
spevalo skladbe 16 nasih skladateljev in
dva nemska; med njimi je sedem Sattner-
jevih. Sledile so Smarnice (1904), postne
(1905), Marijine (1906) in pomnoZena na-
tisa bozi¢nih in ma3nih (1908).
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Nekako v tem Easu se je s Sattnerjem
kot skladateljem, do tedaj pravzaprav
samoukom v skladanju, zgodil odlo&ilen
preobrat. Ze 54-leten se je pricel pri ta-
kratnem vodju Glasbene Matice Mateju
Hubadu uéiti kontrapunkta, to je skla-
danja s samostojno vodenimi glasovi v
velglasju, in strogega zapovrstnega na-
stopanja ter njih medsebojnega preple-
tanja v kanonu in fugi. Iz te tvarine je
delal naloge in prestudiral Habertovo
knjigo o kompoziciji. Sad teh studij sta
bila najprej daljSa meSana zbora »>La-
stovkam< in >O nevihti¢, latinska ma3a
»Missa seraphica¢, >Tedeume in »Jefteje-
va prisegac, kantata za soli, zbor in orke-
ster. V teh uspelih skladbah je Sattner
napravil velik korak navzgor, uspela iz-
vajanja teh skladb pa so ga spodbudila k
nadaljnjim delom. To je predvsem leta
1911 zloZeni oratorij » Vnebovzetje blaze-
ne Device Marijec na besedilo iz svetega
pisma, ki sta mu ga pripravila dr. Ales
USeni¢nik in dr. Mihael Opeka. Poljudno,
hkrati veli¢astno glasbeno delo, ki ga je
takoj ob nastanku izvajala Stirikrat za-
pored ljubljanska Glasbena Matica, po-
zneje Se drugi. Za oratorijem so sledile
simfoniéne kantate: Oljki (1914), Soé&i
(1916), V pepelniéni noéi (1921) in V kripti
sv. Cecilije (1931). Razen zadnje so vsa
tri svetna glasbena dela zloZena na be-
sedilo Simona Gregoréi¢a. Leta 1922 se
je Sattner na prigovarjanje dr. Fr. Ki-
moveca lotil celo opere. ‘Besedilo z na-
slovom >Tajdac (Komposteljski romarji)
mu je dal pisatelj dr.Ivan Pregelj. Sat-
tner je to svoje poleg oratorija najveéje
glasbeno delo dovrsil v treh letih. V
ljubljanski operi je »Tajdac v &asu na-
stanka priSla vetkrat na oder in vzbu-
jala zaradi romantiéno napete vsebine in
razgibane glasbe mnogo zanimanja.

Ze med skladanjem nastetih obSirnih
glasbenih del kakor tudi pozneje je
Sattner skladal dalje cerkvene pesmi in
bogatil nase cerkveno glasbeno slovstvo
z vedno lepsimi skladbami. To so boziéne
(1919 in 1924), svetniske in prazniske v
treh zvezkih (1920, 1921, 1923), Marijine
pod naslovom >Planike< skupno z Emi-
lom Hochreiterjem (1923 in 1926), tri
daljSe, prekomponirane Marijine z na-



slovom >Kraljica miruc (1928), dve zbirni
pesmi v ¢ast Srcu Jezusovemu (1928 in
1929), slovenska masa >Kvisku srcac
(1930), postne >Golgotac (1932), Marijine
>Pomoé¢ kristjanove skupno z E. Hoch-
reiterjem (1933) in druge. Nekaj sloven-
skih cerkvenih pesmi in skladb na la-
tinska besedila je objavil v Cerkvenem
Glasbeniku; nahajajo se v A. Foerster-
jevi Ceciliji, v Vodopivéevih zbirkah, v
hrvatski Sveti Ceciliji in drugih. Njegove
svetne skladbe je vedinoma izdala Glas-
bena Matica v Ljubljani: 7 me3anih zbo-
rov (1888), Fantazijo za klavir 3Kje so
moje rozicec (1892), 7 moskih zborov
(1894), meSana zbora Vrbica in NaSa
pesem (1898), dva samospeva s klavirjem
»Zaostali pti¢c in >Nasa Zvezdac (1907),
Stiri meSane zbore: O nevihti, Lastovkam,
Na$ narodni dom in Oj z Bogom, ti pla-
ninski svet (1908) ter Ze imenovane kan-
tate razen »Socic. Kot zadnje je Glasbena
Matica izdala %e 9 Sattnerjevih mladin-
skih zborov s klavirjem. Oratorij >Ma-
rijino vnebovzetjec je. izSel v zalozbi
Katolizke bukvarne. Veé zborovskih
skladb je zlasti Se v pesmarici Druzbe
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sv. Mohorja, v Pevcu in Zborih. V roko-
pisni ostalini je le Se nekaj malega.

Kot skladatelj je Satiner predvsem
izrazit in plemenit melodik; kot harmo-
nik je bil sprva precej konservativen,
pozneje pa se je ve¢ ali manj sprijaznil
tudi z novejSim glasbenim izrazanjem.
Njegove skoraj klasiéno oblikovane
skladbe so barvito soéne, polne Zivljenja
in obéutja. Skladal je do konca Zivlje-
nja, se vedno izpopolnjeval in napredo-
val od skromnih skladateljskih poskusov
do skladatelja velikih oblik ter Zel kot
tak priznanje doma in v tujini. Svojih
z orkestrom zlozenih skladb prvotno ni
sam inStrumentiral; kmalu pa si je pri-
dobil tudi to za skladatelja vazno znanje
in se izkazal tudi v tem pogledu mojstra.
Mnogo dragocenih zadevnih nasvetov mu
je dal njegov najintimnejsi prijatelj
skladatelj Emil Hochreiter; bil je Sat-
tnerjev u¢enec v Novem mestu (umrl kot
vladni svetnik v pokoju na Dunaju leta
1938), ki je svoje spomine na p. Hugolina
Sattnerja na podlagi Sattnerjevih pisem
objavil v Cerkvenem Glasbeniku (1936,
1937 in 1938).

Sattner si je pridobil mnogo zaslug
tudi pri Cecilijanskem drustvua za ljub-
ljansko Skofijo kot — Ze omenjeno —
njegov soustanovitelj, kot dolgoletni od-
bornik in kot drusStveni predsednik v
letih 1911 do 1931. Gorel je in se dosledno
trudil za ideal prave liturgi¢ne cerkvene
glasbe, ki naj bi res ¢astila Boga in ver-
nike dvigala k Bogu.

Bil je strokovnjak v orglarstvu in
zvonstvu. Kot tak je sodeloval pri to-
vrstnih dispozicijah in kolavdacijah. Kot
pisatelj je sodeloval pri Cerkvenem
Glasbeniku, Sveti Ceciliji in poro¢al tudi
v nemske cerkvenoglasbene liste. Poslo-
venil je ve¢ povestic Kristofa Smida.
Leta 1896 je izdal svoje »Apologeti¢ne
govorec in prispeval mnogo cerkvenih
govorov v »Duhovnega pastirjac. Svoje
potovanje po Italiji leta 1889 je popisal
v 19 ¢élankih v >Slovencue, Prav tam je
objavil tudi razne glasbene ocene. Slovel
je kot cerkveni govornik in bil &islan
spovednik. Kot ¢lovek je bil blag in
obziren, moz reda in dela, energicen in
vztrajen. Uzival je splosno spoitovanje.



Odlikovan je bil od Cerkve in drzave;
celo od papeske visje cerkvenoglasbene
fole v Rimu je prejel kot prvi izmed
Slovencev diplomo é¢lanstva. Bivia Glas-
bena Matica v Ljubljani mu je e Zivemu
postavila pred svojo hiso v Vegovi ulici
ob svoji 60-letnici poleg drugih spome-
nikov nasih skladateljev doprsni kip.

P. Hugolin Sattner je umrl 20. aprila
1934 v Ljubljani, do konca zvest svojemu
redu in neutruden kot skladatelj in di-
rigent. Ob njegovi smrti in pogrebu se

Jozef Lavtizar

je tako rekoé vsa Ljubljana z mnogimi
njegovimi castilei z dezele in od drugod
Se enkrat zgrnila okrog njega in mu iz-
kazala vso ¢ast. Ob stoletnici njegovega
rojstva so v frandéiskanski cerkvi izva-
jali njegov oratorij; na porti pri vhodu
v cerkev pa je bila razstava Sattnerjevih
rokopisov, del in spominov.

Slava
za Cerkev in slovenski narod zasluZnemu
p. Hugolinu Sattnerjul

Janko Mlakar

Ob stoletnici rojstva

V nedeljo 9.decembra 1951 so v Ra-
teéah pri Planici slavili stoletnico rojstva
zupnika Jozefa Lavtizarja, ki je skrbel
skozi 47 let za njihove duse. Prav je, da
se tudi mlajSi rod mohorjanov seznani
— starejsi ga Se pomnijo — z zivljenjem
in delovanjem tega vsestransko delav-
nega moza, ki je bil zgleden duhovnik,
marljiv pisatelj, dober glasbenik, vesten
zgodovinar, neutrudljiv turist in navdu-
fen planinec.

Rodil se je 12. decembra 1851 v Kranj-
ski gori, ki so ji nagajivi sosedje pravili
»Cokelburgc. Menda so vsi razen uéi-
telja in Zupnika nosili lesene cokle, tudi
mali Jozek, dokler ni el v Ljubljano v
Solo. Takratni Zupnik Vilfan je namreé
spoznal, da bi se dalo iz fantka kaj ved
narediti, kakor da bi krave pasel, zato
je starSem svetoval, naj ga dajo Studirat.
In tako se je zgodilo, da je mati nekega
dne najela voz, se odpeljala z Jozkom v
Ljubljano in ga tam vpisala v 3. razred
normalke, kakor se je takrat imenovala
osnoyna Sola.

Manjkalo je pa prav malo, da ni mali
>§tudentc vsega pokvaril. Ko je mati v
Ljubljani sedla na voz, da bi se odpeljala
domov, se je spustil v jok in nato sta oba
prijokala nazaj na stanovanje, ki sta ga
dobila na Forstatu (Sv. Petra cesta). Fan-
tek je hotel po vsej sili nazaj v Kranj-
sko goro. Mati je pa bila kakor sveto-
pisemska mo¢na Zena. Rekla je sinku,
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da pojdeta domov, da pa ima e nekaj
v mestu opraviti, in odsla — za vedno.
Videla se nista nikdar veé. Vzela jo je
naslednja pomlad. Novico o njeni smrti
je dobil Lavtizar Sele, ko je bila Ze nekaj
dni v grobu.

Ko je konéal normalko, je Zel v gi-
mnazijo. Ker je ode, ki se ni itel med
sdobre hiSe¢, tezko zanj placeval, je do-
segel njegov katehet Tomo Zupan, da so
ga 7e kot drugosolca sprejeli v Alojzije-
vi§¢e. Ostal je v njem vsa leta do ma-
ture. Kot abiturient se ni dolgo pomisljal,
kam naj bi se obrnil. Najbolj ga je mi-
kalo bogoslovje, pa se je bal, kakor pise
v svojih »Spominih¢, stovora, ki bi si ga
nalozil na vrate. Vse pomisleke mu je pa
pregnal izrek sv. Avgustina: >Ce nisi po-
klican, skrbi, da bo$ poklican.c Njegovo
zivljenje pa kaze, da ga je Bog hotel
imeti v duhovskem stanu.

Po dovrsenem bogoslovju je Sel v
Gorje za kaplana. Ze tam je deloval v
smislu gesla, ki ga je Gregoréi¢ pozneje
zapisal: >Ne, kar veleva mu stan, kar
more, to moz je storiti dolZzan.c Ker ni
bilo v Zupniji Sole, je pouleval razen
verouka tudi vse druge Solske predmete.
Poleg tega je bil tudi pevovodja in or-
ganist.

Cez dve leti je dobil dekret za dru-
gega kaplana v TrZi¢u. Prvi je bil Jakob
Aljaz. Udaril jo je tja kar pes, pa se mu
skoraj ni spladalo, ko so ga Ze po enem
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letu premestili v Poljane nad Skofjo
Loko. Pa tudi tu e ni bil niti toliko ¢asa,
da bi se bil »ogrelg, in Ze je spet dobil
dekret, ki ga je poslal v Senéur pri Kra-
nju. Morda so v Zkofiji vedeli, da rad
potuje. Tam je ostal dobra tri leta, nato
pa je odsel kot Zupni upravitelj v Bu-
kovséico pod Sv. Jostom, kjer so ga spre-
jeli 8 slovesnim zvonjenjem in strelja-
njem. Ta sluzba je bila zanj oddih, ker
je stela samo 489 dus z njegovo vred. Ko
se je pod Sv. Jostom spoéil, za kar je
potreboval dve leti, je Sel na lastno Ze-
ljo za zupnika v Kokro, kjer je ostal
nekaj nad deset let. Preden se je pa
ustalil v Ratedah, je poskusil Se na
Bledu. Blejci, ponosni in gosposki, niso
bili zadovoljni, da bi njihov Zupnik ho-
dil pes. Zato so sklenili, da mu kupijo
koéijo in konja. LavtiZar pa je oboje od-
klonil, se zahvalil dobrim Blejcem in
jim uel iz Prefernovega »rajac v »Si-
birijoc — v Ratedge.

V Ratedah, ki so imele takrat samo
800 prebivalcev, ni skrbel samo za duse

svojih Zupljanov, marveé¢ tudi za nji-
hovo izobrazbo ter jim je rad po svojih
mo¢eh pomagal v ¢asnih zadevah. Ker
ni mogel zidati Prosvetnega doma za-
radi nasprotovanja nekaterih Zupljanov,
je spremenil eno izmed svojih sob v dru-
§tveno »dvoranoc in postavil vanjo oder.
Celo za igre je poskrbel ter zlozil Stiri
spevoigre.

Ko se je leta 1905 vrnil z romanja v
Komposteljo v Spaniji, je naSel Ratece
v razvalinah. Pozar je uniéil vsega sku-
paj 90 poslopij. Preteklo pa je komaj
leto dni in vas je zopet stala, in sicer
lepda, kot je bila pred pozarom. Da se
je vse tako hitro pozidalo, je bila naj-
ved zasluga Lavtizarjeva. Sel je celo na
Dunaj do cesarja in se vrnil z 10.000 kro-
nami. Koliko opek so za ta denar ku-
pili, ne vem. Lahko bi bili pa zanj do-
bili 83 lepih krav.

Prva svetovna vojna je Ratecane
hudo zadela. Ko je Lavtizar videl, kje
nameravajo potegniti novo drzavno mejo,
je takoj odhitel v Rim, da bi tam po-
sredoval Ratetanom v korist. Koliko je
opravil, ne vem. Vsekakor je pa poka-
zal, da se ne stradi ne truda ne stroskov,
kadar gre za korist njegovih Zupljanov.

Lavtizar je bil vsestransko izobraZen.
Med drugim je bil tudi dober glasbenik
in skladatelj. V Kokri je dobil dopust,
da je $el v Regensburg na viijo glas-
beno %olo. Ko jo je dovrSil, mu je Skof
ponudil sluzbo profesorja glasbe v se-
meniséu, pa je ni sprejel. Ostal je rajsi
>navaden podeZelski Zupnike. Sodeloval
je pa pridno pri Cerkvenem Glasbeniku
ter zlagal razen posvetnih skladb pred-
vsem maSe in pesmi za cerkvene zbore.

Bil je tudi vnet zgodovinar. Spisal je
zgodovino cerkva in zvonov v radovljiski
dekaniji. Pri Blazniku je izdal obSirno
knjigo, v kateri je opisal cerkve in zvo-
nove dekanije Kranj. Iskal pa ni potreb-
nih podatkov pri Zupnikih, marveé si je
ogledal sam vse cerkve in oblezel vse
stolpe, da je na zvonovih razbral napise
in letnice.

Menda ni med Slovenci nikogar, ki
bi bil toliko sveta obredel kakor Lavti-
7ar. Prepotoval je vso Evropo, pogledal
tudi v Ameriko, Azijo in Afriko. Ce bi
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ga ne bila smrt >prehitelac, bi bil morda
stopil nekoliko tudi v Avstralijo. Kar je
na potih zanimivega videl in skusil, je
popisal na kratko v svojih >Spominihe,
na Siroko pa v posebnih knjigah, kakor
na primer >Pri Jugoslovanihe¢, »Pri Se-
vernih Slovanihe¢ in >Med romanskimi
narodic. >V petih letih okrog sveta< nas
sicer ne vodi v svoji druzbi, marveé
spremljamo v duhu tri vojake, ki se vra-
¢ajo iz prve svetovne vojne domov.

Bil je ob vznoZju Prisojnika in Ra-
zora, zato je samo ob sebi umljivo, da
je ljubil gore, zlasti pa svojo ljubo Pla-
nico, zaradi katere je vetkrat priSel na-
vzkriz z Aljazem, ko je hvalil svoja
Vrata. Da bi se poveéal tujski promet,
je dosegel pri Zelezniskem ravnateljstvu
ob vhodu v Planico postajalii¢e, za ka-
tero je na lastne stroSke postavil po-
trebno leseno stavbo. Da se je pozneje
postajalis¢e spremenilo v pravo postajo,
je bila tudi njegova zasluga. Obé&udo-
valcem slapa NadiZe je preskrbel majhno
zavetiste, kamor so se lahko zatekli ob
slabem vremenu. AljaZz ga je imenoval
kolibo in mu napovedal, da bo prvo
pomlad »pomolil noge kviskue, kar se
je res zgodilo. Najlepsi spomenik si je
pa Lavtizar postavil v li¢ni, precej pro-

Janko Kersnik

storni kapeli, ki jo je dal zgraditi v Ta-
marju. Ljudje so Zupniku dali ime »pla-
niski gospode, ki ga je tudi zasluzil.

Lavtizar je bil eden izmed tistih, ki
se nikdar ne postarajo. Blizu postajnega
poslopja si je dal sezidati liéno visoko-
pritli¢no hiSico. Neki moj soSolec je zve-
del, da je naprodaj, in me je prosil, naj
posredujem, da jo bo njemu prodal. Na
moje pismo mi je Lavtizar odgovoril,
da vile ne prodaja, ker se namerava va-
njo preseliti, ko se bo postaral in pojde
v pokoj. Takrat je bil namreé¢ Sele —
v 89. letu!.

Odgzel je pa res Se isto leto v pokoj, in
sicer kot duhovni svétnik, pa ga ni dolgo
uzival. A

Vojna ga je zalotila v Ratetah. Nemci
so ga sprva hoteli z drugimi duhovniki
vred izgnati, pa so mu potem prizanesli
na posredovanje znanega nemskega pla-
ninca Kalteneggerja, s katerim ga je
vezalo staro znanstvo. Tako je kljub
svojim devetim krizem oskrboval kar
tri Zupnije, svojo, kranjskogorsko in
doviko. Smrt ga je iznenadila sredi dela
20. novembra 1943,

Lavtizar je umrl v 93. letu, Zivi pa Se
vedno v svojih delih in v hvaleZnih srcih
rateskih Zupljanov.

Viktor Smolej

Ob stoletnici rojstva

Iz Ljubljane drZzi cesta na severo-
vzhodno stran &ez Savo, zavije za Dom-
zalami pri Lukovici v dolino, ki nosi ime
Crni graben, se vzpne &ez trojanski
klanec in prestopi v poreéje Savinje, od
koder se pozene proti Celju in proti Ma-
riboru. Preden je stekla Zelezna cesta od
Celja navzdol do Zidanega mosta in ob
Savi navzgor do Ljubljane, je ta cesta
pomenila glavno zvezo avstrijskega sre-
dis¢a Dunaja s pomorskim srediséem na
severnem Jadranu, s Trstom, in s tem
glavno zvezo na »morja Siroko cestog,
kakor poje o morju PreSeren. Po tej
cesti so v obe smeri prevazali tezke to-
vore. Ob poti so stale bahate gostilne in

trdne kmetije, pod klanci so stali hlevi,
iz katerih so posojali konje za priprego
parizarjem za tezko pot navzgor, zlasti
¢ez Trojane. Promet in stik s Sirokim
svetom sta tudi v tej dolini pu3éala, &e
7e ne blaginje. pa vsaj dobro, gospodar-
sko trdno zZivljenje. Ko se je 1848 pri-
blizala Ljubljani Zelezna cesta in se v
naslednjih letih pognala dalje proti mor-
ju, je reka tovornega prometa fez Tro-
jane in skozi Crni graben usahnila.
Utihnil je postiljonski rog, ki je sprem-
ljal osebni in postni promet. Vozarji so

“izgubljali zasluzek, gostilne so opustele,
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dolgove in se je refevalo z odhajanjem
v svet ali pa si je zategovalo pasove.

V tej dolini, bolje ob vstopu v to
dolino, stoji gras¢ina Brdo, kjer se je
rodil slovenski pisatelj Janko Kersnik.
Pod graiéino je vasica Lukovica. Janko
Kersnik ni kmetkega, temveé posestni-
tko-uradniskega rodu. Janez Kersnik,
njegov ded po ofetovi strani, je bil sicer
s kmetov, toda 7e licejski profesor v
Ljubljani, priljubljen kot uéitelj in zelo
spostovan kot odlogen narodnjak. Na
ljubljanskem Navju stoji spomenik, ki
mu ga je v spomin postavila »hvaleZna
mladina<. Jankov oée je bil sodnik in to
pot pravnika je 3el tudi Janko. Kersni-
kov ded po materini strani je bil slo-
venski odvetnik, ki si je kupil gras¢ino
Brdo in svojo héer dal za Zeno potomcu
saksonsko-kranjskega, to je nemskega
posestnisko-uradniskega rodu.

Brdo, kjer se je Janko Kersnik rodil
leta 1852, pa v njegovem Casu ni bila
fevdalna graitina, temveé podeZelsko
upravno srediie, triko in malomes¢an-
sko gnezdo, ki je Zivelo le Se iz prete-
klosti, sicer pa umiralo, kakor je umirala
cesta pod gras¢ino. Mladi Janko je na
rodni graséini videl sodnijo — v njej je
delal tudi njegov ofe — videl davkartjo,
videl advokate in pravdarje, tu je bila
razgrnjena zemljiska knjiga, tik pod

gras¢ino je bilo nekaj nekmeckega Ziv-
lja, usluzbenega na posti, v Soli, pri fi-
nanci in podobno. V graséini je imel se-
dez tudi notariat in temu se je posvetil
Janko. Dostudiral je prave v Gradcu in
se ustalil na rodnem Brdu, katerega
lastnik je s¢asoma postal. Opravljal je
sluzbo notarja do svoje razmeroma zgod-
nje smrti. Prehladil se je neko& na lovu
in dobil v grlo jetiko. Zanemaril je
zdravljenje in 1897 v Ljubljani umrl
Pokopali so ga doma, na Brdu.

Iz povedanega so Ze jasne temeljne
poteze Kersnikovega pisateljevanja. Bil
je izrazito meSc¢anskega rodu s koreni-
nami v grajskem veleposestvu. Kot notar
je zivel sredi podezelske mes¢anske druz-
be in dobro poznal grajsko in ¢riko go-
spodo, ki jo je srefaval vsak dan in na
vsakem koraku. Ob njem je zivela se
kmecka okolica, ki je tedaj dozivljala
hude gospodarske pretrese in preobrate.
Kot notar in kot zemljiski posestnik je
videl in na svoji koZi obcutil vse te
spremembe, kot pisatelj pa jih je obli-
koval v svojih povestih, romanih in &rti-
cah. Izhajale so v knjigah, najve¢ pa v
Ljubljanskem Zvonu, ki mu je bil stalen
sotrudnik in glavni podpornik. Tudi sicer
je tedanjemu uredniku Franu Levcu,
svojemu nekdanjemu instrukiorju, po-
magal z dobro besedo in pobudo pri

Grasé¢ina Brdo pri Lukowvici,
150



urejanju. Nekaj drobnih stvari je pri-
obé&il tudi pri Mohorjevi druzbi. Ce iz-
vzamemo listke v Slov. Narodu, s kate-
rimi je zacel svojo pisateljsko pot, mo-
remo vzeti za zacetek njegovega roma-
nopisja leto 1876, ko je objavil svoj prvi
roman >Na Zerinjahe. Zadnjo svojo &r-
tico pa je napisal za mohorski Koledar
eno leto pred smrijo. Pisal je torej dvaj-
set let.

V Kersnikovem pisateljevanju je do-
bro ¢&utiti dvojno snov: grajsko-triko-
malomes&ansko ter kmecko. Zacel je tam,
kjer je bil doma, na gradu. Prvi roman
>Na Zerinjahe je napisan v slogu teda-
njih modnih nemskih romanov, kjer so
osebe vzete iz s»visokihe¢ krogov graséa-
kov, tem se pridruiujejo visoki &astniki
ali zelo bogati me&¢ani in veleposcstmkl
Glavno jedro dogajanja je boj za lju-
bezen, zakljutek pa je vedno srefen,
¢eprav pogosto zelo nenavaden. Kersni-
kove Zerinje ne stoje na slovenskih tleh.
Kar se dogaja v romanu, bi se moglo
dogajati kjer koli. Tudi »Lutrski ljudjec
iz leta 1882 Se kaZejo nazaj: jedro doga-
janja je ljubezen med preprostim umet-
nikom in nemsko luteransko plemkinjo.
Toda kakor v prvem so tudi v drugem
romanu vidne novosti, ki pomenijo obo-
gatitev slovenske proze: Kersnik se zna
sukati na parketu, zna razpletati razgo-
vore z zenskimi osebami in ima oko za
pokrajino, kar je vse manjkalo njego-
vim predhodnikom. Ta razgledanost po
svetu naSega nastajajofega meScanstva
pa se je najbolje pokazala v dveh glay-
nih Kersnikovih romanih iz me3¢anske-
ga sveta, v romanu »Ciklamenc (1883) in
»Agitatore (1885). To sta deli, ki nam
doslej najbolje podajata zvesto sliko
nasih podezelskih sredis¢ v dobi &italnic.
V Presernovem ¢asu je bilo slovensko
usmerjenih izobraZzencev in me$&anov
malo. V Zestdesetih in sedemdesetih letih
preteklega stoletja je bilo Ze bolje. Po
mestih in trgih, kjer je hotelo nemstvo
vzidati stebre za most ¢ez slovensko
ozemlje na Jadran, so vstajale slovenske
druzbice in se porajale slovenske d&ital-
nice, to je drustva, ki so hotela z dru-
zabnostjo osvajati mlaéne Slovence za
narodnost. Tako vrenje po podezelskih

trgih in mestecih vidimo tudi e v dru-
gih dveh ob3irnejiih delih iz meS$¢an-
skega sveta, v >Roflinu in Vrjankuc in
v »Jari gospodic. V >Ciklamnuc in v
»Agitatorjuc nastopajo mladi advokati
in njihovi pisarni¥ki pomoé¢niki, mlade
deklice, ki prvi¢ prihajajo na ¢&italniske
prireditve, ter v ljubezni preveJane
zenske, sodniki in davkarjn s svojimi po-
gledi na Zivljenje in politiko, duhovniki,
ki napovedujejo razrast klerikalizma,
ter nemsSkutarski politiki, ki se bore za
svoje mandate. Ljudi sredujemo pred-
vsem na javnih prostorih, v sréno skriv-
nost njihovega ¢ustvovanja in mislje-
nja pa nam pisatelj ne d& pogledati. V
gostilni, na sprehodih, na veselicah, na
plesu, pri Zganju kresa, na skupnem lovu
— ob takih prilikah in na takih krajih
sre¢ujemo junakinje in junake. V roman
so sicer vpletene tudi romantiéne zgodbe.
Tako je dr. Hrast, glavna oseba romana
»>Ciklamen¢, v Studentovskih letih za-
pustil svojo mlado ljubezen na Dunaju,
pa se ¢ez leta z njo sreca prav v dolini
Crnega grabna in se navsezadnje z njo
ozeni. Kakor je tujka Hrastova ljubica,

151



tako je tujka tudi gras¢akova guvernan-
ta. Toda vse drugo je &isto slovensko:
kraji so Brdo in neposredna okolica, za
nekatere ljudi v romanih $e danes lahko
pokaZemo, kje so Zivele resniéne pisa-
teljeve predloge, vse politi¢no in druz-
beno Zzivljenje je kar kulturno-zgodovin-
sko natanéno naslikano. »Ciklamen< in
>Agitatore sta deli, ki nam dobro slikata
dobo slovenske zgodovine, ko se je po-
dezelsko jtriko malome3¢anstvo iz mlaé-
nosti ali narodnega mrtvila prebujalo
v zavedno in zavestno slovensko druzbo.

V >Roslinu in Vrjankuc je Sel Ker-
snik Se dalje kot v prvih dveh romanih:
v njem je najgloblje posegel v grajsko
okolje, vsaj po zunanji plati, a obenem
dal tudi nekaj kriti¢nih opomb k misel-
nosti dobe, &emur se je v prvih romanih
izognil. V »Ro8linu in Vrjankuc obsoja
lahkomiselno visokoSolsko mladino, ki
se izgublja v puhlih frazah, ter osebno
izpoveduje svobodomiselne nazore, ka-
kor si jih je v tistem ¢asu le malo nasih
ljudi upalo izreéi. V »Jari gospodic< smo
spet v trikem okolju. Toda &eprav pisa-
telj spet podaja podobe podezelskih
slavnosti, sporekanj z duhovs&ino in nem-
gkutarji in podobno, je jedro romana v
vprasanju, ali more biti zakon med
izobrazencem in neizobrazeno krémarsko
héerjo sreten. To vprasanje je bilo v
slovenskem slovstvu novo. Kersnik je v
prvih delih iz mes¢anskega okolja pred-
vsem posnemal romanti¢ne modne po-
vesti nemskih druZinskih ilustriranih
tednikov, zadnje delo pa nam kaze, kako
so se mu odpirala globoka vprasanja
zivljenja, ki pa jih zaradi prezgodnje
smrti Se ni utegnil dovolj umetnisko upo-
dobiti. ’

V Kersnikovi kmecki prozi je sicer
tudi precej romantiénih potez, posebno
spoletka, dal pa nam je nekaj krajsih
¢értie, ki spadajo po svoji stvarnosti med
najboljSe v naSem slovstvu. Romantic-
nost se kaze pri Kersniku spocetka na
primer v tem, da je namesto umrlega
Juréiéa dokonéal zgodovinsko razbojni-
tko zgodbo Rokovnjaev. Dovolj nena-
vadnosti je v povesti >Testamente, kjer
je v ospredju propadajo¢ polmes¢anski
gostilni¢ar v Crnem grabnu. Na njem bi

bil pisatelj lahko pokazal gospodarsko
propadanje cele doline, toda nakljudje
prinese krémarju pod streho zagonetnega
tujca, ki pri njem ¢ez no¢ umre, zapusti
pa testament, po katerem izrota bogato
imetje zatajeni héeri, rejenki pri sosed-
njem kmetu. Iz tega zapleta izvirajo prav
detektivske zgodbe in ¢udovit razplet.
Moéan pa je Kersnik v svojih kratkih
kmeckih zgodbah, ki jih poznamo zdru-
zene pod naslovom Kmecke slike. To so
poleg Juréi¢evih najboljse leposlovne
¢riice iz prejSnjega stoleija o naSem
kmetu. Medtem ko je bil Kersnik graj-
skemu in malome$¢anskemu svetu ne-
kam preblizu, da ga ni mogel dovolj
presoditi, je v kmeckih é&rticah bister
opazovalec in oster sodnik. Se je tu in
tam nekaj romantiénih potez, vendar je
realizem v Kmeckih slikah izredno tre-
zen in neoseben, zato tudi pretresljiv.
Kersnik kot notar je le prepogosto lahko
videl, kako propadajo kmetka gospodar-
stva, kako jih spodkopujejo velike spre-
membe v svetu in kako grmijo na tla,
ko se spreminjajo v novih razmerah tudi
ljudje. V >Mackovih oc¢etihe vidimo v
prerezu trd boj za obstanek bajtarskega
gospodarja, ofeta in sina, ki se izraza v
kréevitem prizadevanju, da bi ne dal
svoje kmecke beradije iz rok: kakor je
majhna, mu vendarle omogoéa Zivotarje-
nje, dokler je gospodar. Crtica >V zem-
ljiski knjigic nam prikazuje postopno
propadanje kmetije, ki nazadnje preide
v roke odvetnikove. sMohori¢ev Tonec
je med &rticami najobSirnejsa, v zasnovi
cela povest, o kmeckem boju za obsta-
nek na premajhni krpi zemlje. >Otroski
dohtar« govori o brezdusnem odnosu
drzavne oblasti do kmeckega dekleta, ki
zalostno propade. Crtica »Kmetka smrte
je skopa in pretresljiva podoba, kako
umirajo nasi kmecki ljudje, ne da bi se
smrii bali, ker jim je prav tako'naraven
dogodek kakor rojstvo in svatba. Skra-
tka: Kersnikove &rtice spadajo med naj-
zlahtnejSe plodove slovenske proze.
Razen nastetih je Kersnik napisal Se
nekaj krajSih ljudskih zgodb in podob
iz kmeckega sveta, veéinoma za Mohor-
jevo druzbo. Taka je povest Ocetov greh,
ki je izSla tri leta pred pisateljevo smrt-
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jo. V njej je Kersnik zastavil zanimivo
vpraSanje iz naSega kmeckega sveta,
namre¢ nezakonskega otroka, ki mu je
ode sin bogatega posestnika, mati pa héi
revnega bajtarja. Prva polovica povesti
je po vsebini in pripovedovanju izrazito
realisti¢na, druga polovica pa pade na
raven nenavadnih romanti¢nih povesti,
tako da zgubi svojo umetnisko vrednost
in zivljenjsko prepriéljivost.

Nazadnje moram omeniti vsaj Se to,
da je Kersnik napisal nekaj humoristié-
nih ¢&rtic, ki jim je snov vzel iz zivljenja
podezelskih izobrazencev in uradnikov,
ter novelo »Gospod Janeze, kjer je znal
vsebino tudi psiholofko lepo poglobiti.
Dalje je, posebno spocéetka, znal v du-
hovitih listkih za dnevno Easopisje Sibati
nemskutarstvo, idejno nejasnost mlade-
ga liberalizma, druzbeno in drustveno
zivljenje v Ljubljani in po nasem pode-
zelju itd.

Videti je, da bi se Kersnikovo pisa-
teljevanje Se poglobilo, ¢e bi nadalje-
val, kjer je moral zaradi smrti konéati.
Tudi to, da je veéino svojih del pisal

sproti za Ljubljanski Zvon, ni moglo
biti v korist popolnemu umetniskemu
oblikovanju snovi, ki jo je zagrabil.
Marsikatera misel in marsikatera podoba
je ostala zato na povrSju.

Kersnik v slovenskem slovstvu ni ve-
leum, ki bi bil ustvaril svetovno po-
membna dela ali si ustvaril svojo lite-
rarno $olo. Vendar je s pisanjem vplival
na naslednji pisateljski rod in ustvaril
nekaj del, ki spadajo med najboljsa v
nasem slovstvenem razvoju. S svojim
realizmom, zlasti v Kmetskih slikah, z
izredno ostrim opisovanjem malomeS¢an-
ske jare gospode na Slovenskem, zlasti
z risanjem zenskega sveta, s slikanjem
malomeS¢anskega zivljenja ali Zivotar-
jenja v gostilnah, salonih in na veselicah
spada Janko Kersnik med pomembne
opisovalce slovenske resni¢nosti sredi
druge polovice preteklega stoletja. Ce-
tudi mu manjka kriti¢nosti do ljudi in
dogodkov, so nam nekatera njegova dela
7e po svoji druzbenozgodovinski doku-
mentarnosti nepogresljiv sestavni del na-
gega kulturnega bogastva.

-0om -

Franja KoSirjeva v Sezani

Ob stoletnici rojstva

V sedemdesetih letih preteklega sto-
letja so bili za slovenstvo zelo pomembni
tako imenovani staboric in na enem iz-
med njih, v Vizmarjih pri St. Vidu nad
Ljubljano, je zborovalce pozdravila tudi
mlajsa héerka krémarja in posestnika
Kosirja (Malenska) z Broda pri Tacnu
pod Smarno goro. Takrat ji je bilo se-
demnajst let (* 1852). Slovenski pesnik
in kritik Fran Levstik, tedaj Ze blizu
Stiridesetih (* 1831), se je pri tem vanjo
zaljubil in ji zlasti v letih 1869—1872
zlozil vrsto pesmi.

Prisla si k meni, deva ti,
pogledala si me z o&mi,
pod Zenskim &elom lepSih ni.

Kot da me v zarji prejsnjih let
obsipa Se mladosti cvet,
dozdeval se mi lep je svet.
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Levstik je prihajal k njim v gostilno.
a od kraja zmeraj s kakim prijateljem.
Sele potem, ko so zalele v Stritarjevem
»Zvonuc izhajati njegove njej posvecene
pesmi, ji je razodel ljubezen in ji poda-
ril prstan. Prav tisti ¢as pa je bil brez
stalnega zasluzka, zato ni mogel misliti
na poroko. Moral si je prej dobiti sluzbo.
Zato je na Stritarjevo povabilo odSel na
Dunaj, kjer naj bi urejal zabavljivo Sa-
ljivi list »sPavlihac. Tadas si je s Franjo
pridno dopisoval in jo opeval v pesmih,
vendar je bilo Ze ¢utiti njegovo bolestno
ljubosumnost in znacajsko neuravnove-
Senost, ki se mu je pozneje razrasla v
pravo dusevno bolezen in mu pomagala
v prezgodnji grob (f 1887). Leta 1872 je
dobil sluzbo v ljubljanski licejski knjiz-
nici, zato se je vrnil z Dunaja in se s
KoSirjevo Franjo zaroc¢il. Toda poroéil
se z njo ni. Deloma so bile tega krive



Franjine neprijetne domade razmere, de-
loma Levstikova »nagla kric, ki se je ob
vsaki stvari razvnela v neznosno ljubo-
sumnost, deloma pa tudi menda golo na-
kljuéje, ki je onemogoéilo zadnji spo-
razum. In uresnidilo se je, kar je Levstik
zapel ze na Dunaju:

Obracati na dva odi,
to zdravo ni, to dobro ni:
iz tega se gorje rodi.

Da tudi on, ki je izbran,
preklinjal ne bi te solzan,
umic¢em jaz korake stran.

Kosirjeva Franja se je leta 1876 po-
ro¢ila s Karlom Guli¢em, sezanskim po-
sestnikom in gostilni¢arjem, in se prese-
lila v Sezano, kjer je Zivela dolga leta,
umrla pa je leta 1927 pri svoji héeri v
Ljubljani.

Pavel Selovin, bivii sezanski
ob&inski sluga, je poslal za Mohorjev
Koledar zelo obSirno popisovanje Sezane
in okolice in prilozil v ilustracijo tudi
fotografijo Guli¢eve senénice iz SeZane.
Fotografija je priblizno iz leta 1903. Po-
snel jo je tamkajSnji- fotograf Josip
Trebse. Pavel Selovin pa je pripisal Se
nekaj svojih spominov na Kosirjevo
Franjo, ki jih zaradi njene literarno-

zgodovinske pomembnosti priobéujemo
ob stoletnici njenega rojstva. Pavel Se-
lovin pravi, da je veckrat govoril s Fra-
njo. sNavadno sem jo dobil v domaéi
,hiStrni* med kupi knjig in &asopisov, iz
Cesar sem sklepal, da je Franja zelo izo-
brazena gospa, kar je bila tudi res. Kot
vsa takratna ,inteligenca® udarila jo je
tudi ona véasih rada po nemsko, kar za
tiste ¢ase ni bilo nikake zamere. Ce ni
imela posebnega dela ali druséine, igrala
je kar sama kvarte. V ustih pa je imela
velikansko cigaro, iz katere se je kadilo
kot iz lokomotive. Ko je prisel neko¢ k
nji sosedov petletni Toncek, seveda Se
v krileu, pripomnila je Franja, da ni
lepo za tako velikega fanta, da nosi Se
krilo. Sosedov Tonéek pa ji je mosko
odgovoril: ,Vedo, gospa, tudi ni lepo, da
babe kadijo!‘ Franja se je takrat menda
obrisala pod nosom, ker ni vedela kaj
odgovoriti prebrisanemu Tonc¢ku.

Kot ugledna dama obéevala je Franja
z vso takratno, tudi ,jaro’ gospodo. S tem
pa ni re¢eno, da je prezirala druge nizje
Ijudi. Imela je za vsakega lepo in pri-
jazno besedo. — Le e je nanesel pogo-
vor na Levstika, se je poznalo, da o tem
ni rada sliSala. Kot vrla narodnjakinja
je Franja sodelovala pri vseh dobro-
delnih in narodnih drustvih, ki jih ravno
takrat ni bilo malo. Bilo je Se celé dru-

Pogled na SeZano. Na desni v ozadju hrib Tabor. ; !
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Stvo sezanskih stricev in pohajadev, ki
je imelo svoj sedez v krémi (ime zveni
nekako po rokovnjasko) ,pri Martinu'.
Njihovo glavno delo je bil krok’! Bila
so pa tudi druga drusiva, ki so v resnici
delovala v obéni blagor in izobrazbo.
Zanimivo je tudi, da je imela Franja veé
let v oskrbi krasno zastavo nekdanjega
Mladinskega drustva‘, in sicer do pri-
hoda Italijanov. Kam je potem ta zastava
presla, se ne ve. Rajna Mara Husova mi
je neko¢ pravila, da je to zastavo mla-
dina skrivaj zakopala nekje pod Tabrom.
Drugje sem pa zvedel, da so jo vrgli,
zavito v belo rjuho, v brezno Bekovnik,
in sicer zato, da bi ne prisla Italijanom
v roke. — Koliko je na tem resnice, ne
vem!

Starodavne Guliteve senénice ni vedé,
tudi hisa, kjer je bivala Franja, je v
razvalinah. Pogorela je, in sicer $e pred
odhodom Nemcev. Zdaj, ko je v razva-
linah, ne dela nikake olepSave sezan-
skemu mestu.c

Toliko Pavel Selovin o Kosirjevi Fra-
nji. Ob koncu povejmo Se to, da je Fra-
nja sama dala v letu pred Levstikovo
smrtjo pobudo, da se je dopisovanje med
njima obnovilo, pozneje pa je napisala
svoje spomine na Levstika in jih v ro-
kopisu naslovila »Franjin zbornike. Te-
mu zborniku je mislila priloziti vsa Lev-
stikova pisma in njegove pesmi, nastale
iz ljubezni do nje, kakor je sam zapisal:

Ne boj se, ljubezniva,
sam Bog nad nami ve,
da k tebi misel kriva

Starodavna sencnica pod seZzanskim Tabrom,
v njej Franja KoSirjeva, porotena Gulié.

nikdar me gnala né (ni):
uze prijazno je oké
dvigdlo tvoje me v nebo.

Nikdar ti nisem vrival

v srca se tajni hram,

svoj ogenj dolgo skrival,
ustavljal se Zeljam;

a kar sem ¢util in prebil,

v teh pesmi venec sem povil.

Ludvik Zorzut

Pomlad v Brdih

V ronku kukovca V grmih slavci
d’kle zapeljiva

san ji obljubiva

liepih, zrielih liet tarkdj:
maj, maj! maj, maj!

V briegu trie

v perje gosto se zakrivaj
srameZljive Ze uZivaj
prvi rodni slaj:

maj, maj!

Pojasnilo: tarkdj = toliko,
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v noé nas zibaj’ skuoz kostanje
an akacije v sladke sanje
v jutrnji smehljaj:

V brajdi &rieinje
sladko vabij’ na gostijo,
pétle pujdei’ na kupéijo.
V vrhu adne Ze rdadaj:
maj, maj!

V sonénih brdih

vriskaj’ Brici, Brike,
kose buskaj’ se, motike,
znam’nja kmetskih vstaj:
maj, maj!



Profesor dr. Matija Murko

dr. Janko Kotnik

+ 11. 1L 1952

Profesor Murko (* 10. februarja 1861),
je bil sin revnih kmeékih stariev, doma
z Drstelje pri Ptuju. Rodil se je to-
rej na ozemlju, ki je dalo Slovencem na
jezikoslovnem in literarnozgodovinskem
podro¢ju Ze toliko slavnih moz. Izredna
nadarjenost in prirojena zilavost sta mu
pomagali, da je lahko prebrodil vse te-
zave in krize takratnega slovenskega
$tudenta in se konéno povzpel na visoko
in ¢astno mesto predsednika Slovenskega
inStituta v Pragi.

Gimnazijo je Studiral vseskozi odlié¢-
no, in sicer najprej v Ptuju, pozneje v
Mariboru. Leta 1880 je po maturi odsel
na dunajsko univerzo, kjer se je posve-
til slovanskemu in germanskemu jeziko-
slovju. Tudi na vseudéiliéun je opravil vse
izpite z odliko, zato je bil leta 1886 pro-
moviran za doktorja filozofije »sub aus-
piciis imperatorisc. Le redkokdaj je bil
slovenski Student delezen te &asti.

S stipendijo dunajske univerze je Se
istega leta odpotoval v Rusijo, kjer je
ostal osemnajst mesecev, se temeljito se-
znanil s starejSo rusko literaturo ter na-
vezal stike z odliénimi ruskimi uéenjaki.

Po vrnitvi iz Rusije je postal v mi-
nistrstvu za zunanje zadeve referent za
slovansko &asopisje, razen tega je bil
ucditelj ruskega jezika na Zavodu za
vzhodne jezike in na Konzularni akade-
miji, hkrati pa je poudeval slovenséino
na Terezijanski akademiji.

Leta 1897 se je habilitiral kot docent
za slovansko jezikoslovje na dunajski
univerzi, a ze leta 1902 je bil imenovan
za rednega visokoSolskega profesorja za
slovansko jezikoslovje na univerzi v
Graden. Tu je ostal celih petnajst let,
dokler ni bil proti koncu prve svetovne
vojne poklican v Nemdéijo, kjer je po
smrti prof. Leskiena zasedel stolico za
slovansko filologijo v Leipzign (1917).
Po konéani vojni je profesor Murko stal
pred vazno odloéitvijo: ali naj se vrne v
novo jugoslovansko drzavo ali pa ostane
na svojem dotedanjem mestu. Okolis¢ine
so nanesle, da se ni odloéil ne za eno ne

za drugo, temved za klic starodavne
Karlove univerze v Pragi, kjer je bil
imenovan za profesorja jugoslovanskih
jezikov in knjiZevnosti. Dne 15. febru-
arja 1931 se je poslovil od vseudéiliiéa
in stopil v pokoj. A Ze leto kasneje je
bil izvoljen za predsednika Slovanskega
instituta v Pragi, ki ga je vodil do 1. ok-
tobra 1941, ko je kot osemdesetletnik
stopil za stalno v zasluZeni pokoj. A tudi
takrat mu neugnani duh ni popolnoma
miroval. Pisal je spomine, ki jih je leta
1949 izdala ¢eSka Akademija znanosti in
umetnosti in so nekaj mesecev pred nje-
govo smrtjo iz8li tudi v sloven3¢ini.
Hkrati pa je v tem ¢asu dokonéaval svoje
zivljenjsko delo, knjigo o jugoslovanski
epiki, ki jo je zalozila in izdala letos
Jugoslovanska akademija v Zagrebu.

To je na kratko in v skopih obrisih
o¢rtana zivljenjska pot profesorja Murka.
In njegovo delo? Najmanj en Mohorjev
koledar bi bil potreben, ¢e bi hoteli vsaj
povrino in deloma primerno oceniti nje-
govo vsestransko delo. Saj je samo na-
slovov njegovih del, knjig, razprav in
¢lankov za kakih trideset strani. Od Mur-
kovega prvega ¢lanka iz leta 1883 sMi-
klosi¢ in Hrvatic pa do njegovega zad-
njega dela »Po sledovih jugoslovanske
epikec (1952) je poteklo skoraj sedemde-
set let neugnanega in vztrajnega razisko-
vanja, snovanja in znanstvenega dela.

V mlajsih letih so Murka zlasti zani-
mala strogo jezikovna vprasanja, a kaj
kmalu mu je postalo to podroéje pre-
ozko. Kulturnozgodovinska vprasanja,
primerjalna knjiZevnost, narodopisje,
zlasti jugoslovanska narodna pesem, vse
to je vedno bolj in bolj privlaéevalo nje-
govo zanimanje.

Murkovo prvo veéje delo v tej smeri
je bila knjiga sNemski vplivi na zacetke
slovanske romantikee¢, prvi del »Ceska
romantikac (1897). Knjiga je svoje dni
vzbudila veliko zanimanje in je bila v
marsi¢em prodornega pomena. Le $koda,
da prof. Murko dela ni nadaljeval tudi
glede drugih Slovanoy.
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Plod dolgotrajnih in podrobnih Stu-
dij je »Zgodovina starejsih juznoslovan-
skih literaturc (1908), ki je prinesla
marsikaj novega tako glede snovi kakor
tudi glede nacelnega pojmovanja neka-
terith vaznejsih vpraSanj. Studije o juz-
noslovanskih literaturah je nadaljeval s
tehtno razpravo »O pomenu reformacije
in protireformacije za dusevno zivljenje
juznih Slovanove, kjer je ugotovil, da je
ze reformacija ustvarila juZnoslovanski
program, ki ga je potem dvajseto sto-
letje uresnicilo.

Murko je napisal tudi dolgo vrsto
zivljenjepisov slovanskih uéenjakov in
slovstvenikov, najpopolnejsi med njimi
je pa¢ zivljenjepis, ki ga je posvetil to-
liko obetajoéemu in prezgodaj umrlemu
slovenskemu uéenjaku Vatroslavu Ob-
laku (1864—1896) in je izSel v Knezovi
knjiznici Slovenske Matice leta 1899.

Z narodopisjem se je zatel Murko
ukvarjati ze zelo zgodaj. Razne ocene in
¢lanki, raztreseni po slavistiénih in na-
rodopisnih glasilih nam to potrjujejo.
Zlasti pa ga je navdufila narodopisna
razstava v Pragi leta 1895, o kateri je
porocal v sLjubljanskem Zvonuc (1896).
Ob koncu porodila je dal Slovencem tele
nauke: »Zbirajmo in hranimo svoje sta-
rine, samobitne in prisvojene, kolikor
moremo, ker ¢éloveka, ki ni barbar, bo
vedno zanimalo, kako so Ziveli njegovi
predniki.c Za glasilo »Worter und Sa-
chene, ki mu je bil prof. Murko soured-
nik, je napisal ve¢ zanimivih razprav,
med katerimi je najpomembnejsa >Grob
kot mizae, kjer govori o nagrobnih ob-
redih pri Slovanih in v zvezi s tem po-
jasnjuje nekaj zanimivih izrazov.

V tesni zvezi z Murkovim zanima-
njem za slovansko, zlasti juznoslovansko
narodopisje so njegove Studije o jugo-
slovanski narodni pesmi. Z narodno pe-
smijo Srbov in Hrvatov se je prof. Mur-
ko ukvarjal Ze izza leta 1904, toda za si-
stematiéno proucevanje te vrste narod-
nega blaga se je odloéil Sele leta 1909,
ko je objavil obseznejSo Studijo o na-
rodni epiki bosenskih mohamedancev.
Se bolj pa se je v ta Studij poglobil v
naslednjih letih, ko je na kraju samem
zapisoval in prouleval ostanke nekoéd

-~

tako bogate srbohrvaike narodne pesmi.
V ta namen je Ze pred prvo svetovno
vojno dvakrat potoval v te kraje, in si-
cer leta 1912 v Hrvatsko, severno in
srednjo Bosno ter severno Dalmacijo,
leta 1913 pa v Hercegovino in sosednjo
Crno goro. Ko je leta 1914 hotel znova
na pot v Hercegovino, mu je izbruh prve
svetovne vojne prepredil nadaljevanje
Siroko zasnovanega raziskovalnega dela.
A kmalu po konéani prvi svetovni vojni
se je prof. Murko zopet vrnil k pred-
metu, ki mu je postal tako rekoé¢ Ziv-
ljenjska naloga. S podporo &eike vlade
je v letih 1924, 1927, 1930 in 1931 prepo-
toval te in Se druge dele Jugoslavije,
zapisal in s fonografom posnel obilo no-
vega gradiva.

Sadove in izsledke ¢cetrtstoletnega
raziskovanja in smotrnega proudevanja
je objavila letos zagrebska Akademija
znanosti v dveh zajetnih knjigah pod na-
slovom: >Tragom srpsko-hrvaiske na-
rodne epikec (Po sledovih srbohrvatske
narodne epike).

Tudi slovenski narodni pesmi je prof.
Murko namenil veé ¢lankov. Saj je bil

157



Se pod Avstrijo ¢lan in po Strekljevi
smrti predsednik odbora za zbiranje slo-
venskih narodnih pesmi z melodijami.
Material, ki ga je ta odbor v teku déasa
zbral, hrani danes Etnografski muzej v
Ljubljani.

Prof. Murka je odlikoval izreden or-
ganizatori¢ni talent, ki se je kazal Ze v
Studijskih letih, ko je zbiral okrog sebe
tovariSe, sposobne in navduSene za kul-
turno in znanstveno delo. In kjer koli
je pozneje bil, bodisi na Dunaju, v
Gradcu, v Leipzigu ali v Pragi, vsepo-
vsod se je uveljavil kot znanstveni vzgo-
jitelj in spreten organizator. Bil je so-
ustanovitelj in sourednik pomembne re-
vije »Wérter und Sachene, znanstvenih
publikacij »Slavicac in slavistiéne re-
vije »Slaviac. Leta 1929, ob stoletnici
smrti Dobrovskega, je sklical v Prago
kongres slovanskih jezikosloveev, ki ga
je sam uspe$no vodil. Po njegovi zaslugi
je postala Praga med dvema svetovnima
vojnama srediS¢e slovanskih jezikoslov-
nih Studij.

Ko ga je lansko leto, ob devetdeset-
letnici rojstva, imenovala ljubljanska
univerza za ¢astnega doktorja, se je tik
pred zatonom svojega dolgega in plodo-
vitega Zivljenja prav iskreno razveselil
izredne pocastitve, bolj kot vseh neSte-

Oée Ciril Zupan

tih odlikovanj, ki so mu jih naklonile
ne samo slovanske, temveé tudi mnoge
druge zahodnoevropske drzave. Ljub-
ljanska univerza mu je bila vedno pri
srcu, saj je ze kot dijak na Dunaju in
kot vseuéiliski profesor v Gradecu zago-
varjal misel, da moramo Slovenci ¢im-
prej dobiti lastno univerzo, ée se hotemo
kot kulturen narod ohraniti.

Tako je prof. Murko kot znanstvenik
svetovnega slovesa in velikega medna-
rodnega ugleda ponesel glas in slavo slo-
venskega imena daleé preko mej naSe
ozje domovine. Kjer koli je bival — in
skoraj vse njegovo zivljenje je potekalo
v tujini — je ostal zvest sin in vreden
predstavnik svojega slovenskega naroda
in vnet zagovornik nasih naértov. Kadar
ga ni delo usmerjalo drugam, je rad
prihajal o poéitnicah v svoj domaéi
rojstni kraj ali na Bled. V domovini je
obnavljal stike z bivsimi uéenci, ki se je
zanje tudi iz tujine stalno zanimal. Ve-
lika narodna zasluga prof. Murka in nje-
gove zene je, da se njuni otroci, ¢eprav
so morali po sili razmer obiskovati po-
veéini nemske Sole, niso odtujili svojemu
narodu, marveé¢ so ostali vsi dobri Slo-
venci. Eden izmed njih, najmlaj3i, arhi-
tekt Stanko, je celo Zrtvoval svoje mlado
zivljenje v narodnoosvobodilni vojni.

Alfonz Leviénik

Bil je starosta slovenskih duhovnikov
v Ameriki, zadnji slovenski misijonar v
vrsti, ki se pri¢enja s Skofom Frideri-
kom Barago! Umrl je 22. oktobra 1951
v Canon Cityju v drZavi Colorado, ko
je dodakal skoraj 90 let izredno delav-
nega zivljenja.

Tega moza je dala Gorenjska. Ce kre-
nes s ceste iz Kranja proti Golniku malo
nad Kokrico na desno, dospes ob gozdu
»Velika gmajnac kmalu do vasi Srakov-
lje. Selo ima samo Sest domov. Stevilki
Sest tega zaselja pravijo pri Oreharju,
po. Oreharjih, ki so Ze leta 1701 del mo-
goéne hise sezidali in kamor se je prize-
nil Lovro Zupan iz Vogelj. Tu se je rodil
dne 17. aprila 1862 Jozefu Zupanu izmed

17 otrok sin — JoZe. V gimnaziji se je
odlo¢il za misijone in leta 1881 stopil
v benediktinsko opatijo sv. Janeza v
Collegevillu v Minnesotti. Tam je kon-
¢al srednjo Solo ter po noviciatu v nad-
opatiji Latroba v Pensilvaniji Studiral
modroslovje in bogoslovje, obenem pa
se u¢il indijanskih nareéij in zdravil-
stva. Nekaj ¢asa je bil prefekt in udi-
telj nemscine, potem pa je Sest let mi-
sijonaril v Minnesotti. Leta 1894 so ga
poslali v Skalnate gore (Rock Moun-
tains) v mesto Pueblo v Coloradu v po-
moé¢ novi za Slovence in Slovake usta-
novljeni zupniji. Ko so éez pet let Slo-
vaki dobili lastno Zupnijo, je prevzel
Zupan — oée Ciril — vodstvo slovenske

158



in jo z izredno vnemo vodil do leta 1937.
Sezidal je lepo cerkev, postavil Solsko
poslopje za 500 uéencev in Zupnisce.

Kot zaveden Slovenec je bil ves &as
v tésni zvezi s svojimi rojaki. Mnogo je
pisal v razne liste, nekaj ¢asa je bil tudi
duhovni vodja K. J. (Katoliske Enote).
Dvakrat je obiskal tudi rodni dom. Leta
1899 je doma porodil svojega brata in
vzel s seboj v Ameriko drugega brata
in dve sestri. Leta 1937 pa je v Predos-
ljah obhajal svojo zlato maso. Brat o. Pe-
ter zivi v opatiji Latroba, sestri sta si
nadeli redovno obleko benediktink; ena,
sestra Cirila, e zivi v samostanu sv.
Sholastike v Canon Cityju.

Leta 1937 se je umaknil v samostan
sv. Kriza v Pueblu, a ostal je delaven
prav do konca kot iskan spovednik in
svetovalec. Ob zlati masi je dejal: >Ce-
stitke so mi za opomin, naj na moé¢ iz-
rabim ¢as, ki mi Se ostaja.c

Dne 26. 10. 1951 so ga po peti pogrebni
masi polozili v grob poleg sestre. Slo-
venski pevski zbor mu je zapel: Nad
zvezdami, Blagor mu, Vigred se povrne.
V slovo mu je govoril o. Daniel s slo-
vensko in anglesko besedo. Podroben
opis njegovega z delom tako bogatega
zivljenja je priobéil The Southern Co-
lorado Register. Dve lepi osmrtnici mu
je napisalo tudi slovensko pero: Mrs.
Frances Lesar se poslavlja: »Poéivajte v

miru. Veliko ste naredili na tem svetu.c
Drug oznaluje vtis z nekega shoda 1948:
»Vsej delegaciji bo ostal za vedno v spo-
minu izredno &astitljivi in prijazni du-
hovnik, ki mu celo stara leta niso upog-
nila visoke postave niti vzela zanimanja
za vse, kar se je godilo krog njega...
Rojakom v Pueblu je bil kakor Mojzes
Izraelcem.c

Stefi Strojnikovi v spemin

Dne 19. aprila 1952
je po dolgi in hudi
bolezni v Ljubljani
umrla Stefa Strojni-
kova, Zena vseudili-
Skega profesorja in
hi%na posestnica. Ra-
zen gospodinjskih in
druzinskih ¢lankov
je spisala dva dru-
zinska romana: >sZbe-
gano gnezdo« za Mladiko in » Jastreb kro-
zi< v izdaji Nove zalozbe. Mnogo let je
urejala in izdelovala za Mladiko krojno
polo in vzorce roénih del. Z vsemi spisi

je dokazala lep pisateljski dar. Zal, da ji
je skrb za dom in druZino — tri sinove
je imela — zajela ves &as in se ni ni-
kakor utegnila bolj posvetiti pisatelje-
vanju. Njen najmlaj$i sin — petnajst-
letni §tudent Stefan — je leta 1943 padel
pri naskoku na italijanski bunker v
Brilinu. Rajna Stefa Strojnikova je bila
res moc¢na zena, globoko verna in si je
poleg teze dela za dom in druZino utrga-
la Se ¢as za skupno delo v novi dobi in
bila pomembna odbornica Drustva inva-
lidov za teren Prule. Veden trud, skrbi
in delo jo je prezgodaj strlo; tezko, a
vsa vdana v boZjo voljo, se je poslovila.

159



Irsov Jaka

dr.Angela Piskernikova

Zahodno od Zelezne Kaple se dviga
do viine 750 m prijazen gri¢ Basnik.
Dva potoka ga oblivata, Obirski na za-
padu, Bela na vzhodu. Na severni strani
se nedale¢ od njegovega vznoZja, v bli-
zini postaje izliva Obirski potok v Belo.
Bela prihaja izpod Belske Koéne, véasih
je prijazna, smaragdnozelena, véasih pa
hudourna, da trga bregove, rusi jezove,
izpodkopava drevesa in odnaSa hlode,
rakle in mostove. Ob prihodu Kralja
Matjaza bo zasula Zelezno Kaplo prav
do vrha pokritega stopnis¢a pri cerkvi
Device Marije v Trnju. — Po sotoéju z
Obirskim potokom se vije Bela po ro-
mantiéni Suhi proti Podjuni in Dravi.

Na jugu lo¢i nizko Golobovo sedlo
Basnik od visjega hribovja, ki se ob le-
vem -bregu Bele vlece proti jugozahodu
in se visoko vzpenja najprej v Cimpa-
serjem vrhu (1547 m) in slednji¢ v Pri-
stovnikovem StorZi¢u (1759 m) nad pre-
lepo Skalarjevo domadéijo.

Basnik — Nemci piSejo Waschnigg —
je bil nekoé¢ pasnik kapelske obéine.
Njegova poboéja so zelo strma. Gozd, ki
pokriva zdaj severne obronke, se je
moéno razdiril tudi Se na vzhodno stran;
velik del vzhodnega pobo&ja pa je Se
danes travnik, strm in Sirok, ki sega od
potoka Bele navzgor do sedla in meji na
juzni strani na grajski gozd.

In tu je tik pod sedlom Kundijeva
kmetija, kjer je bil doma Janez Pisker-
nik, znan po svojem gostoljubnem pla-
ninskem zavetiséu v Logarski dolini, in
malo niZze je Irsova domadija.

Irsovo posestvo ni veliko. Hisa je ka-
kor prilepljena na pdébodje, spodaj vi-
soka, zgoraj nizka. Okoli hiSe je nekaj
njivic in mehka poloZna trata, ki se na
srobuc prelomi v travnato strmino.

Razgled od Irsa proti vzhodu je &u-
dovit, posebno od »>robac. Tik pod seboj
ima$ Zelezno Kaplo, slovensko naselje
z vsiljeno nemsko in nemé&ursko primesjo.
Hise so skoraj geometri¢no natanéno po-
stavljene v dveh vrstah, da je med njimi
dosti §irok in dolg trg »na pvace, za hi-
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Sami pa so skrbno obdelani vrtovi in sa-
dovnjaki. Stolp farne cerkve prebada
zraéno sinjino s svojo ostro gotsko ko-
nico in sili navzgor, da na >robu« le malo
manjka, pa bi se skoraj z roko lahko
dotaknil kriza na njem. Glede ¢asa in
ure Irsovi niso bili nikoli v zadregi; po-
gledali so na »turnskoc uro, ki je, kakor
se je Jaka ponoréeval, noben urar ne
more pokvariti.

7 vzhoda pozdravljajo mogoéni va-
ruhi tega divjega razkosanega sloven-
skega ozemlja, Ojstra, Peca in Olseva.
Najblizja in' Irsu ravno nasproti je Ol-
geva. Vedno je Se vsa v soncu, ko je v
popoldanskih urah Irsovina Ze davno v
globoki senci.

Cisto spodaj doli pa potok Bela. Se
vidim skalovito strugo, ki jo precka brv,
vidim vrtince in pragove, kjer se tako
igravo suée in peni voda, in vidim vrbe
ob bregu, ki se nizko sklanjajo, kakor
da prisluskujejo veénemu Zumenju in
klokotanju potoka. Ob potoku pa se v
poletni sonéni pripeki bles¢i bela de-
zelna cesta, speljana po dolini Bele. Po
njej prides &ez Jezerski vrh do Kaple in
od tod v Velikovec in po njej se danes
v duhu vratam v svoj domadi kraj, da
pois¢em Irsove in si obnovim spomine.

K Irsu drzi en sam kolovoz, toda veé
steza. Stara vozna pot za kmeta Kundija
in Irsa drzi skozi grajski gozd. Nekaj
korakov od vhoda v grad Hagenegg,
kjer domuje in upravlja veleposestva
Slovencem nenaklonjeni grof Thurn, se
odcepi od dezelne ceste in precka graj-
ski angleski park. Tik za gradom tako
ostro in strmo zavije na levo, da je hoja
po poti za ljudi in Se bolj za Zivino Ze
poleti tezavna, kaj Sele pozimi, ko se na
tem kolenu nakopi¢i kot steklo gladek
led.

Lepa sprehodna steza se vije v skrbno
izpeljanih kratkih ridah po severnem,
gozdnatem pobo¢ju Basnika. Vrh Bas-
nika je priljubljena izletniska totka,
zato je nekdanje OlepSevalno drustvo
v Kapli zgradilo do slemena dosti Si-



roko stezo in postavilo na razglediiéih
tudi klopi. Od tod ima3 lep razgled proti
Suhi, na postajo, na staro, z lepimi fre-
skami okraeno gotsko cerkev Device
Marije v Trnju, na sonéno pokopaliie
okoli nje in na kmetije v Spodnjem Lob-
niku. Nad vzorno urejeno Kosnikovo
domacijo je Spodnji Tavéman, nas dragi
sosed, kjer je gospodaril Jurij Pasterk,
prijatelj in podpornik partizanov; do-
maéi izdajalei so ga izro¢ili nemskim
rabljem, ki so ga s srednjevesko kru-
tostjo obsodili na zverinsko smrt. In tu
je bil doma njegov brat Franéi, izredno
lep in nadarjen fant, na$ slavni in nepo-
zabni komandant Lenart.

Po drugih treh stezah prides iz Kaple
ali ¢ez Drénikov most ali pa &ez brv, ki
je polozena ¢ez Belo ob Irsovi Zagi. Naj-
bolj strma, najtezavnejSa, toda najkraj-
ga je steza, ki je speljana po travniku
ob plotu grajskega gozdnega parka. Ni
prijetno hoditi po njej, ¢e je slana ali
poledica ali e je od nalivov razmeh-
¢ana.

Druga steza je na istem poboéju na-
lahno, komaj vidno vsekana v travnati
breg in se v dveh dolgih serpentinah
(klju¢ih) vzpenja navzgor do srobac;
ozka je in svet je strm, prav nié ne
sme$ biti vrtoglav, sicer zdrkne§ po str-
mini navzdol in se ujame$ Sele spodaj
na farovski ravnici.

Tretja teh steza drzi skozi grajski
gozdni park. Najlepsa je, najsirsa in naj-
bolj pripravna. V prijetni senci smrek
prides sprehajaje se do Irsa. Ta grajska
pot ni bila odprta za navadnega ¢loveka
in &esto se je zgodilo, da so grajski nem-
durski usluzbenci, pazniki in gozdarji,
kar najbolj surovo pognali ljudi iz gozda.
Irsovim je bila hoja skozi grajski gozdni
park vé&asih dovoljena.

Irsov Jaka se je rodil leta 1865. Ker
posestvo ni veliko in je bil ofe Se dosti
trden in krepak, da je lahko opravil vse
tezje delo sam, se je posvetil Jaka po
konc¢ani osnovni Soli Zagarstvu. Ljubil je
Sfumenje voda in melodije Zag in Ze krat-
kohlaéni Solar se je za dolgo ustavljal
ob kmeckih Zagah, ob kupih hlodov pred
njimi in ob skladovnicah desk, ki so
tako prijetno diSale po smoli. Kot Zagar-
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ski pomoénik je el v tujino — ali ka-
kor pri nas pravijo, v >fremdc¢ — da bi
se v poklicu Se bolj izpopolnil. Tam si
je pridobil znanje v stroki, ki ga pri do-
maéem kmetkem mojstru ni bilo mogoée
dobiti. Imel je odprte oéi, zajemal je z
zdravo, ukaZeljno, toda krititno duso.
Najdlje je pomagal na velikih, e neko-
liko sodobnejsih Zagah v Motniski do-
lini na nemskem Koroskem. Ko je pra-
vil o zivljenju Nemcev v tej dolini, o
njihovih Zegah in navadah, je vedno
omenil tudi dogodek, ki ga je dozivel, ko
je lezal v bolni¥nici v Brezah. Neke
nodi da ga je zbudil zamolkel ropot. Pri-
slubnil je. Bilo je nekako tako, kakor
da velikanska bremena premetavajo po
hodniku. Poklical je strezaja, da bi zve-
del, kaj ta ropot pomeni. »O, ni¢ poseb-
nega,« mu je ta ravnoduS$no pojasnil,
»samo mrlide spravljajo v klet; za uSesa




jih primejo in jih vle¢ejo po stopnicah,
saj mrivo revie tako ni¢ ve¢ ne ¢uti.c
Jaku se je tako ravnanje z mrtvimi zdelo
tako surovo, da je Se ves omoti¢en od
vrocice zapustil bolnisnico.

Ko se je vrnil iz tujine, mu je bilo
20 let. Delal je na grofovih Zagah, jih
popravljal in izbolj$eval, sicer pa Zivel
zivlijenje mladih Koroscev, hodil v
druzbo in vasoval pri dekletih; vsako
soboto zveler, taka je bila v Kapli na-
vada. Ker se je pot od Zage do doma
precej vlekla, je vasoval najveckrat brez
velerje. Najleite so vasovali po Lob-
niku in Lepeni. Nekoé je ves zdelan in
laden zacel za drugimi zaostajati. To-
varisi so bili Ze pod okni Bajdelnovih
lepih héera, ko se je Jaka Sele pokazal
izza vogala. Starejsa héerka Jerica ga je
zagledala in ga izmed vseh odlikovala:
»Pridi sem, Jaka,c je po tihem zaklicala,
stebi bom dala puseljc in krajéek!< In
res je dobil >puseljece, nagelj, ki je zi-
vordeée kukal iznad drobnega in tol-
stega rozenkravia, slovenskega in nem-
tkega roZmarina, dehtedega lojzka in
neznega rozetla. Spretno so bili vsi ti
vriicki zlozeni v lep, z rdefo svileno
nitjo povezan slovenski Sopek. In dobil
je tudi Se debel kos okusnega koroskega
Zarkeljna. Ker je bil lagen, je bil po-
sebno zanj Jerici, poznejsi brhki kme-
tici Kezarici, Se po letih hvalezen.

Leta 1894 je postal delovodja na gro-
fovi obirski zagi, veliki zagi ob Obir-
skem potoku v bliZini Kaple. Ker je bil
mojster v svoji stroki, posten in zanes-
ljiv, ga je stari grof Jurij moéno upo-
steval. Ker je tudi njegovo posestvo me-
jilo na lepi grajski gozd in sta si bila
tako mejasa, je bilo njuno razmerje ne-
kako tovarisko, ¢etudi je grofu prisla
vedkrat nenasitna Zelja, da bi priklju-
¢il svojemu razseznemu veleposestvu Se
to neznatno krpico sveta, ki se je imeno-
vala Irsovina; toda Jaka je bil za take
zelje gluh in nepristopen.

Jaka je bil nenavadno nadarjen moz.
Venomer je kupoval knjige in se uéil. Ze
od mladega je bil vpisan v Mohorjevo
druzbo. Knjige, ki jih je dobil ali ku-
pil, je prebiral in jih dal vezat. Tako
je ustvaril in ohranil do svoje smrti za

kmeta in delavca prav bogato knjiZnico.
V omari za knjige so stali poleg okusno
vezanega Starega in Novega testamenta
in Zivljenja svetnikov vsi letniki Doma
in sveta in debele tehni¢ne, medicinske
in naravoslovne knjige. Nobene knjige
ni postavil v omaro, dokler je ni prebral
ali preStudiral, in Studiral je pozno v
no¢. O rastlinstvu in Zivalsivu je vedel
dosti ve¢ kakor uditelji v Kapli. Poznal
je vse sirupene rastline, tudi gobe iz
okolice Zelezne Kaple, poznal ptice po
petju in perju. Razlagal nam je nekoé
kakor profesor strupenost vol&je jagode,
ki je je po vlaznih grapah Basnika prav
mnogo, in opozarjal na koristnost kag¢,
ki jih nevednezi vsevprek pobijajo, ter
narisal znaéilnost gada in modrasa, da
bi jih lo¢ili od drugih ka&, posebno od
smokulje.

Vendar pa ga je Ze v mladih letih
najbolj zanimala tehnika. Kakor hitro
je nekje bral o novem prometnem sred-
stvu, ki mu pravijo sbicikelje, Ze ga je
naroé¢il, in sicer med prvimi tod okoli.
Bil je to najstarejSi tip dvokolesa, z
ogromnim kolesom spredaj in s pritli-
kavim zadaj. Seveda ga je pozneje za-
menjal za drugega, novejsega.

Najveé se je ukvarjal z Zagami. Nad
dvajset jih je postavil in opremil. Vse
naérte je zrisal sam in jih poslal v odo-
britev na okrajno glavarstvo v Veliko-
vee. Bili so tako natanéno izdelani, da
na njih inZenirja na glavarstvo niti pi-
dice nista mogla premakniti, kakor rada
bi bila morda ‘slovenskemu Zagarju po-
nagajala.

Prvi je bil v Podjuni, ki je opozoril
kmete na vaZnost zajezitve voda in na
prednost turbin pri gradnji mlinov, Zag,
mlatilnic in slamoreznic. Prej so mogli
kmetje uporabljati domade stroje samo
ob dezju. Zdaj pa je imela skoraj vsaka
kmetija v okolici Kaple, posebno po
Lobniku, namesto velikega lesenega ko-
lesa majhno Zelezno turbino in svojo za-.
jezeno vodo, svoj >tajhte; tako so bili ne-
odvisni od vremena. Takrat je zadel Jaka
delati tudi Zage na turbinski pogon:
postavil je tako Zago na Obirskem, na
Jezerskem, v Kokri in eno celo v Rako-
vicah na Stajerskem.
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Na Irsovem je bil neznaten izvirek,
ki je pocasi polnil z grmidevjem obrasli
skriti »tajhte. Ko ga je Jaka odprl,
je njegova francisovka gnala vse gospo-
darske stroje, S to pi¢lo vodo je omla-
til Irs vse zito in ga tudi doma zmlel,
medtem ko so njegovi star5i — in prej
tudi e sam — nosili Zito v tezkih me-
hovih v kapelske mline. Med prvo sve-
tovno vojno so nekaj ¢asa vsi kmetki
mlini stali; nihée ni smel mleti brez po-
sebnega dovoljenja, ki ga je slovenski
kmet prav tezko dobil. Kapeltani so
imeli moke dovolj, ker so pravi ¢as zve-
deli za stroge predpise. Ne tako kmetje.
Slovencem neprijazni trzani so stikali
po slovenskih kmetijah in njihovih mli-
nih za Zitom in moko. Takrat je Irs ne-
prenchoma mlel za slovenske sosede. Ce
pa je bil »tajhtc zaprt in poln, je tekla
voda &ez rob in curljala po neznatni
strugici proti hii in mlinu. Ko je prisla
komisija obé&inskih izvedencev tudi na
njegov dom, je predsednik komisije ugo-
tovil, da »ta vodica turbine prav gotovo
ne premakne«. In tako je Jaka mirno
mlel naprej. ,

Domac¢o zago ob potoku Beli je po-
stavil popolnoma sam. Grofa Jurija, ki
je imel iz svoje delovne sobe razgled na
7ago, je nova po vseh pravilih sodobne
tehnike zgrajena stavba bodla v oéi, saj
je odjedala zasluZzek njegovim Zagam
po grapah okoli Zelezne Kaple. Hodil je
okoli Jaka kakor macek okoli vrele kaSe,
se prilizoval, hvalil in prigovarjal in
slednji¢ stavbarja pregovoril, da mu jo
je prodal. Ko je po prvi svetovni vojni
denar propadel, si je Irs za dobljeno
vsoto kupil zraénico za kolo, a ta nesreca
soseda grofa niti malo ni razburila.

Jaka je bil tudi kljudavnitar. Vse
klju¢e in kljutavnice in vse gospodar-
sko orodje si je skoval sam. Opremil si
je nedale¢ od hiSe majhno, a popolno
fuzino z vsemi stroji za rezanje, bruse-
nje in piljenje Zeleza in z vsem orodjem,
ki spada v to obrt. Samo dvajset kora-
kov od stare Irsove hiSe je postavil po
lastnem naértu li¢no leseno enonadstrop-
no stavbo, pravo izletno hisico. V nje-
nem podaljiku je bila njegova mizarska
delavnica in strugarnica. Bil je tesar,
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mizar in strugar. Vsi njegovi izdelki so
bili roéni in lepi.

Pozimi je v dolgih vederih, ko pri
slabi lu¢i ni mogel brati in se ugiti, iz-
deloval iz vrbovja, slame in likanja
koge, ko3are, slamnice in peharje. Vse je
njegova spretna roka napravila li¢no in
lahko, da so prihajali od dale¢ in Zeleli,
naj takih izdelkov napravi tudi zanje.

Pozneje se je nekoliko odmaknil od
tehnike in obrti in se ves predal sadjar-
stvu in &ebelarstvu.

Po najnovejsih skuinjah, ki je o njih
bral v slovenskih in nemskih strokovnih
listih in knjigah, si je zasadil sadni vrt.
Sadike in cepife je narotal pri sloveéih
sadjarjih na Kranjskem, Stajerskem in
Korotkem. Na domadéi trati so Se danes
najzlahtnejfe hruske dale¢ naokoli in
njegove »kajzaricec so vedno slovele pri
gras¢inskih in trZzanih, pri grofu in rih-
tarju. Pazil je na drevesa kakor pravi
sadjarski strokovnjak, jih &istil, skropil
in obrezoval. Nikoli sadja ni otresal. Po
lastni glavi je napravil ro¢en obiralnik;
Skoda je le, da se je izgubil.

Cetudi je bil majhen, zelo majhen
kmet, je imel pri hi%i vedno mosta do-
volj. Za stiskalnico za sadje si je naro-
¢l samo Zelezje, vse lesene dele pa je
zelo okusno izdelal sam. Ni bila velika
ta stiskalnica, a bila je odli¢na in 3e zdaj
dobro sluZi novi Irsovi gospodarici, nje-
govi udeni héerki Miji. Sadje, odlo&eno
za most, so pri Irsu oprali in od&istili, iz-
rezali vse bolno, nagnito. Zato pa je bil
most tudi tak, da te je »nosile.

Odpadlo sadje je 7gal. Med prvimi v
okolici je naroc¢il kotel za Zganjekuho.
Ko se nekaterim oholim veleposestnikom
Se niti sanjalo ni, kako se pridobiva sli-
vovka, jo je ta bajtar Ze kuhal iz &e-
Spelj in z njo postiregel gostom.

Pravi mojster je bil kot &ebelar. Ce-
bele so imeli okoli Zelezne Kaple Ze prej.
Spominjam se, da so imeli pri Vrbniku
in Zoharju v Lobniku lepo 3tevilo pa-
njev in so vsako leto napolnili s strdjo
velike lesene deze.

A pravi napredek v &ebelarstvu je
povzrotil Sele Jaka. Naroéil si je najno-
vejsih knjig o umnem é&ebelarjenju, na-
roéil stiskalnico za umetno satje. Okvir-
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jeno satje je postavljal v panj; tako je

pomagal ¢ebelam, da se niso toliko mu-
dile z zidavo satja, temve¢ so na umet-
nih zasnovah hitro dodelale celice in jih
napolnile z medom. Kmalu je imel Ze
tréalnico za tréanje medu. Spominjam se,
kako so &ebelarji, stari in mladi, ki so
dotlej stiskali strd iz satja z lastnimi ro-
kami, prihajali k Irsu, da si ogledajo
stroj, ki bo odslej lo¢il med od voska.
Irsov cvetli¢ni med je bil znan v celi
fari. Bogata, a skopa grofica Thurnova
je posiljala k Irsu po hruske kajzarice,
po ¢ajno maslo in med. O kakovosti teh
pridelkov se je nekako takole izrazila:
Izvrstno, toda nekoliko predrago!

Od Irsa so se naudili sodobnega ¢e-
belarjenja poznejsi veliki &ebelarji iz
Kaple in okolice: Vrbnikovi prizadevni
sinovi, Belfelnovi in $e¢ mnogi drugi, ki
so prodajali svoj Zlahtni in kakor jan-
tar ¢isti med celo v Celovec in si z izku-
pi¢kom gospodarsko moéno opomogli.

Irs je bil tudi umetnik, slikar, foto-
graf, dirigent in muzikant.

Iz Ljubljane si je naroéil celo vrsto
oljnatih barv in &opiev. Kmalu so bile
poslikane konénice vseh novih ¢ebelnih
panjev. Njegovi najljubsi motivi so bili
hudié, ki si kremplje brusi, Zena, ki si
na brusnem kamnu ostri svoj jezik, ¢a-
rovnica, ki na metli jaha na Ojstro. mlin,
v katerega mecejo stare babe, da jih
premelje v zapeljiva mlada dekleta. Po-
sebno rad pa je slikal konje, in to v
raznih polozajih. Nobeden od nas, ki smo
se slikanja uéili, ga v tem ni prekosil.

Slednji¢ si je kupil Se fotografski
aparat in priroénik, kako je treba izde-
lovati slike. Kmalu se je tudi tej umet-
nosti privadil; tudi razvijal in fiksiral
je sam. Ko so Slovenci zvedeli, da zna
fotografirati, so prihajali posamez in v
skupinah, da jih je posnel. Ni bil drag
fotograf, kajti nikoli ni radunal dela,
marve¢ samo stroike za plosde in papir
ali pa tudi ni¢. Spominjam se, kako pri-
sréno se je smejal, ko je nekoé¢ dan po
slikanju vedje skupine prisla vsa raz-
greta mlada, lepa Lobni¢anka in ga za
bozjo voljo prosila, naj jo na sliki po-
stavi pro¢ od fanta; >da ljudje ne bi za-
celi govoritic.

Visek njegovega veselja in dela pa
je bila glasba. Znal je igrati menda prav
na vse inStrumente in je imel skoraj vse
tudi doma, celo harmonij. Zbral je za
glasbo nadarjene slovenske kmeéke fante
in jih uéil peti in gosti. Vaje so imeli
na njegovem stanovanju na obirski Zagi.
Za svoj orkester in za ta zasebni mogki
pevski zbor je kupoval note in notni
papir kar sam. Sam je tudi prepisoval
skladbe za vsa godala, uéil fante not, ni-
zajev in visajev, akordov, durov in mo-
lov. Ob vseh slovesnostih, cerkvenih in
necerkvenih, je igrala njegova godba na
pihala.

Skoraj vsi njegovi godci so bili tudi
pevci. Pa kaksni! To je bil moski zbor,
ki se je seznanil z notami kakor z abecedo.
S tenkim sluhom je vsak izmed njih za-
znal tudi najmanjSo neubranost, ki je,
kakor je imel navado reé¢i drugi tenorist,
kar zabolela. S ¢asom je zbor pod spret-
no taktirko zborovodje dosegel veliko
tehniéno zmogljivost in je z mladimi,
polnimi in so¢énimi glasovi podajal na-
rodne in umetne pesmi od najveéje mi-
line do zivahnih in blei¢e¢ih vzponov.
Osenikov Lipi je pel prvi tenor, vse
druge glasove pa so si razdelili pred-
vsem Vrbnikovi sinovi: Peter je pel
drugi tenor, Franéi bariton, Johan prvi
bas in Toni drugega.

Ob takih glasbenih in pevskih vede-
rih pri Vrbniku se je Jaka razzivel. O¢i
nismo odtrgali od njega, ko je pripove-
doval o velikih glasbenih mojstrih, o
slovenskih skladateljih in o pomenu slo-
venske narodne pesmi, zlasti za nas Ko-
roice. In konéno je povedal Se marsikaj
o starih slovenskih Segah in navadah, o
igrah in vrazah. Iz ljudske medicine je
vedel povedati toliko sme3nega in zabav-
nega, da nas je od smeha bodlo v stra-
neh. Neko¢ nam je pravil, kako je nji-
hov hlapec Bombel — Korosee, ki je
imel vse »glidec, tudi krof — odpravljal
golio. Ob prvem luninem krajcu se je
postavil pod kap, segal z desnico preko
golie, se obrnil proti luni in govoril:
»Gordius, mordius, kar gledam, naj ra-
ste, kar Slatam, naj usahne!¢

Poroéil se je Jaka leta 1900 z lepo in
bistro Vrbnikovo Katrico. Bila je vesele
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narave, rada je pela in lepo in bila je
vzorna mati in gospodinja. Naj je sta-
novala na obirski Zagi, kjer sta imela
majhno stanovanje, naj je bila doma pri
Irsu v prijazni leseni hifici, povsod te je
sprejela s smehljajem na ustih in te
bogato pogostila. Bila je navdusena Slo-
venka, zato se je leta 1942 zdelo nem-
éurskim Kapeléanom potrebno, da jo
ovadijo gestapovcem. Ti pa so jo odpe-
ljali v Neméijo, kjer je v izseljenskem
taboris¢u Eichstittu na Bavarskem 9. ju-
lija 1945, dan pred odhodom v domovino,
umrla. Se prej, 15. aprila 1928, pa je
umrl njen moz Jaka. Veéen prah in vlaga
na zagah unidita navsezadnje tudi naj-
évrstejSo naravo. Trije so na obirski zagi
obenem zboleli na oéeh in delno oslepeli;
Jaka je izgubil levo oko. Ni pil in ne
kadil, a vendar je zbolel za boleznijo, o
kateri pravijo, da je bolezen pijancev:
rak na jetrih je preglodal nit tega bo-
gatega zivljenja.

Imela sta dva otroka, héerko Mijo,
ki je uditeljica v Zelezni Kapli, in za
fiziko in matematiko nenavadno nadar-

jenega sina Franca, ki je bil me3¢ansko-
Solski uéitelj v St. Vidu nad Ljubljano.
Ko je studiral v Zagrebu, se je prehladil
in zbolel za jetiko. Umrl je doma 6. de-
cembra 1940.

Napisala sem te vrstice kot spomin
na svojo ubogo nepozabno sestro Kato,
Jakovo Zeno, in kot spomin na nena-
vadno izobraZenega delavca in kmeta,
ki je kljub hudim skrbem za vsakdanji
kruh ‘in garanju na skopi zemlji tako
preudarno in neugnano zaposlil razgi-
banega duha s koristnimi, naprednimi
nalogami. Kadar mu je uspelo kaj no-
vega, ni tega sebi¢no izkoristil sam zase.
Kdor je le hotel, si je vedno lahko vzel,
kar je potreboval, da bi si tudi sam
omislil novotarije. Zamudil tudi ni spro-
stiti darov svojega srca v dvojni lepoti,
bogatobarvni ljudski slikariji in domagéi
narodni pesmi.

Danes se nam marsikaj od vsega tega
zazdi samoumevno. Toda ali ni Irsov Ja-
ka ob svojem &¢asu v marsi¢em oral le-
dino svojim ozjim rojakom?

Jelica L. Jelié

Oblaki

Visoko nad mano v kraljestvu sinjine
oblakov potujejo hitrih skupine,

ki veter &arovnik jih strinja

in vse izpreminja.

O, glej, zdaj so gore sneZene,
zdaj temne in sive Ceri,

zdaj lomijo se in v njih kar grmi,
zdaj vZigajo strele ognjene

in z njimi bojujejo se kot orjaki...
Kako, le kako ste mi ljubi, oblaki!
Nemirni moj duh, ki utruja ga zemlja,

vas spremlja

z obzorja v obzorje,
ko veter ¢arovnik podi vas in orje.

Leopold Stanek
Kmeckemu dekletu za poroko

Vsa zemlja se odela

je v belo oblaédilo

za dan, ko Sla si v svate.
Tako nebo rosilo

naj blagoslov bi nate

za vse, kar bos Zelela!

Nekoé¢ si darovala

mi z okna cvetja kito,

a jaz ne morem dati

ti cvetja, ker je skrito

mi v srcu, skrinji zlati —
kjer veéno bo§ ostala.

Ostala mi bo¥ v duli
kot fajgeljni rdeli
iz moje domacdije,
ki sanjajo o sreéi,
a sen v molitev klije,
naj zlo jih ne porudi.
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S poti po Koroski

Boris Paternu

Jeseni 1951 so se trije mladi
diplomanti ljubljanske filozofske
fn.fultete odpravili na desetdnevni
Studijski izlet po slovenski Ko-
roski. V tem sestavku podajam
nekaj popotnih vtisov iz Zivljenja
na slovenski zemlji onkraj Ka-
ravank,

Obé¢utek nemirne tesnobe je menda
poglavitno znamenje potujoéih ljudi, ka-
dar prestopajo drzavno mejo. Ko se vo-
zimo skozi karavangki predor, ni nikogar,
ki bi mirno sedel ali bral list ali poenjal
kar koli lagodnega. Ta si da opraviti s
prtljago, oni vstaja in oditno sam ne ve
zakaj, tretji brez potrebe, nestrpno odri-
ne vrata oddelka. Celo brezhibna raz-
svetljava se nam zdi nekoliko premoéna.

Ko vlak zapelje iz predora, se v
éistem oktobrskem soncu pokaze hribo-
vita korotka pokrajina. Ni ¢asa za misli
in globlje vtise. V PodroZici vstopijo
avstrijski cariniki in obmejni policisti.
Povedini so civilno, Sportno obleéeni
ljudje, nagli in odloé¢ni. Vljudni so, a
vendar je vljudnost kratka, ostra in bolj
vojaska kot pri nadih na Jesenicah. Ni
se skoraj mogode otresti nekoliko ne-
prijetnega ob&utka, ki rahlo spominja
na odsekédvost nemskih kanzleileiterjev
iz vojnih let.

V Podrozici moramo nekaj ur ¢akati
na zvezo 8 Celoveem. V ¢&akalnici si
ogledujemo vrsto letakov in se zaman
oziramo po slovenskem napisu. Sledovi
vojne $e niso povsem izginili, Na steni
visi podoba ¢isto mladega nemskega vo-
jaka s &elado na glavi. Pod njo je na-
tisnjeno ime, njegovi zadnji podatki in
proinja matere za nadaljnje novice.
Dolgo Ze mora viseti ta list papirja, ves
star je in porumenel.

Na oni strani ceste je postavljena ve-
lika razglasna deska. Na njej je en sam,
sramezljivo majhen, z nerodno roko po-
pisan plakat, ki vabi k praznovanju
nemske plebiscitne zmage. Ne vem, Cesa
je ve¢ na revnem papirju z rdedim na-
pisom Befreiungsfest: prikrite zagrizeno-
sti ali onemogle jeze. Sicer je pa zani-
mivo, da letos na Koroskem Nemei niso

praznovali plebiscitnega dneva. Proslav
v splo$nem ni bilo, navaden delavnik v
uradih, podjetjih in Solah naj bi izpri-
¢al njihovo dobro voljo do sosedov in do
svojih 20.000 VindiSarjev ter 3.000 Slo-
vencev, ki so jih letos tako skrbno pre-
steli.

Na postaji imajo mnogo opraviti s
tovornimi vlaki. Zelezniarji vpijejo in
govore nemsko. Toda & pride do njih
domaé ¢lovek, otrok ali Zenska, se po-
govarjajo slovensko.

Vlak proti Celoveu je odpeljal toéno,
v njem je bilo prostora na pretek. Na
postajah vstopajo zveéine vsakdanji, pre-
prosti ljudje, nameSéenci, obrtniki ter
podobno. Nekateri govore slovensko,
boljsi nemsko ali pa menjaje oba jezika
hkrati.

Vozimo se skozi Roz Zunaj je jesen-
ska pokrajina, vsa éista in jasna v po-
Sevnem vefernem soncu. Daleé v ozadju
stoje visoki skalnati grebeni, blizu, sko-
raj pod oknom, pa se ves ¢as krizajo
sivi, vegasti plotovi paSnikov, nato vrste
rdecéesivih borovih debel s temnimi kros-
njami. Ravninskim vasem in poljem da-
je vse to nekaks$no alpsko planinsko
barvitost, ¢loveku pa ob&utek vedrine
in jasnosti.

Na postajah skozi nekatere nemske
napise prostodusno in bojede gledajo
pristno slovenska imena. Skozi nerodni
nemski Suetschach gorko svetijo prijaz-
ne slovenske Svede, rojstna vas ne-
utrudljivega koroskega narodnjaka An-
dreja Einspielerja.

V Celovecu izstopimo. Veliko, moderno
poslopje nove postaje skoraj prevpije
obéutne sledove bomb v bliznji okolici.

Celovec. Vnaprej vemo, kako je da-
nes z njim. In vendar si ¢lovek ne more

kaj, da bi ne pomislil, kako Zivo je 1o

severno mesto zrasteno s slovensko kul-
turo in z usodo njenih moz. PreSeren je
tukaj koval svojo tragedijo in z nesreé-
nim odvetniSkim izpitom na celovikem
apelacijskem sodi$¢u tudi sam stopil va-
njo. Njegov brat Jurij je Studiral v tu-
kajsnjem semeniS¢u. V &asu Preserno-
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vega bivanja v Celoven je med bogo-
slovei SlomSek vodil slovenske tecaje in
s tem marsikoga pritegnil k delu za slo-
vensko stvar. Sem se je moral umakniti
pred ljubljanskim Skofom ¢&udaski uce-
njak Jaka Zupan, najblizji PreSernov
znanec. V tem mestu je Zivel Urban Jar-
nik in pisal kar dobre slovenske pesmi
za celoviki in graski nemski asopis. Po-
tem pa plejada korofkih narodnih pre-
roditeljev: Ahacelj, Majar, Einspieler in
vrsta drugih. Marljivi Anton Janezié je
tu izdajal svojo Bé&elo, Cvetje in Sloven-
ski Glasnik, kjer je zdruzil mlade in
nadarjene vajevce ter vse tri dolenjske
velikane: Levstika, Jurédida, Stritarja.
Vneto je pomagal tudi pri rojstvu Mo-
horjeve druzbe, ki je med Slovenci iz-
polnila veliko kulturnoprosvetno poslan-
stvo. Tako je v petdesetih in Sestdesetih
letih preteklega stoletja Celovec postal
sredis¢e slovenske kulture. Sredi pet-
desetih let se je v celovikem bogoslovju
zalelo usodno zapletati tudi zivljenje
obéutljivega in bistrega mladeniéa z go-
renjskih sorskih ravnin, pesnika Simona
Jenka. Sredi devetdesetih let je v tem
mestu izginil originalni in vinsko veseli
urednik Mira, Lipe Haderlap. Konec
prvega desetletja naSega stoletja pa je
Ivan Cankar iz svoje bede in Zivljenjske

brezizglednosti upal na celoviko resitev,
upal, da bo pri Mohorjevi druzbi dobil
posSten denar za svoje posteno delo. Pred
zadnjo vojno sta v Celoven $tudirala dva
mlada in nadarjena slovenska pesnika,
ki ju je pobrala fronta.

Tudi danes, ko razmere Se vedno na
Siroko odpirajo vrata germanizaciji, ima-
jo tu koroski Sloveci (slovenski jezik
uporablja okoli 80.000 ljudi) sredisce
svojih kulturnih in politiénih ustanov.
Pri avstrijskih oblasteh se odlo¢no bore
za narodnostne pravice, branijo in orga-
nizirajo kulturnoprosvetno delo sloven-
skega ljudstva. V okrilju napredne De-
mokrati¢ne fronte in Slovenske prosvetne
zveze izhajata dnevnik Slovenski vestnik
in meseéna revija Svoboda, snujejo pa
tudi slovensko knjigarno.

Celovec ima danes 62.000 prebivalcev
in je gospodarsko, politi¢no ter kulturno
sredis¢e Koroske. Nekateri deli mesta
so bili med zadnjo vojno precej priza-
deti po zavezniskih bombah, tako da tu
in tam naleti§ na ostanke porusenih po-
slopij. Zveder, ko hodimo po mestu, je
promet po ulicah in ploénikih precej ziv.
Migetajote svetlobne reklame in za tako
majhno mestece neverjetno stevilne tr-
govine z vzornimi ter razko¥no vablji-
vimi izlozbami dajejo mestu zelo Zivahno

Celovee z Vrbskim jezerom,
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podobo. Se &loveka, ki se sicer ne zani-
ma za trgovinske izlozbe, premotijo ne-
onske luéi, izzivalne barve in zapeljiva
mnozica najrazli¢nejsih prikupnih stva-
ri, da postoji in si ogleduje. Pravo izzi-
vanje za drzavljana, ki bi ne imel pra-
znih Zepov! Ob pogledu na cene pa se
kmalu zave$ in gre$ dalje. Izkusili smo
tudi, da so v trgovinah silno postrezljivi,
véasih do zadrege kulturni. Samo dva
primera. Nekje smo svoje zbegane ofi
zapidili v dolge registre lepih nalivnih
peres. Nenadoma se odpro vrata proda-
jalnice, iz nje stopi eleganten trgovec
in nas z elegantnim poklonom povprasa
po nasih Zeljah. Mi smo jih seveda ele-
gantno zatajili in z nekoliko neprijetni-
mi ob&utki odrinili za tovariSem geogra-
fom, ki je vse stvari vedno rad hitro in
korenito reSeval. V lekarni je nekdo
izmed nas hotel kupiti najmanjfo koli-
¢ino nekaksnega mazila, seveda tudi za
najmanj$o ceno. Lekarnar je bil toliko
vljuden, da mu je naloZil tiste nesrece
polno in menda najveé&jo dozo, ki je bila
pri roki. Prizadeti se je znaSel v takem
polozaju, da se je Se potem na cesti glas-
no in hvalezno spominjal nekaterih
Ijubljanskih trgovskih neotesancev, kjer
je mnogo laZe najti vrata ven.
Zanimale so nas celovike knjigarne.
Precej jih je in zaloZene so kar dobro.
Po navadi moti le neokusna mesanica
knjig na;razllénejelh vrst in yrednosti.
Poleg kovbojk in revolverskih stripov
leze v izlozbi v&asih odli¢na dela sve-
tovne literature. Poleg brosur in knjig
z naslovnimi slikami marsala Géringa
in Rommela ter drugih veliéin nekda-
njega rajha (o njih mnogi Nemci Se
vedno radi bero) prav lahko najdete tu-
di Sartrov »Gnusc. Na najolitnejsem,
7e od dale¢ vidnem mestu, po navadi visi
cela vrsta ilustriranih asopisov z izbra-
nimi in precej narahlo oblefenimi lepo-
ticami na naslovnih straneh. V knjigar-
nah, kjer se kultura in trgovina stikata
Se najolitneje, se menda tudi najbolj
éuti vtis nesramno vabljivega trgovske-
ga lova. Zdi se, da to mestece po svojem
trgovsko reklamnem videzu moé&no po-
seka Ljubljano, z njegovo kulturo pa je
precej slaba. Nekateri izobrazenci
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med njimi tudi nem3ki — se pritoZujejo
nad kulturno praznoto in zdolgoasenost-
jo mesta, posebno tozijo nad gledalis¢em.
Pri Slovencih in Nemcih so ostala v zi-
vem spominu gostovanja Akademskega
pevskega zbora in opere iz Ljubljane.

Nocoj si skusamo $e dodobra ogledati
mesto, kajti v naslednjih dneh za to naj-
brz ne bo kaj prida &asa. V veéernih
urah je po celovikih ulicah precej ljudi.
Na zunaj, po obleki in vedenju, v splos-
nem razodevajo enako skromno sred-
njost kot pri nas. Le tu pa tam sreca$
neizogiben Zenski cvet elegance, ki si v
takem okolju Se kar lahko pribori po-
zornost. Ljudje se pogovarjajo nemsko.
Slovenske besede se nam dolgo ni po-
srecilo ujeti. To je mnogo laze podnevi,
ko pridejo «kmetje in kmetice s podeze-
lja. Ze vnaprej po obrazu in obleki prav
lahko doZenes, da bo§ zdaj zdaj ujel pri-
jetno korosko slovensko govorico. Sicer
pa na zunaj vlada povsod trdna enotnost
nemske govorice. Baje le Se nekateri
nemski trgovei poskrbe za dvojeziénost:
gilingov se namre¢ celo v najbolj nem-
§ki trgovini lahko znebis$ v najbolj ¢isti
slovens¢ini. Nekje so imeli celo drago-
ceno mod, ki nam je postregla v pristni
Ijubljaniéini.

V nekem lokalu smo se sredali s slo-
venskim dijakom. osmo3olcem. Bled, ne-
koliko sibak, a bister fant nekje s kme-
tov. Zivi v precej bornih razmerah. Pri-
poveduje nam, da imajo na teden tri
ure obveznega pouka v slovenskem je-
ziku in knjizevnosti. A nimajo nobenih
prav ih knjig za to. Neskonéno dolgo se
7e prlpravljajo ali hskajo ZulJenJe med
srednJesolcl je precej mrtvo in nezani-
mivo. Sporta ni bogvekaj, kulturnega
dela %e manj. Sicer pa Sole niso slabe.
Slovenski dijaki in profesorji si zele iz-
menjalnih izletov s Slovenijo. Fantu smo
ob loditvi podarili knjizico poezij. Prav
vesel jih je bil.

Zagovorili smo se in nekoliko pozno
se vratamo k prijaznim Slovencem, ki
so nam ponudili prenotiste. Ulice so
mirne in skoraj prazne. Pred nekim ho-
telom sretamo patruljo angleske vojaske
policije z belimi pasovi. Resni, skoraj
pusti ljudje, kot bi jim bilo dolgéas. Vse



dni naSega bivanja v Celovcu nismo vi-
deli niti enega samega Angleza, da bi se
bil nasmehnil.

Pod velikim mestnim zmajem si 3e
dva glasna, oé¢ividno trdé trda, a dobro-
dudna vinska bratca nekaj naporno do-
povedujeta. Tokrat se Ze od dale¢ nismo
motili. Bila sta Slovenca.

Naslednjega jutira se spet oglasimo
pri Slovenski prosvetni zvezi. V nekoli-
ko tesnih prostorih, ki sluZijo politiéne-
mu, organizacijskemu in uredniskemu
delu, je zelo Zivo in domade. V teku so
priprave za volitve v kmetijske zbornice
in ozraé¢je je nabito s prizadevno naglico
ter zavzetostjo. Kljub vsemu so pri-
jazni in pozorni do nas ter nam nudijo
vso pomo¢. Zapletemo se v dolge pogo-
vore o vseh mogodih vprasanjih, ki zade-
vajo Slovence na Koroskem.

Poslovimo se ter odidemo po svojih
poteh. V skrbno urejenem dezelnem mu-
zeju nas ravnatelj sprejme zelo lju-
beznivo in nam takoj nasvetuje, kam naj
se obrnemo glede zadev, ki nas zanimajo.
Pogovor zaide na to in ono reé. Pri tem
prav lahko spoznamo, da mu slovenska
preteklost in kultura ni neznana dezela,
¢eprav slovenSéine ne zna. Z nasim geo-
grafom si zamenjata strokovne znanstve-

ne knjige in se domenita za nadaljnje
zveze.

Pri drugi arhivalni ustanovi smo sku-
Sali najti nekaj starih rokopisov slo-
venskih koroskih pisateljev in pa iz-
gubljeni del arhiva Mohorjeve druzbe.
Tamkajinji ljudje se nas z obi¢ajnimi
vljudnostnimi odgovori pa& niso mogli
znebiti. Tudi nadleznost véasih mora biti.
Konéno so nam le prinesli neke sezname,
prebrskali smo vse, a najti res ni bilo
ni¢esar. Predstojnik se je ob nafem od-
hodu sila prijazno, docela govornisko
poslovil od nas. Tako nam Se pozneje
nikakor ni hotel iz spomina; ve¢krat smo
pomislili nanj in na njegovo ustanovo.
In kmalu smo res zvedeli reéi, ki so nam
kazale naravnost nazaj. A takrat Zal ni
bilo veé éasa.

Na dezelnem sodis¢u bi si bili radi
ogledali arhiv osebnih listin iz PreSer-
novih ¢asov. Leta 1832 je namred Pre-
Seren opravil na celovikem apelacijskem
sodid¢u odvetnigki izpit in iz njegovih
izpitnih listin bi bilo marsikaj razvidno.
Morda so Se v sodnem arhivu?

Celoviko sodiste je veliko in ée kaj
iS¢es, prav tako tezko najdes kot na na-
§ih okrajih. Za sabo puitamo stopnice in
pritiskamo na kljuke skoraj do vriogla-

Koroski kmet si zajema mastno prst iz potoka za gnojilo (Osojnica juzno od Celovea).
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vice. In dokler potrpezljivo poslusamo
usluZbence, nas vrag vodi k samim mla-
dim uradnicam ter sirojepiskam, ki so
sicer ponekod Se kar zanimive in pri-
sréne, a brez resni¢nega smisla za stare
arhive. Kon¢éno nam je le dovolj te pi-
sarniske odisejade in vderemo naravnost
v prezidentove prostore. No, pravzaprav
sem ostal sam, kajti tovariSa sta miro-
ljubno obsedela na hodniku. Predstojnik
je bil dober in prijazen ¢lovek. Ko bi se
le neki uradnik nebodigatreba ves ¢as
ne vtikal v najin razgovor in s svojo
vaznostjo ne zaviral zadeve. Koné¢no je
prepri¢al predstojnika, da veé¢ kot pet-
deset let starih listin ni pri hisi. Tedaj
mi ni preostalo drugega kot nekoliko ne-
vljudna proSnja, naj mi samemu dovo-
lijo pregled registrature. Globoko v kleti
sem se prepri¢al, da hranijo listine za
sto let nazaj, dalj pa res ne. Torej so
Prefernove unicene ali pa so jih z ape-
lacijskim sodis¢em vred leta 1848 prese-
lili v:Gradec.

Nekatere druge ustanove smo obho-
dili mimogrede. Konéno smo se domenili,
da obii¢emo Se kanonika Valentina Pod-
gorca, ki je bil med leti 1907 in 1920
tajnik Mohorjeve druzbe. Sprejel nas je v
veliki, skromno opremljeni sobi. Po¢asi in
obzirno napeljemo pogovor na rokopisno
ostalino Mohorjeve druzbe. Vstane, stopi
v sosednjo sobo in se vrne s sveznji starih
papirjev. Odvijemo jih. Na vrhu kopice
listov zagledam bele, skoraj kvadrataste
liste, popisane z znano, drobno, posevno
ter tenko pisavo Ivana Cankarja. Zavzeto
ogledujemo njegovega Simna Sirotnika,
Soseda Luko, Krémarja Elijo, Zgodbo o
dveh mladih ljudeh, povest V samoti.
Nato se o¢i ustavijo ob FinZgarjevih ro-
kopisih. Vmes je klasi¢no Zivljenje in
smrt mohorske knjige. Nato vrsta Megko-
vih, Medvedovih, Pregljevih in drugih
mohorskih rokopisov. Izpisujem si na-
slove del, a Se bolj skrbno premisljam,
kako bi vse to mogli dobiti za univerzi-
tetno knjiznico, kjer bi bile stvari na
varnem. Tri dni pozneje smo res stopili
na cesto oblozeni z dragocenimi sveZnji.

Drugi dan sem obiskal nekega nem-
tkega pesnika, modernista. Pred leti je
izdal zbirko pesmi in knjigo proze; svoja

dela objavlja po nemskih literarnih re-
vijah. To je mlad, nadarjen ¢lovek, brez
sluzbe in Zivi v precej skromnih razme-
rah. Med vojno je sodeloval s slovenski-
mi partizani na Koroskem in zaradi svoje
protifadisti¢ne miselnosti romal skozi na-
cisti¢ne zapore.

Zveler stopim v njegovo sobo, na-
trpano s knjigami in razmetanimi papirji.
Na steni visi nekaj svojevrsinih umet-
niskih slik, med njimi neko Spacalovo
delo. Zrak je poln toba¢nega dima slabse
vrste. V naslanja¢u lenobno lezi velika
siva macka. Nekje izza priprtih vrat se
iz sosednjega prostora oglafa njegova
zena, ki pa se ves veler ni prikazala.

Sedeva in kmalu sva v Zivem raz-
govoru. Kaze mi svoje rokopise in za-
snutke. S strastnim, nekoliko preveé tem-
peramentnim glasom bere neobjavljene
pesmi. Konéno predita Se pesem na Ivana
Cankarja, ki ga silno ceni. Seveda pozna
le nemske prevode.

Hodiva po veéernih ulicah. Pot naju
pripelje mimo javnega, uli¢nega zboro-
vanja socialistov. Ljudi je polna cesta,
govornik mefe mednje ostre, osvajajoce
besede. MnoZica pritrjuje, vzklika, plo-
ska. Zanimalo me je, kaj bo dejal moj
spremljevalec. Skoraj preglasno mu za-
¢no uhajati jedke, Zoléne opazke proti
socialistom. Nekateri se ozirajo za nama.
A on mi jasno in glasno dopoveduje, da
so socialisti eno Avstrijo Ze zapravili in
bodo e drugo. Ko govoriva Se o drugih
re¢eh, ga kmalu spoznam: mlad brodo-
lomec je, eden izmed tistih, ki so $li skozi
razliéne rezime in zapore, dokler niso
obti¢ali v obupnem anarhizmu.

Ta veéer sva s tovariSem zgodovinar-
jem napravila Se zanimiv obisk, ki pa se
je zavlekel dale¢ v noé, tako da ob po-
vratku nisva mogla veé v najino stano-
vanje. Ulil se je $e mrzel deZ in ni nama
preostajalo drugega, kot da sva se za-
tekla v ¢akalnico na postaji. Zal nama
ni bilo. Tu sva vsaj poblize spoznala
nekaj tipiénih celovskih brezdomcev in
izgubljencev. Poveéini so to ljudje sred-
njih let, slabe obleke in slabe volje, bolj
moléeéi in muéno flegmatiéni. Cakalnica
je prostorna, ¢ista in toplo zakurjena,
tako da je za &loveka brez strehe res
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vabljiva. Ima pa to neudobnost, da te
ponoéi zbudi policijska kontrola. Seveda
je bila najprej pri nama. Nato je Sel
policaj od moza do mozZa, ga narahlo
zbudil in obzirno povprasal po legiti-
maciji. Podasi in zaspano segajo brez-
domci ponje in jih podajajo lenobno, kar
lezé. Menda sva edinole midva vzela stvar
tako resno.

Drugi dan nas je sin prijazne sloven-
ske druzine povabil v svoj avtomobil in
po lepi cesti smo zdrveli proti Gospe
Sveti. Ogledali smo si znamenito cerkev
in knezji stol. Sele v mraku smo se loéili
od te lepe, zalostno mirne pokrajine nasih
davnin.

Ko smo tako vsaj za silo spoznali
Celovec, bi si zeleli ogledati Se koroske
vasi in zivljenje slovenskih kmeckih
ljudi. Tovarisa sta se odpeljala s kolesi,
jaz sem sedel na vlak, nasli smo se v
neki vzhodnokoroski, precej ponemdéeni
vasi, nedale¢ od Velikovea. Tu nas je
gostoljubno sprejela zavedna slovenska
hifa. Zveler se je v njej zbralo sedem
mladih, vedrih kmeckih deékov iz vasi
in okolice. S seboj so prinesli cel tambu-
raski orkester in nam vneto zaigrali
nekaj narodnih pesmi. Samo mladostno

zdravje in bistra Segavost jim je Zarela
z mladih obrazov s svetlimi lasmi. Morda
§e sami ne vedo, kako jim je mehka slo-
venska pesem prevzela srca, jih zdruzila
in jih nekje na dnu za vedno ohranila
slovenstva. Vedri obrazi brez gub in ve-
selja Zejne oéi niti zdaleé ne slutijo, kako
trdo se bodo morali boriti, ¢e bodo hoteli
ostati na svoji zemlji — to se pravi, ¢e
bodo hoteli ostati Slovenci.

HiZni gospodar nam pripoveduje o po-
¢asnem, a korenitem propadanju kmet-
stva, predvsem hribovskega, kar sprico
sodobnega razvoja ni le krajeven, temveé
splosen, srednjeevropski pojav. Seveda
so Slovenci na Koroskem pri tem Se po-
sebno prizadeti. Pokazal nam je pregled
o razdeljevanju Marshallove pomoéi na
Korotkem. Ze na prvi pogled je vidno,
da so slovenski deli dobili mnogo manj,
nemski neprimerno veé. Tudi po gospo-
darski ¢rti je avstrijska germanizacija
prav toliko nasilna kot zvita. Narodna
manjina, ki sloni preteZzno na konserva-
tivnem kmeékem Zivlju, a nima ne trdne-
ga, gospodarsko pomembnega meSéan-
stva, ne organiziranega delavstva (oboje
bolj ali manj vsrkavajo nemski politiéni
tokovi) se tezko brani in bori. Ustavno-

Zihpolje na Koroskem; v ozadju KoSuta.
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Hisa iz okolice Zihpolja na KoroZkem.

pravni zakoni pa so postavljeni tako, da
dajejo posamezne pravice le bolj oseb-
nosti, a ne narodu kot celoti. Ce k temu
priStejemo Se strah, gospodarsko od-
visnost in sto drugih reé&i, ki so v $kodo
slovenstvu na KoroSkem, smo si lahko
pribliZno na jasnem o resnosti polozaja.

Drugega dne smo se v krémi sesli z
mladim slovenskim profesorjem, ki po-
uluje na bliznji meS¢anski Soli. Stvarno
in zaskrbljeno nam je pripovedoval o
klavrnih razmerah slovenskega jezika
na Soli. Zapostavljanje sloveniéine je
tako oéitno, da je o tem Skoda izgubljati
besed..Nekoliko zagrenjeno se je prito-
7zeval tudi nad jugoslovanskimi &asni-
karji, ki so si seveda ogledali vzorno
dvojezi¢no Solstvo v Selah, kamor so jih
najbrz povabili gostitelji, a niso stopili
tja, kjer bi nasli popolnoma drugaéne
razmere. Jezikovne razmere med Solsko
mladino so sploh precej Zalostne. Poslu-
Sal sem razgovore mladih ljudi na vlaku
Celovec—Podrozica ter Celovec—Veliko-
vec in po pravici povedano, slovenske

besede nisem sliSal. Zvedel sem za pri-
mere, ko starSi med seboj govore sloven-
sko, z otroki pa nemsko ali mesano. Tu
in tam so otroci Ze &isto ponemdceni, le
molijo $e slovensko.

Na cesti proti Zelezni Kapli sre¢ujemo
grue otrok, ki nas Solsko spostljivo po-
zdravljajo z nem3kim pozdravom. Kme&ki
otroci so, zato jim mirne duSe odgovar-
jamo slovensko. Ob vsakem takem od-
zdravu otrok obmolkne, te za¢udeno po-
gleda in Se pozneje resno zre za teboj.
Pred vasjo ustavim majhno, zakasnelo
Solarko, nekoliko plahih, lepo modrih oéi.
Razloéno slovensko jo vprasam, v kateri
razred ze hodi. Slovenska govorica tu-
jega, mescansko oblecenega ¢loveka jo
zbega. S tiho negotovostjo mi odvrne:
>In die erste...c

Popoldne smo se napotili v hribovske
kraje. Lepa ozka cesta, vsekana v steno
zavite, skalnate soteske, je drzala po-
nekod precej strmo navzgor. Na drugi
strani ceste je bil prepad. Cudovita, ro-
manti¢na pokrajina nas je pozivila in
spravila v dobro voljo. Po nekajurni hoji
nas je zatekel mrak. Zavili smo s ceste
na strmo, namodeno stezo, ki se je vzpe-
njala v hrib. Pocasi prilezemo do samotne
gorske kmetije. Ko smo se ji priblizevali,
se nam je nekdo urno umaknil v stajo.

Stopimo v veliko kmetko hiSo. Od
stenske klopi in izza peéi se proti vratom
vprasujofe in resno ozre nekaj moz, iz
kuhinje pride gospodinja, za njo mlado
dekle. Nekoliko prehitiro in v zadregi
povemo, da smo potujoéi Studentje z one
strani. Prijazno nas povabijo, naj se-
demo. Miza ni ostala dolgo prazna in ne
suha, pogovor je hitro stekel.

Ustavili smo se na starodavni in pre-
cej trdni slovenski kmetiji. Eden izmed
sinov je vselej podedoval posestvo, tako
da se 3e danes ne loé¢i hisno ime od oseb-
nega. Vidi se, da je morala biti neko&
pri hidi bogatija, v zadnjih desetletjih
pa se postopoma kré&i in nazaduje kot
vsa gorska posestva. V pogovoru z go-
spodarjem skuSamo zvedeti zgodovino
kmetije.

Korwec prejinjega stoletja je hisi pri-
padalo 250 hektarov zemlje. Od te je bila
le desetina obdelovalne, vse drugo go-
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zdovi in pasniki. Redili so takrat 28 glav
goveje zivine, 110 do 120 ovac poleg
manjSega Stevila svinj in koz. Na posestvu
je delalo okrog 20 ljudi. Danes imajo
obdelovalne zemlje Se 14 hektarov, go-
veje zivine 14 glav, ovac 28 do 30, na
posestyu dela 10 ljudi. Nekoé je bilo na-
jete delovne sile na pretek, danes je ni
dobiti. Doma ostajajo le druZinski ¢lani,
véasih si celo ti raje iS¢ejo kruha v
mestu. Pomanjkanje delavecev ob&utno
prizadene takele kmetije. Zemljo namreé
obdelujejo tudi po nerodnih strminah in
ko orjejo, zemlja polzi navzdol, k spod-
njemu robu njive, tako da se z zgornje
strani povriina kréi. Ko je bilo pri hisi
Se dovolj delavcev, so zemljo vsako
drugo leto vozili ali prenasali nazaj, zdaj
tega ne morejo veé. Pasnikov je Se do-
volj, a tudi Zivine ne morejo imeti veé,
kot jim dovoljuje delovna sila. Poljske
pridelke porabijo doma, denar prinasata
samo les in Zivina.

Za pedjo sedi stari hlapec Gregor, ki
tudi pocasi pride do besede. Pripoveduje
nam, kako so nekoé sezonski delavei s
Kranjske prihajali delat na Korosko. V
gorske Korte so prisle Zene iz Olsevka
nad Kranjem, spominja se celo, da je
konec preteklega stoletja v Sol¢avi videl
40 do 50 Zena, ki so odhajale na Zetev v
okolico Celovea. Iz okolice Kamnika so
zene hodile na delo po naseljih okoli
Dobrle vasi. MoZje iz soskega Bovea pa
so hodili delat v zahodne dele Korogke.

Sami zanimivi podatki, ki jih nas geo-
graf strastno belezi. Jaz medtem lovim
na papir nekatere lepe nareéne izraze,
tovari§ zgodovinar pa je kar nekam
utihnil. Cisto miroljubno sedi, po malem
dviga Silee ter se prepri¢uje o pristnosti
koroske ognjene kapljice. Clovek res ne
more biti vedno zgodovinar. Véasih je
treba v sedanjost. V hisi je tudi pet
héera, brhkih in Ijubkih deklet, ki imajo
pa zal v kuhinji sila opraviti, tako da le
tu in tam katera pride na spregled. Le v
najbolj oddaljenem kotu hise sedi ena
in zaverovano plete. Po vederji so ven-
darle prisle in to je celo geografa vrglo
iz njegove zagrizene agronomije — jaz
sem ze prej obupal nad njim in se pri-
druzil zgodovinarju. Dekleta so se usedla

Pogled na Vrbsko jezero.

k pedi, mi smo pa tudi-sedli nekoliko
blize. Kmalu smo bili v krepkih Salah in
v nalezljivem smehu. Ena izmed njih,
simpatiéna blondinka s kitami, je od
nekod pridarala citre in zapela s ¢udo-
vitim glasom. Besede so nam kar zamrle.
Se na¥ geograf, vedno stvaren in znan-
stveno konkreten mladenié, je dobil ne-
kam velike in sentimentalno nezanesljive
o¢i, da o zgodovinarju sploh ne govorim.
Nato so zapele vse hkrati, troglasno in
zares ubrano. Znale so veliko narodnih
pesmi, na koncu so dodale 3e nekaj par-
tizanskih. No, pravzaprav ne ¢isto na
koncu. To je bil nad najlepsi veéer.

Spat so nas poslali v gorenjo hiSo,
a kdo bi bil spzl. Bili smo Ze zgoraj, a ne
vem kako to, da smo se nenadoma spet
vsi trije sredali na vrtu v jasni in pozni
mesedini. V hii za drevjem so Zze poga-
Sali ludi in sredi negibne gorske tiSine
se je sliSalo le Se enakomerno zebranje
molitve.

Naposled smo se le splazili v svojo
sobo, se stisnili v obe postelji in utihnili.



Zjutraj je bil geograf spet prvi buden.
Ugotovil je, da so vse reéi okoli nas in
na nas nove, da smo torej oskrunili balo
ene izmed petih deklet. Nato se je med
zgodovinarjem in geografom zacel ali —
bolje — nadaljeval pogovor o korogkih
deévah. Geograf je Zze v Celoven zagri-
zeno hvalil korosko Zenstvo nasploh (Ze
v lanskih poéitnicah je Studiral geogra-
fijo na Koroskem), zgodovinar se mu je
takrat upiral in se nekam trdovratno za-
vzemal za Ljubljano. To jutro pa je geo-
graf menda komaj ¢akal, da se utrujeni

sopotnik zbudi in, ko je to docakal, mu -

je brez uvoda in nasilja izvabil priznanje
v korist Korosic.

Zjutraj so nas prijazna dekleta pre-
senetila e s svojimi kuharskimi sposob-
nostmi. Nalozile so nam celo zelo izdatno
popotnico in ko smo se spustili po bregu
navzdol, v lepo sonéno jutro, so nam v
slovo Se zapele in pomahale. Za gozdom
se je zgodovinar (kot é&lan pevskega
zbora) menda ¢&util poklicanega, da za-
vriska. A fant je bil konec koncev le
toliko obziren, da nam je prizanesel.

Odrinili smo nazaj proti Celoveu.
Spotoma je imel geograf smolo. Nalomila
se mu je kolesna os in ni se mogel zlepa
odloditi, ali bi hodil pes ali naj se pelje.
Kot Hamlet je omahoval in konéno s
trpe¢im obrazom in sila previdno le zlezel
na kolo. Vozil je pol sedé, pol stojé in
kljub resnosti se s tovariSem nisva mogla
ubraniti smeha.

Ta veler smo se ustavili v neki vasi
pri slovenskem Studentu, ki je na graski
univerzi ze opravil doktorat in se ukvar-
ja z znanstvenim delom. Pripravlja tudi
zgodovino NOB na Koroskem. Razvili so
se dolgi pogovori.

Njegov brat Janez, mlad kmecki go-
spodar, je eden izmed najstarej§ih in
menda tudi najdrznej§ih partizanskih
borcev na Koroskem. Dozivel je &udovite
re¢i, njegovo Zivo in silno zanimivo pri-
povedovanje je 3lo daleé v no& Malo-
katera knjiga bi ¢loveka v trenutku tako
zajela kot to Zivo, s krepkim humorjem
zabeljeno pripovedovanje.

Naslednjega dne smo prevozili pot do
Celovca. Mimogrede smo pozorno poslu-
Zali govorico ljudi po cestah in poljih,

174

se spustili tu in tam v vsakdanji pogovor
ali povprasali po poteh. Ugotovili smo,
da v tem delu ljudje srednjih in starejsih
let govore med seboj skoraj samo slo-
vensko, le pri mladini je stvar nekoliko
bolj negotova.

Drugi dan nas je ¢akala pot protl
zahodu. Iz Celovca smo odrinili zjutraj,
prevozili RoZ in Gure, napravili spotoma
nekaj zanimivih obiskov ter se zveler
ustavili pri trdni slovenski druZini v oko-
lici Vrbe. Pridlo je %e nekaj sosedov,
starejSih slovenskih moZ, in pogovor je
nanesel na vse mogoce redi.

Vrba, ki lezi na zahodnem koncu je-
zera, je danes svetovno znano letovisce
in tudi njena zunanja podoba se pocasi
prilagaja temu. Avtomobilski promet na
cesti Celovec—Vrba—Beljak je Se v je-
senskih dneh neverjetno ziv. V letoSnji
sezoni so Vrbo obiskali tujei z vsega
sveta in vseh barv. Nekateri emigranti
iz vzhodnih drZzav so v povojnih letih
pustili tezke vsote denarja v tukaj3njih
no¢nih lokalih. Hkrati s tujskoprometnim
srediséem je Vrba hote ali nehote tudi
germanizatorski center te pokrajine.

Starej§i moZ nam ta veler pripove-
duje zgodbo o poneméenju Vrbe. Nekako
v osemdesetih letih prejinjega stoletja
je priSel z Dunaja neki zdravnik in na-
biral v moévirnati okolici jezera zdra-
vilna zelis¢a. Spoznal je lepoto te sloven-
ske zemlje, njeno ugodno prometno lego
in na Dunaju zaéel navduSevati za turi-
zem, ki naj bi se razvil ob Vrbskem
jezeru. Podjetne Dunajéane je le zami-
kalo, kaj je na stvari, nekateri so prisli
in kupili parcele. Slovenski kmet, pogosto
reven in zadolZen, je z veseljem ter po-
ceni prodajal zamoévirjeno ali s slabim
gozdom poraslo zemljo. Zrasla so gostin-
ska podjetja, razvijal se je tujski promet.
Priseljenci so pocasi bogateli, ob agrarni
krizi izkoristili kmetovo stisko, za maj-
hen denar nakupovali nova zemljis¢a in
slovenskega &loveka vedno bolj potiskali
z njegove grude. Podjetniki so bili tujei,
menda je danes na Vrbi samo dvoje pod-
jetij, ki sta imeli ali Se imata slovenske
prednike. Vpliv tega razvoja je posegel
tudi v okolico. Rastejo vile in hoteli,
kmetje skuSajo vsaj eno sobo pripraviti



poleti tujcem. Videli smo, da kmetije tam
okoli izgubljajo pravi kmetski znalaj.
Kmet preusmerja svoje delo v vrinar-
stvo, sadjarstvo, perutninarstvo in po-
dobno. Vse to bolje nese.

Zgodaj zjutraj smo nato pes odrinili
proti vasem, leZedim severno od Vrbskega
jezera. Ta del je ze skrajni slovenski
pas in je moéno izpostavljen germani-
zaciji. Lep, sonfen dan je, megle so se
porazgubile, prelepa krajina spominja
na najlepse gorenjske koticke. Ne vem,
da bi bil kjer koli ze videl toliko pri-
kupnih obpotnih znamenj, &éisto zraslih
z arhitektoniko zemlje. Njih skodlaste
strehe, na robeh lepo rezljane, ¢loveka
kar razvesele.

Tokrat se ustavljamo na vaskih poko-
palis¢ih. Ogledujemo si imena mrivih in
si skufamo vsaj za bliznjo preteklost
ustvariti sliko slovenstva v teh krajih.
Velika veéina imen je ¢isto slovenskih,
medtem ko so napisi zveline pisani v
nemikem jeziku. A nekaj je bilo tudi
trmastih, neugnanih. Svojcem so dali na
grob materine besede. Na stranskih cer-
kvenih zidovih so po navadi vzidane
podobe nemskih vojakov, ki so padli v
zadnji vojni. Mnogo jih je, celo pri naj-
manjSih cerkvicah po ved, med njimi
veliko slovenskih fantov in moZ Beremo
njih imena in kraje, kjer so padli. Po
vsem svetu leze: od Francije in Norveske
do Leningrada in Stalingrada, od Kav-
kaza do severne Afrike in Atlantika.

Priblizujemo se Kostanjam. Tu, med
vasjo in Strmcem, na kmetiji Zvrhnje
Drabosnje je bil 1768 rojen znamenit
koroski ljudski pevec Andrej Suster
Drabosnjak. Tu nekje je kar med ora-
njem sestavljal svoje simpatine rajme
in si jih na vsakem koncu njive zapisal
v papirje.

Popoldne smo prispeli v prijazno, na
sonéni strmini leze¢o vasico. Ustavimo se
v zupnii¢u. Zupnik nas vljudno sprejme
in povabi v svojo sobo. Vidimo, da je trd,
zaveden Slovenec, ki ni navajen skrivati
svojega prepri¢anja. Na slovensko zavest
svojih vaS¢anov skuSa vplivati, kolikor
je mogote, ¢e je potrebno tudi s trdo
besedo. Stvarno, resno in preudarno nam
pripoveduje o razmerah. Je globoko za-
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skrbljen, a ne malodusen. Med vojno so
ga nacisti pregnali, a ugnali ne.

Zavedamo se, na kak3nem ozemlju
smo, zato ga povprasamo, kako je z na-
rodnostno meSanimi zakoni. Z one strani
hribov, kjer Zive le 3¢ Nemci, se fantje
kaj radi priZenijo na slovenske kmetije.
Precej porok je tako napeljanih, da bo
slovenska kmetija prifla v nemske roke.
Presneto redek je primer, da bi se zgo-
dilo obratno. Ob koncu na&nemo ¥e ne-
koliko koéljivo vprasanje o narodnostni,
bolje protinarodnostni politiki celovikega
ordinariata. Na Korofkem je precej du-
hovnikov narodnostno zavednih, a ordi-
nariat nasprotuje slovenskim narodnost-
nim pravicam. Ko smo se pogovorili, nas
je zupnik spremil do poljske steze, nam
razlozil poti in nam krepko stisnil roke.

Zveler se precej utrujeni, a z mno-
gimi podatki v Zepu vradamo proti Vrbi.
Jezero je Se bolj mirno, na nebu se zbi-
rajo oblaki in mu dajejo vedno temnejso
sivo barvo, ob robeh segajo vanj prve
¢rte prizigajolih se ludi.

V hladnem jutranjem dezju sedemo
na kolesa in se odpeljemo proti Celovecu.
Zadelo se je pusto jesensko vreme in
¢imprej moramo domoy. V Celoveu obi-
§¢emo Fe slovenske politi¢ne voditelje in
zdaj, ko so nam razmere ze nekoliko
znane, je pogovor mnogo zivahnejsi in
zanimivejSi. Bolefe korosko vpraSanje
dobiva v nasi zavesti ¢edalje jasnejse in
¢istejSe obrise.

Tovarisa sta se s kolesi odpeljala
proti meji. Sam sem opoldne stopil v viak.
Poiskal sem si prostor blizu glasne gruce
dijakov, ki so se vracali od dopoldan-
skega pouka. Veseli so, zdravi, smejé se
in lahkotno izstopajo v slovenskih krajih.
A ¢udno, nikogar med njimi ne slisim,
da bi spregovoril slovensko besedo. Mar
je res ve¢ ne poznajo? Tega ne morem
verjeti. Naénem pogovor z dvema in vi-
dim, da me &isto lepo razumeta. Kaj je
mogoce, da v dusSah ve¢ ne éutijo Ziv-
ljenja materine besede, da jim je le tuja,
morda prijazna znanka? Gledam skozi
okno za poslednjimi, a ne morem s po-
gledom daleé za njimi. Zunaj lije gost
dez in nikamor se ne vidi. Blizamo se
meji. :



An tada...

/

Ludovik Zorzut

V pravljiéni Beneski Sloveniji

Ali ste poslu3ali pojoéo besedo, sladko
govorico beneskoslovenske zemlje, glas-
nico njenega ljudstva, slovensko bene-
¢anséino, ki odmeva v sozvoéju zagorskih
zvonov iz Ronca v Laze, iz Laz v Landar,
iz Landra v Brnés, iz Brnasa v Speter,
Bris¢e, Podbonesac? Srebrno Zubori kot
Nadiza! Ljudje ne govorijo — pojejo,
visajo, niZzajo, naglafajo. Ali ste ujeli
rahle utrinke, ¢isto muziko te besede?

Slavié, ponoéni titac je Ze zapjeu u
grmi¢u pr NadiZi an lunca je prsjala za
Staro goré, da niso mogli spat ne puobje
ne ¢e¢é. Tunin z Brndsa je biu takué
zalosten, ku de b mu lezala na tezka la-
§tra na srcu! Ki b ne biu Zalosten! U
uojské mora jti ku ti druj slovinsk su-
datje z Benedije. Ki poreé¢ Dominika?
Jo nosi u srcu ku Mariju u madaljonu!

An se je Tunin okorajzu an $u &rjez

Nadizo u ronac do nje okenca jemat
bridko slové:

»Ki sem ti stuoru,

ki s jezna na me?
Jubca, ne maram za te,
kadar pridem pred te,
ne pogledas ti me.<

Dominika pa je bila huda:

sJest te ¢akat ved ne mo,
kjer mi leta gor gredo.
Kar bom stara, me usi pustjolc

Ku de b ga poliu s Skafom, je Tunin
ostau prkamnjen, tadi pa je sladko jau:

»Ce si jubca moja,

sej ti dam pit vinca.
Ce njes jubca moja,
zate je dobra uoda.c

Dominika se mu je glasné zasmijala:

sLe pij jo, le pij jo,
uodica je dobra,
uodica je dobra
za bunika usakegal
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Ce mi jo da$ enkrat pit,
saj te grivalo bo.
Nedem pit tuojga vinca,
raj$ bom pila nodé.«

Popried ku golobéié, sada ku lintver
je puob zakunu, de se je Dominika stre-
sla:

>Pogledi, ti jubca,

s tuojimi ljepimi érnimi oémi!
Nacé je ta zadnja nuoé,

kjer jest k tebé ne pridem vié.

Njes no miga trkéj ljepa
an bogata tudi ne,

de jest bom nodi
zamuju oku tebé.. .«

Tada je Dominiki zavrijela kri, je
Tunin teku dol po roncu ku sam zlodej
an ona je takué moéné zapjela, de so
skoviki an sove sfrlel z vej an de se je
Tunin ustavu an poslu$u, kakué Domi-
nika vrséi: $

>Zapustila bom te cela, cela,
le Rezjana ¢e bom vzela,
jest puojdem za njim.

Le ko$ ée bom vzela, vzela,
jest puojdem za njim.

Le cunje ¢e bom brala, brala,
jest puojdem za njim.

Se u hi§ ¢e ne bom spala, spala,
jest puojdem za njim.. .c

Kuker srebrn flok je tekla NadiZa,
kad je Tunin zavrisnu na mosti¢u. Sla-
vié, ponolni titac, je use vidu, je use
slifu an mu je drobiu sladko ljubezen,
de se je Tuninu kar cedilo u dusi. Rad
je parSu gor na ciesto; je njega sosied
Zanut glih biu valienzu uon z ostarije ve-
seu an dobre voje, moéné se je zakroho-
tau Tuninu:

»Danes veseu, jutre veseu,
cjeu tjedan dobre voje,
Sele buj bi biu,

¢e b se ne biu ozenu.




Huda Zena, grda Zena

je hujs ku pokriva.

Pride slana, pokrivo umorji,
pa huda Zena e dugo Zivi.

Lan sem se oZenu,

magar b se ne biu:
Zena me tuce,

Se malo sem Ziul¢

Lunca se je Tuninu posmijala in za-
sla. Slavié, ponoéni ti¢ac, je utihnu.

Drugi dan je sijalo sonce z devetih
benecanskih nebes. Ko smo oblezli vse
vrhe, krnice, plati§¢a, strmice, smo po-
iskali starega prijatelja. Obljubili smo
mu lani, da ga bomo letos spet diSturbali
(nadlegovali). Na sreto — smo ga nasli
doma.

>Hoj, Petar Matajurac — smo prili.
Bouh di sre¢ule

»Kduo ste? — Vi ste? Buoh di, Buoh
di,« je Petar Matajurac poskoéu, odvrgu
vile an nas saludau.

»Kuo je ki, Petar Matajurac?«<

>U ti prvi uojski sem se pet ljet tuku
za Italju, po uojski mi je Italija pokaj-
zala figo an jest sem muoru lepuo po
svjete. U teli zadnji uojski mi je hudi&
uzeu use, kar sem biu z veliko fadijo za-

sluZu, an na suojo staro3¢ino sem muoru
se povarnit domu... Pa sédimo, sedimo
pod latnik! — Sreéa moja, de mam brum-
ne nevuode (neéakinje), k so me sparjele
ku strica: No, Paska, Redzina, Jolanda
— parnesté ki. Tuvarsi sa Zejni an stric
tud!<

Ro¢ne njefe so urno zletele, prinesle
domadih dobrot in natoéile, vesele, da
imajo tako >fino vizitoc.

>Vi ste tist profeséri, k pisete te u
zurnale,« je zadel Petar Matajurac, »an
tada, zaki nam pravijo, de smo Beneéani?
Te dol od Cedada an te dol od Vidma so
tudi Bene¢ani. Pa nam pravijo, da smo
Slovinei beneéanski, venecijanski, ital-
ski, nadiski, terski, idrijski, rezijanski,
furlanski — an Buoh vje, kakué Se. Mi
smo Slovenj an ne Beneéani, kukr nas
zmirjajo te po zurnalihlc :

>Petar Matajurac, sada nam adno po-
vesté — tisto o gorenjih Barnasanih...?¢

»Jest jo bom povjedu, vi pa napisél,<
se je stric posmejan, »povjedu vam bom,
zaki usak gorenji Barnasin use zapije.

Veste... Kristus an svet Petar sta
parsla u Gorenji Barnas. Na pragu dne
hife je sedeu dan star&ié an je molu
rozér (rozni venec). Svet Petar mu je
posneu klabuk, se Zegnu an mu se par-
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klonu. Kristus pa je 5u le napri an ga nje
Se pogledu ne.

Srecala sta dnega puoba, k je veselo
svizgu an pjeu. Svet Petar je $u napri
an ga nje Se pogledu, Kristus pa ga je
prjazno pozdravu an se mu posmejau.

,Kuo je tud.' ga je uprasu svet Petar,
,de staréi¢a, ki je molu rozar, njes $e po-
gledu ne, an puoba. k je veselo svizgu
an pjeu. si pozdravu?’

Staréi¢,’ mu odgovori Kristus, .je use
zapiu an zapravu an sada, k je star,
njema ne ki pit ne ki jest, mol rozar.
Puob pa mol an svizga. kadar je cajt.’

Do tada sta hodila od hise do hise
prosit kos pulente za kosilo. Doma so
ble samé Zene, vsi mozje so bli po oita-
rijah. Zené pa njeso imele moke, de b
pulento skuhale. an so posljale Se ta dva
popotnika u oStariju.

Kristus an svet Petar sta muorla
jezna an la¢na zapustit Gorenji Barnds.
Od tistega cajta vsak gorenji Barnasin,
hitro ko pride k pamet. gre u oltarijo
an je ne zapusti, dokjer ne vsegd za-
pije...c

sHo, ho, ho,c se je stric Petar Mata-
jurac smejau. spa ne mislite, da sem
jest biu tist stardié.. .c

>Kuo lepuo ste povjedu, no, stric, Se
adnu praveun!lc

>Bom povjedun. zaki tam pr Cedadu
pravjdo hudideu muost.

Vesteé, ankrat je liu dez ku s %kafa,
NadiZa je mo&no narasla an stopila uon
s svnojeha brjeha. Poderla je use mno-
ste, takuo de se ni mogld jti iz dneha
kraja do drugeha. Bla pa je dna e, k
je tjela jti obiskat svuojo mater, k je
bla hudo buna. Kad je prisla s Cedada,
ni mohla jti &rjez NadiZo. zatno k uoda
je odnesla tud ta muosti, k je tada pe-
jou érjez patok. Tezkuo ji je blo pr ser-
ci, kad je na staro mater prmisljala, k
lezi sama na druhem kraju uodé u dni
ubohi hisi. Zagela je Zalostno jokat. An
tadd nankrat ji skuo dobra misen u
hlavu. Uzula si je ¢areuje (tevlje) an s
obljeko sljekla an usi skup zavezala u
dan fagoti¢ an vergla na druhi kraj Na-
diZe. Sada je tjela skociti u marzlo uodé
an takuo Starkoé preplauati jo an prit
sre¢no. na suho. Kad je stala na brjehu,
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takuo ku ju je Buoh na svjet dau, se
jej je prkazou dan ljep an mlad fantié
an je z ljepimi besjedami jau: ,Vidim, de
ti ¢e$ skociti u uodé an plavoé prit sem.
Hlej, navarno b bluo zate, kar ne znas
dobro plavati an uoda je moéno velika
an deroca. Jest pa ti ¢em pomahét &rjez.
Nardiu bom ljep an velik muost, ma
sam6 pod nu kondicién (pogojem). Parva
dusa, k pride &rjez muost, bo moja.*

Ceta pa, ¢epru je bla mlada, je bla
moéno furbasta. Hitrd je bla prpravljena
sprejet ta pakt. Ta ljepi mladenié, ni biu
druh ku sam hudi&, je ku blisk nardiu
ljep an nou muost an se je na uso muoé
smejau, kar je mislu, de mu bo hitrd
prila pod parklje ta mlada &eca. Kad je
hudié &akou na druhim koncu mnosta,
de bo dobiu duiicu. je ée¢a poklicala pr
schi psa in ha spodila pruoti huditu.
Vergla je Se mali kuoitek sjera (sira)
pred njim, de b pas Sou buj naglo. An
rjes, pas je priou prvi érjez muost, bla
je ta parva dusa. k je bla za hudi¢a ku
regal (darilo). zatuo k je nardin ljep
muost. Kad je hudi¢ vidou. de ha je
mlada feca ogoljufala, je zatulu an za-
bliskalo se je za njem an je hitro u paku
zbjezou.

Muost pa je ostau Se do danas an usi
mu pravjé Hudi¢eu muost na Nadizo te
pr Cedadu.

An tada je kondc,c je reku Petar Ma-
tajurac.

>An tada hremo,« smo rekli mi.

>An tada Se pijte,« so rekle njece.

An smo pili na zdrauje beneskih Slo-
venj!

Jelica ;. Jelié&
Zirljenje

Pe$tena pultava,
nikjer zelenice,
nikjer je ni sence,
nikjer ni vodice.

A jaz kako rada
bi v senci podila,
kako bi se Zejna-
vodice napila...

»Ah, konéno, glej, tam jel«
sem vsa vzradovana,
hitim in se zgrudim:

bild je le fata morgana.



Maks Miklavé&ié

Nas rod in jezik v Koprséini

1

Vsaka izmed nasih obmejnih pokrajin
ima poseben, nepozaben ¢ar. Tako da je
Slovencu vedno bridko pri srcu. ko jo
zapuscas, kadar pa jo spet zagledas, se
ti odpre vsaj pol nebes na zemlji. Na
voljno razgibanih gri¢ih ob robu Go-
rickega v Prekmurju se ozirad le nazaj
in tujina se ti dozdeva od tam posebno
mrzla in sovraZna. Pa je isto na zahod-
nem robu Slovenskih goric, kjer gledas
na drugi strani nekdaj domado, zdaj
ugrabljeno, potujéeno zemljo. Se huje
je v sonénih planjavah koroskih Djcks,
kjer e &utiy zadnji utrip svojega na-
roda, a dobro ves. da je onstran Ze tu-
jina. Ali spet pri Gospe Sveti, ob zibeli
slovenske svobode, ki je vsa nada. in
vendar ne smes tam slifati doma¢ih gla-
sov. Kako ¢udovit je razgled z Dobraéa,
a prijeten samo takrat. ko se ozira% nazaj
na svojo zemljo. Na Ziljo in ravnino ob
njej si komaj Se upa% gledati z bozajodo
mislijo, da je tam ko3tek slovenskega
srca, ko paé &uti¥ na njej roparsko tuj-
fevo roko. Ni¢ bolie ti ni. & stonid s
Kanalske doline vrh ViZarij in holestno
&ntis, kako se ti izmikajo slovenska fla.
Obhis¢i potem Rezijo. poglej v Benetko
Slovenijo in povej. &e imamo kje Ze lepsi
koifek domadije, in vendar ga %e ne
smemo imenovati popolnoma svojega,
dokler tu gospodari tuja roka. Ustavi se
na Dobrdobu in preudari misel, da je tu
slovenskih fantov grob, pa bo%¥ za&util,
kako je ta svet na3. ves posveden, in
vendar nam tega nihfe node priznati.
Zdaj si pri morju, pa ves, da si pred za-
prtimi vrati v svet, Trst tebi ni odprt,
kakor ¢utig, da je odprt za tujca, pa naj
si ti stokrat tu bolj doma od njega.

V Kopr§éini, v slovenskem delu

Istre, ti je prvi¢ drugade pri srcu. Res

tudi tu Se ni ¢ustvo sproideno kakor na
svobodnih tleh domovine, vendar ti je
lahko v dusi, ko ves, da na meji te zemlje
ni tujca. Obliva jo morje, slovensko
morje, za nas edino morje na svetu! Le
v slovenski Istri in viSe gor1 na sever ob

lz.

obali Tr7askega zaliva je Slovenec do-
segel morski breg in se ob njem usta-
novil. Kjer koli se tu popnes na nizke
vzpeline, povsod zred pred schoj morjé
siroko cesto. pogled nazaj pa ti odkriva
najviije vrhove slovenskhih gora. Z enim
pogledom sezes s teh zelenili brd vse od
morja preko Krasa do skalnili &eri nad
slovenskimi planinami — Kopritina je
slovenska zemlja v malem. o¢arljiva na
pogled in silna po svojem pomena.
Seveda ima (udi stovenska Istea, ki ji
sosedi pravijo Savrinsho primorje (po-
dobno, kot so svel zase Brkini ali Cica-
rija). svoje posebne znacdilnoeti
Istra ima tri pasove. Najvisjemu dela
pravimo »hela Isirac: to je njen
vzhodni del. ki ob rori Utki (139 m je
visoka) nad Lovranom premeni smer na
jng in zavzema f(udi vzhodne ohalo ob
Retkem zaliva. Vel teh <kalnili planot
bi kmaln mislil. da si sredi Sahare. tuko
je tod pusto in golo. Vendar pa so po
kraskih poljih in panikih v niziih legah
spel prijaznei&i kraji. Veo zahodne stran
Istre imenujemo srd e &o ¢, zaradi nje-
ne rdede kratke prefi. ki jo pri nizkn le-
zedih krakih poliih sreéujes vsepovsod in
se lepo odbija od dosti gostega zelenja sre-
dozemskih rastlin. s Rumena lstrac
je srednje visoki osrednji prostor. ki
samo v Kopri¢ini sega do morske obale.
Ob Dragonji, mejni reki med Slovenci
in Hrvati, zlasti ob njenem izlivu z naj-
ve¢jimi solarnami vse Istre, se Kopr&cina
naslanja na nizke planjave rdece Istre;
kmalu nad RiZano. drugo najveéjo reko
z izlivom blizu Kopra, pa se slovenska
Istra dvigne spet v obronke bele Istre.
Tako nam Slovencem pripada najplod-
nejii kos istrskega sveta. Zemljo sestav-
ljajo debele plasti sipkega laporja in le
malo trdnejiega pescenca, ki ne propuiéa
vode. Reke in recice so se globuko za-
jedle v mehka tla in jih razrezale na
kratke, rahlo povezane hrbte, ki izjemo-
ma segajo nad 300 m visoho: splosno
imajo vrhovi malo ve¢ ko 200 m, tik ob
morju veckrat le po nekaj desetin metrov
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visoke odsekane stene. Tod ob morskem
bregu ti zemlja veckrat razkriva vse
skrivnosti svoje geoloske zgradbe. Vo-
dovje odnasa pozimi, ko je glavni dez
(snega imajo Se za kratkotrajno zabavo
premalo), rodovitno prst k obali, kjer so
se razgrnile nanesene ravnice, najvecje
pa¢ med izlivom RiZane in Dragonje. Da
redijo prst odnasanja, ograde njive in jih
tudi v bregovih zravnajo v obliki ozkih
polic ali teras. Tako so ravnine in po-
loZznej%a poboéja spremenili v njivice in
vinograde, obrobljene in prepredene z
vrstami sadnih dreves, da ima$§ vtis ne-
preglednih vrtov. Ko v februarju tod vse
zacvete, ima3 rajsko paSo za o¢i Zelenje
pa se Se najbolj spremeni v opojno sivo-
' rjavo uvenelost ob dolgi poletni susi, ki
zanjo Savrinov ni treba zavidati. Takrat
so zlati ¢asi samo za kopalce in za zbi-
ralce soli, nekaj ob Strunjanu, v glavnem
pa na jugovzhodni strani Piranskega za-
liva, pri Sv. Luciji v zmernem .obsegu,
na Siroko pa pri Si¢jolah. Taka je ta
zemlja, polna sonca in vodovja, rahla in
topla, razbita in vendar zdruzena v
trdnem oklepu morja, ki te spominja na
svinec in jeklo.

In ljudje? So res na$i? NaSi po srcn
in moéni volji, po jeziku in misljenju?
Kdor tako spraiuje, jih ne pozna. Pojdi
mednje in ti zagotavljam, da bo¥ ob
prvem sretanju odkril, da se Ze davno
z njimi poznas in da jih ima$ za vselej
rad. Zivahni so, vedri, pogumni, delavni
in bistri. So pa¢ Ze tisoé in veé let na
strazi vrh morske obale, vedno pozorni
pa ¢as in njegova znamenja, razgledani
in poudeni, feprav preprosti in modri, pa
dobri kot kruh, ki ga na svetu nikjer
boljSega peéi ne znajo. Zemljo imajo za
svojo in naSo. Kaj pa Italijani, kaj nji-
hova mesta? Poglej na zemljevid in bo3
dognal pomirljivo resnico! Koper,
glavno mestno seliste, je bil do nedavna
osamljen otok, od koder je bila pot le
preko nasipa, zdaj je rahlo prilepljen
" na celino in komaj &uti utrip njenega
?ivljenja. Izola Ze z imenom oznanja
svojo ototno lego, danes Zze komaj za-
znavno. In Piran, ta se je stisnil na
ozek rti¢ in se tako skril slovenski zem-
lji, da ga zapazii samo z morja; ker ni
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na otoku, se je zavaroval s slikovitim
obzidjem; proti morju se baha s svojo
lepoto kakor pav, slovenskim gri‘em pa
sramezljivo obraca hrbet. Italijani so
solarji, ribiéi, trgovei in pomorséaki, po-
sebno doma na vodi, na kmecki zemlji
pa tujci. Zavedajo se, da morajo Ziveti
na robu slovanske zemlje, ki se nanjo
naslanjajo. Ze stoletja so vloge med nami
in njimi tako razdeljene, kakor da so oni
pozabili oditi, zdaj bi pa radi ostali, ker
so se privadili, in Ziveli v slogi s sosedi.
Med nasim in njihovim ljudstvom ni
pravega vzroka za sovraStvo in preri-
vanje. Zato bo$ naletel spet in spet pri
ljudeh, ki jim niso vecepili narodnostne
mrznje od zunaj, na spros¢eno ¢loveénost,
ki ji brez sirahu sme$ zaupati. Zemlja
ima ¢&udovito govorico. Ta jim pravi:
Glejte, lo¢eno ste ziveli, dokler vas je
voda morja delila, zdaj sem vas spojila,
sprejmite to kot usodo in jejte pri isti
mizi, ki sem vam jo pogrnila, saj ste
lahko prijatelji...

Danes je glavni del Kopri€ine s hrvat-
sko Bujitino (ta se imenuje po glavnem
kraju Buje skoraj na severnem koncu
rdede Istre nad Dragonjo) dodeljen Svo-
bodnemu trzafkemu ozemlju in izrofen
jugoslovanski vojaski upravi. Le majhen
del slovenske Istre je Sel z odprtimi ro-
kami domovini v objem. Vsi Slovenci, ki
tod zive strnjeno na kmetski zemlji tik
do mestnih zidov, marsikje prav do mor-
skega obreZja, so se ji Zeleli pridruziti.
Saj s ponosom pripovedujejo, da je bil
v Loparju, moéni slovenski hribovski
vasi, za nekaj fasa celo sedez vodstva
vseh osvobodilnih bojev. PoZgani domovi
krizem slovenske Istre glasno krice, da
nade ljudstvo tudi tam ni skrivalo ne-
izprosne volje, da si pribori svobodo. Kaj
bo prinesel jutri$nji dan? O tem ni treba
razpravljati, saj je veé kot pribito, pa e
s krvjo zapisano, da so ti kraji kos nase
domovine in ljudje Zivo meso v naSem
narodnem telesu. Neupogljiva volja,
oprta na zdravo pamet in védena po lju-
be¢em srcu, se je ze odlodila za nas...

Vprasajmo se rajsi, kaj nam obeta
zgodovina teh slovenskih tal. Zgodovina
ima pomembno nalogo, da razkriva za-
konitost razvoja v ¢&loveski druzbi in



tako se more poznavalec njenih ugoto-
vitev mirno 'zadrzati ob vihravih eno-
dnevnih prepirih za senco. In take pre-
pire je vrgla v svet narodnostna mrznja,
ki je bila stoletja tuja ljudskemu ob-
¢utju in — bo spet tuja, ko se bodo
ljudje streznili. Zivljenje srka svojo mo&
navsezadnje le iz zemlje in daje ljudem,
ki na njej zive, z isto hrano tudi isto
misel in isto voljo. Véerajinje sovraznike
posadi za isto mizo in jutri bodo neraz-
druzni prijatelji. Vzemimo za primer le
Angleze in Bure v juzni Afriki! Nekaj
desetletij nazaj pomnimo, ko so se malo-
dane pred naSimi oémi klali na Zivljenje
in smrt, saj Se zive price in sodelavei pri
tem nefednem pokolu; pa naj jih danes
kdo poskusi razkleniti, ko so Ze tako
povezani na isti zemlji! Tudi v slovenski
Istri mora biti tako. Tako je nekdaj Ze
bilo in Zivljenje ne laZe, postavlja pa
rado na laz vse, ki delajo proti naravi,
mo¢éni volji in zdravi pameti.

2

Bilo je pred priblizno 250 leti, tam
okrog leta 1700, nekaj let tudi prej in
nekaj pozneje.

To je ena med mnogimi podobnimi
zgodbami. Morda bo zgodovina odkrila
Se kako bolj znaé&ilno. Ni& zato. Zivljenje
se paé poigrava s ¢loveskimi usodami, da
se drugi iz njih kaj naude, ¢e hoéejo biti
modri. Eno takih si oglejmo! ‘

Leta 1686 so v Rimu posvetili za §kofa
bistrega, a ne nadpovpreéno nadarjenega
Pavla Naldinija in ga poslali
na spraznjeno mesto v Koper. Imel je
takrat kakih 54 let. Dotlej je Zivel v
Padovi v samostanu avgustinskih eremi-
tov, mi bi rekli puitavnikov. Spadal je
torej k istemu redu kakor nekako sto
let pozneje zZiveéi Ljubljan¢an p. Marko
Pohlin, ki je z neizmerno pridnostjo tre-
bil tla, kjer je nato moglo vzrasti slo-
vensko umetno slovsivo. Tudi Naldini je
bil taka mravlja, ki nosi ve¢ ko tehta
sama. Kakor priznava, ni dotlej Se nikoli
bil v Kopru, ne na ozemlju svoje $ko-
fije, kjer so ziveli razen po mestih samo
Slovenci. Meje koprske skofije namreé
oklepajo v glavnem le slovensko Istro;

181

danes (pravzaprav od leta 1828) je v ce-
loti zdruZena s trzagko, ki ima v Kopru
drugo stolnico. Hitro jo je lahko pregle-
dal, saj obsega le &tiri dekanije, dve
mestni in dve kmetski, vse izven Kopra.
Nato je pridno, po lepem redu poiskal
vse spise, tiskane, rokopisne in Se arhi-
varske podatke, jih smiselno ocenil in
sam napisal o svoji Zkofiji Zivahno po-

“dan priroénik, ki je izSel leta 1700. Knji-

gi je dal naslov >Corografia ecclesiasti-
ca¢, kar bi se po nase reklo: Pokrajin-
ski opis za Koper in njegovo 3kofijo. Ze
pri oceni uporabljenih pisateljev je moZ
pokazal svojo barvo. Verjame sicer pre-
ve¢ lepo done&im izroé¢ilom in prikupnim
razlagam, vendar spretno primerja av-
torje med seboj in poii¢e najverjetnejso
skupno podlago njihovemu pisanju. Nal-
diniju se je godilo kakor nasemu Val-
vasorju, ki je za »Slavo vojvodine Kranj-
skec zbral kopo nepogresljivih poroéil,
jih razumno razvrstil, dal se je pa v&a-
sih, slede¢ za okusom svojega Casa, spe-
ljati pisateljem slavnega imena. Naldini
sicer sodobnika Valvasorja ni poznal,
malo starejSega Schonlebna, ki je 1680
izdal Siroko zastavljene »Kranjske ana-
le¢, pa je cenil nad vse druge. Kadar
drugi niso med seboj soglaZali, je Nal-
dini verjel Schonlebnu in se dal seveda
véasi tudi »zapeljatic. Ljubo pa nam je
vendar, ko vidimo pri tem pristnem Ita-
lijanu, da brez pridrzka sledi za naSim
zgodovinarjem tudi zoper lastne rojake,
ki so bili motno v &asteh in v&asi res
boljsi od ljubljanskega kanonika. Po
drugi strani pa je znadilno tudi za Schin-
lebna, da je sicer latinski pisal, a slo-
venski mislil in razpravljal tudi o Ko-
pri¢ini kot — o svoji zemlji.
Zemljepisne podatke o Ko-
pri¢ini je Naldini napisal le mimogrede.
Vzel pa je tudi to nalogo kaj zares, saj
je knjigi s 500 stranmi dodal dosti lepo
risan zemljevid. Koper je na njem za-
érian kot popoln otok, zvezan s kopnino
po nasipu. Naldini nam pove, da je bil
nasip s cesto dolg pol milje; Ze blizu
brega se je nasip oprl na osamljen oto-
¢i¢, kamor so namestili trdnjavico. Na
mestih, kjer je zdaj mnogo njiv in tray-
nikov, je ob njegovem ¢asu bilo Se 3000
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Koprski $kof Pavel Naldini

plitkih kotanj za zbiranje morske soli.
(Znano je menda, da je Martin Krpan z
Vrha na svojem zivinéetu tovoril sol
prav od Kopra, svoj ¢as mo¢nega tek-
meca avstrijskemu Trstu!) — Tudi za
Izolo pise Naldini, da lezi na jajéastem
oloku, kratki most na obreZje pa spet
krije ohrambni stolp; zemljevid tega ne
izkazuje tako izrazito. Strmedéim Italija-
nom pripoveduje o divji kraski jami pri
vasi Smokvica, kamor je neki Jernejéek
iz MovraZa za%el po pasji sledi in tam
ostal od 22. decembra 1668 pa tja do
20. januarja, dokler ga ni ode odkril po
klobuku, izgubljenem pred vhodom. Ob
njegovem &asu je bil onstran Kostabone
ge velik gozd z medvedi, divjimi pra3idi
in matkami. Kako bi ga bili nasi Istrani
veseli... Glede naseljenosti nam Naldini
razlaga, da so mnoge slovenske vasi
moé¢no nazadovale. Pomjan je na pr. imel
v 13. stoletju 150 ognjisé, v njegovem
¢asu le e 50 poseljenih his. Nase ljudi

so preganjali zemeljski plazovi, sufe in
pozari, pogosto ropanje in vojske, e ved-
krat pa kuga, ki je 1630 v Kopru pustila
pri zivljenju le 1500 ljudi od prejsnjih
5000.

Pravi uZitek za postenega ¢loveka je
Naldinijevo sprosteno opisovanije
narodnostnih in jezikovnih
razmer. Naldini je sicer Italijan naj-
cistejSsega kova, uglajen in sreéen ob
svoji kulturi, a resnica mu je héerka
bozja, ljudje pa vsi spostovanja vredni.
Tako stoji pred nami nepristranski opa-
zovalee in iskreno ¢uteé élovek. Narav-
nost pove, da je istrski kmet gréav in
neuk, a takrat so bili tudi koprski me-
s¢éani preko devet desetin nepismeni. PPo
drugi strani ni¢ ne skriva svojega ob¢u-
dovanja nad delavnostjo, pozrtvoval-
nostjo, zvestobo in vernostjo nasih ljudi.
Ugaja mu njihova vitka rast, trdoZivost
in Zilavost moZz, pa trajno trdo delo slo-
venskih Zena, ki nosijo tezka bremena
na glavi. Ra¢unajoé, da so njegovi bralci
Italijani, se Zivahno razpiSe, kadar ome-
nja jezikovne razmere. Ko razlaga izvor
narodnega imena, ga izvaja od »slavee,
pa skoraj z obZalovanjem ugotavlja, da
se je ime v italijans¢ini spaéilo v »Schi-
avie, kar se enadi s hlapci ali suznji. Ra-
zumljivo je, da se mu na3 jezik zdi pre-
poln disonane, preve¢ natrpan s soglas-
niki in &isto sneumljiv za Italijane, tudi
take, ki v predmestjih Zive stalno z nji-
mi¢. Popolnoma praviéno in primerno se
mu zdi, da v cerkvi uporabljajo materin
jezik pri pridigah, bogosluzju, zakra-
mentih in kadar koli smejo to kot dobri
verniki Zeleti. »Sre¢ni so,c pravi, >da
smejo uporabljati govorico, ki jim je
ljubac prav tako >kakor Italijani svoj
in latinski jezik.c Ni¢ bolj ozkosréen ni
Naldini glede uporabe slovanskega je-
zika v bogosluzju. Hvalevredno (bendi-
cevole) se mu zdi, da franéikanski ter-
ciari v Kopru opravljajo vse obrede v
silirskeme jeziku, in kar vie¢ mu je, da
se boZja &ast opeva tudi tako. Redovniki
pri tej cerkvi so, kakor pravi Naldini,
»Dalmatinci po rodu ali vsaj po jezikue
in njihova dolznost je, da tako postre-
zejo Slovanom, ki se mude v mestu ali
pa so raztreseni po dezeli; posebno pri-
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merno je po njegovem mnenju, da se
tako ozirajo na dalmatinske vojake, ki
tod strazijo Jadransko morje.

Ob teh Naldinijevih opisih se mora
tlovek zamisliti. Nihée ne more ob hra-
nju »Corograflijec dobiti vtisa, da Nal-
dini ni bil dober narodnjak, saj navdu-
Senja za svoj jezik, za svoje rojake in
svojo italijansko kulturo nikjer ne pri-
kriva. Bil je pa vendar postenjak, ki je
obstoj slovanskega Zivlja v svoji skofiji
priznal, ne da bi ga umetno omejeval;
gladko in spro3¢eno pove svojim itali-
janskim bralcem. da izven mest govore
zgolj silirskic jezik in da ta jezik sega
celo v predmestja. Nobenega pomisleka
nima zoper rabo tega jezika. pa naj bo
to tudi v cerkvi. Drugi Italijani so bili
glede slovanskega bogosluzja bolj ob-
Eutljivi in so morali zato Slovenci v Ko-
pri¢ini pogosto braniti svoje stare na-
vade pred ovirami in napadi. Naldini je
fel mimo tega in v svoji dobrohotni
&lovednosti navajal zgolj podobo narod-
ne pravi¢nosti in sloge.

Vendar je vredno Se pogledati, kaj
nam o rabi slovanskega jezika pripove-
dujejo zgodovinarji.

3

Odpreti je treba knjigo Simona Ru-
tarja, prizadevnega in razgledanega uce-
njaka, Cigar stoletnico rojstva smo lani
(1951) slavili. Rutar je za splofen opis
naih pokrajin pod naslovom >Sloven-
ska zemljac prispeval zemljepisni in
zgodovinski pregled naSega Primorja.
Leta 1896 je izdal drugi del >Slovenske
zemljec pod naslovom: Trst in Istra. Ka-
kor drugi zgodovinarji nam tudi Rutar
pove, da so se Slovenci v oporo svojega
jezika v obmejnih krajih okoli Trsta in
v Istri v cerkvah oprijeli glagolskega bo-
gosluZja in da so glagolske knjige kljub
njihovi zamotani pisavi zvesto ohranje-
vali. Poleg pravice, da si sami volijo Zu-
pane (volitve Zupanov omenja tudi Nal-
dini), jim je bila glagolica najboljsi po-
rok narodne samobitnosti. V domacéem
jeziku in z glagolsko pisavo so si Ze zgo-
daj dali izstavljati pravne listine, tako
zlasti sloviti »istrski razvode, ki doloda
mejo med posestjo oglejskega patriarha

in goritko-isirskega grofa in sega ver-
jetno Se v 13. stoletje; za patriarha velja
tu latinsko besedilo, za grofa nemsko, za
domacine pa zapis v glagolici z uporabo
silirskegac ali >»slovinskegac jezika.

-Istrani so bili tako obéntljivi za svoje

svobostine. da jih je zaScitila tudi be-
neika republika, ko je polagoma izrinila
patrinrhovo svetno oblast v primorju.
Tako je 1430 narotal doZ Foscari na-
mesinikn v Istri, naj »spoituje obitaje,
navade in prava slovanskih prebivalcev
koprskega okrajac. kar se nanafa tudi
na rabo glagolice. Tik pred vrati Trsta
so se ohranili ne le glagolski vklesani
napisi, kakor na primer »>pri novi cer-
kvic pod Kontoveljem iz leta 1591, tem-
ved tudi urbarji (zapisi o podloZniskih
dajatvah) z glagolsko pisavo: poznamo
jih iz krajev: Sv. Anton (iz 1548), Strmeec
(Sv. Sacerb, za dobo 1583—1680), Bolju-
nec (1576 in 1604) in Sv. Rok (1603).
Drunge pravne listine v glagolici so ohra-
nili 3¢ v Dolini pri Trstu.

Za narodno samozavest in vzirajnost
80 po svoje e znalilnejSe cerkvene knji-
ge in rokopisi. Tem so Ze v 10. stoletju,
ko se je glagolica najhiireje Sirila, cer-
kveni krogi iz nezaupanja nasprotovali
v strahu pred krivimi nauki, medtem ko
svetna oblast ni imela takih pomislekov.
Sele v 13. stoletju (od 1248) so v Rimu’
dovolili, da smejo glagolico in slovansko
bogosluZje neovirano negovati povsod,
kjer je bila dotlej v rabi. In prav tedaj
se je izkazalo, da je poleg hrvatskih de-
lov Istre ohranila glagolico tudi Kopr-
§¢ina, in to kar na splo$no. Na Dunaju
hranijo glagolski »Saltire (brevir) iz leta
1463, napisan za Zupnika Matijo iz Ku-
beda, ki je tu oznacen kot >dober moz
in poitenc. Se stareja je masna knjiga
(misal), namenjena za Nuglo pri Kopru,
spisana Ze 1368. Slovansko maso so imeli
redno v Zupnijah Kostabona in Krkavce
§e v 19. stoletju. Prodrla je celo v Ko-
per, kjer so po poroéilu zgodovinarja
Mainattija imeli franéiskani »>vsak dan
rano glagolsko maZo za delavce z deZele«.
Benetke so osnovale posebno tiskarno z
glagolskimi pismenkami in so prvi¢ Ze
1483 natisnili glagolski misal z rimskim
obredom. Pozneje so natis Se ponavljali.
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Izdajo iz leta 1631 je ohranil sloviti istr-
ski narodnjak Skof Dobrila, ki je umrl
v Trstu 1875.

Narodna zavednost slovenskih Zupni-
kov v Kopriéini je Sla tako daleé, da so
pisali celo mati¢ne knjige v glagolici.
Medtem ko se v Dolini pri Trstu nehajo
1619, segajo v Krkavcih Se v leto 1706.
Branje teh zapisov pa je bilo za neizur-
jene precej tezko, zato ni éudno, da je
koprska Skofija nastopala vé&asi zoper
glagolico. Ravnala je paé drugade kakor
sosednja Skofija v Novem gradu, tu je
bila slovanska boZja sluzba tako zako-
reninjena, da je. 1733 Zkofijska sinoda
dolocila sedem. sprasevalcey za glagol-
ski jezik, da je 1762 Burin, Zupan v Mo-
njanu, naprosil §kofa, naj Zupniku Braj-
koviéu prepove peti latinsko maSo na-
mesto obi¢ajne slovanske, in da je Se
1783 skof Stratiko priporo¢al menihom,
naj pridno negujejo glagolico. Za Ko-
per pripoveduje Rutar, da je 1656 skof
Bonifacio ostro prepovedal krkavskemu
zupniku Mihelu brati maSo v slovan-
skem jeziku, seveda brez uspeha. Dalje
piSe Rutar v omenjeni zgodovini (Trst
in Istra, stran 156): »in leta 1691 je za-
povedal isti Skof vsem Zupnikom, da mo-
rajo spisovati mati¢ne knjige v italijan-
skem jezikuc.

Ta Rutarjeva trditev ne more popol-
noma veljati! Prvi¢ se lahko vsak pre-
pric¢a, da v letu 1691 v Kopru ni bil veé
gkof Bonifacio kakor leta 1656, temved
7e od 1686 na$ Pavel Naldini. Rutarjevo
poro¢ilo Ze s te strani ni natanéno in
pravilno. Drugi¢ pa Rutar z navedenim
ukazom iz leta 1691, naj se opuste gla-
golske matice, postavlja na laz vse, kar
je Naldini v svoji knjigi ugodnega in
pravi¢nega mnapisal o Slovencih. Ce bi
Rutarjeva trditev drzala, bi bil Naldini
s svojim ravnanjem pobijal lastne na-
zore o pravici ljudskega jezika v svoji
gkofiji.. Pustimo za zdaj ob strani vpra-
Sanje, kaj je dejanski bilo z maticami,
saj sam Rutar priznava, da so se Zupniki
uprli vkazu iz leta 1691; verjetno, da
so glagolske vpise opustili Ze zaradi
boljde uporabnosti latinskih pismenk.
Nam gre bolj za Naldinija in njegovo
narodno pravi¢nost v njegovem delu.

184

Iz arhivarskih virov, ki Rutarju niso
bili pri roki, se da prav dobro podpreti
prav nasprotno mnenje: Naldini je glav-
no skrb pri svojem pastirovanju v Ko-
pru obrnil v prid negi slovenskega je-
zika. Videl je, da so njegovi predniki
premalo skrbeli za gojitev ljudskega je-
zika, ki je nujno potreben Zupnikom na
dezeli, pa je zato sklenil, da svoji sko-
fiji pripravi posebno — »ilirsko seme-
nis¢ec. Pri tem je pokazal toliko dosled-
nosti v svojem poStenem odnosu nasproti
Slovencem v Kopri¢ini in toliko &love-
§ke plemenitosti, da je treba o tem Naldi-
nijevem semeni$¢u posebej razpravljati

4

O Naldinijevem prizadevanju za se-
menisée, kjer naj bi gojili samo »ilirskic,
to je ljudski jezik v koprski Skofiji, pri-
naSata zgovorna dokazila dva sveznja
uradnih listin in spisov iz ¢asa njegovega
Skofovanja (1686—1713). Naj iz teh do-
kumentov tn sledijo ¢m bolj suho in
stvarno podana dejstva in kar modi z
lastnimi besedami $kofa Naldinija, ker
je oboje zelo znaéilno in prepriéljivo.

Ob prvem pregledu svoje Zkofije je
Naldini odkril, da se vsa tri mesta v njej
jezikovno ostro lo¢ijo od podezelja. Med-
tem ko v mestih govore italijanski, tega
jezika na kmetih nihée ne razume. Itali-
janski duhovniki tako ne morejo ne sluz-
bovati ne pomagati v pastirstvu na de-
zeli; tam morejo delovati le taki, ki ra-
zumejo »ilirskic jezik. Ti so spet pogo-
sto slabo izobrazeni, ker ne sprejemajo
pouka v materini¢ini. Skof je spoznal, da
je edina pomoé& v ustanovitvi semenisca,
ki bo negovalo »ilirskic jezik (mi bi smeli
re¢i kar: slovenski jezik, ker Zive v po-
dezelju tedanje male koprske skofije
samo Slovenci!). Tu bi se Solal duhov-
niski nara$¢aj s kmetov v lastnem je-
ziku, lahko pa bi se tudi mestni kleriki
priuéili sloven3¢ine. Naldini je Sel ne-
utegoma na delo in v treh letih je imel
prve pogoje za tak zavod izpolnjene.

Za cerkvene predpise ni bil v zadregi,
saj je vesoljni cerkveni zbor v Tridentu
leta 1563 (na 23. seji in v 18. kanonu)
predpisal, naj 3kofje skrbe za pouk in
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vzgojo duhovniskega narai¢aja v lastnih
semenis¢ih. V letu 159 je dolotbe tega
zbora dopolnila sinoda ogle;skega pa-
triarhata v Vidmu s sklepom, naj se za
Istro ustanovi posebno semeni$ée. Tako
semeniS¢e pa mora, tako stalno trdi Nal-
dini, nujno gojiti jezik prebivalstva, si-
cer nima pomena in ne koristi za kmet-
ske ljudi. — Prostor za'novi zavod je
dobil v hisi poleg Skofijskega dvorca, ki
jo je dal na lastne stroske prezidati. —
Denarne prispevke Je pridobil s preure-
janjem beneficijev in z darovi. Sloven-
ski Zupnik Jan. Bozi¢ (Bosich) iz Smarja
je v korist semeniS¢a spremenil svojo
oporoko, Zupnija Krkavce se je obvezala
za letno rento 10 dukatov. Med darovaleci
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imajo veéino ljudje z italijanskimi imeni.
Vmes je tudi grof Fabricij Colloredo,
istrski bogata$, ¢igar brat Leander je
kot kardinal pri rimski kuriji zagovar-
jal in podpiral kofove na&rte. Posredilo
se mu je tako ilirskemu semeni$¢u za-
gotoviti letnih dohodkov v visini 203 du-
katov in 4 lire (1222 lir). Vendar Se ni
odnehal, dokler ni sam z varcevanjem
dodal Se glavnice 600 dukatov, ki naj
pripade semeniséu ob njegovi smrti. S
proSnjami na papeza je 1693 in 1696 od
Inocenca XII., leta 1705 pa od njegovega
naslednika Klementa XI. dosegel izjem-
no dovoljenje, da sme biti njegovo za-
puséinsko volilo 600 dukatov izro¢eno
semeniséu ¢e treba tudi na $kodo pape-

Plnr wrtle

Zemljevid Kopri&ine iz knjige, ki jo je l?\tY:l (1’;(1)0 v italijans¢ini izdal koprski Skof Pavel
i
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zeve kamere. Da bi kdo drug ne trpel
skode, je posebej zalozil denar za svoje
usluzbence in za pogreb in si dal v Rimu
potrditi celo odpust vseh dolgov in da-
jatev, ki mu jih bodo dolzni ubogi kmet-
ski koloni ob njegovi smrti. Njegov ilir-
ski zavod naj tako prevzame vse, kar
si je Naldini z osebno skromnostjo mo-
gel pritrgati, ni¢esar pa ni hotel pokla-
njati na raéun revnega delovnega ljud-
stva (on se izraZa: questa povere gente).

Ze 29. maja 1689 se je Naldini obrnil
na beneikega doza, naj odobri njegov
naért. Dozeve poizvedbe o moZnosti se-
meniskega obstoja so potekle na moé
ugodno, vendar so pozneje nastale prav-
ne homatije, ki so prenchale Zele 1710,
ko je 7. junija doz izdal pergamentno li-
stino kot odobrenje takrat ze delujodega
zavoda,

Mesto Koper je 3lo 3Zkofu zelo na
roko. Za gojence ilirskega semenii¢a je
nudilo iste ugodnosti kakor dijakom
mestnega kolegija. Mestna akademija (ta
ni bila uéenjaska ustanova kakor sodob-
pa v Ljubljani, temveé Solski zavod) je
prevzela brezplaéni pouk splosnih pred-
metov.

Ko je Naldini dokonéno uredil vse
dogovore s cerkveno in drzavno oblastjo,
je 4. novembra 1710 objavil ustanovno
listino ilirskega semeniita z zadnji-
mi doloéili za gojence in vodstvo. Za-
vod je imel osem mest, vendar je za-
stonj sprejel najprej le Stiri, in to le
revne; bogati so bili sprejeti, ¢e so se
sami vzdrzevali. Doma so se uéili slo-
venséine (ilirskega jezika), sicer pa so
obiskovali mestno Zolo. Za pouk mate-
rini¢ine je bila dolofena najmanj ena
ura na dan. Hi%na pravila je povzel po
vzornem semenis¢u sv. Karla Boromej-
skega v Milanu, za vodjo je poklical ro-
jaka iz Padove, ki je Ze prej tam vodil
zavod s takim redom. Prvi ekonom je bil
njegov osebni tajnik Omniben Salamon,
ki je potem tudi zbral vse dokumente
omenjenih sveznjev o ilirskem semeni-
$¢u. Nadzorstvo nad zavodom je imel po-
seben odbor kanonikov, pokroviteljstvo
pa je skof izroéil oglejskemu patriarhu.
Zamisel in izvedba celotne ustanove ka-
zeta natancen preudarek in smotrnost.
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Ustanovitev ilirskega semeniida v
Kopru po Pavlu Naldiniju ima oseben
in javen pomen. Glede Naldinijeve osebe
Ze iz povedanega zelo razloéno vidimo,
da se je italijanski Skof nesebi¢no Zrivo-
val za ustanovo in si mnogo prizadeval,
da ji pridobi prijateljev in gmotnih sred-
stev. Cela ustanova pri¢a o Naldinijevi
plemeniti vnemi, da omogo¢i gojitev slo-
venskega jezika za vse podezelje. ki ne
razume italijan$¢ine. OCitna je fudi na-
mera, da pridobi za uéenje »iliri¢inec
poleg Slovencev Se Italijane. — Javni,
predvsem narodni pomen pa imajo do-
kumenti, ki jih je Naldini ob tej priliki
zbral in zapustil nasi dobi.

Ob nastopu 18. stoletja, ko se je za-
gelo ilirsko semenisée v Kopru, narodno
vpraSanje Se ni prodrlo v javnost. O je-
ziku in narodnosti so razpravljali tako
v Ljubljani kakor v Kopru, v Rimu ka-
kor v Benetkah brez predsodkov in
obldstnosti, mirno, stvarno in smiselno.
Zato kaZejo izpovedi o jeziku v teh do-
kumentih neposredno iskrenost in imajo
nepobitno veljavo. Izjave o narodnosti so
podane kot ugotovitve stanja, ki je splos-
no znano in vsakomur razvidno. Najved
izjav te vrste je dal Naldini sam. Ze v
vlogi na benesko Sinjorijo leta 1689 trdi:
»Duhovsko semenis¢e je nadvse potrebno
ne toliko za Koper kot za nego ilirskega
jezika, ki ga govore na kmetih; dogaja
se namreé (ker tega jezika v mestih ne
uporabljajo), da na deZeli pogresamo
vestih ljudi v pastirstva... vasi osta-
jajo Zalostno zanemarjene.c — Leta 1693
papeZeva listina (breve) povzema kofo-
vo misel in potrjuje, naj se v novem za-
vodu obvezno uéi »ilirski jezik, brez ka-
terega duhovniki ne morejo opravljati
sluzbe«. Nujnost jezikovnega pouka so
brez ugovora povzeli mestni Zupan (po-
desta) v Kopru in vsi predstavniki be-
neske republike. Najslovesneje izraZa te
trditve Naldinijeva ustanovna listina iz
leta 1710, kjer ponavlja, da je ilirsko se-
menisée potrebno, ker >prebivalci nasih
kmetskih Zupnij ne uporabljajo drugega
jezika kakor slovanskega ali ilirskega,
tega pa mestna duhovi¢ina v Kopru, Pi-
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ranu in Izoli sploh ne znac. Zato je za
sluzbo na dezeli neuporabna. (Latinsko
besedilo: Cum enim Incole nostrarum
Plebium Ruralium non alia utuntur lin-
gua quam sclaua, seu [llirica, quam Cle-
rus Secularis, tam Justinopoli quam Pyr-
rhani, et Insulis.. degens prorsus igno-
rat...) Se vaznejSe je, da obenem tudi
beneska uprava (v poroéilu na koprske-
ga zupana 7. junija 1710) hvali namero,
da se ustanovi zavod za pouk ilirs¢ine
(per instruir in esso nel Idioma Illirico)
in da zraven dostavlja upanje, da bo to
semenii¢e Naldiniju pripravilo slavo za-
sluZnega pastirja (a gloria del suo pa-
storal governo). Ista uprava je ob poiz-
vedbah ugotovila, da je Naldinijevo pri-
zadevanje umestno, ker bo »pridobilo v
§kofiji moZe, izurjene v ilirskem jezikn,
ki brez njega ni mogode poudevati ljud-
stva (perche acquistera nella Diocesi sog-
getti ammaestrati nella lingua Illirica,
senza della quale non si puo ivi destinare
Piovani, che ammaestrano quei Popoli).
Konéno je najveéje potrdilo sploSnega
mnenja o stanju narodnosti in nujnosti,
da se goji ilirski jezik, v okolnosti, da
se ni zoper to semeniée nikjer pojavil
kak pomislek ali odpor; nasprotno, vsi
prizadeti so radi pomagali pri izvedbi
§kofovega nadrta.

6

Vsakemu zavednemu Slovencu bo go-
tovo ljubo, da je v Pavlu Naldiniju spo-
znal iskrenega narodnjaka, ki je poleg
svojega naroda plemenito presojal in ne-
sebiéno podpiral tudi Savrinske Sloven-
ce v Kopritini. To se je dogajalo pred
250 leti. Takrat smo v Kopru dobili no-
vega prijatelja, skromnega, a moéno pri-
zadevnega. Se veé! Dobil je obilo sode-
laveev v tedanji javnosti, ki je podprla
njegovo prizadevanje, da se v Kopriéini
naértno neguje nas$ jezik. V njegovem

- Zasu je vladala v Kopr$éini narodnostna

sloga. Medsebojno spostovanje pravic do
zivljenja in napredka je bila ugodna
podlaga za miren razvoj te nase nekam
osamljene, a éudno lepe in narodno zve-
ste pokrajine.

In veseli smo, da Naldini ni bil iz-

- jema. Kakih 150 let poprej, pred 400 leti,
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ko je izila prva slovenska knjiga, sta se
po ¢udnih okolis¢inah v Neméiji sesla
Primoz Trubar, o¢e knjizne slovenséine,
in — bivSi koprski Skof Peter Pavel Ver-
gerij. Pa je Vergerij brez pridrzka pod-
prl Trubarjevo pisateljevanje in druga
slovenska knjiga je na Vergerijev na-
svet uvedla latinski érkopis, ki ga danes
uporabljamo. Prijateljstvo med Koprom
in Ljubljano poslej ni nikoli prenehalo;
¢e ga niso gojili uceni, pa niso nanj po-
zabili neuki, a krepkovoljni moZje, ka-
kor nam jih je naslikal Levstik v Mar-
tinu Krpanu. — Ce obrnemo list zgodo-
vine ze prav blizn nase dobe. dobimo
pred sto leti v J. Mazziniju Italijana,
znanega po vsej Evropi, ki je delal za
pravo svobodo in enakost ne le italijan-
skega, temveé vseh evropskih narodov.
Tudi za nas Slovence in na%o svobodo je
imel praviéen ¢ut in toplo besedo.

Ce smo znali pred 250 leti, pa pred
400 leti in Se pred 100 Jeti Slovenci in
Italijani Ziveti v miru in slogi, polni
iskrene volje do sozitja, zakaj naj bi se
danes to ne ponovilo? Treba je odvreéi
navlako neumne nestrpnosti, ki nam
vsem greni zivljenje, in si prijateljsko
spet seéi v roke — kakor Ze davno. Ko-
pri¢ina nas iskreno vabi.

Ancka Salmié

Ne poZeni, nagelj rdeci

Ne poZeni, nagelj rdeéi,

ved iz korenin!

Saj ko tebe v cvetju gledam,
‘me boli spomin.

Dolgo dolgo je Ze tega —

in od tistih dni,

ko v spomin sem cvet mu dala,
rdeé ko sréna kri.

Pa je z njim takrat za sredo
&ez morjé odsel, '

a na oknu mojem nagelj
veé mi ni cvetel.

Ne poZeni, nagelj rdeéi,

veé iz korenin!

Saj v spominu nanj bi dramil
| tiso¢ boledin!



Nevesta z gora

Marija KoSirjeva

Pozdravljeno mesto, na visoko skalo
zidano! Okoli tebe se vije globoka temna
reka in njeni valovi perejo strme ceri
tvojega obrezja. Toda za nasprotnim
bregom so kakor pisana preproga po-
stlana rumena in zelena polja, pretkana
s sanjavimi lokami, kjer ob tolmunih
cveto modre perunike in gnezdijo divje
race med lo¢jem. Po poloZznih holmih pa
so nanizani Sirni, v bregove se poganja-
jo¢i vinogradi. Visoko v zvonik tvoje
farne cerkve svetega Miklavza sem se
moral vzpeti, ¢e sem hotel videti sive

- vrhove sneznikov in zelene planine, pod
katerimi stoji moja preljuba rojstna vas.

Nikdar te nisem vzljubil, mesto, in
nisem se navadil na ljubkost in mehko-
bo tvojih tihih livad in ni me zvabila
tvoja slikovita lepota. Pa vendar ne bom
nikdar pozabil teh krajev, kjer so mi v
mladosti pretresala duSo in srce dozi-
vetja, sre¢na in tako bridka, da so zapu-
stila svetle sledove in temne, globoke
brazde vse tja v pozni ¢as mojega Ziv-
ljenja.

Cetvero otrocajev se nas je drzalo
materi za krilo, ko smo se preselili s
kmetov v mesto. Nas oce je bil nizji
usluzbenec podezelske poste. Ker smo pa
deca rastli, je zaprosil za sluzbo v me-
stu, da bi nas lahko posiljal v Solo.

Nas ded je bil gospodar trdne doma-
¢ije visoko na Gorenjskem. Najstarejsi
sin Janez, na¥ atej, bi bil moral zago-
spodariti na- obseznem domu. Toda za-
gledal se je v brhko, pa revno Jerico,
héer pastirja, ki je pasel vsa poletja va-
sko ¢redo gori pod BelS¢ico. Tam se je
Janez pobliZe seznanil z zalim in prid-
nim dekletom ter se kljub odetovemu
nasprotovanju poro¢il z njo. Domaéijo
je zato prevzel mlajSi sin Peter, na$ ole
pa je dobil samo nekaj dote, po rajnki
materi pa gozd pod planino Dobréo. Mo-
ral ga je pa prodati in se fe zadolziti, da
smo lahko kupili zunaj Novega mesta
hifico ob reki z nekaj vrta in s tremi
njivami. Jerica, nasa ljuba mati, ni pri-
nesla denarja, pa¢ pa neugnano pridne
roke ter dobroto in milino srca. Z lju-

beznijo je ofetu in nam otrokom osvet-
ljevala in lepSala Zivljenje. Redili smo
kravo, da ni bilo treba prositi vedno
okoli sosedov mleka za tolikdno druzino.
Pa tudi dve ovéki smo imeli, kakor smo
bili vajeni na Gorenjskem. Podnevi je
mama gospodinjila ter delala na polju,
pa si Se pri sosedih kaj prisluzila s svo-
jim delom. Pozno v no¢ pa je pletla iz
domaéde volne jopice in nogavice ocetu
in nam otrokom. Zanjo je malo ostalo,
ko smo otroci, posebno midva z bratom,
tako hiteli trgati tezko prisluzeno obleko.

Ziveli smo skromno, a mirno Zivlje-
nje. Kadar je bil atej prost, je pomagal
in prevzemal mami teZja dela, posebno
v hlevu in na polju. Tudi nas otroke so
vpregli. Seveda, vedno ni Zlo s pridom
in tako je véasih tudi leskovka zapela
svojo pesem, posebno pri deckih. Nadvse
lepi pa so bili veéeri. Poleti sta oe in ma-
ti po vederji potivala na klopei pod hru-
gko, ki je stala pred hifo, otroci pa smo
se lovili, tekali za kresnicami in iskali
vsak svojo zvezdo na no¢nem nebu. Le
neradi smo ubogali ter se odpravili spat.

V zimskih vederih sva se po uéenju
spravila z bratom Jankom na gorko ped,
ofe pa je vzel obe mlajSi punéki, Milico
in Marjetko, na kolena in nam pripove-
doval dozivljaje iz mladih let. Pa sta
kmalu klonili svetlolasi dekli¢ji glaviei,
toliko, da smo e pred bogkom pomolili,
nato ju je mama spravila v posteljo.
Bratu in meni je o¢e §e pomagal pri ude-
nju in nalogah, kolikor je pa¢ vedel in
znal.

Po osnovni Soli me je ofe vpisal v
gimnazijo. Dasi sem bil Zivahen in ne-
ugnan, sem se rad uéil in sem bil pono-
sen, da bom Student. Tudi Jane je bhil
ze na gimnaziji, toda njega je veliko
bolj veselilo kmetovanje kakor unéenje.
Hudo je bilo ofetu, ker ni mogel dati

fantu zemlje ali posestva, kar si je tako

zelel. Tudi obe sestrici sta Ze nosili Sol-
ski torbici.

Tedaj je izbruhnila prva svetovna
vojna. V naso sre¢no druzino je udarila

s stradno silo. Ode, dasi’ bolehen, je dobil |
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prvi dan poziv, da mora na vojsko. Se
danes, po toliko letih, mi je Zivo v spo-
" minu to bridko slovo. Z eno roko je ob-
jemal nas otroke, z drugo pa drzal mamo
in si jo pritiskal na srce, mama pa je
jecala najneznejSe besede ljubezni in se
zopet in zopet poslavljala od njega. Spre-
mili smo ofeta na postajo. Tam se je
trlo ljudi, ki jih je zadela ista usoda kot
nas. Klicali in mahali smo o¢etu v slovo,
ko ga je odpeljal vlak. Mati pa je stala
nema in nas vse Stiri kréevito stiskala k
sebi. Sele' doma je glasno zaihtela, da je
njeno ubogo srce naslo vsaj malo utehe
v solzah.

Tako smo ostali sami. Z vso silo se je
mati oprijela dela in hodila Se celo v
dnino, da je prisluzila za nas hrane, ki
se je iz dneva v dan drazila, in da je
tudi oéetu poslala kak priboljsek.

Tezko smo pri¢akovali oetovih poro-
&l. Vsak dan je hodila mama na hisni
prag in od dale¢ spremljala z oémi pi-

smonoSo. Kako nam je bilo hudo, ko smo

izvedeli, da se je tudi na§ ode odpeljal
z drugimi ¢&rnovojniki na bojisce, v
Galicijo. Mama pa je, kolikor je mogla,
skrivala pred nami Zalost in skrb. Reva
se je mudila za nas, kolikor so ji dale
moéi. Nam otrokom pa je vsak dan pri-
nesel polno novic. Kmalu so zadeli pri-
hajati ranjenci iz Karpatov in &ez leto
dni tudi od Sode. BolniSnica in $e druga
poslopja so bila prepolna ranjencev in
ni ga bilo skoraj dne, da bi ne pel mr-
tvaski zvondek. Iz Gorice in okolice so
pribezali begunci z vso svojo revi¢ino
in bedo. Okolitkim gras¢akom pa, ki so
se povec¢ini ¢utili Nemce, dasi jih je ro-
dila in redila slovenska zemlja, je silno
zrastel greben. Pohajkovali so po mestu,
prodajali svoje pridelke brez usmiljenja
po oderuskih cenah in ulice so bile polne
njihove nadute nem3¢ine.

Nekaj dni pred za¢etkom Sole, ravno
ko smo zjutraj otepavali koruzne Zgance,
je potrkalo na kuhinjska vrata in koj
nato je vstopila drobna Zenica s e drob-
nej$im dec¢kom. Bila je Smrekarjeva ma-
ti, doma iz hribovske vasi Jagence pod
Jagensko goro. Od nje je kupovala nasa
mama ze vsa leta ob trznih dneh kaSo,
ajdo, sadje in druga zivila, katerih ni-
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smo pridelali doma. 3Dobro jutro jim
Bog daj, tegale fanta, naSega Jozeta, sem
vam pripeljala. Pri vas bo na stanovanju
sedaj, ko bo zaéel hoditi v prvo Solo.c
Tak je bil njen ukaz. Mama ji je hotela
presenedena ugovarjati, ¢e5 da pri nas
ni prostora in da imamo $e sami prema-
lo jesti, a 'je zgovorna Zenica ni pustila
do besede. >0, bom Ze jaz vsega nanosila:
moke, krompirja, jaje, masti, jabolk in,
kadar bomo klali, seveda tudi vsega. O
poditnicah bodo' pa vaSi otroci k nam
prisli. Ne veste, kako lepo je pri nas!
In v vinograd bomo §li,¢ je hitela pripo-
vedovati vse v eni sapi. Ko je mama sli-
Sala o toliko dobrotah in pomislila; ko-
liko praznih loncev je v nadi shrambi in
da nadi 7elodé¢ki zlepa niso ukro&eni, je
naposled privolila. JoZze je tedaj ostal
kar pri nas. Mati mu je Se zabilevala,
naj bo priden in naj se marljivo uéi,
nato pa se je hitro poslovila od njega in
nas, da bi ne videli njenih solznih oéi.
Mama jo je spremila pred hi%o in zgo-
vorna Smrekarica ji je naroala in ob-
ljubljala e to in ono, preden je odhitela
v domace hribe.

Otroci pa smo radovedno in molde
ogledovali drug drugega. Vendar je bilo
hitro sklenjeno vsestransko prijatelj-
stvo, ko je Joze odprl kosarico in nam
razdal so¢ne rdede breskve in zgodnje
grozdje iz domadega vinograda. Bil je
temnolas in temnook fant drobnega obra-
za in visokorasel. Mi smo bili zivahni in
kri¢avi, Joze pa je bil tih in miren. Malo
je povesal glavo in molée sedel z nami
pri kosilu, vendar se nas je kaj kmaln
navadil in se smejal nadi nagajivosti. Ze
drugi dan mu je starej$i brat Matija
pripeljal skrinjo z obleko, mati pa je
dobila obljubljene dobrote.

Zaceli smo hoditi v Solo. Z Jozetom
sva bila v istem razredu in tudi sedela
sva v isti klopi, in to vsa leta do slovesa.
Tudi v Soli' je bil miren in moléeé. Kar
jezni smo bili mestni fantalini, ko smo
se zaletavali vanj in ga drazili, a se nam
je le smejal in se ni hotel pretepati z
nami. Joze je bil nadarjen in uéil se je
dosti vztrajneje ko jaz. Ze v prvih dneh
sva postala prijatelja in dobra tovarisa.
Bil je zvest in nesebicen.



Ko sva neko popoldne z Jankom ¢a-
kala v domaéi vezi JoZzeta, da pojdemo
skupaj v mesto, se je ustavilo na hisnem
pragu kakih osem let staro dekletce. Ce
je tu pri Poto¢nikovih, je vprasalo. »Bo
ze tako. No, otrok, kaj bo# pa ti povedal?<
se je oglasil Janko. >Nisem otrok, sem
dekle,« je jadrno odgovorila. »Cigava
pa si in kaj hoces?« »Va3a ¢isto gotovo
ne. Kje je Joze? Jozeta hotem,c se je
vsajala in stresala z glavico. da sta dolgi,
trdo spleteni kiti kar opletali okoli nje.
Tedaj je pridel po stopnicah JoZe in za-
gledal deklico. »O, Rezika, na%a Rezikalc
je zaklical. Dekletce pa je sreéno steklo
k njemu in se ga oklenilo. Bozal jo je po
obrazn in jo veselo gledal. sKako ven-
dar, da si prifla in da si me naZla, Re-
zika?¢ >Z Mlinarjevim Franctom sem
se pripeljala. Na konen nasega vria sem
ga srecala, pa me je takoj na voz vzel,
ko sem mn povedala. da bi &la rada v
mesto k tebi.c >In doma, ali vedo, da si
Sla s Franetom?¢ sVedo. vedo, sem Sti-
netovi Katrici grede naroéila. naj pove
nasi materi,c je dejala in zadela prazniti
zepe, polne sliv in jabolk. Kar cedilo se
je zmeckano sadje. »Med vreéami sem
sedela in sedaj je takole.c se je opravi-
Zevala. 3In s Franetom sva jedla pogado
in cukréke mi je kupil,c je hitela pripo-
vedovati vsa ljubezniva Rezika. »Vidite,
to je moja sestrica, nasa najmlajSa.c »Eh,
pravi hribovski osat.c je segel vmes moj
brat ter jo sam mahnil proti mesin. ne
da bi se Se kaj zmenil zanjo. Le kako
bo Rezika prisla domov. je zaskrbelo
Jozeta. Toda otrok je bil 7e vse sam
uredil. Na mostu pred mestom da bo po-
¢akala Franeta, tako sta se bila zmenila.
Spremila sva tedaj Reziko in skupno smo
Zakali. da se je pripeljal Frane, in mu
posadila dekli¢a na voz. »E.« se je smejal
mlinarjev fant, sRezika je korajzna in
bo e priSla z menoj v mesto. jeli? Nié
ne skrbi, Joze, jo bom Ze oddal pri vas
doma.c< »Joze, kmalu pridi domov, pa ti
tudi pridi,c je Rezika vabila mene, stiste-
ga dolgega svojega brata pa doma pustil<
je klicala, ko sta Ze drdrala proti do-
madcim goram.

Cez nekaj tednov sem res preprosil
mamo, da naju je z Jozetom pustila neke
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nedelje na Jagenco. Bilo je zgodaj po-
poldne, ko sva v soncu korakala po lepi,
lahno napeti cesti proti njegovemu domu.

Kmalu sva zavila na strm kolovoz. Ves

sreten mi je razkazoval domado pokra-
jino. Dobri dve uri sva hodila v breg,
da sva prispela na planoto pod Jagensko
goro, kjer je vas Jagenca. Lepo je tam
gori. Med zelene trate in sadno drevje
so postavljene vaske hiSe in hiSice. Ved
trdnih kmetij je tam, kakor lahko uganes,
ko zre§ ¢edna polja in dolge, skrbno ob-
delane njive. Strmo v bregu stoji farna
cerkev sv. Lovrenca, e vise nad njo je
siva razvalina Mendovskega gradu. nad
katero Sume stoletni zeleni bukovi in
temni jelovi gozdovi vse do vrha Jagen-
ske gore in dalje po celi rajdi razseznega
pogorja. Potok Bela voda skoraj pada s
sirmega brega ter hiti nato med koseni-
cami do roba planote, tam se pa zopet
vrze v tesno sotesko in se umiri Sele v
dolini. Tik nad robom Zene potok mlin-
ska kolesa in novo Zago. last mlinarja,
Franetovega oceta. Bela voda je ljubka,
pohlevna vodica, toda le ob sonénih po-
letnih dneh. Ob hudem deZevju in kadar
se v hribih taja sneg, pa naraste v
mogoden hudournik, ki véasih vali celo
skale in drevesa ter trga bregove ob
strugi. Nize pod vasjo se na prisojni
strani med tratami smejejo in vrste bele
zidanice. Vso pokrajino preveva vonjivo
gorsko ozradje in mehka sanjavost. Ce
pa stojis na obzidju grajskih razvalin, se
ti od dale¢ zables¢ijo gorenjski snezniki,
na katere sem vedno tako rad zrl s hre-
penedim srcem. Tam pod njimi je bil nas
rojstni kraj, prelep in nepozaben.

Pri mlinu naju je 7e ¢akala Rezika
in nama vsa vesela pritekla naproti.

Na koncu vasi je stala razsezna in
trdna Smrekarjeva domadija. Za prostor-
no hiSo so se vrstila gospodarska poslopja.
Sadovnjak je bil Ze obran, dolge njive,
ki so silile v breg, so ¢akale razorane in
pognojene za jesensko setev. Ponekod je
Se zorela ajda in rumenela koruza. Po
travniku se je paslo govedo in par konj.
Ko je mlada kobilica zagledala JoZeta,
je veselo zahrskala in se spustila v dir
proti nam. Lepo glavo mu je polozila
na ramo in potrpezljivo ¢akala, da dobi



kruha ali celo sladkorja, kakor jo je bil
Joze razvadil. Toda Ze je klicala mati
Smrekarica s hiSnega praga, naj vendar
hitiva, vsa jed da bo mrzla. Vesela je
bila svojega fanta in kar nagledati se ga
ni mogla. BrZ naju je spravila za mizo.
Oj, koliko dobrot sem uzil v Smrekar-
jevi hisi. Kadar koli sem priSel, sem bil
tako prijazno sprejet in so me dobro po-
gostili, saj so vedeli, kako skromno zi-
vimo doma. S polnimi rokami in prijaznim
smchljajem si nam delila in nikdar ti
tega ne pozabim, dobra Smrekarjeva
mati! Ofe pa nama je natoéil sladkega
mosta. Bil je velik in trSat. O trdem delu
so pricale njegove zdelane, Zuljave roke.
Tih in preudaren se je rad nasmihal
svoji zgovorni in zivahni Zeni. Doma sta
hila le 3e starejsi brat Matija in Rezika.
Dve dekleti sta bili poro¢eni v oddaljenih
vaseh. Obema bi se bilo dobro godilo, da
ni bil Marjani¢in moz pijanec in slab go-
spodar. Kolikokrat je Smrekarica bridko
tozila nasi mami- nesreo mlajSe héere.
Zvedel sem tudi, da je najstarejSega sina
pobrala neizprosna jetika.

Pridno sva z JoZzetom praznila sklede,
posebno jaz, ki nisem bil vajen toliko in
takih dobrot. Se pred mrakom sva se
poslovila, saj sva imela dolgo pot pred
seboj, in na gospodarjevo vabilo sem le
prerad obljubil, da zopet pridem. Nalo-
z1li so nama Se jabolk in kostanja, ki
obhilno zori po jagenskih lesih. nato naju
je spremila mati z Reziko do Mlinarjevih.
»Vidis, Pavle,« me je potegnila Rezika k
vodi, »v tale tolmun sem padla lani, ko
sem splezala na jelSo in se zibala nad
vodo. Utonila bi bila, da ni skoéil Frane
za menoj in me potegnil na breg. Pa me
je grdo ostel in me nagnal, ¢emu da se
obesam na veje nad vrtincem.c¢ Jezno je
pogledala izpod ¢ela in uzaljeno se ji je

povesil nosek. sHo, ti norica, ali naj se.

ti Se zahvalim, da sem imel nedeljsko
obleko vso mokro in blatno zaradi tebe,c
je zaklical Frane z okna mlinarjeve hie
in naju priSel pozdravit. Pa Ze sva se
morala posloviti in odhitela sva v dolino.
Se dolgo sta stali mati in Rezika na
mostu in gledali za nama.

Ko sem priSel drugi dan iz Sole, sem
naSel mamo vso objokano in v skrbeh.
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Oce, ki se ze dalj &asa ni bil oglasil, je
porocal iz neke ogrske vojaske bolnisni-
ce, da je bil hudo ranjen v desno roko.
Med Zivljenjem in smrtjo da je visel,
vendar se mu je Ze zboljsalo, le roka bo
izgubljena. Preteklo bo #e ve¢ tednov
zdravljenja, potem pa pride domov —
vojni invalid. Vsem nam je bilo neizre-
&eno hudo pri srcu. Toda po vsem trplje-
nju se je mama slednji¢ nasmehnila. Ziv
ostane, domov pride. samo da bo pri nas,
nas dobri ata. Negovali ga bomo in mu
stregli, kar najbolj bomo mogli. Odslej
smo nestrpno pri¢akovali nadaljnjih po-
rotil, kako mu je in kdaj bo priSel. In
ez dva meseca, prav na dan pred bo-
zitem, je potrkalo zvefer na zasneZeno
okno. Usuli smo se v veZo in s tresoto
se roko je mama odprla hisne duri. Pred
nami je stal oslabel in shuj$an moz. Milo
se nam je storilo, ko je desni rokav
suknje prazen visel ob njem. Objeli in
poljubili smo se. »Sedaj ti ne bom veé
mogel dosti pomagati, Jerica,c je dejal
mami in jo z levico pogladil po laseh,
kjer je skrb Ze predla srebrne niti. 3Samo
da si se vrnil in da ostane§ pri nas,
Janez, le ne skrbi,« ga je tolazila mama.
Oc¢e pa kljub izérpanosti ni odjenjal,
temveé se je ze ¢ez pol leta zglasil na
postni upravi ter prosil za sluzbo pismo-
nose, ki jo je tudi dobil.

Z Jozetom sva pohitela na Jagenco,
kadar sva le mogla, in z Reziko smo po-
stali neloéljivi prijatelji. Skupaj smo la-
zili po jagenskih gozdovih, plezali na
drevesa in staknili vsako pti¢je gnezdo.
Zahajali smo h grajski razvalini in tam
kopali in iskali skriti zaklad ali pa smo
zveler skriti in sirahoma c¢akali, kdaj
se prikaze grajska gospodi¢na, ki jo je
trpinéeni tlaéan baje zaklel v kaco.

Nekoé je Rezika prinesla iz gozda tri
smredice, ki smo jih posadili pod gradom
na Smrekarjevi kosenici v znamenje na-
Sega prijateljstva. Frane pa nam je po-
stavil ob smredicah li¢no klopco. Smre-
dice so se razrastle in ta kraj nam je bil
najljubsi tudi e pozneje, ko smo bili Ze
vecji.

Takrat pa smo e najrajsi pasli. Na
pasi smo pekli krompir in se igrali. Naj-
vetkrat smo imeli svatbo. Rezika je bila



nevesta, vsa okraSena z rde¢im ¢eSminom,
jaz pa sem si zataknil petelinja peresa
za klobuk in sem bil njen Zenin. JoZe
naju je porocal. Vedno se je nabrala cela
kopica vaskih otrok in ker so se svatbe
le ponavl jale, so nama vzdeli ime: veéni
7enin in nevesta. In tako so se ob neki
taki svatovi¢ini v sosedovi detelji pridno
pasle Smrekarjeve kravice Liska, Sivka
in RoZa. V najslovesnejSem trenutku pa
se prikaZeta izza ovinka Smrekarjev oce
in mlinar, ki je bil posestmk lepega de-
teljii¢a. Kar obstal je ole, ko je videl,
kaj podenjamo in kje se pase Zivina. Ves
zaripel v obraz je zakri¢al, planil in jel
udrihati s palico po JoZetu in Reziki, da
ga je mlinar komaj zadrZzal. »Paglavec
nemarni, tudi tebe bom,c mi je zazugal
s palico. sLe, ofe,« sem se oglasil, >samo
pri nas doma ne povejte,c sem prosil ves
prestraien. Na glas se mi je zasmejal
stari mlinar, prijel razkatenega Smre-
karja ter ga odpeljal domov. Vsa vaska
otrotad je Ze izginila, mi trije pa smo Se
vedno stali kot vkopani. Nazadnje smo
e zbrali Zivino in jo odgnali, na dvoris¢u
dvignili leso in jo spustili v hlev, nato
pa se tiho in skrivoma zarili v seno.
Seveda smo bili brez vecerje tisti vecer,
o¢eta smo se pa Se ves teden ogibali.
Tako so nam tekla leta. Doéakali smo
s koncem vojne vstajenje slovanstva in
se polni idealov vzivljali v nove razmere.
Tedaj sva bila z JoZetom Ze v zadnjem
razredu gimnazije in, kakor je bil in je
Se obicaj, imela vsak svojo ljubezen. JoZe
se je zagledal v modre oéi in se zapletel
v rumene lase najlepSega dekleta. Z vso
silo mlade ljubezni je ljubil Vido, héerko
trgovca Visnarja, in trpel neizrekljive
muke. Dekle ga je paé ljubko pogledovalo
in se nasmihalo vitkemu fantu, Zenina pa
si je raje iskalo bogatega. Jaz pa sem bil
vihrav in sem imel srce vsepovsod od-
dano, da je mamo skrbelo, kaj Se bo, ko
se ze sedaj za vsak predpasnik ujamem,
kakor je dejala. Ko~ je pa videla, da
ostane vse le pri nasmehih in podokni-
cah, saj smo peli vse pomladne vecere
tej ali oni mestni lepotici, se je tudi ona
umirila. Pa éudo, pri vsej moji zaljublje-
nosti so me vsepovsod spremljale temne
o¢i Smrekarjeve Rezike. Nasa Rezikal

Razrastla se je kakor zelene jelke, ki
rast6 in Sumé v vedrih vrhovih Jagenske
gore. Izpod venca tezkih temnorjavih kit,
ki so ji ovijale glavico, je blei¢al njen
obraz belo in roznato, kot spomladi cve-
teta teloh in vresa po tihih jagenskih
logih. Njena otroska trmoglavost in je-
zica sta se umaknili dekliski ljubkosti.
Kako ponosen sem jo spremljal kadar
nas je prisla obiskat. In ko je drobila v
kmeékem krilecu in nerodnih hribovskih
¢izemeih po mestnem tlaku, se je marsi-
kateri me$¢an ozrl za njo, ¢eS lej jo
gorjanko, vsa mestna dekleta poseka.
Bila je vitka, le delavna roéica in trda
dlan je izdajala pridno kmetico. Saj je
bilo pa tudi dela pri hisi, ko sta se ote
in mati e postarala. Vendar je bilo
dekle vedno veselo in Zivahno. Mlinarjev
Frane ji je pomladi prinesel mladega
kosa. Ta se je hitro udomadéil in sta z
Reziko Zvizgala in pela, da so oée véasih
7e temno gledali. >Izpustil in spodil ti
bom tega &rnega pti¢a, ¢e ne bo miru.c
Bilo je pred bozZi¢nimi prazniki in
zgodaj je takrat zapadel sneg. Radi smo
krenili na gri¢ tik nad mestom. V lepih
vijugah so nas nesle sanke navzdol in
kdo ve, kolikokrat smo tako lezli v breg
in se dricali v dolino. Nekega velera pa
je Joze prisopel domov ves poten in vroé.
Mama mu je velela, naj gre takoj v po-
steljo, in mu skuhala lipovega &aja. Dasi
je kasljal, je Sel vendar drugo jutro v
Solo. >Eh, saj pojdem kmalu domov in
bom vse boziéne praznike na peti,« se je
tolazil, ko le ni hotelo biti bolje. Dva
tedna se je zdravil doma, toda vrnil se
je shujsan in bled. Dolgo ga nismo mogli
spraviti k zdravniku. Ko je pa le pesal,
je slednji¢ ubogal. Cesar smo se skrivoma
najbolj bali, je prislo. Bolezen, ki je
umorila najstarejSega brata, se je lotila
tudi JoZeta. Nemudoma je moral v zdra-
vilis€e. sNi¢ ne maraj, Joze, skoraj bo
pomlad, pa ti bo bolje! Saj ves, da ko-
priva ne pozebe,« sem ga s smehom skusal
tolaziti, ko sem se na postaji poslavljal
od njega Pri srcu mi je bllo pa tako

bridko in grenko!
Cez nekaj mesecev je prisla Rezika
zalostna in potrta povedat da se je Joze 5

vrnil domov in da ni nié boljsi. Pa da
|
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lepo prosi, naj ga ¢imprej obis¢em. Beli
zvonéki so cingljali in trobentice so zla-
tile bregove, ko sem v Sumnem vetru
hitel k bolnemu tovari$u. V hisi pri za-
kurjeni pedi je sedel, ko sem vstopil.
Sunkoma se je dvignil, slok in rume

v obli¢je, ter mi ponudil shujSani rok
v pozdrav. Smehljal se je, toda smeh mu
je padil obraz in iz globokih jamic so
zrle vrodi¢ne oéi. »Da si le prisel, da si
le prifel,« me je pozdravljal s hripavim

glasom. »Vidi3, sedaj na spomlad mi bo"

bolje.c »Da, JoZe,« sem mu odgovarjal
in skrival ginjenost. »Sonce in gorski
zrak te pozdravita, $e vse bo dobro.c
»Jaz tudi upam tako in potem bom hitel
Studirati, na jesen pa k matur in s teboj
na univerzo. Oh, toliko sem zamudil,< je
zastokal. Govorila sva $e o udenju, knji-
gah in o prihodnosti, ko bova na visoki
Soli. Videl sem, da mu 3e nekaj tezi srce,

in zacel sem mu praviti o Vidi, da veé-’

krat vpraduje zanj, da ga pozdravlja.
LaZ za laZjo mi je prihajala iz ust. Kako
bi bil reveZu povedal kruto resnico, da
se je dekle zaroéilo z bogatim posestni-
kom, da vse mesto govori o potratnem
balisu, da ji tri Sivilje Sivajo perilo in
obleko. O, da, saj sva se veckrat sre¢ala
z Vido, toda & je le mogla, se me je
ognila ali pogledala v stran. Ubogi Joze
pa je naro¢al pozdrave zanjo in povem
naj ji, da toliko misli nanjo. Pa saj
kmalu pride v mesto, tako rad bi jo
videl. Vedno samevam in premisljujem,
mi je govoril. sMateri ne bom mogel iz-
polniti Zelje, da bi bil duhovnik, Zalostna
bo. InZenir bom, meril in urejal bom
struge nasih voda. Ta misel me osreduje,
da se ¢utim skoraj zdravega. In & bo
hotela Vida...c Suh kafelj se mu je od-
trgal in hropenje mu je prihajalo iz
bolnih prsi. sLe poéij, JoZe,« sem mu
prigovarjal, >in priden bodi! Mati te je
zatozila, da skoraj ni¢ ne jes. Le daj;
potrudi selc Vse mi je obljubil, samo da
prej ozdravi. Ko sem odhajal, me je
spremil do kriZa ob koncu vrta. Truden
je skoraj omahnil na ograjo in nemo zrl
za menoj. Meni pa se je stiskalo srce v
bridkosti, saj sem se zavedal, da prija-

- telju ni pomoé&i, da so mu dnevi skoraj

Steti.
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Doma sem se zaril v knjige in udenje.
BliZala se je matura in hiteti sem moral.
Misli pa so mi uhajale v gore k bolnemu
tovarisu in k sestrici njegovi. Toda v
pocitnicah po maturi sem se le malokdaj
mogel odtrgati in pohiteti k bolniku.
Moral sem poudevati ter si prisluziti de-
narja vsaj za prvo silo, ko pojdem v
Ljubljano, kajti da bi me bili podpirali
doma, skoraj ni bilo mogode pri piélo
odmerjeni odetovi pladi.

Bilo je zgodaj jeseni, ko sem se pri-
pravljal, da zapustim dom in odidem v
stolno mesto, ko je prihitela Rezika in
me prosila, naj grem takoj z njo. »Joze
je tako slab in tebe si tako Zeli, prosim
te, Pavle, pojdi, takoj pojdile Ves zalo-
sten sem se odpravil na Jagenco. >Kaj
bi mogel prijatelju Se dobrega storiti,
kako mu olaj3ati zadnje ure Zivljenja?<
sem premisljeval. Spomnil sem se, da me
je prosil, naj mu prinesem PreSernove
pesmi. Takoj sem stopil v knjigarno in
kupil lepe, v rdeée usnje vezane Poezije.
Misel mi je Sinila v glavo: To knjigo mu
ponesem in retem, da mu jo posilja Vida.
Pa glej, komaj sem stopil na cesto, sem
zadel obnjo. Ze je hotela mimo, pa sem
jo ustavil. sDekle, poslusaj, JoZe umira,
o tebi govori in sanja in umira. Dekle,
kaj pravi§ na to? Ves &as njegovega
trpljenja sem si izmi$ljal in mu pravil
o tebi, mu nosil tvoje pozdrave. Danes
mu ponesem to knjigo in reéem, da mu jo
posilja$ ti, da bodo mirne njegove zad-
nje ure.c Dekle je prebledelo in dolgo
mol&alo. Nato je snela verizico in meda-
ljon z vratu in dejala: >Prosim, nesi to
Jozetu in povej, da se ga spominjam, da
ga pozdravljam.c >Ne, ne,« sem se ubra-
nil. Le obdrzZi to. Cemu bo Jozetu mrzlo
zlato?« Potrta je stala pred menoj. Nato
je snela s kit visnjev trak, na katerem
je obviselo nekaj rumenih las, o katerih
je Joze toliko sanjal. sPa s tem povezi
knjigo, Pavle, JoZetu za spomin, meni
pa odpusti,c je tiho dejala. Spravil sem
visnjevi trak ter brez slovesa odsel do-
mov. Tu me je ¢akala Rezika in takoj
sva se odpravila na Jagenco. Poldan je ‘
zvonilo in odmevalo po daljnih gridih.
Zgodnja jesen je prihajala v dezelo. Med
temnim smreéjem se je rdedilo in.zla-



tilo listje bukovih dreves. Grozdje je
zorelo in &ebele so sumele po razeveli
ajdi. Svetla son¢na lué je objemala zem-
ljo. In sredi te lepote mi v mladosti gi-
neva najdrazji prijatelj. To me Je zabo-
lelo v dusi. Sre¢avala sva znance in vsa-
kega sem s strahom pri¢akal in se bal,
kaj mi bo povedal o JoZzetu. Prispela sva
z Reziko v vas. Na hisnem pragu naju
je ¢akal gospodar. »Prav, da si prisel,
Pavle. Tja k smrecicam pod grad si je
zazelel Joze in Matija ga je spremil.
Slab je, tako je slab,c je vzdihnil in se
zagledal v kriz ol vrtu. Odhitel sem k
smrecicam. Negibno je sedel JoZze in v
zahajajoe sonce so bile uprte njegove
oti. V trpkem nasmehu me je tiho na-
govoril: »Tako tezko sem te ¢akal; da si
le tu. Duii me in te7ko je v prsih, pa mi
bo kmalu odleglo.c Stisnil sem mu blede,
tenke roke in mu dal knjigo. Komaj
sem spregovoril in povedal, da mu jo
posilia Vida in tudi trak da je iz njenih
kit. Drhté je objel oboje in bozal rumeni
koder oh fraku in hridka sladkost se mu
je razlila po obli¢ju. ko je izgovarjal
njeno ime. »Naj ti berem. Joze?« Molée
je prikimal. Odprl sem knjigo, jesenski
veter pa mi je obrail list, da sem bral
med drugim:

»Mladost. vendar po tvoji temni zarji
srce bridké zdihuje, Bog te obvarjilc

>Da, mladost. po tvoji temni zarji,c
so mu Sepetale ustnice. Tedaj je zaslo
sonce in prva zvezda je zasvetila na ve-
¢ernem nebu. »)oze. mraéi se, domov
poideva. kajne?¢ sem rekel in vzdignil
prijatelja. Ze sta prihajala Matija in Re-
zika ponj. »Da. domov k materi. Ma-
micale je bil njezov zadnji vzklik. Kri
se mu je ulila in pordeéila visnjevi trak
in ajdove cvetove. ob katerih se je zgru-
dil umirajoéi fant.

Na materino postelio smo polozili Jo-
zeta v spodnji hisi. Mati pa je poklek-
nila k vzglavju in dala mu je v roke go-
reto svedo ter se je oklenila s svojimi
rokami. »O Bog. ti moja krizana ljube-
zen, usmili se.« je molila trepetaje. Ne-
premié¢no so zrle funtove umirajoée oéi
vanjo. Nevidua sila je spajala mater in

sina Se v zadnjih njegovih vzdihljajih.
Ko pa je ugasnilo mlado Zivljenje, se je
mati nezavestna zgrudila ob njem.

Na$ kmet, dokler zZivi, dela in trpi
ter bije Zilav boj z naravo in Zivljenjem.
S ponosom kljubuje tezavam in jih pre-
magu;e Ko pa prlde bela znanka smrt,
jo sprejme vdano iz rok svojega Stvar-
nika. Pa ¢ée je Se tako razbolelo srce,
tiho in ponizno klone pred njenim veli-
dastvom. Tako je stal ofe ob mrtvem
sinu, ga pokrizal in mu z okorno roko
zatisnil o¢i. Bleda in tiha sta ga pokro-
pila brat in sestra. Nato sta ga polozila
Matija in Frane na belo pogrnjeni oder
pod bridko martro sredi hise. Med sve-
¢ami, rozenkravtom in rozmarinom je
poéival Joze in zadnje nageljéke so nanj
natrosila vaska dekleta. Prisla je stara
Magdalena, da je varovala in se s sto-
krat boglonaj zahvaljevala kropilcem.
Oba vecéera so prisli mladi in stari va-
§¢ani, da so vse do jutra molili in peli:
sKateri je za nas gajzlan bil... kateri
se je svojim jogrom v Spizo dal, usmili
se rajnkega! O Marija, rumena gavtroza,
ob zadnji uri nam pripelji Jezusalc¢ Po
starodavnem obiéaju so zalostno odme-
vale molitve in pesmi. Matija je toéil va-
sovalcem most in jim podajal slivovko,
Marjanica, najstarejSa porocena héi, pa
jim je napekla belega kruha.

Mrzel veter je pihal s severa in ptice
so se selile na jug. Ravno zadnji par la-
stovk je zletel iz veZe, ko se je poslav-
ljal JoZe za vse ¢ase od doma. Lepo so
mu zapeli in zvonovi so se oglasili pri
fari in v dveh podruznicah, ko je romal
v zadnji dom. Mene pa ni zdrzalo veg,
skrivoma sem se odtirgal od mnoZice in
zbe7al domov.

Ni¢ nisem slisal. kdaj so se vrmll do-
maéi od pogreba. V sobici sem slonel ob
oknu ter zrl v zelene valove reke, ki te-
¢ejo in ginejo v nedoglednosti. kakor
teée in gine v smrt nasSe zivljenje. In
nisem mogel doumeti, da niso sanje. tem-
veé resnica, da sem za vedno izgubil pri-
jatelja.

Podasi sem se umiril. Zamotilo me je
uéenje in tudi skrb za vsakdanji kruh.
Dobil sem sluzbo knjiZni¢arja v delavski
knjiznici. Tako sem se ves ¢as skromno
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prezlvljal Mislil sem, da sedaj, ko ni
ve¢ Jozeta, ne pojdem nikoli veé na Ja-
genco, toda pregloboko sem bil pogledal v
mile oli Smrekarjeve Rezike. Vsepovsod
so me vabile in me spremljale in dasi
sem fel redkokdaj domov, sem vselej
vsaj za nekaj ur obiskal drago deklico.

Smrekarjevi so se vdali v bridko
usodo, le mati je vedno toZila in govo-
rila o svojem JoZetu. Vselej sem ga obi-
skal na boZji njivi in spremljala sta me
Rezika in Frane. Rezika me je vedno
prijazno sprejela in mi pravila, kako ji
bo dolgtas, ko odidem. Kako bi paé bilo,
¢e bi presadil ta gorski cvet med mesine
zidove? Ali bi 3e tako lepo svetile temne
zvezde njenih o¢i? Ali bi ji Se rdel cve-
toli obraz? In Zivljenje tu v mestun, ali
bi se mogla navaditi nanj? Kot v 3ali sem
ji nekoé pisal, ali bi hotela Ziveti v me-
stu, a bridko resno ¢akal odgovora. In
priflo je pismo iz gorske vasice. Da me
prav lepo pozdravlja, da misli name.
Toda v mesto? O, & bi po sredi Ljub-
ljane pSenica zorela ali vsaj trava cve-
tela, potem bi prisla. Kaj bi sicer go-
spoda v Ljubljani z menoj poéela, ko
sem le Zanjica in grabljica, je veselo od-
govarjala Rezika.

Ze je minevalo zadnje leto mojega
pravnega Studija. Imel sem dosti oprav-
ka. sluzbo in zadnje izpite. Ko pa se je
po hudi zimi, v kateri sem zelo preze-
bal, le vrnila pomlad in je §lo na poletje,
sem se odpravil domov. Lepo je bilo tiste
binkosti. Po dolgem ¢asu smo se vsi
otroci zbrali v domadem krogu. Tiho je
sedela mama med nami. sNo, mama, samo
moléis, povej nam kaj,« sem jo nago-
varjal. »Oh, pusti me, naj se vas nagle-
dam. Toliko ¢asa smo Ze lo¢eni in seduj
sva tako sreéna z ocetom, da smo sku-
paj.c je dejala.

Mene pa je gnalo srce na Jagenco.
Rano sem krenil drugo jutro na znano
pot. Nisem se mogel nagledati neskonéne
modrine neba in mladega zelenja po le-
sovih, ko sem se vzpenjal proti jagen-
skim koSenicam. Ze me je pozdravljal
gum Bele vode in skoraj sem stal na mli-
narjevem mostu. Spominéice so se ogle-
dovale v éisti vodi, v mlinarjevem vrtié-
ku pa so preserno cvetele bele binkostne
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roze, vonjive potonike. Skozi pti¢je Zgo-
lenje je bilo ¢uti vri$é in radosten smeh.
S spodrecanim krilom in visoko zaviha-
nimi rokavi je stala na produ Smrekar-
jeva Rezika ter pridno prala in ovijala
perilo. Na nasprotni strani potoka pa je
slonel ob vrbi mlinarjev Frane; naga-
jivo se je smejal in udarjal s Sibico po
vodi, da so na vse strani priile kapljice
in rosile deklico. Seveda se je branila in
vris¢ala. Ko pa je bilo vse oprano, je
Frane sko¢il ¢ez potok in pomagal Re-
ziki zadeti polni skaf. Nekam dolgo sta
vzdigovala, tako da so Ze ofe na mlin-
skem pragu pisano pogledali tja proti
fantu in dekli¢u. »No, Frane, no, Frane!
Ne slisis, da zvoni? Zito pojdi zasut v
mlin in z Reziko se bosta tudi Se kdaj
videla,c je brundal stari in Zulil pipico
v brezzobih ustih. Kar zavrtel se je in
stekel dekli¢ s polnim Skafom. Le e ve-
selo je yzkliknila, ko me je zagledala.
Pa me je za roko pridrzal Frane. »Tak
si vendar prifel?c je dejal in z nasme-
hom gledal za Reziko ter si potisnil klo-
buk s &ela. sLej jo, brhko mlinarico! Nié&
ve¢ ne ¢akam. Doma pravijo. da je Je
premlada, toda na jesen pride k nam.
Pavle, ti nama bo¥ za druga na Marti-
novo nedeljo!< 3No, pa res, kaj bomo s
tako drobnjavo pri nas,c je zadovoljno
godrnjal stari mlinar. »O, za tezja dela
bo %e vedno nafa Mica, sicer pa, ¢eprav
dobimo e deklo.c je odgovarial Frane.
»O, seveda, sedai je sama Mica, potlej
pa gospodinja, dekla in Mica.c se je ofe
jezil, pa vendar bil dobre volje.

Jaz pa sem stal kot okamenel. Kakor
da se ie zrusil ]agemkn vrh, mi je bilo.
Tepec in slepec, da nisem nigesar slutil,
ko je vendar vedno Frane vasoval pri
Smrekarjevih. Kolikokrat jo je %e kot
otroka zagovarjal, ¢e so jo doma zmer-
jali. Kaj hotem, kaj. %e ii¢em, je divjalo
v meni. Ze sem se obrnil, da bi Zel od
tod, kjer mi je zacvetela, pa tako hitro
ovenela sre¢a mojih mladih let. »Pavle,
kje si vendar?c je klicala Rezika in mi
$la naproti. :Kako sem te vesela? In tezko
sem te Cakala, pa mati so te toliko po-
gresali.« In za roko me je vedla proti
domu. Na vrtu se je ze sulilo belo pe-
rilo. »>Vidi3, to je moj balis. Z Nacetovo



Minco sva vse sami se§ili,« je hitela pra-
viti. sPa kaj ti je, Pavle?< me je osuplo
vprasala, ko sem Sel nemo poleg nje.
sFranetova nevesta si,« sem nazadnje
spravil iz sebe. »Da, Cigava pa, e ne
Franetova, saj me nihé¢e drug ne mara,
ko je pa Frane vsakega nagnal zlepa ali
zgrda, ¢e se je le ozrl za menoj,c se je
gre¢na Zalila. >In jaz, jaz, Rezika?< sem
jecal. >Ti si pa moj veéni Zenin, ali nisi?<
se je zasmejala. >Sel bom in nikdar veé
ge ne bova videla. No¢em stati ob strani
in pobirati drobtinic tvoje prijaznosti,c
je vrelo iz mene. Tedaj je stopila k meni,
me prijela za roke in si jih pritisnila na
srce. >Pavle...« Nisem je poslusal; iz-
trgal sem se ji in brez slovesa zbezal. Kot
bi gorelo za menoj, sem drvel in sam ne
vem, kako sem priSel domov. Skoraj
osorno sem zavrnil mamo, ki me je za-
skrbljeno sprasevala, kaj mi vendar je.
Da me glava boli, naj me pustijo, sem
se izgovarjal. Vse do jutra nisem zatis-
nil o&. S prvim vlakom sem se vrnil v
Ljubljano. Ne vrnem se veé, pozabiti jo
moram in v tuje kraje pojdem. Vse kri-
%em so se mi medle misli. Ni¢ nisem po-
mislil, kaj bi pocela mati, kaj ofe, ubogi
invalid, &e bi jima izginil sin. Z vso silo
sem se vrgel v utenje, da bi prej konéal
in izginil iz domadih krajev.

Bilo je poletje in neusmiljeno je Zgalo
sonce in 7e ve¢ tednov ni padla kapljica
deZja. Suho Zito na polju se je mnezrelo
osipalo, trava je rjavela in se suila.
Zemlja je kazala razpoke in listje je ve-
nelo na drevju. Toda po straini soparici
so se zadeli zbirati gosti oblaki; zakrili
8o sonce, da je zatemnelo vse nebo. Votlo
je bobnelo in prihrumel je vihar z bli-
skom in gromom, kot bi se podiral svet.
Toca je gospodarila po poljih ter klestila
vinograde in sadje. Nad Jagensko goro
pa se je utrgal oblak. Z neznansko silo
je treskalo, da se je lomilo in klalo
drevje po gozdovih. Lilo je, da so se
cele plasti zemlje valile v dolino. Strugo
Bele vode je napolnilo izruvano drevje
in skalovje. Voda je silno narasla, div-
jala in trgala bregove, odnasala kodce,
hleve in Zivino. Iz razdrte izbe oglarja
Tineta je odplavila zibelko in z otrokom
vred so jo pogoltnili jezni valovi. Naj-
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hujie pa je bilo ob mostu, kjer se je ko-
pi¢ilo drevje, hlodi in grus¢. Butalo in
udarjalo je ob stebrovje, da se je s sil-
nim truséem razrusilo. Kalno valovje je
razdejalo mlin. Franeta in domadega pa-
stirja, ki sta reSevala, je bobneée valov-
je zajelo, se pognalo z njima &ez breg v
globoko sotesko ter pokopalo nesreéni
zrtvi med kamenjem. Sele po ve¢ dneh,
ko so bile njive in travniki ob potoku
spremenjeni v grozne puilave, je nebo
zaprlo zatvornice. .

Medtem je stari mlinar, ki je bil pri-
bezal k Smrekarjevim, zaman &akal svo-
jega Franeta. Zaman ga je ¢akala Re-
zika, ga klicala in iskala, da so ji krva-
vele noge. V prepadu pod mlinom je ne-
kaj zalostno stokalo in evililo. Smrekar-
jev Matija je zlezel ob vrvi v globino
in izvlekel izmed korenin naplavljenih
dreves mlinarjevega psa Peruna. Se da-
lje v globini je pod veliko skalo lezal
Frane.

Vso to grozoto sem izvedel Sele, ko
je sonce zopet z zlatim sijajem posulo
zemljo in so v tihih velerih blesale
zvezde nad novimi grobovi na Jagenci.
Pri ognjis¢u je vzdihnila mati, mlinarjev
oe pa je Se nize klonil sivo glavo, ko
sem stopil v Smrekarjevo hifo. »Vidis,
tako je, tako je,« je dejal gospodar. >V
izbi je Rezika, le pojdi k nji.c Ni me
slifala, ko sem odprl yrata. Pri mizi je
sedela in od bridkosti ji je upadel obra-
zek. Sele ko sem stal pred njo, je uprla
vame oé¢i. Cez dolgo je spregovorila: >V
Ljubljano k teti pojdem. Sprejeli me
bodo v bolnisnico, da se izu¢im za bol-
nisko sestro. To je.edina pot, ki me 3e
vodi skozi zivljenje. Zvesta mu ostanem,
da bo mirno poéival.c Sla sva na poko-
palis¢e. Nesla sva briljan in zimzelen
ter ga posadila na grob. >Da bo tudi po-
zimi zeleno, tudi teloh bom posadila
obema, JoZzetu in Franetu, da jima bo
cvetel o boZidu,c je govorila sama sebi.
Prizgala sva svetke in sedla na klop ob
zidu. Dolgo sva sedela, Rezika pa se je
zagledala dol proti zasutemu mlinu in
skoraj zdramiti sem jo moral, ko se je
mraédilo, da sva §la domov.

Cez nekaj tednov se je poslovila Re-
zika tudi od nas, ko je odhajala v Ljub-



ljano. Tudi jaz sem se vrnil v Ljubljano
in v nekaj mesecih konéal $tudij ter pro-
moviral za doktorja prava.

Kako je bila mati vesela in ponosna
pa sina doktorja, ko sem se vrnil domov!
Pri znanem odvetniku sem stopil v sluz-
bo in se kmalu vzivel v delo.

Bilo je v postu pred cvetno nedeljo.
Zadnji sneg je skopnel in Ze je bilo &u-
titi prvi dih pomladi. Zaverovan v delo
nisem slisal, ko je potrkalo na vrata pi-
sarne. Sele ko so se mi priblizali koraki,
sem se ozrl. Gledam, saj nisem verjel
otem; zdelo se mi je, da vidim prikazen.
Toda resniéno, Rezika je stala pred me-
noj. Komaj sem jo spoznal. Morda je
bila ¢érna obleka kriva, da je bila tako
tuja in upadla v lice. Izginile so ji roze
z obraza in trde &rte so se ji zarezale
okoli ust. »Rezika, ali je mogoce, da si
ti? Kje si se vendar vzela? Ali si se
vroila iz Ljubljane?« sem jo vpraseval.
»Vrnila sem se, Pavle, in vabit sem te
prisla. Moras, mora¥ priti na — svatbo.«
»Ej, ali se je Matija vendarle odloé&il in
si izbral nevesto? Stinetovo Katrico, jeli?¢
Za obe roke sem drzal deklico in jo gle-
dal, gledal. 5Oh, ne,«< je zaepetala. »]Jaz,
jaz se mozim.c In zopet mi je bilo, kot
da se udirajo tla pod menoj. Ni& ne vem,
kaj sem govoril in kaj je rekla Rezika.
Tudi ne vem, kako sem opravil z ljudmi.
Vem le, da sem pustil vse delo ter odsel
v gozd onstran reke ter preklinjal sebe
in njo, ki mi je bila pred nekaj urami
e vzor Ciste zvestobe in znacajnosti. De-
kle, ki je Se na grobu mrtvemu fantu
obetala zvestobo in ljubezen, to dekle se
mozi in Se mene vabi na Zenitovanje.
Hujsega udarca mi ni mogla zadati.

Presel je veliki teden, minila velika
nedelja. Pod pretvezo, da imam vaZno
delo, sem ostajal vse dni v pisarni, tudi
velere, saj v svoji nesreéi in jezi nisem
mogel med ljudi. V ponedeljek popoldne
pa je prisel Matija in nobena beseda mi
ni pomagala. Dasi sem se na vse kriplje
branil, me je spravil na voz. >Pavle,« je
dejal uzaljeno, >Rezika te lepo prosi, da
pridi. Izpolni ji vendar Zeljo, hvaleZzna
ti bo, saj smo bili vsa leta prijatelji.c

Z Matijem nisva ve¢ govorila. Ze od
daleé sva zasliSala glasove harmonike.

Ko sva se pripeljala blize, je bilo &uti
iz hiSe veselo rajanje in smeh. Ze so
naju opazili svatje in vse naju je pri-
teklo pozdravljat. Se preden sva stopila
z voza, nama je ze hitel napivati okrogli
staresina. »Vidi§, Pavle,c je dejal Smre-
karjev ole, »pri nas si smrt in svatba
roke podajata.c Vsa postarana in sklju-
¢ena me je mati ogovarjala: »Oh, je Ze
bozja volja tako, le pojdi v hiso; tako
smo ze gledali po tebi.c V prostorni hisi
pa je vse, kar je bilo mladega, plesalo
veselih in razzarjenih obrazov. Le sta-
rejsi so sedeli pri obloZeni mizi, se po-
menkovali in si napijali. Vsa izba je bila
v zelenju in rozah. Vsega najboljsega
je bilo v izobilju, saj se je mozila zadnja
h&i bogatega Smrekarja.

Samotno je sedela nevesta ob gor-
njem koncu mize. Vsa drobna je bila v
svoji svetlovisnjevi obleki. Okoli trdo
spletenih kit je imela pripet venec, iz
umetnega cvetja narejen, in srebrni listi
so se ji ovijali po temnih laseh. Nekaj
sitnih otrocajev se je gnetlo okoli nje,
najmlajsi pa ji je splezal kar v narodje.
Ne ravno mlad, zajeten moZakar je sedel
nedaleé od nje. Z zaspanimi ofmi jo je
pogledaval, se smejal sam vase in kimal
z veliko glavo. Poznalo se mu je, da je
vajen zlahtne kapljice in da si jo je Ze
lepo mero privodéil. »To je torej moz
Smrekarjeve Rezike! Ali je to mogode?«
Jeza mi je polnila duSo, ko sem stopil k
nevesti in jo povrSno in tuje pozdravil.
Veé premagovanja pa nisem premogel.
Slisal sem Se besede Rezikine: sSamo da
si prisel, Pavle, tako tezko sem te &a-
kala.c Pa ji nisem ni¢ odgovoril. Ven,
samo pro¢ od tod, je vrelo v meni. Toda
prijazno so mi napijali fantje, sami
znanci iz otroSkih let, in od vseh strani
so me pozdravljala dekleta. Tedaj sem
pa prijel prvo dekle okrog pasu in se
zasukal z njo. In Se z drugo in s tretjo.
Nevesta je pa sedela s sklonjeno glavo
in majhna puncka ji je spala v naroéju.
Véasih je pogledala proti pedi, kjer je
sedel stari mlinar. Vselej so se njune oéi
ujele in vselej ji je prijazno pokimal.
Neopazeno sem odSel in taval med vrtovi
ter si hladil vrofe &elo in razbeljeno
glavo. Potem pa sem spet plesal, plesal.
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In ko je pozno zveler veselje priki-
pelo do vrha, je stopila Rezika k meni.
>Ali si pozabil name, Pavle? Ves cas
sem samo nate ¢akala. Ali ne bos plesal
z menoj?¢ je vprasevala. Tedaj sem jo
zgrabil ¢ez pas in jo tesno prizel k sebi.
In sama hudoba mi je narekovala zlobne
besede. Sklonil sem se k nji in ji Sepe-
tal na uho: »Rezika, tvoj Zenin spi.c
»Da,c je tiho dejala. »Rezika, tvoj moz
je pijanec.c Zatrepetale so ji ustnice. >Ti
ne ves, Pavle, ni¢ ne ves§, kaj se je zgo-
dilo pri nas in kaj je z menoj; saj bi me
ne zalil tako zelo, ko bi vedel, kako je
z menoj, da sem se te tako zazelela. Pro-
- sim, zadnji¢ morda, pridi k nasim smre-
¢icam, ¢akala te bom, da ti povem, da
me ne bos tako stradno obsojal in da ti
bo ostal vsaj malo ljub spomin name.«

Zunaj je bila tiha pomladna noé¢. To-
pel dih je vel z vrhov, da so skrivnostno
Sumela drevesa. Meseéina je bila razlita
po travnikih, viSe gori pa se je belil e
zadnji sneg. Okoli smreéic je cvetel te-
loh ter se zibal v vetru. Sredi teh cvetov
je stala Rezika kot prikazen z onega
sveta. Visnjeva obleka ji je segala do
tal in videti je bilo, ko da je zrasla iz
pomladnega cvetja. In kakor bi se ji me-
sec zapletal v temne lase, se ji je svetil
poroéni venec.

sPavle, poslu3aj,c je govorila, >¢e mi
je ostala trohica upanja in ¢e mi je osta-
lo bore mladosti, ko so mi deli Franeta
v grob, je to umrlo danes. Vidi3, pred
tremi meseci je umrla nasa Marjanica.
Stiri sirote je pustila, najmlaj$o v zibeli,
komaj nekaj tednov staro. Ko se je omo-
zila, je prisla na dobro urejeno posestvo
in lepo doto je prinesla. Sedaj je pa vse
zanemarjeno in najboljsa zemlja odpro-
dana. Gozd skoraj ves izsekan, po krivdi
gospodarjevi. Koliko se je Marjanica
trudila in delala! Preveé je bilo za njene
moéi. In Se toliko Zalosti! Vdovee Tone
me je zasnubil mesec dni po njeni smrti.
Odbila sem ga; kako bi ga ne. Tedaj se
je zacel vlaéditi z zenskami. Cele dneve
je bil zdoma; popivali so po zidanicah,
doma pa je mukala la¢na Zivina in delo
na polju je zastajalo. Stara Tonetova
mati ni zmogla vsega, saj je $e malega
komaj pestovala, ko je bil bolan, in ga
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tesila. Prisla je k nam in me za boZjo
voljo prosila, naj vzamem Toneta. In
mali sirotki so me prosili, naj vendar
pridem, da jim bom mamica. Tedaj sem
spoznala, kam me kli¢e usoda. Videl si
Toneta, ki je od danes moj moz Vem,
kaj me c¢aka. Vse gospodarstvo in vse
skrbi bodo na mojih ramenih. Pa moram
oteti dom mojim malim in moram jim
biti mati.c Zamrle so ji nadaljnje besede
v neskonéni Zalosti. Tedaj sem se sklo-
nil nad trepetajoco nevesto in ji poljubil
roke in prvi¢ in zadnji¢ v zivljenju po-
ljubljal njen mili obraz in solze iz nje-
nih oéi. Izpolnilo se je, kar sem toliko-
krat sanjal, toda bilo je v slovo, saj sem
jo videl takrat zadnji¢ v Zivljenju.

V lepem jutru sem se prisréno po-
slovil od gostov in domacih. Obljubljal
sem, da kmalu zopet pridem, dasi sem
vedel, da sem zadnjikrat na Jagenci.
Tudi z Zeninom Tonetom sem spregovo-
ril nekaj besed. Reziko sem pa zastonj
iskal, nisem je mogel nikjer najti. Na
ravnici za Smrekarjevo hiSo so se Ze
igrali otroci. Ringarajali so in peli pe-
sem o soncku:

Pa nima$ je majke, da pravi ti bajke,
in nima3 je rodne sestre.

»Ves svet mi je bajka in Rezika maj-
ka in roZe so moje sestre,« je zavil po
svoje Tonéek. sEzika majka,« je ponav-
ljala njegova sestrica, mala Lenéica, in
capljala za otroki. Na klopci pod orehom
je sedel stari mlinar. Gledal je otroke
in sliSal Ton¢kovo pesem. In po dolgem
¢asu mu je med solzami zaigral smehljaj
na velem licu.

Anton Potoénik

Jablane v cvetju

Jabldne cvetijo, opojno dehtijo,

po tratah razna¥ajo vetri njih cvet;
iz panjev k njim roji &ebelic hitijo,
nabirajo mano in srkajo med.

Oj, da bi ¥e jaz bil ko jablana v cvetju,
v jeseni kloneda pod teZo plodov,
mladost da bila bi mi v bujnem kipetju,
a leta mi moska bogata sadov!

e



Metlika gori

Joze Dular

Odlomek

i

Jandre Zolna se je ves zasopel sesedel
na obcestni kamen. Moral je zajeti sape.
Mimo so v prozorni temi tekli svobod-
njaki in tlaéani metliSkega gradu in
nemske viteske komende, tam vprek so
pa kar ¢ez njive na konjih divjali Usko-
ki Zumberskega kapitanata. Bilo je, kot
bi zemlja v noéi izbljuvala vragove, ki
so se zdaj skozi temo podili v Zareéi ko-
tel onstran metliskega mestnega brega.

Gruca ljudi se je izgubila za ovin-
kom; nov Sum éloveskih nog in odseka-
nih glasov se je utrgal pod klancem.

sDusa mi uhajal¢ je obupano vzdih-
nil Jandre in posegel po ¢utari vivodinca.
>Treba jo je potisniti na dno, da se v
vroc¢ini ne opede.« Nastavil je leseno po-
sodo na usta in dolgo lokal. Potem jo je
vrgel ez ramo in ni ¢akal, da bi ga do-
tekli oni pod klancem.

Spesil se je za prvimi in zdaj zdaj
videl plamenice, ki so se vzigale in hi-
tele od Broda na Kolpi, druge ez Gav-
genhrib, pa od Grabrovea in %e od Tr-
novea in Lokvice po cesarski dezelni
cesti. Migotale so in hitele v grapo Bu-
jice in strugo Obrha, med katera je bilo
v obzidje stladeno metlisko mesto. Hitele,
ko da bi ne bilo tam Ze dovolj ognja in
svetlobe.

Jandre Zolna je sopihajoé prekobalil
zadnji klanec in obstal nad mlinom vrh
mestnega brega. Zazijal je: prav vse me-
sto je bilo v ognju. Bilo je kot Zareta
globada, v kateri se je vrtinéilo na sto-
tine ognjenih jezikov, ki so se stegovali
z enega slemena na drugega, iz hi$ na
ka3¢e in hleve, pa na svinjake, tesne

pode, kramarije, kréme, kruharne in -

mesnice. Gorela so mestna vrata s stol-
pom nad Dragami, oba stolpa nad Susico,
pokrita z lesenimi de¥¢icami, goreli sta
komenda in mestna hiSa in moéna burja,
ki je vlekla od hrvatske strani, je mno-
sila Sope gorece slame ez nizke strehe
prav v turenske line. Zvonovi niso veé
jekali, kajti od velike vroé¢ine se je kar
brz vnela lesena S$tirioglata streha nad
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njimi in zagorela kot prava turSka
grmada.

Jandre je zijal in se ni premaknil.
Videl je grute na pol obletenih 1judi,
kakrsne je bil ogenj vrgel sredi noéi iz
postelj, slisal je njihovo vpitje, tarnanje
in jok, mukanje govedi in cviljenje pras-
cev, vris¢ kokosi, rac in druge zivadi, ki
je poginjala v velikanskih plamenih go-
re¢ega mesta. Ves breg na nasprotni stra-
ni je zarel, poiok Obrh, ki je tekel v
grapi pod obzidjem, je bil krvavorde&
in drevje ob njem vse osmojeno. Golobje
so prhutali skozi noé in se v celih jatah
zaganjali v najhujie ognjene vrtince,
medtem ko je na grajskem dvoriiéu Se
vedno pokal sedemdesetfuntni moZnar in
klical ljudi na pomoé.

Klical na pomoé! Tladane, svobod-
njake, tujce! Toda kaj naj vsi ti poma-
gajo z golimi rokami pri tem sodomskem
ognju? Paé&, nekateri so zlezli na mestno
obzidje in zdaj jemljejo obupancem za
zidom iz rok posteljnino, obleko, ba-
kreno in cinasto posodje, verige, orozje,
mehove in svinjsko meso, banjke in
torbe, svete podobe in kapulirje... Jem-
ljejo iz rok, oddajajo drugim ali pa me-
¢ejo pod obzidje, kjer se vse skupaj
lomi, trga, razbija... !

Jandre gleda. Na vseh koncih gori
mesto in svetlo je ko pri dnevu. Gleda,
kako vsi trije duhovni nemskega vite-
skega reda refujejo cerkveno opravo, vi-
di, kako vikar Matija Kolbezen stiska
pod pazduho ciborij in debelo masno
knjigo, medtem ko v desnici visoko dviga
monstranco in z njo, kot z golim mecem,
drvi proti mestnim vratom. Vidi kaplana
Bernarda Lasica, ki z velikansko culo na
hrbtu hiti za njim, pa mestnega sodnika
Matija Krasevca vidi in $e pisarja Tibal-
dija, ki nekaj divje vpije in maha lju-
dem na obzidju. In tamle je, &e se le ne
moti, cehovski mesarski mojster Adam
Urhat, ki na ple¢ih naglo tovori veliko
rdeée bandero bratovitine svetega® Res-
njega Telesa? Za njim pa — hoj! — jo
brezglavo ubirata dva prasca, ki jima je



ogenj menda Ze posmodil kocine na za-
litih trebuhih.

Jandre posko&i — treba je vendar re-
§iti uboge zivalil — in Ze tefe po bregu,
se izmika akacijevini. ki mu grabi plas¢,
skade Cez steze in grive, prebrede potok
in Ze je pod obzidjem. Na gradu se je
vnela streha in je, kot bi kdo z moéno
plamenico posvetil na to stran. Jandre
hofe naokrog k malim vratom, ko se z
zidu po lestvi tik predenj zapradi Mike
Vihra. ‘

»Kam, Jandre? Bi se rad scyrl? Notri
je vse v ognju,c rede zasoplo in. tole z
rokami po suknjiéu, ki se mu Ze smodi.

»Si ti streljal?< vprasa Jandre.

»Sem. Grad spredaj gori. Konec je.
Se redili se ne bodo. — Glej, tamle!<

Jandre je pogledal za iztegnjeno Mi-
kovo roko in videl, da se je ogenj prav-
kar lotil svinjakov, ki so bili na vzhodni
strani gradu. Tod je bila torej ljudem
pot zaprta in & je bilo spredaj res vse
v ognju, potem jim niso na izbiro dru-
gega kot lestve, vrvi ali pa skok &ez ob-
zidje v globino.

V resnici se je precej nato prikazalo
na obzidju nekaj ljudi, ki so vpili in ob-
upano mahali z rokami. Kdo so bili, se
v migetajodi svetlobi ni dalo razlo&iti,
vendar je Jandre po glasu spoznal staro
Dorotejo pl. Erberg, ki je presunljivo
kriala, kot bi jo devali iz koze.

Nenadoma je silovito zagrmelo; za-
treslo se je in ni veliko manjkalo, da ni
moc¢an puh Erbergove in drugih pometel
z zidu. Kot bi trenil, so nato sami poska-
kali nazaj, medtem ko se je plemkinja
;esedla in so jo komaj spravili za strelno
ino.

sMama, ubilo te bo! Mama, v zatijel<
je kriéal gori tenak, vsiljiv glas.

»>Slidi%, mladié se dere,« je suho pri-
pomnil Jandre in z glavo pomignil proti
ljudem na obzidju. 3Zanj bi ne bilo
gkoda, ko bi mu ogenj malo popalil kre-
ljuti.c

Miko je zganil z rameni in si otresel
omet in zemljo, ki sta se z vrha sprozila
nanj.

>Grajska oroZarna je 3la k vragu,< je
dejal. 3Vedel sem, da jo bo pognalo.
Smodnika menda ni bilo kaj prida notri,

drugace bi se bili oni zdajle Ze pobirali
pod zidom.«

Prijel je za lestev in si jo zadel na
rame,

»Kam?« je vprasal Jandre.

»Dol jih morava spraviti.c

>Jaz bi rajsi pogledal za praseci.c

»Ljudje so, Jandrel¢

»Ze. Pa saj bo prekratka,c je ta po-
gledal na lestev. sNaj se sami prebijejo
na ono stran.c

s>Tam je vse v ognju,c je nejevoljno
otresnil Miko in si pricel skozi glog, §ip-
kovje in kopinjato naglo utirati pot k
zidu, kjer so bili oni.

»Hej, vi, tam zgoraj!c je kri¢al in po-
merjal lestev po zidu.

Prikazalo se je nekaj glav in med
prvimi je skoéil na obzidje sin Erber-
gove, mladi Franc Ksaver, in s kratkim
medéem suval po zraku.

»Kje so Se drugi?! Psa, ubijem vajule
je vpil, ko ju je zagledal pod zidom.
»Kje so lestve, kje vrvi?!l... Sesekam
vaju!l...c

»Treba se je najprej potruditi na tla,
plemeniti gospod,c je ujedljivo dejal
Jandre in segel po ¢utari. >Od daleé se
lahko vsak petelin rependéi.c

»Pes, glavo ti razkoljem!c je gréal
Erberg.

»Kri bi mi bile razburile vae besede,
¢e bi je ne bil prav zdajle ohladil,c je
zadovoljno odvrnil Jandre, ko je odsta-
vil &utaro. 3Se ne bi, plemeniti gospod,
rajsi mirneje pogovorili, &e notete, da se
za zidom scvrete kot koStrun?e

»Jandre, vrag te dal, ne &vekaj! Ce
imas kaj opraviti z Erbergom, opravi kas-
neje,« je zasoplo siknil Vihra. sZdaj po-

primile

Zolna je pljunil in jezno zgrabil za
lestev. >Sem vedel, da bo prekratka,< je
dejal, ko je videl, da manjka od zad-
njega klina do vrha zidu skoraj poldrugi
sezenj.

»QOd tal jo je treba dvigniti.c

Prijela sta jo, sunila kvisku in jo nad -

glavo prislonila ob zid.
»>Po eden!« je zakri¢al Miko.
>Plemeniti Erberg — zadnjilc< je za-
vpil Jandre in kréevito drzal gugajogo
se lestev.

e e



Prvi se je spustil Gustinov Jorié&, po-
tem pa bi bili zgoraj kmalu vsi hkrati
navalili nanjo, da nista Miko in Jandre
lestve naglo potegnila nazaj.

sNajprej Zenskel¢ je trdo zaklical
Vihra in s tovariSem spet naravnal le-
stev ob zidu.

Na gradu se je medtem vnel vzhodni
del strehe in znova so zavrieli velikan-
ski snopi isker pod érno nebo. Ljudje na
obzidju so se preplafeno ozirali v og-
njeno posast, ki se je kljub hudi burji,
ki jo je metala nazaj, naglo oprijemala
streSnih Skarnic in letev, sikala skozi
okna in line, hrumela, pokala, cvilila po
sobah in hodnikih, po shrambah in &um-
natah. Glodala je pohistvo, preproge in
posteljnino, posodo in orodje ter skozi
udrti strop v kleti pod orozarno lokala
sode vivodinca, metliske &rnine, pinjele
in ti¢ine. Na obzidju so z grozo gledali v
to ognjeno razdejanje, toda ko so se ozrli
na nasprotno stran, jim je zaledenela kri
v zilah: tik pod grajskim zidom se je
vnela lesena bajta devljarja Stefanila, ki
je zdaj v samih bregeSah drvel po ulici
in vpil na pomaganje.

Ogenj na slamnati strehi je vrode
butnil ob Erberga in druge, ki so si naglo
zaslonili obraze pred hudim Zarom in
priceli kri¢ati nad staro plemkinjo, ki so
jo z najvedjim trudom komaj spravili na
zibajodo se lestev. Erbergova je predir-
ljivo vrei¢ala in ni prenehala kricati,
niti ko je Ze zadutila trdna tla pod no-
gami.

Zgoraj so se nato drug za drugim
naglo spustili po lestvi, da sta Vihra in
Zolna komaj obdrzala teZo. Jandre je ne-
katere Sele sedaj prepoznal, tako oskrb-

nika Janza Zollnerja, mestnega jetarja .

Jurico, grofa Burgstalla iz PobreZja pa
Franca Adama Lamberga, grai¢aka na
Krupi. Vmes so bili Perek Hoffmeister,
Martin Vuk3ak in e dva ali trije, ki jim
Jandre ni vedel imena.

»Prekleta svojat!c je siknil. >Prsti me
srbijo, da bi jih po lestvi poslal vragu
naravnost v narocje.c

»Drzilc je trdo zapovedal Miko.

Zgoraj so se nato znova priceli naglo
drug za drugim spus¢ati na zemljo. Toda
ko je bil na vrsti debeli krupski graséak
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in se je na vrhu navesil na lestev e Hoff-
meister, se je ta ulomila in oba sta zgr-
mela v trnje pod zidom. Vsa potoléena
sta klela in stokala v jarku, medtem ko
so na obzidju Se ostali plemeniti Erberg,
grajski oskrbnik in mestni jefar. Z iz-
buljenimi o¢mi so gledali polomijo pod
seboj in Erberg je znova pric¢el brez-
glavo groziti:

>Psi, po drugo lestev!« je krical. >Vse
bom postrelil! Po vrvil... Zgoreli bomo!
Vode!... Vode!.. .«

Vrodina gorede cevljarjeve bajte je
bila res zmerom huj3a, zato so se oni pod
obzidjem naglo potegnili stran in spra-
vili na varno tudi krupskega grastaka.
Moral si je bil pri padcu pohabiti nogo
ali se kako drugace poskodovati, ker so
ga vlekli negibnega kot vreto, samo sto-
kal je; bil je bled ko sveta in pod bre-
gom je kar koj padel v nezavest. Okoli
njega se je zdaj trudil Vuksak, medtem
ko drugi z Zolno in Vihro v prvem mahu
niso vedeli, kako naj bi pomagali onim
trem na obzidju.

Bili so tam gori kot v misnici, vse na-
okrog je gorelo in prosta je bila edino
pot &¢ez zid. Od spodaj so jim vpili, naj
skocijo; zlasti Hoffmeister, ki se je na
sreto nepolomljen izmotal iz trnja, jih
je hrabril. Vendar niso hoteli nié slisati,
samo Se bolj so vpili, naj prineso lestev
ali vrvi.

Ogenj pa je divjal zmerom huje; lu-
¢al je ognjene zastave proti nebu, jih
zvijal, prozil, raztegoval, pometal z nji-
mi po strehah in zidovih, se hulil k tlom
in grizel, drobil in spreminjal vse, kar
je dosegel, v Zerjavko in pepel.

Pod obzidjem so Vihra in Se nekateri
stekli po lestve, ker jih pa ni bilo kmalu
nazaj in je bila vrodéina Ze tako huda,
da so se onim trem Ze smodile obleke, se
je prvi ojunacil Jurica. Oprijel se je
zidu, se z nogami spustil po njem in se
nato zadenjski odgnal v globino. Zakri-
¢al je, ko je priletel na zemljo, toda pa-
dec je bil brez veéje skode in se je sam
dvignil ter se omoten povaljal po bregu.
Takoj nato je tvegal skok Zollner, ki
je kot krogla busil naravnost v &eSmi-
nov grm, od koder so ga izvlekli vsega
opraskanega in krvavega.



Na obzidju je ostal samo Erberg.
Stara grofica je obupano tekala po bregu
in vpila, naj strpi samo Se trenutek, ker
mora biti lestev vsak ¢as tu. Mladi se je
7e pomerjal po zidu, pa se je menda zbal
globine, ker je takoj nato vstal in se v
svitu plamenov kot blazen prestopal po
zidu. Videli so njegov od vroline raz-
greti obraz, zmriene lase in roke, ki so
v grozi otepale okoli sebe, potem pa ga
je nenadno zakril gost dim, ki se je pri-
&el valiti iz grajskega senika.

Onih z lestvami ni bilo od nikoder in
ko je kmalu nato burja za hip pretrgala
dimasto ponjavo, je bilo videti, kako se
Erberg dusi in hlipa za zrakom. Hotel
si je potegniti kratko Zametno kamizolo
dez glavo, pa se mu ni posreéilo in ga je
hip nato spet zasul gost roj isker in
oblak dima. Spodaj so $e videli njegove
obupno krile¢e roke, nato pa ga je kot
bozjastnega vrglo vznak po zidu, od ko-
der se je v dimu in prienju isker pre-
valil v globino.

Stara Erbergova je presunljivo zakri-
Zala, se zagrabila za glavo in omedlela.
Mozki so skoéili pod zid in dvignili ple-
mic¢a. Nobenega zivljenja ni bilo v njem.
Ko so ga, opotekaje se, odvlekli po bre-
gu, je odprl oéi in kratko zastokal.

»Se je dula v njem,c je dejal Jandre
in ga spustil v travo. Potem je Erberg
spet padel v nezavest.

2

Mesto je gorelo. Poznooktobrska noé
od ¢&etrtka na petek pred praznikom
vseh svetnikov 1705. leta je bila v Met-
liki svetla ko dan. Proti jutru se je ogenj
oprijel Se zadnjih hi§ nad grapo Bujice,
preskoé¢il obzidje in cesto ter se kot zla-
torde& potok razlil po slamnatih strehah
na Cancenbergu. Z gibénimi prsti je drsel
ez plotove, se valjal po podih in senikih,
smodil in pozigal drevje, se hahljal v
skladovnicah drv in Zvizgal med latami
kozolcev. Povsod ga je bilo dovolj in ni
ga bilo kota, kamor bi ne bil vtaknil
svoje ognjene in ¢adaste roke.

Tod naokrog so ljudje Se nekaj resili;
v hisah, ki so bile zgnetene v mestu ob
glavnem trgu, kjer se je ogenj najprej
pokazal, pa je Slo prav vse po zlu.
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Ko se je zdanilo, ljudje Ze niso imeli
kaj reSevati. Vse mesto je bilo eno samo
velikansko ognjeno morje, prelivajoce se
v sunkih burje, ki je s podvojeno moéjo
pri¢ela suvati od hrvatske strani. Veli-
kanska krvavozolta grmada plamenov je
pozirala les, kamenje, steklo in Zelezo
ter bruhala proti nebu visoke stebre si-
vega in ¢rnega dima. Ljudje so gledali
v to razdejanje le Se od dale¢, ker je
bila vro¢ina ze tako silna, da se je na
sto seznjev daljave komaj mogla prena-
gati. Vse naokrog so hise lezle vase in
kmalu po poldnevu je zgrmel v globino
zidani cerkveni obok. Bilo je grozno
gledati ognjeno zver, ki je v pretekli
noé¢i potuhnjeno zasadila svoje ¢ekane v
metlitko mesto in ga zdaj vsega brez-
moénega parala, trgala in pozirala.

Mesto je gorelo prvi dan in ogenj se
je potegnil v noé.

Gorelo je drugi dan in tretjo noé.

Potem je ogenj zacenjal ponehavati.
Vendar so Se v temi Cetrte nodi vsepo-
vsod tleli ognji kot velike Zoltordece
luéi.

Cez dan se je znova sukljal dim in
so tu in tam vzplapolavali zublji.

Potem je pri¢el padati mrzel novem-
brski dez in velikansko pogorisce se je
zgrbilo vase kot premoéena sova. Ostanki
hi$ so se rusili in zaradi velikanske vro-
&ine se je mestno obzidje ponekod raz-
valilo za veé desetin seznjev v dolZino.
Globoko pod njim je drevje molelo v bi-
¢ajote nalive svoje oZgane veje.

Ljudje so, ogrnjeni z vretami ez
ple¢a, obupano grebli po visokih kupih
kamenja in pepela. Nigesar niso nasli.
Bakrena in cinasta posoda se je raztalila
in od trebusastih steklenk so ostale le
drobne, zverizene, svetlikajofe se kepe.
Samo v debelem straznem stolpu, od ko-
der so komaj $e o pravem ¢asu umaknili
na varno smodnik, je ostalo nekaj za
silo porabnega orozja. Tu sta sredi raz-
valin topo Zdela dva Zelezna moznarja,
po sedemdeset in sto funtov tezka, dva
7e dosluzena falkoneta in pa trije Zelezni
topovi, s katerimi so streljali po funt
tezke robate krogle. Vse drugo manjse
oroZje se je v silnem ognju zverizilo,
tako nekaj prednjaé, velje Stevilo mu-
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gket in dvanajst starih cevi, ki so imele
nove, po nemskem vzorcu napravljene
rocaje in so z njimi Se poleti streljali pri
procesiji sv. ReSnjega Telesa.

Toda huje ko to je bilo, da ni §lo brez
&loveskih nesreé. Stara, hroma Lutersi-
deva Nuza je Ziva zgorela na peéi, Janza
Nemanic¢a je podsulo, ko je iz hleva re-
Seval rogato blago, in Fabijani¢evega ma-
lega je zadusil dim. Manj3ih nesreé in
opeklin pa je bilo nié koliko in sta imela
metliska ranocelnika Matija Rakar in
Martin Kramer polne roke dela. Poma-
gal jima je padar Bajuk z Radovice pa,
g§e samostanski kirurg frater Donulus
Eckhart, ki ga je iz Novega mesta po-
klicala pl. Erbergova, da uravna nje-
nemu sinu polomljene ude.

Ljudje so se stiskali vsepovsod; oko-
liske vasi so bile polne pogorelcev, ki so
se laéni in premraZeni potikali po cestah,
se zgrinjali v procesije, moledovali, se
jadili, obupavali, grozili in kradli. Pri
tem zadnjem se je Husi¢evemu fantinu,
ko je ravno hotel spodkrepeliti tujega
gosaka, popadljiv pes zapodil na vrat in
ga oklal do smrti.

Duhovniki nemskega viteskega reda
so se nastanili pri Treh farah v Rosalni-
cah in nasli zavetje v dokaj prostorni
kamri nad soseskino zidanico. Tja je

zdaj priSel metliski mestni sodnik Kra-
Sevec in nekateri &lani mestnega zbora,
da napiejo na dezelnega glavarja pros-
njo za denarno podporo in odpust vseh
davkov.

Metlika se je sesedla v pepel. Niti
Turki, ki so jo v dve sto letih sedem-
krat napadli in od tega Zestkrat pozgali,
niso nikoli svojega dela opravili tako te-
meljito. Razen nekaj his in kodurjev zu-
naj mestnega obzidja, je zgorelo vse. Ko-
menda, cerkev, prostrani grad grofa Wa-
zenberga, mestna hiSa, $ola, strazni stol-
pi... SterniSev gradi¢ na Pungartu, ne-
kaj streljajev od obzidja, je ostal. Tudi
dva, trije leseni hisi v trtju PoZege nad
mestom. Vse drugo je Zlo.

November je lezel v zimo. Komaj ne-
kaj desetin ljudi si je pripravilo stan v
kleteh poZganih his, drugi pa so se potek-
nili po bliznjih vaseh, po zidanicah in
hisih, po tujih skednjih in kaS¢ah. Pre-
zebli in la¢ni so ¢akali, da se vrne po-
mlad.

Toda zima je Sele prihajala v dezelo.
Strupena burja je vlekla od Hrvatske.
Kolpa se je mrenila in jelSe ob nji so
stokale. Potem se je kar ¢ez noé razpela
tezka, nepredirna sivina &ez zemljo in
v jutru so nad velikim metliskim pogo-
riséem zaplesale prve snezinke.

Jurij, Jurij,
Jurij zeleni,
s cvetjem odeni
polje, gore!

Zapoj mi, dekle,
2z mano zapoj,
ljubezni napoj
srce mi vige.

Plevejo, plevejo
mlade plevice,

kosci zavriskajo,
ogenj gre v lice.

Leopold Stanek

Kmecke pesmi

I

Jurij, Jurij,
Jurij zeleni,
duri odkleni,
srcu srce!

I

Senénati gaj —
8 cvetjem odet,
najlep$i je cvet

dekletov smehljaj.
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Zanjejo, Zanjejo
mlade Zanjice,
snopje prestevajo
jim prepelice.
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Jurij, Jurij,
Jurij zeleni,
v uri nobeni
ne stre nas gorje.

Zakaj mi, fantid,
vznemirja$§ srce
in poje$ kot ptié,
da lica Zare?

Klasov milijon
v polju leZi,
rok milijon
kruhek deli.



Nase nove ohcine

dr. Joze Pokorn

Na zasedanju dne 30. junija 1952 je
ljudska skup3¢ina LRS v Ljubljani spre-
jela &tiri zakone: zakon o obé&inskih ljud-
skih odborih, zakon o ljudskih odborih
mest in mestnih obé&in, zakon o okrajnih
ljudskih odborih in zakon o yolitvah in
o odpoklicu odbornikov ljudskih odborov.
Ze prej, na zasedanju dne 12. aprila 1952,
je sprejela zakon o novi razdelitvi Slo-
venije na obéine, mesta in okraje.

S temi zakoni so odpravljeni prejsnji
krajevni ljudski odbori in smo dobili na-
mesto njih ob&ine. Ker je znasalo nazad-
nje Stevilo krajevnih ljudskih odborov
1143, novih ob&in imamo pa samo 371, se
je s tem Stevilo najniZjih organov ljud-
ske oblasti precej zmanj3alo. Tudi Stevilo
okrajev se je zmanjSalo od 27 na 19.
Ugodna posledica bo predvsem ta, da se
bodo lahko zmanjSali stroski drZavne
uprave. Sedanje obéine so neprimerno
vedje, kot so bili prejinji krajevni ljud-
ski odbori, tudi zato, ker imajo po novi
drZavni ureditvi, s katero se hote drzav-
na oblast in uprava ¢im bolj decentrali-
zirati, veliko ve&je naloge, kot so jih
imeli prejinji krajevni odbori. Stroskov
za vedje naloge bi pa majhne obéine ne
zmogle. Koliko so sedanje obéine vedje
od préjinjih krajevnih ljudskih odborov,
se vidi iz tega, da je prej priSel en kra-
jevni ljudski odbor povpreéno na 1015
prebivalcev, sedanje obéine v Sloveniji
imajo pa povpreéno po 3203 prebivalce.

Ljudska republika Slovenija je raz-
deljena na tele okraje: Celje okolica,
Crnomelj, Gorica, Kogevje, Kranj, Kriko,
Ljubljana okolica, Ljutomer, Maribor
okolica, Murska Sobota, Novo mesto, Po-
stojna, Ptuj, Radovljica, Sezana, Slovenj
Gradec, Sostanj, Tolmin, Trbovlje.

Razen teh okrajev imamo posebej Se
tri mesta, ki ne spadajo v noben okraj,
temveé imajo polozaj obéine in okraja
obenem. Ta mesta so Ljubljana, Maribor
in Celje. Okraji sami so razdeljeni na
obéine, in sicer na navadne obé&ine in
mestne obéine. Ime mestne obéine so do-
bile ob¢ine, pri katerih ima kraj, kjer je
sedez obéine, zaradi svoje velikosti ali

zaradi pretezno nekmeckega prebival-
stva, bolj znafaj mesta kot pa vasi. Ne-
katere obline se pa imenujejo mestne
samo zato, ker so se Ze od nekdaj tako
imenovale. Zaradi imena samega se mest-
ne obéine po svojih pravicah ni¢ ne loéijo
od navadnih obé&in.

Mestne ob¢ine pa, katerim daje zakon
posebne, vedje pravice kot drugim obéi-
nam, so izrecno nadtete in se imenujejo
>mestne obéine s posebnimi pravicamic.
Vseh mestnih obé&in je 44, od njih je
takih s posebnimi pravicami trinajst, in
sicer: Bled, Idrija, Jesenice, Kamnik,
Kranj, Murska Sobota, Nova Gorica,
Novo mesto, Postojna, Ptuj, Skofja Loka,
Trbovlje, Trzié

Mestne ob¢ine s posebnimi pravicami
so nekakina vmesna stopnja med samo-
stojnimi mesti (Ljubljana, Maribor, Celje)
in navadnimi ob&inami. Navadne obé&ine,
pa &e se tudi imenujejo mestne, so v vseh
zadevah podrejene okrajem. Mesta so iz-
vzeta iz okrajev in so podrejena narav-
nost republiki. Mestne obéine s posebnimi
pravicami pa spadajo sicer vsaka v svoj
okraj in so v veé¢ini zadev tudi podrejene
okrajem, vendar pa je okrajem glede ne-
katerih njihovih zadev odtegnjena pri-
stojnost, tako da so glede teh podrejene
naravnost republiki. Te zadeve so: finan-
ce, komunalna delavnost, stavbenistvo,
obrt, gostinstvo, tujski in krajevni pro-
met, stanovanjske zadeve in socialno
skrbstvo.

Novost novih zakonov je Se ta, da se
samostojna mesta Ljubljana, Maribor in
Celje tudi lahko razdele na obéine ali pa
vsaj za posamezna naselja na obmoé&ju
teh mest ali pa za posamezne dele teh
mest ustanovijo posebne obéine. Za sedaj
imamo na obmoé&ju mesta Ljubljane dve
taki obéini, Polje in Sentvid, na obmoé&jun
mesta Maribora pa ob&ino Kamnica. Te
obéine bodo urejene kot navadne obéine,
imele pa bodo manjSe pravice in naloge.
Tisto, kar je vsemu mestu skupnega, bo
opravljal mestni ljudski odbor sam, le
kar se ti¢e prav obmoéja take obéine v
sestavi mesta, bo opravljal njen ljudski
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odbor. Koliko pravic in nalog bodo imele
take obéine, bo doloé&il statut njihovih
mest.

Ker so nove obé&ine precej velike, saj
so vedje, kot so bile v bivsi Jugoslaviji,
in Stejejo nekatere ¢ez 10.000 prebival-
cev, daje zakon moznost ustanavljanja
vaskih odborov za posamezne vasi ali
naselja. Vaske odbore lahko ustanovi ob-
¢inski ljudski odbor sam od sebe ali pa
na predlog zbora volivecev tiste vasi ali
naselja, ki hode imeti vaski odbor. Ce
obé&inski ljudski odbor ne ugodi zahtevi
po ustanovitvi vaskega odbora, se zbor
volivcev, ki ga je zahteval, lahko pritozi
na okrajni ljudski odbor.

V vaski odbor pridejo vsi obéinski
odborniki, ki so bili izvoljeni v tisti vasi
ali naselju, poleg njih pa zbor volivcevy
‘izvoli %e druge drzavljane. Tak va%ki
odbor potem reiuje zadeve, ki se tifejo
samo tiste vasi in ki mu jih je obé&inski
odbor prepustil v resevanje. Kakine pra-
vice in naloge ima vaski odbor, mora biti
napisano v obéinskem statutu. Vaski od-
bor ima pravico, sklicevati tudi zbore
voliveey in predlagati obéinskemu odbo-
ru, da izda ukrepe, ki se zdijo vaskemu
odboru potrebni. Seveda pa obé&inski od-
bor nadzoruje delovanje vaskega odbora
in ima pravico razveljaviti njegove skle-
pe, ¢e se mu ne zde pravilni. Ima pa va-
§ki odbor potem odprto pritozbo na
okrajni odbor.

Obéine vodijo obéinski ljudski od-
bori. Imajo lahko 11 do 35 odbornikov,
kakor je paé obé&ina velika. Volijo se na
tri leta. Prezidij ljudske skups¢ine LRS
. pa lahko sam od sebe ali pa na predlog
. okrajnega odbora razpusti vsak obéinski
odbor tudi pred potekom njegove delov-
ne dobe, ¢e je njegovo delovanje v oéit-
nem nasprotju z ustavo ali z zakoni ali
&e kljub opozoritvi okrajnega odbora ne
izvriuje svojih nalog. Hkrati z razpu-
stom se morajo razpisati nove volitve, ki
morajo biti najkasneje dva meseca po
razpustu.

Obé¢inski odborniki izvolijo na prvi
seji izmed sebe predsednika in njego-
vega namestnika. Predsednik obéinskega
ljudskega odbora predstavlja obéinski
ljudski odbor in zastopa obéino kot
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pravno osebo. Ko potee ob&inskemu od-
boru delovna doba, opravlja predsednik
svoje delo Se naprej, dokler ni izvoljen
nov odbor in nov predsednik. Predsednik
sklicuje in pripravlja seje obé&inskega
odbora; skrbi, da se sklepi obéinskega
odbora in sklepi visjih drzavnih organov
pravilno izvrSujejo; nadzoruje delo ob-
éinske pisarne; podpisuje in razglasa od-
loke in odredbe in druge sklepe ob&in-
skega ljudskega odbora; sklicuje zbore
voliveev itd. Za svoje delo dobiva stalno
denarno nagrado.

Predsedniku pomaga pri tekoéem delu
tajnik. Obéinski tajnik pa ni obé&inski od-
bernik, temve¢ pladan uradnik obéine.
UdeleZevati se mora sej obéinskega od-
bora in pisati zapisnike o njih. Vodi ob-
éinsko pisarno po predsednikovih navo-
dilih, razvri¢a obéinske usluzbence po
delovnih mestih in nadzoruje njihovo
delo. Izdaja razna spri¢evala in potrdila
in tudi odlo¢be v vseh zadevah, ki niso
pridrZane obéinskemu odboru samemu.
Poleg tajnika imajo mestne obdine s
posebnimi pravicami Se sodnike za pre-
krike.

Vsak obéinski odbor ima nadalje lahko
Se komisije in svete. Komisije so stalne
in zacasne. Ustanovijo se zato, da pre-
uéujejo posamezna vpraSanja in pripra-
vijo sklepe za obé&inski odbor. Komisije
same ne morejo sklepati, temved pred-
loZze obéinskemu odboru le svoje poro-
¢ilo in potem obé&inski odbor sam sklepa
o tisti zadevi. Komisije so stalne, kot re-
cimo komisija za pravne predpise, komi-
sija za gospodarstvo in komisija za pros-
nje in pritozbe, in potem delajo celo de-
lovno dobo obéinskega odbora, ali so pa
samo zacasne, ki imajo nalogo resiti samo
posamezna vpraSanja in se razidejo, ko
dajo obé&inskemu odboru poroéilo. V take
zatasne komisije se volijo lahko tudi
drzavljani, ki niso obé&inski odborniki.
Ali bo imel kak obéinski odbor komisije
in koliko jih bo imel, odlo&i sam.

Lahko se pa ustanovijo pri ob¢inskem
odboru tudi sveti od petih do devetih
¢lanov. Predsednik sveta mora biti.ob-
¢inski odbornik, drugi ¢lani sveta so pa
lahko tudi neodborniki. Sveti se lahko
ustanavljajo za posamezne upravne pa-



noge, recimo za Solstvo, zdravstvo, social-
no skrbstvo itd. Njihova naloga je, da
obravnavajo na¢elna vprasanja svoje pa-
noge, da dajejo predloge ob&mskemu
odboru, da nadzorujejo delo obéinske
pisarne glede zadev svoje panoge in da
tudi izdajajo drzavljanom odlotbe iz
svojega podro¢ja. Ni pa nujno, da bi
moral imeti vsak obéinski odbor komi-
sije in svete. Ustanovi jih, ¢e se mu zdi
to potrebno, drugade pa obéinski odbor
sam opravlja zadeve, ki bi jih sicer kaka
komisija ali svet. Samo mestne obéine s
posebnimi pravicami morajo imeti svet
za notranje zadeve. Velino zadev mora
tako opravljati obéinski odbor sam na
svojih sejah. Zakon izreeno nasteva za-
deve, ki jih mora obéinski odbor sam re-
Sevati na sejah in jih ne sme prepustiti
ne predsedniku, ne tajniku, pa tudi ne
svetom in komisijam, &e jih ima. Vse bolj
pomembne zadeve spadajo pred ob&inski
odbor, zato bodo morali obéinski odbori
imeti pogoste seje. Zakon pravi, da naj-
manj enkrat na mesee, verjetno bodo pa
poirebne veckrat, &e bo hotel obé&inski
odbor dobro delati.

Razen tega, da obtinski odbor izdaja
odloke in odredbe, po katerih se morajo
obé&ani ravnati, je njegova najpomemb-
nejsa naloga in pravica, da sprejema ob-
¢inski proradun in potrjuje sklepni ra-
¢un. Ob¢ini pripada del drzavnih dav-
kov, ki se poberejo na njenem obmoéju,
razen tega pa lahko ob&inski odhor skle-
ne, da bo pobiral Se posebno doklado na
davke. Za zgraditev komunalnih, kul-
turnih, zdravstvenih in socialnih naprav
lahko vpelje obé&inski odbor Se poseben
krajevni prispevek, ée zbor voliveev tako
sklene. Razen tega pa obéinski odbor ne
sme nalagati obéanom nobenih finanénih
bremen.

Tudi o drugih gospodarskih zadevah
sme sklepati obéinski odbor samo kot ce-
lota na ‘svojih sejah. Sem spada zlasti
ustanavljanje, zdruZevanje in odprav-
ljanje obéinskih podjetij in zavodov,
imenovanje njihovih ravnateljev, raz-
polaganje s sploinim ljudskim premoze-
njem, kolikor pripada obéini, sklepanje
o najetju posojil, sklepanje o stalni na-
gradi, ki naj jo prejema predsedunik, itd.

Delo obéinskega ljudskega odbora
nadzoruje okrajni ljudski odbor. Okrajni
odbor ima pravico, da razveljavi ali od-
pravi vse ukrepe, ki jih je izdal obéinski
odbor, ¢e so nezakoniti. Ce izda obéinski
odbor predpise v zadevah, ki niso ure-
jene z zakonom in zato ne morejo krditi
zakonov, pa presoja okrajni odbor po
svoji nadzorstveni pravici, ali so ti sklepi
v skladu z naceli naSega pravnega reda
in splosno smerjo naSega socialisti¢nega
razvoja. Ce niso v skladu, jih ima okraj-
ni ljudski odbor pravico odpraviti ali
razveljaviti. Ce je obéinski odbor mne-
nja, da mu je okrajni odbor nepravilno
razveljavil kak njegov predpis, se lahko
pritozi na Prezidij ljudske skups¢ine LR
Slovenije. V zadevah, v katerih so mestne
ob¢ine s posebnimi pravicami naravnost
podrejene republiki, jih nadzorujejo re-
publiski organi in ne okrajni odbori. V
teh zadevah sme samo Prezidij ljudske
skupi¢ine razveljavljati in odpravljati
nezakonite ukrepe ljudskega odbora
mestne obé¢ine s posebnimi pravicami. V
vseh drugih zadevah pa tudi mestne ob-
¢ine s posebnimi pravicami nadzorujejo
okrajni odbori. :

Tudi vsak drZzavljan ima pravico pri-
tozbé zoper vsako obéinsko odlotho, s
katero misli, da so nezakonito oSkodo-
vane njegove pravice in koristi. O vsaki
zahtevi, ki jo kdo postavi obéini, mora
obéina izdati pismeno odlo¢ho, s katero
zahtevi ugodi ali jo zavrne. Ce jo zavrne,
ima prizadeti pravico pritozbe. Pritozbo
je treba vlozZiti zmeraj pri obé&inskem
ljudskem odborn, ki je odlo¢ho izdal. Ce
je izdal odlo¢bo obéinski tajnik. resuje
pritozho naéelnik pristojnega oddelka na
okraju ali pa tajnik okrajnega ljudskega
odbora. Ce je pa izdal odlo¢ho obéinski
ljudski odbor sam na svoji seji, reSuje
pritozbo pristojni svet okrajnega ljud-
skega odbora. Nobena odloéba se ne mo-
re izvriti, dokler ni reSena pritozba na
drugi stopnji. Pri ob&nah s posebnimi
pravicami pa reSujejo pritozhe zoper
njihove odlotbe v tistih stvareh, v kate-
rih so podrejene naravnost republiki,
pristojni republiski organi.

Ce kak obéinski odbornik ali obé&in-
ski usluzbenec ali ¢lan kakega obéinske-
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ga sveta pri opravljanju svoje sluzbe ali
svojih dolZnosti z nezakonitim dejanjem
napravi komu $kodo, odgovarja obéina.
Otkodovanec mora najprej postaviti svoj
odskodninski zahtevek obéinskemu ljud-
skemu odboru. Ce obéinski ljudski od-
bor ne ugodi zahtevi po odskodnini ali
ji ugodi samo deloma ali na oskodovan-
éevo vlogo v tridesetih dneh sploh ne
odgovori, ima oskodovanec pravico vlo-
ziti tozbo pri pristojnem sodis¢u. Najprej
je torej treba zahtevati od$kodnino od
obéinskega odbora, Sele potem se sme
toziti. Obéina pa sme potem placano od-
Skodnino izterjati od odbornika, usluz-
benca ali ¢lana sveta, ki je $kodo pri-
zadejal.

Konéno naj omenim Se to novost teh
zakonov, da imajo lahko tako navadne
kot mestne obéine s posebnimi pravicami

Po Sirnem svetu

(ne pa mesta Ljubljana, Maribor in Ce-
lje) svoje obéinske ljudske straze. Ob-
¢inska straza je izvrSilni organ mestnega
ljudskega odbora in podrejena neposred-
no predsedniku obéinskega odbora. Na-
loga obéinske straze je vzdrzevati red in
mir v obéini in pomagati obéinskemu od-
boru pri izvrievanju njegovih sklepov in
odlo¢b (recimo pri rubezu ali hisni pre-
iskavi).

Obéinska straza se vzdrzuje iz ob-
dinskega proraduna, ustanovi jo pa re-
publiski organ za notranje zadeve, ven-
dar samo. ¢e je obéina s tem sporazumna.
Kjer ne bodo imeli obé&inske straze, bo
skrbela Se naprej za javni red in mir
ljudska milica. Tu bo morala ljudska
milica obéinskemu ljudskemu odboru
tudi pomagati pri izvrSevanju njegovih
ukrepov.

dr. Josip Mal

V zacetku novembra 1951 se je gene-
ralna skups¢ina Organizacije zdruzenih
narodov (OZN) zbrala v Parizu k svo-
jemu Sestemu zasedanju, ki je trajalo
cele tri mesece. Tam naj bi vodilni dr-
zavniki velesil, pa tudi manjsih drzav
izkoristili priloznost, da bi se pretehtala,
preucila in izgladila nesoglasja ter se po-
ravnali ali pa vsaj zmanjSali nespora-
zumi, ki s strahom navdajajo za mir za-
skrbljeni svet.

Misel, da je mir nedeljiv, izhaja iz
tesne povezanosti sveta v gospodarskem,
trgovskem, politi¢nem in kulturnem po-
gledu. Vsaka motnja v enem delu sveta
sprozi takoj zmesnjavo v drugem, po-
dobno, kakor v é¢loveskem telesu pohi-
tijo rde¢e krvnic¢ke in skuSajo odstraniti
vsako grozeéo zastrupitev organizma.
Pri modernih prometnih, prevoznih in
obveitevalnih sredstvih je postala ze-
_meljska obla kaj majhna in so nas zad-
nja desetletja naué¢ila, da ni pametno
dovoljevati, da bi kaka posamezna dr-
zava postala Zrtev napada in da bi druge
drzave krizem rok gledale krvavo obra-
¢unavanje med napadalcem in napade-

nim. Vsaka vojna zajame potemtakem
ves svel, o temer sta nas pouéili zadnji
veliki vojni in kar dokazujejo tudi da-
nes vojni zapletljaji na Daljnem vzhodu.

Tega se je zavedala tudi Jugoslavija,
ki se je pri generalni skup&ini OZN pri-
tozila zoper sovrazno ravnanje Sovjeiske
zveze (S7) in od nje odvisnih vzhodno-
evropskih drzav. Na seji dne 14. decem-
bra 1931 je bila s 47 proti 5 glasovom so-
vjetskega bloka sprejeta resolucija. naj
bi se vsi spori resevali v skladu z duhom
ustanovne listine zdruZenih narodov. Di-
plomatsko ob&evanje mora ustrezati pra-
vilom in praksi, kakor je navada v med-
narodnih odnosih, obmejne spore pa naj
bi reSevale meSane obmejne komisije ali
pa z drugimi miroljubnimi sredstvi, ki
jih prizadete stranke same izberejo. Ju-
goslovanski delegat je pred glasovanjem
Se poschej poudaril. da resolucija znova
kaze 7eljo jugoslovanske vlade, da bi
postali odnosi med Jugoslavijo in SZ in
njenimi zaveznicami spet normalni in
miroljubni. Ameritki delegat je dJejal,
da bi nadaljevanje sedanjega napetega
stanja utegnilo biti pogubno za ves svet.
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Zdruzene drzave Amerike (ZDA) nudijo
Jugoslaviji vojasko in gospodarsko po-
mo¢, da se ubrani pred morebitnim na-
padom. Prav tako bodo pomagale vsaki
drzavi, katere narodne koristi in nedo-
takljivost bi bili ogrozeni. Sovjetska de-
l.ggacija je resolucijo napadala in s svo-
jim obrekovanjem pokazala, da ne Zeli,
da bi se spremenil napeti polozaj na na-
$ih mejah.

Splosen pogled na razvoj dogodkov

Ob pariskem zasedanju OZN so imeli
dx.'iavniki na uradnih in zasebnih snide-
inh priliko, da so naceli razna boleta
in perefa vprasanja svetovne politike.
O tem S0 se zunanji ministri $e veckrat
pogovarjali po prestolnicah drzay zahod-
nega bloka, takoj po novem letu pa je
odsel v Washington na obisk k Trumanu
sam angleski ministrski predsednik Chur-
cl-aill Vv spremstvu svojega zunanjega mi-
nistra. Potem so se se$li na&elniki gene-
ralnih Stabov ZDA, Velike Britanije in
Frar_xcije. prikrivali pa tudi niso prizade-
vanja, da bi se doloéil prispevek Zahod-
ne Neméije za obrambo Evrope. Vse to
dokazuje zaskrbljenost, ki jo potrjuje
tudi s.trogi molk, ki vanj drzavniki in ge-
ngralx zavijajo svoje sklepe. Vendar pa
ni skrivnost, da so Francozi »povabilic
Ameri¢ane in Angleze, naj sodelujejo v
vojni v Indokini. Morebitno kitajsko po-
sredovanje v jugovzhodni Aziji (v fran-
coski Indokini ali v angleski Malaji) bi
privgdlo do polozaja, ki bi ne bil ni&
manj nevaren od polozaja na Koreji.

Pa tudi v nam blizji Perziji, Egiptu,
Tuniziji, na Balkanu in v Nemé&iji je
tehtnico pravi¢nosti vedkrat tezko drzati
v ravnoteZju. Pravo osuplost je povzrodil
Churchillov poziv, naj bi vojaske sile
ZDA in Francije okrepile angleske po-
lozaje ob Sueskem prekopu. Verjetno je
to storil zato, ker se na kitajsko-severno-
korejskem bojis¢u Ze mnozijo najmoder-
nejsa sovjetska letala z oporis¢i v Man-
dzuriji in je nevarno za Srednji vzhod.

Razumljivo je, da ves svetovni polo-
zaj sili drzave zahoda, da si ustvarijo
ucinkovit sistem kolektivne varnosti, ki
ga zagovarja tudi OZN. Tako ZDA in za

njimi konéno tudi druge zahodne drzave
so sprevidele, da jih dogodki ne smejo
prehiteti. Odlodile so se za odloénejso
politiko v smislu starega gesla, »& holes
mir, se pripravljaj na vojnoc. Oborozit-
veni programi v drzavnih proradunih in
itevilne vojatke konference in »>in¥pek-
cijskac potovanja jasno oznadujejo to
smer. Gre predvsem za dve nevarni ognji-
§¢i, v Evropi in na Daljnem vzhodu, med-
tem ko je »frontac na Srednjem vzhodu
bolj v zarodku. Atomsko orozje, ki je za
zdaj v najbolj dognani in uéinkoviti
obliki v rokah ZDA, pa je najboljse po-
rodtvo zoper novo vojno.

V februarskih londonskih razgovorih
zunanjih ministrov treh zahodnih velesil
sta vladi ZDA in Velike Britanije skle-
nili obdrzati v Evropi toliko &éet, da bo-
sta uspesno pripomogli k obrambi atlant-
skega pakta, in sta zagotovili Franciji
nova porostva zoper ozivljenje nemske-
ga militarizma. Obenem pa so vsi trije
ministri pozdravili prizadevanje evrop-
ske obrambne skupnosti, da bi se vklju-
¢ila tudi Neméija v svobodni svet in v
skupno evropsko obrambo.

Prayv tisti ¢as (20. februarja 1952) se je
v portugalski Lizboni pri¢elo deveto za-
sedanje sveta atlantskega pakta. Dele-
gati iz 14 drzav so preucevali poloZzaj v
jugovzhodni Aziji in na Srednjem vzho-
du, potem pa soglasno odobrili ustanovi-
tev evropske obrambne skupnosti, v ka-
tero naj bi bila vkljudena tudi nemika
vojska, to pa predvsem po odloénem pri-
zadevanju ameriske delegacije, tako da
ima prav politi¢ni komentator, ki je za-
pisal o lizbonskih uspehih: »Glas razuma
je zopet enkrat zmagal ali, recimo rajsi,
glas Amerike.« Lizbonska deklaracija
poudarja predvsem obrambni znalaj se-
vernoatlantske skupnosti in pripominja,
da bodo oborozZene sile atlantskega pakta
uporabili samo za obrambo ozemlja in
prebivalstva drzav é&lanic pakta. Dne
9. maja 1952 so nato v Parizu podpisali
pogodbo o ustanovitvi evropske armade
(Francija, Zahodna Neméija, Italija in
drzave Beneluksa). Pogodba obsega tudi
dopolnilni besedili o povezavi evropske
obrambne skupnosti z atlantskim pak-
tom in z Veliko Britanijo.

208



Predsednik ZDA Truman je v svoji
poslanici kongresu 9. januarja 1952 po-
udaril odloéilni pomen leto$njega oboro-
zitvenega programa, ki je pove¢an na tri
milijarde dolarjev meseéno. Obljubil je,
da bodo ZDA 3e nadalje dajale vso po-
mo¢ zahodni Evropi in drugim prijatelj-
skim drZavam, med katere je Stel paé
tudi Jugoslavijo, s katero je bil dan prej
v Beogradu podpisan sporazum o gospo-
darskem in prijateljskem sodelovanju.

Angleski zunanji minister Eden je v
zatetku aprila predstavnikom tujega ti-
ska poudaril tri glavne namene zahodnih
velesil: zdruzitev Evrope, gospodarska
ustaljenost na Srednjem in Daljnem
vzhodu (kot zapah zoper kominformski
vpliv) ter odpor zoper vsak napad. Dalje
je Se izjavil, da se je nevarnost voj-
ne v Evropi zmanjala zaradi uspe&nih
obrambnih naporov zahodnih drzav. Ne-
kaj dni prej je predlozil general Eisen-
hower stalnemu odboru organizacije se-
vernoatlantskega pakta porocilo, da so
sile atlantskega pakta dovolj moéne, da
se upro napadu.

Isto prepri¢anje je Ze mesec dni po-
prej (11. marca 1952) izrazil marsal Tito
skupini ameriskih ¢asnikarjev na njiho-
vo vprasanje, kako bi se mogli okrepiti
Zdruzeni narodi, da bi prepreéili vojno.
Dejal je, da je treba predvsem ohraniti
enotnost in odlo¢nost v boju za mir: »Ce
bomo najodlo¢neje nastopili zoper vsak
poskus napada, je jasno, da ne bo vojne.«
Delegaciji rezervnih oficirjev je izjavil,
da se je polozaj v svetu vendarle neko-
liko umiril, ker ljudje e razumejo, da
bi bila nova svetovna vojna morda %e
nevarnejSa za napadalca kakor za napa-
denca. Kljub temu pa je treba, da smo
vedno budni in pripravljeni: >Cim moé&-
nejsi bomo, &im bolje oboroZeni in &m
sposobnejsi, tem manjsa bo nevarnost za
nas.«

Da je nevarnost za svetovno vojno
letos manjsa, kakor je bila lani, to je
trdil Churchill v svojem radijskem go-
voru 3. maja. Pristavil je, da ne verjame,
da bi zadnjega pol leta ne bili dosegli
nobenega zboljSanja. Prav na isti dan je
ravnatelj uprave za vzajemno varnost
Harriman izjavil, da bo prihodnost sveta
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negotova samo dotlej, dokler ne bo po-
polnoma organizirana obramba zahoda.
Ob majskem prazniku ameriskih oboro-
zenih sil je tudi predsednik Truman za-
trdil, da je kljub mnogoterim razprtijam
polozaj v svetu danes mnogo boljdi in
jasnejsi, kakor je bil pred letom dni. Zu-
nanji minister Acheson pa je Se dodal,

da se vsi trudijo za to, da bi odstranili

vzroke za vojno.

Zadeva z Neméijo

Medtem ko so pogajanja za premirje
na Koreji izgubila na svoji Zivosti, ker
se kakor jara ka¢a brez uspeha zategu-
jejo iz dneva v dan, je evropsko javnost
z vso napetostjo zajelo nemsko vprasa-
nje: ali kaze Nemce oboroziti, kako in
koliko dvigniti njihovo gospodarsko
zmogljivost v zvezi s Schumanovim na-
¢rtom, ali kaze odpraviti ruhrski statut,
ki je oviral nemsko gospodarstvo z do-
lo¢bo, da so izvazali premog iz Zahodne
Neméije po nizjih cenah, kakor so bile
svetovne, in konéno Se koéljivo vprasa-
nje zedinjenja Zahodne in Vzhodne Nem-
¢ije, ki ju upravljajo zahodne velesile
in SZ vsaka s svojim namenom.

ZDA so menda e najprej opazile ne-
varnost vzhodnega imperializma in pri
tem sprevidele, da pomeni Zahodna Nem-
¢ija vogelni kamen zahodne obrambe,
ker bi brez njenega sodelovanja ne bilo
mogoce organizirati uspeSnega odpora.
Zopetna oborozitev Neméije (kjer so za-
radi trenja med vzhodom in- zahodom
zaCeli pridobivati politi¢ni vpliv neona-
cisti in siliti na povrsje nekdanji generali
in oficirji) pa je vznemirila zlasti tiste
evropske narode, ki so Ze kdaj obéutili
brezobzirnost nemskega napada. Ni ¢uda,
da so Francozi, Belgijci, Nizozemei in
tudi Anglezi nezaupljivi. Upirali so se,
da bi Nemci postali enakopraven &len
evropske obrambe. Sele na pritisk ZDA
je ta odpor pocasi popustil, bonska vlada
pa se je bolj in bolj zavedala svoje vaz-
ne vloge v krogu svojih zmagovalcev. Iz
pohlevnega soigralca se je Adenauerjeva
Neméija prelevila v iskanega sodelavca,
ki se zaveda svojega pomena in postavlja
pogoje in izsiljuje zase ugodnosti.
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K temu dvign pomena Zahodne Nem-
ije je hotel pristaviti svoj politi¢ni lon-
¢ek predsednik sovjetskega dela Nem-
éije s predlogom za enotne in skupne
volitve. Da se prepreéi pretesna naslo-
nitev na zahod, je SZ 10. marca 1952 pred-
lagala zahodnim velesilam, naj bi skle-
nili mirovno pogodbo z Nemdijo, ki bi
dobila lastno armado in bi jo na mirovni
konferenci zastopala enotna vlada. V
svojem odgovoru so (25. marca) zahodne
velesile zahtevale, naj bi ta skupna vla-
da izsla iz svobodnih volitev. O mirovni
pogodbi bi pa Zele potem podrobno skle-
pali.

Vse to je bil le pljusk v vodo, ker
tako Rusi niso marali privoliti v svo-
bodne volitve pod nadzorstvom OZN, &e§
da bi bilo to nedopustno ymeSavanje v
noiranje zadeve. V Bonnu pa so tekli
razgovori naprej in so 26. maja privedli
do podpisa splosne pogodbe, po kateri je
dobila zahodnonemska vlada najSirSo
pristojnost v zadevah notranje politike.
Razveljavljen je bil okupacijski statut
in prenehala je oblast zavezniskih viso-
kih komisarjev. Namesto teh zastopajo
velesile odslej pri bonski vladi posebni
diplomatski predstavniki, kakor je v na-
vadi pri neodvisnih drZavah. Vojastvo
zahodnih drZav niso ve¢ zasedbene &ete,
marve¢ sluzijo odslej kot prijateljska
armada za zagotovitev varnosti in obram-
be Zahodne Nemdije, ki bo razen tega
zastopana z 12 divizijami v evropski
obrambni skupnosti (ta velja za 50 let in
bo Stela okrog 41 divizij). Angleski zu-
nanji minister Eden je izjavil, da je to
okvir, v katerem imajo lahko Nemci
svojo vlogo pri obrambi zahoda, ne da
bi se obnovila nekdanja oblika milita-
rizma in nacionalizma. Ameri¢an Ache-
son pa je dejal, da pomenijo pogodbe z
zahodnonemsko republiko »>zelo mnogo
za ZDA in za mir v svetuc in da nastaja
nova Evropa.

Zahodna Neméija je s to pogodbo, ki
je podobna lo¢eni mirovni pogodbi (po
nadinu Japonske), postala del zahodnega
sveta in del sistema zahodne obrambe.
Verjetno se bo nekaj podobnega zgodilo
tudi z Vzhodno Neméijo, ki bo pestala
prednja oboroZena postojanka vzhodne-

ga bloka, ki mu je ljubsa razdelitev Nem-
&ije na dva dela kakor pa svobodne vo-
litve, ob katerih bi splaval po vodi ves
njegov vpliv in bi se razdrle vse po de-
7eli razpredene postojanke. Za sedaj pa
girijo od tam neprikrite groznje in po-
zive na drzavljansko vojno ter ocitajo
narodno izdajstvo, Rusi sami pa so pri-
éeli nagajati z obmejnimi represalijami.

Po Evropi

Ker je bila vedina angleskih laburi-
stov pi¢la in nezanesljiva, so za 25. okto-
ber 1951 razpisali nove parlamentarne
volitve. Pri teh je odnesel komaj neko-
liko trdnejSo vedino 77-letni voditelj
konservativne stranke Winston Chur-
chill. Letoinje spomladanske volitve v
pokrajinske in obéinske svete pa so po-
kazale, da laburisti spet pridobivajo in
se utrjujejo med mnoZicami volivecev,
nezadovoljnimi s politiko konservativcev.
Dne 6. februarja 1952 je nenadoma umrl -
56-letni angleski kralj Jurij VI. Na pre-
stolu je sledila za njim njegova 26-letna
prvorojenka Elizabeta. Novica o otetovi
smrti jo je dohitela v Afriki na potova-
nju po britanskih dominionih.

Od Francije terja vojaski nastop zo-
per vietnamske upornike v polkolonialni
Indokini velikanske vsote. Preglavice ji
dela tudi njena afriska posest v Maroku,
Alziru in Tuniziji, ki so bili desetletja
pod francoskim protektoratom, leta 1947
pa so bile kot samostojne drzave spre-
jete v Francosko unijo. Pod vplivom
propagande arabske skupnosti je narod-
na zavednost v teh dezelah moéno na-
rasla. Posebno tezko prenaSajo, da jih
francoski guverner zastopa v zunanji po-
litiki.

Hujsi neredi, sabotaze in demonstra-
cije so bile zlasti v Tuniziji, tako da so
morali Francozi razglasiti celo obsedno
stanje in aretirati samega ministrskega
predsednika. Zdi se, da so ZDA na tihem
nasvetovale zmernost. Napetost je v zad-
njem ¢asu nekoliko popustila in govorijo
o §irsi samoupravi za Tunizijo.

Doma pa je francoska vlada odlo¢no
nastopila zoper kominformiste, ki so upri-
zarjali demonstracije in Strajke. Sledile
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so Stevilne aretacije, voditelje pa so tudi
obtozili atentata na drzavno varnost. Fi-
nanéni polozaj drzave je do nerodnosti
koéljiv. Vse stranke bi ob rasto¢i dragi-
nji rade ugodile volivcem, delavecem in
names$c¢encem, in jim zviSale plade, no-
bena pa ni pripravljena, da bi prevzela
nase zvisanje davkov. In tako sledijo
vladne krize druga za drugo. Zadnji &as
jih je zgolj strah pred De Gaulovo dik-
taturo in ozir na zunanjepoliti¢ni ugled
pripravil do umerjenosti. Resneje so za-
¢eli misliti na spremembo ustave, ki naj
bi prepreéila nestalnost vlad in izvrine
oblasti. Uvedel naj bi se u¢inkoviteji in
pravi¢nejsi davéni sistem, v zunanji po-
litiki pa bi morali spoStovati obveznosti
do zaveznikov.

Da bi resili Avstrijo bremen okupa-
cijskih stroskov, so vlade zahodnih vele-
sil spomladi 1952 izrocile SZ nove pred-
loge o mirovni pogodbi z Avstrijo na te-
melju moskovske deklaracije iz leta 1943,
ki zagotavlja Avstriji svobodo in neod-
visnost. Ker SZ ne bi rada odpoklicala
svojih &et iz Avstrije, namerava ta pred-
loziti to vprasanje OZN.

Kar se tife posebej slovenske Koro-
ske, se zakon o dvojezi¢nosti osnovnih
Sol iz leta 1945, ki bi moral veljati za
107 3ol, izvaja — in %e to le deloma —
komaj na polovici teh Sol. Pa Se to uve-
ljavljanje dvojezi¢nega Solsiva je pred-
met silovitih napadov avstrijskih Sovini-
stov. Korogki Slovenci nimajo — razen
medlih obljub — nobene slovenske sred-
nje Sole, niti ne slovenskega uéiteljiséa,
celo slovenske kmetijske Sole jim ne pri-
voséijo.

V sploSnem pa so se odnosi med Av-
strijo in Jugoslavijo zadnji ¢as moéno
izboljsali, kar je dokazal tudi obisk av-
strijskega zunanjega ministra dr. Gru-
berja v Beogradu (konec junija).

Slabo se godi slovenski manjdini pod
Italijo. Tam so januarja 1952 zaprli slo-
vensko Solo v Krminu. Jugoslavija je
potem z noto 16. marca zahtevala, naj
Solo spet odpro in se nasploh uredi vpra-
Sanje Solskega pouka in uditeljstva v
osnovnih in srednjih %olah v skladu z
mirovno pogodbo in italijansko ustavo.
Niti v teh niti v drugih zadevah rimska

vlada ni iskala poti za neposreden spo-
razum z nami, marveé je postavila tezi-
§¢e svojega delovanja na intérvencije in
spletke pri zahodnih velesilah.

To se je posebno jasno pokazalo pri
urejevanju trzaSkega vpraSanja, glede
katerega je tovari§ Kardelj v decembru
1951 dejal, da zloglasna tristranska iz-
java treh zahodnih velesil (naj bi se vse
trzaSko ozemlje prepustilo Italiji) ne
more biti ne temelj za pogajanja, niti ne
izhodi$¢e za kompromis. Ob &etrti oblet-
nici te deklaracije so 20. marca 1952 pri-
redili faisti in njihovi iredentisti¢ni in
kominformovski opri¢niki hrupne demon-
stracije in izgrede z zaljivimi izpadi zo-
per Jugoslavijo. To divjanje po Trstu in
v Italiji je zbudilo v Jugoslaviji val ogor-
¢enja in protestnih demonstracij, kjer so
grajali tudi popustljivost ameritke in
britanske vlade do imperialisti¢éne itali-
janske politike. V ljudski skup$éini je
31. marca marsal Tito poudaril, da je Trst
kot svobodna cona velika Zrtev za nas.
Na ljubo miru smo se odpovedali ozem-
lju, ne moremo se pa odreéi Zivim lju-
dem, ki morajo dobiti onstran drzavne
meje iste pravice, kot jih imajo Italijani
pri nas.

Kljub temu, da so zahodne velesile
vetkrat dale Rimu razumeti, da je za
reditev trzaSkega vprasanja potreben ne-
posreden sporazum z Jugoslavijo, so tam
ubirali Se vedno stare strune. Ko so bili
namreé [talijani sprejeti v atlantski pakt,
so se imeli za silno vazne in so pri¢ako-
vali, da jim takoj poklonijo Trst in »stra-
teske poloZajec kje na SneZniku. Izme-
Setarili so, da so se v Londonu pogajali
glede Trsta, kjer naj bi dobili veé&je
skoncesije« pri civilni upravi cone A.

Dne 10. maja so razglasili sklepe lon-
donske konference, po katerih bo rim-
ska vlada postavljala posebnega politié-
nega svetovalca kot desno roko anglo-
ameriske vojaske uprave. Z njim bo pri-
sla fe vrsta upravnih direktorjev, poli-
cije pa okupacijske oblasti niso dale iz
rok in tudi — na meji ze pripravljena
— italijanska vojska ni smela »zmago-
slavnoc vkorakati v Trst.

De Gasperi ima te pridobitve le za
zaCetek in za »okope, izza katerega se
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bodo nadalje bojevali. Jugoslavija je
sklepe oznaéila za neveljavne, ker ni so-
delovala, v Londonu so izjavili, da se z
njimi ni ni¢ prejudiciralo, pri obé&inskih
volitvah v Trstu (25.maja) pa so hoteli
te koncesije propagandno izrabiti v ko-
rist Italije. Toda kljub temu, da so v
volilne sezname vnesli okrog 70.000 ljudi,
ki bi v Trstu po dolo¢bah mirovne po-
godbe ne smeli imeti volilne pravice,
kljub volilnim vlakom iz Italije in kljub
temu, da so iz volilnih imenikov &rtali
ljudi, ki so se morali za ¢asa faSizma iz-
seliti, so se pomnozili glasovi za samo-
stojnost Trsta, okrepila se je tudi slovan-
sko-italijanska liga, skupna slovenska
lista pa je zmagala v NabreZini, Zgoniku
in Repentabru.

V é&eskoslovagki republiki so nadalje-
vali s ¢istkami. Sam notranji minister je
moral odstopiti sna lastno Zeljo¢, sledile
so aretacije $e drugih »protivladnih za-
rotnikove<. Spomladi so objavili nov »pro-
gram samoodpovedic, po katerem naj bi
bila vlada prihranila 50 milijard kron za
postavitev novih livarn jekla za &eSko
in rusko vojno industrijo. Ta prihranek
pa nameravajo doseéi z znizanjem plaé
in z ve¢jo delovno storilnostjo.

Meseca februarja je naSe zunanje mi-
nistrstvo zahtevalo pri bolgarski vladi,
naj vrne tri mladoletnike, ki so 1. aprila
1951 pomotoma zaSli z jugoslovanskega
na bolgarsko ozemlje. Meseca junija so
bolgarske oblasti ob belem dnevu z dvo-
ris¢a nafega poslanistva v Sofiji nasilno
odpeljale jugoslovanskega drZzavljana.
Ker ga kljub veékratnim zahtevam niso
izpustili, je nasa vlada zoper to kriitev
poslaniSke eksteritorialnosti odgovorila
z odpoklicem vsega osebja veleposlani-
Stva; v Sofiji je ostal edinole ataSe, ki
opravlja najnujnejSe stvari.

Uporno trmoglavost je pokazala tudi
madzarska vlada, ki odklanja predlog,
da bi meSana komisija ugotovila dejan-
sko stanje glede otoka na Muri, ki so ga
Ogri nepostavno zasedli. Kakor na Ogr-
skem selijo zlasti mestno prebivalstvo v
koncentracijska taborii¢a, tako delajo
tudi v Romuniji, kjer je ob sovjetski
¢istki padla v nemilost vrsta vidnejsih
osebnosti iz javnega zivljenja.

212

Drugod po svetu

Z julijem bo minilo Ze leto dni, odkar
tetejo pogajanja za premirje na korej-
skem bojis¢u, ne da bi se bile vojskujoce
stranke toliko zblizale, da bi se mogle
sovraznosti popolnoma ustaviti. Velike
tezave dela vprasanje letalis¢ in zelja
Kitajcev in severnih Korejcev, da bi bila
SZ priznana kot nevtralni opazovalec pri
izvajanju premirja. Spor je nastal tudi
o tem, ali smejo ujetniki sami odlocati,
ali se ho¢ejo vrniti domoy ali ne. Ne ena
ne druga stran pa ne zeli pretrgati po-
gajanj, ki pri trdovratni nepopustljivosti
trajajo ve¢asih tudi le nekaj minut. Ko je
menda zaradi poSiljke pokvarjene hrane
iz neke kitajske tovarne zivil v severni
Koreji izbruhnila epidemija kuge, so ob-
tozili zaveznike, da njihovi piloti odme-
tavajo bakterije, da bi zanesli bolezni
med kitajske &ete. Pekingki radio je sredi
maja obtozil sile zdruZenega poveljstva,
da so uporabljale granate s strupenim
plinom, drugié pa, da so metali okuzene
zuzelke in bele misi. Ko se je mednarodni
odbor Rdecega kriza ponudil, da preisce
zadevo glede dozdevne bakterioloske voj-
ne, pa SZ in Kitajska nista v to privolili,
olitati pa tudi nista nehali. Po enoletnem
zati$ju na bojis¢u pomeni preobrat v voj-
skovanju (ali pa pritisk na zastala po-
gajanja?) 23. junij, ko so zavezniki silo-
vito bombardirali velike elekiriéne cen-
trale na reki Jalu, ki so s svojo energijo
oskrbovale industrijo v kitajski Man-
dzuriji in severni Koreji.

Dne 8. septembra 1951 je bil v San
Franciscu sklenjen mir z Japonsko, ki
sama priznava, da je to ena izmed naj-
milej§ih mirovnih pogodb v zgodovini
premaganih narodov. V glavnem so iz-
poanene zelje vseh 50 drzav, ki so bile
v vojnem stanju z ]aponsko, kateri po-
godba niti ne omejuje Stevila in opreme
njenih oborozenih sil. To je neugodno
vplivalo na Filipince, Novozelandce in
Avstralce, katerih vznemirjenost so ZD
potolazile tako, da so z njimi sklenil
posebne obrambne pogodbe.

ZDA so hitele z uredltvijo razmerj L
z Japonei v Zelji, da z njimi éimprej pri
dobijo moéne in oborozene zaveznike, ki
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bi se postavili po robu kitajskemu in
sovjetskemu prodiranju v Aziji. Stalin
Jje s svojo novoletno poslanico zaman po-
skusal zabiti klin med drZavo vzhajajo-
¢ega sonca in ZDA. Le-te se namreé
trajno in na vseh koncih sveta trudijo,
da bi bile s svojimi zavezniki kos vsa-
kemu napadu.

V svoji novoletni gospodarski posla-
nici kongresu je Truman napovedal na-
daljnji silni industrijski in trgovski raz-
voj ZDA. Obzaloval je le, da gre pri
tragi¢ni potrebi zavarovanja pred napa-
dalnostjo tako velik del ljudskega pre-
mozenja za rast vojaske moéi, namesto da
bi Sel za dvig Zivljenjske ravni. Za pomoé&
tujini je zahteval skoraj osem milijard
dolarjev, ki mu jih je zbornica znizala
za poldrugo milijardo. Od te vsote je
namenjeno devet desetin za vojatko in
le desetino za gospodarsko pomoé tujini
(v glavnem Evropi), ki sama ne zmore
velikanskih obrambnih na&rtov. Sicer pa
zajema ameriSko javnost Ze predvolilna
mrzlica: 2. novembra bodo namreé volitve
novega predsednika, pri katerih pa Tru-
man ne misli kandidirati.

V Indiji so parlamentarne volitve
koncali v zadetku tega leta. Trajale so
skoraj cele tri mesece in prinesle zmago
Nehrujevi kongresni stranki. Dezela, ki.
Jje trpela na pomanjkanju Zivil, je dobila
dvoje dolarskih posojil, od ZDA pa e v
pomo¢ razno blago in druge storitve.

Sosednja Perzija je %e vedno v sporu
z Anglijo, ker je nacionalizirala vso pe-
trolejsko industrijo. Ameriski predsednik
Truman je poslal, ko sam ni uspel, v
Teheran syojega posebnega odposlanca,
da bi dosegel spravo med perzijsko vlado
in Anglijo. Sahov minisirski predsednik
Mosadik pa trdno vztraja, da ne umakne
zakona o nacionalizaciji. Zaman so se po-
govarjali o odSkodnini in o moZnosti, da
bi morda mednarodna banka obnovila iz-
koris¢anje petrolejskih vrelcey v Perziji.
Mosadik tudi node priznati pristojnosti
mednarodnega sodis¢éa v Haagu, kamor
se je sicer odpeljal, toda samo zato, da
kot opazovalec prisostvuje razpravi. Za-
govarja namre¢ mnenje, da je spor no-
tranja zadeva Perzije, ki ne zadeva
nobene druge drZave, marveé zgolj le

Perzijo (Iran) in Angloiransko petrolej-
sko druzbo, kateri pa je pripravljena
plagati primerno odikodnino.

SZ je morda ra¢unala na hujso za-
ostritev spora, pa je v nekakem razoéa-
ranju 23. maja protestirala zoper ameri-
Sko-perzijski sporazum o vojaski in fi-
nan¢ni pomoci, ¢e§ da »navaja perzijsko
vlado k sodelovanju z ZDA ter s tem
podpira njihove napadalne naérte zoper
SZ¢, kar da ni v soglasju z odnosi dobre-
ga sosedstva.

Znaéilna pa je strnjenost, s katero na-
stopajo dezele Srednjega vzhoda (zlasti
po drugi svetovni vojni, ko je bil bolj
ali manj odpravljen kolonialni pritisk)
v zadevah, ki se ti¢ejo njihovih koristi,
pa naj bo to v Pakistanu, Indiji, Perziji,
Egiptu, Maroku, Alziru ali v Tuniziji.
Zlasti strnjeno nastopa arabski svet, ki
je po generalnem tajniku arabske lige
(ki obsega sedem drzav: Egipt, Irak, Sau-
dovo Arabijo, Sirijo, Libanon, Jordanijo
in Jemen) izjavil, da ne bo pristopil k
nobenemu obrambnemu naértu za Srednji
vzhod, ki bi ga predlagale druge drzave
(Anglija ali ZDA), dokler ne bo popol-
noma ugodeno narodnim zahtevam, pra-
vicam in koristim arabskih drzav. Z ne-
jevoljo da Ze prenasajo odlo¢itev OZN,
da se je mednje kot tuje telo vrinila
palestinska izraelska drzava, ki ji z go-
spodarskim bojkotom prizadevajo Stevil-
ne neprilike.

Proti koncu druge svetovne vojne je
egiptanska vlada vnovi¢ in odlo¢no za-
hievala, da se s podroéja Sueikega pre-
kopa umaknejo vse angleike oboroZene
sile, kar je potem zahtevala tudi za po-
krajine Sudana ob gornjem Nilu. Tam so
leta 1899 vzpostavili anglesko-egiptovsko
upravo, ki jo je v glavnem predstavljal
angletki guverner. Glede Sueza pa so se
leta 1922, ko si je Egipt izbojeval uradno
neodvisnost, dogovorili, da bo izkljuéno
Anglija skrbela za varnost plovbe po
prekopu. V pogodbi iz leta 1936 je bilo
dolo¢eno, da je Sueski prekop sestavni
del Egipta, ki pa dovoli, da zaradi vazno-
sti zveze med ozemlji britanskega impe-
rija Anglija nadzoruje in zavaruje svo-
bodno in varno plovbo, dokler se Anglija
in Egipt ne sporazumeta, da so egipéan-
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ske oborozZene sile sposobne same jaméiti
za svobodno in varno pot skozi prekop.
Istega leta (1936) je bilo tudi dogovorje-
no, da bo angleski generalni guverner Se
nadalje vodil upravo Sudana.

Dne 9. oktobra 1951 je vladni pred-
sednik Nahas pasa, ki je bil sam med
podpisniki dogovora iz leta 1936, pred-
lagal parlamentu, naj se angloegiptovska
pogodba iz leta 1936 razveljavi, ¢es da so
jo Anglezi prekrsili, ker so si samovoljno
napravili ob prekopu letalska oporiséa.
V Londonu so to enostransko odpoved
razglasili za nezakonitost, kakor tudi to,
da se je dal kralj Faruk oklicati za vla-
darja Egipta in Sudana, s ¢imer je bila
ovrzena tudi pogodba iz leta 1899.

ZDA, Francija, Turéija in Anglija
sama so predlagale, da bi pogodbo iz leta
1936 nadomestili z obrambnim paktom za
Srednji vzhod, v katerem bi Egipéani

Jelica L. Jelié

Obmorska motiva

1 Ob obali siva skala
kot ukleta vila spi,
morje jo obliva, boZa
z vseh strani.

Valéke ji v pozdrav podilja,
da na jutro jo bude,

v opoldanskem vrofem soncu
mirno dviga se do nje.

V vécer, ko na nebu zvezde
ko cekini zaZare,

morje boZa jo in kli¢e —
trdo skalno je srce...

2 Pismo drobno, pismo belo
je prispelo prek morjd,
srce moje je veselo,
sreéa v njem je pisana.

Dragi moj prifel bo kmalu,
srelen stisnil mi roko,
rekel, da sem le njegova,
in potem mi bo lepo.

Plavaj, barka, plavaj hitro
preko sinjega morjé —
ko se vrne$, mi pripelji
mojega predragega!

dobili vidnejSe mesto. V Kairu pa so
predlog odbili in vztrajali na zahtevi, da
se Anglezi umaknejo iz sueskega pod-
ro¢ja in da se Sudan zdruzi z >mati¢no
zemljoc. Vzdolz prekopa so se vrstile de-
monstracije, pa tudi krvavi spopadi.
Konec januarja 1952 so pri takih demon-
stracijah v Kairu pozigali in uniéevali
inozemsko premozenje. Ker so bili v iz-
grede zapleteni prevratni elementi, je
kralj Faruk odstavil vlado Nahas pase.
Oba slede¢a vladna predsednika sta bila
ob zunanjem pomirjenju dezele priprav-
ljena, da se pogajata z Veliko Britanijo,
vendar fe vedno na tej podlagi, da An-
glija odpokli¢e svoje tete in da se zdruzi
celotna nilska dolina. V Londonu pa so
v zacetku aprila izjavili, da ne morejo
sprejeti nobene egiptovske zahteve, do-
kler Egipt ni pripravljen pristopiti k or-
ganizaciji obrambe Srednjega vzhoda.

Stanko Breséak
Kmetova

»Preljuba ogradal«
na jesen dé kmét,
ko kadéo zaklada
in polni si klét.

Kako si trosila

tod, vesna, cvet svoj
in zemlja je pila
moj Zuljavi znoj.

Lepo si rodila,
bogat je zdaj sad;
ne bosta pestila
me lakot in glad!«

Lidija Kasnik
Zalostna pesem

Deklica kolovrat
pridno je gonila:
»Suéi se, vretence,
tki se nit ko svilal«

Platno je dotkano,

klas in grozd sta zrela,

deklico mevesto
bela smrt je vzela.
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Plela je pSenico,
pesmi glasno pela:
»Z0ri, klasje, 26ri,
da te bom veselal«

Trgala je grozdje,
grozdje sladko, soéno:
»Trta mila, daj mi
vinfece poroénolc

Pa so jo odeli

v belo prtenino,
svatje so pogrebni
spili sladko vino.
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Poverjenistva Druzhe sv. Mohorja

Seznam udov smo razvrstili po Skofijah in
dekanijah. Stevilke na koncu Zupnij in krajev
pomenijo Stevilo udov leta 1952. Pri krajih
s postnim uradom posta ni posebej navedena.

Lavantinska Skofija

1. Braslovce
Braslovée: Atelsek Janez, dekan . RN |
Gomilsko: Lonéar JoZe, Zupn. upr. . . 89

Sv. Andraz (Velenje): Zupnijski urad . 46

Sv. Jurij ob Taboru: Zupnijski urad . 125

Sv. Pavel pri Preboldu: Kocmut Ivan,
kaplan . . . 202

Smartno ob Paki: Casl Franc },upmk 130

Vransko: Dr. Mortl Valentin, Zupnik . 210

2. Celje

Celje: Mestni Zupnijski urad . . . 771
Skladis¢te Druzbe sv. Mohorja . . 420

Galicija (Zalec): Sternad Ivan, Zupnik . 100

Gotovlje (Zalec): Ocvirk Alojzij . . . . 62

GriZze: Kosi Jakob, Zupnik . 144
Polzela: Zupnijski urad . . . 113
Sv. Peter v Sav. dol.: Zupszkx urad . 167
Teharje: Vesenjak Pavel, Zupnik 170
Zalec: Pirs Alojzij, zupnik . 202
3. Dolnja Lendava
-Beltinci: Zupnijski urad . 250
Bogojina: Gjuran Jozef . 90
Crensovei: Herman Ferdo, iupmk 150
Dobrovnik v Prekmurju: Camplm Ivan,
Zupnijski upravitelj . . . . 30
Bojnec Franc . . 10

DokleZovje (Beltinci): Koren Ivan, 2upnik 50
Dolnja Lendava: Zver Stefan, Zup. uprav. 50
Hotiza (Dolnja Lendava): Berden JoZef,

Zupnijski upravitelj . 57
Kobilje (Dobrovnik v Prekmurju) Jerit‘.
Mihael, Zupnijski upravitelj . . . . 70

Odranci (Beltinci): Kozar Lojze, eksp. . 25
Vel. Polana (Crensovei): Holzedl Anton,

Zupnik . . ARV 120
Turnisée: Jerit Ivan, dekan 5 B0 132
4. Dravograd

Crneée (Dravograd): Stefancioza Tinéek,
Zupnik . . e oy

Dravograd: Munda Matija, pro§t R L

Libelide: Vogrinec Anton,Zupnik . . . . 30

5. Dravsko polje

Devica Marija v Brezju (Marlbor-Brezje)
Zupnijski urad . Sas11e

Fram: Rakun Franc, iupmk b i Zov 1L 60

Hode: Pribozi¢ Peter, Zupnik . 5

Ptujska gora: P. Konstantin Ocepek . .

Slivnica pri Mariboru: Lah Ivan, kaplan

Sv. Lovrenc na Dravskem polju: Spindler
Franc, Zupnik .

St. JanZ na Dravskem polju (Starée) Po-
lanec Joze, vik. namestnik . ¢

6. Gornji grad

Boéna: Guzej Jurij, Zupnik .

Gornji grad: Zupnijski urad

Ljubno ob Savinji: Turk Milo§, iupmk

Luée: Mikoli¢ Jurij, Zupnik . 2

Nazarje: P. Ludovik Dove

Mozirje: Kroselj Franc, Zupnik . .

Nova Stifta (Gornji grad): Fermé Gothard
Zupnik . .

Reéica ob Savinjl- Msgr Poiar Alfonz
dekan . .

Sol:‘,alva. Prah mGo 2upmjski uplavx-
elj a5

Sv. FranciSek Ks vRadmlrju (Radmxr]e)
Falez Jozef . -

Smartno ob Dreti: Zagoréak Franc, ipk

Smihel nad Mozirjem (Mozirje) Strmsek
Frane, Zupnik . . 2

7. Jarenina

Jarenina: Babsek Franc, Zupnik . ¢

Sp. sv. Kungota (Pesnica): Kraner Vmc,
Zupnik . .

Sveéina (Zg. Kungota) Pohraski Ferdo.
fupnik . . %

Sv. Jakob v Slov. xorioah (Jakobski dol)
Erhati¢ Martin, Zupnik . . .

Sv. Jurij ob Pesnici (Zg. Kungota): Ciglar
Alojz, Zupnijski upravitelj . .

St. I1j v Slov. gor.: Ravil Anton, iupnik

8. Kozje

Buéde: Pribozi¢ Jurij, Zupnik .

Dobje (Slivnica pri Celju): Vavpotié Fr.
Zupnik . . 7

Kozje: Lunder Viktor, dekan vt s

Olimje: Sternad Friderik, Zup. uprav

Pilstanj: Rauter Jakob, iupmk - 4

Planina pri Sevnici: Horvat St., Zup. upr

Podcetrtek: Sternad Friderik, 2upnik

Podsreda: Zidansek Jakob, iupnik iy, b

Polje (Podtetrtek): PriboZi¢ Jurij, Zupnij-
ski upravitelj . . .

Prevorje (Sv. Jurij pri Celju) Zupnijski
urad . .

Sv. Peter pod Sv zor. (Bxstrica ob Sotli)
Pikl A., Zupnik . .

Bv. Vid pri Planini (Plamna pn Sevnicn)
Jelen Martin, vikar namestnik .

Zagorje (Pildtanj): Jager Franc, kaplan
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9. Lasko

Dol pri Hrastniku: MedveSek Matija, ipk

Hrastnik: Zupnijski urad

Jurkloster: Medved Janez, Zup. uprav -

Lasko: Prah Maksimilijan, kaplan . . .

Loka pri Zidanem mostu: Zupnijski urad

Marija Sirje (Zidani most): Smon Franc,
zupnijski upravitelj . .

Razbor (Loka pri Zidanem mostu) Zup—
nijski urad . .

Sv. Jedert (Lasko): Zupm]ski urad %R

Sv. Lenart (La$ko): Babi¢ Anton, Zupnik

Sv. Marjeta pri Rimskih toplicah (Rimske
toplice): Bohak Jakob, Zupnik . .

Sv. MiklavZ (Lasko): Medved Janez, 2up
upravitelj . . .

Sv. Rupert (Sv. Jurij prl CelJu) Dreven-
Sek Franc, Zupnik . A

Trbovlje: Zupnijski urad .

10. Ljutomer

Apace: Cilensek Ivan, Zupnik . . .

Cezanjevei pri Ljutomeru: Ferk Mxhael
Zupnik . .

Kapela (Slatina Radencx) Vognnéié Fr.
vikar namestnik . . 5

Ljutomer: Lovrec AndreJ, iupmk

Mala Nedelja: Lovrenéi¢ JoZef, Zup. upr

Sv. Jurij ob Séavnici (Videm): Junez R.,
iupmjski upravitelj . .
v. KriZ pri Ljutomeru (Knievcx pn Lju-
tomeru): Cergulj Stefan, Zupnik .

Sv. Peter v Gornji nadgonl- Puncer Fr,
Zupnik . . 3

VerZej: Zupmjskx urad

11. Marenberg

Brezno ob Dravi (Podvelka): Mak Ivan,
Zupnik .

Kapla: Lorenéi¢ mGo, iupmk

Marenberg: Zupnijski urad

Muta: Klanénik Ernest, Zupnik . .

Remsnik (Podvelka): Verbnjak Alo;znj,
iupm]skl upravitelj . .
v. Ozbalt ob Dravi: Zupmjskl urad

12, Maribor levi breg

Maribor, stolna: Korban Franjo Ks.,
stolni vikar 2

Maribor, Sv. Marija: Zupszkl urad

Kamniea pri Mariboru: Munda Vinko,
Zupnik . .

Selnica ob Dravi: Prelog Ludvxk 2upni)-
ski upravitelj . . .

Sv. Barbara v Slovensklh gor. (Korena)
Poto¢nik Jos., Zupnik . .

Sv. Duh na Ostrem vrhu (Selnica ob Dr)
Holcman Vinko, Zupnik . . .

Sv. KriZ pri Mariboru (Gornja Kungota)
Kren Franc, Zupnik . .
v. Marjeta ob Pesnici: Rantasa Anton,
iupnlk P
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Sv. Martin pri Vurbergu: Mlaker JoZe,
zupnlic: 4.

Sv. Peter pri Marlboru (Manbor) Zalar
Alojzij, Zupnik ;

Zgornja sv. Kungota (Gom)a Kungota)
Bratusa Alojzij .

13. Maribor desni breg

Limbu§ pri Mariboru: Jesenek Al., Zpk.
Presv. R.Telo v Mariboru: Laura Jakob
Radvanje p. Mariboru (Manbor) Korosec
Sretko i .
Ruse: PSunder Ferdo iupmk .
Studenci pri Mariboru: o. Kamil Poiar >
Sv. Lovrenc na Pohorju: Oblak Jan., Zpk.
Sv. Magdalena pri Mariboru: Stergar A,
dekan . .
Sv. Marija v Pust‘,avl (Lovrenc na Poh)
Voda Ivan, Zupnik .

14. Meziska dolina

Crna pri Prevaljah: Cresnik Simon .
Gustanj: Krizaj Janez, Zup. upravitelj
Kovinarski sindikat, Ravne . .
Koprivna (Crna pri Prevaljah) Polanéek

Janez . . 3
Kotlje: Serajnik Ivan zupmk
Mezica: Bostele Anton, Zupnik
Prevalje: Zupnijski urad X 2
St. Danijel (Preva])e) Ant. Pad. RataJ.
Zupnik 3

15. Murska Sobota

Dolenci: Zupnijski urad .

Gornja Lendava: Kolenc lvan iupmk .

Gornji Petrovei (Petrovcei): Rous Matija,
Zupnik .

Kuzma (Gor. Lendava) ElJas Janez, ipk.

Markovei (Salovci): Varga Ludovik, Zpk.

Martjanci: Berden Andrej, Zupnik . . .

Murska Sobota: Gutman Jozef, Zup. upr.

Pertoéa (Rogasevei): Tratnjek Stefan, Zpk.

Sv. Benedikt v Kanéeveih (KriZevei v
Prekmurju): Sostarec Janez, Zup. upr.

Sv. Jurij v Prekmurju (Rogasevci): Gabor
Alojzij, Zupnik .

Tisina (Rankovci): Gregor Janez, iupnij-
ski upravitelj . 2 e

16. Nova cerkev

Cresnjice (Frankolovo): Zupnijski urad
Dobrna pri Celju: Kreslin M., Zup. upr.
Frankolovo: Krajnc Franc, Zupnik .
Nova cerkev: Flis Gregor, Zup. uprav, .
Smartno v RoZni dolini: Kokosinek Janko,
Zupnik .
St. Joit na Kozjaku (Dobma pri Celju)
Zupnijski urad . . v
Vitanje: Ifko Ivan, iupmjski upravitelj
Vojnik pri Celju: Lup$e Martin, Zupnik
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17. Ptuj

Hajdina: Pusnjak Bogomir .

PolenSak: Zupnijski urad

Ptuj — Mestna Zupnija: Greif I pro§t

Ptuj — Sv, Peter in Pavel: P. Horvat Al,
kaplan N

Sv. AndrazZ v Slov. gor. (thomarcx) AltI
zupnik 3

Sv. Lovrenc v Slov gor. (Jurémcx) Neu-
dauer Matija, Zupnik . .

Sv. Marjeta niZe Ptuja (Gorignica) Gut J
kaplan .

Sv. Marko niZe Ptuja (Markovci p PtuJu)
Kunénik Viktor . . .

Sv. Urban pri Ptuju (Destmxk) Lorber
Stanko, Zupnijski upravitelj . .
Vurberg pri Ptuju: Klemenc Jozko, zup

upravitelj o=l

18. Rogatec

Kostrivnica (Podplat): Slavi¢ J., dekan .

Rogatec: Zupnijski urad .

Stoprce (Majsperk): Ornik Frldenk prov

Sv. Ema (Pristava): Zupnijski urad . . .

Sv. Florijan (Rogatec): Malajner K., Zpk.

Sv. Kriz na Slatini (Rogaska Slatina):
Oresnik J., Zupnik . .

Sv. Peter na Medvedjem selu (Podplat)
Puénik Anton, Zupnik . .

Zetale: Klasine I., Zupnijski upravxtelj

19. Slovenska Bistrica

Creinjevec (Slovenska Bistrica): Zolnir
Jozef, Zupnijski upravitelj . :
Gornja Polskava: Orel Ivan, Zupnik
Laporje: Ozimié¢ Joze, Zupnik . 5
MajSperk: Murko Franc, Zup. upravitelj
Makole: Podpetan Sretko, Zup. upravitelj
Poljéane: Petanti¢ Franc, Zupnik . .
Slovenska Bistrica: Jevinikar Viljem, vik
Spodnja Polskava (Pragersko): Zupnijski
urad . .
Studenice pri Poljéanah Poteko Pankra-
cij, Zupnik .

.Sv. Martin na P;yhor.in (Slov Blstnca)

Jurhman Janez, Zupnik . .

Sv. Venéeslav (Slov. Bistrica): Auiner M
Zupnijski upravitelj .

Tinje (Slov. Bistrica): Hainer Urh ipk

20. Stari trg pri Slovenjem Gradcu

Dolié (Mislinja): Weingerl Stanko, Zupnik

Podgorje (Slovenj Gradec): Kotnik Sim.,
zZupnik :

Razbor (Slovenj Gradec) Tophéek Joze
Zupnijski upravitelj . .

Sele (Slovenj Gradec): Msgr. Meﬁko Ks,
dekan . .

Slovenj Gradec. Soklié Jakob mwt ipk

Stari trg (Slovenj Gradec): Zadravec M.,
Zupni upravitelj . . .

Sv. Miklavz pri Slovenjem Gradcu (Slov.
Gradec): Kotnik Simen, soupravitelj

101
50
523
80
84
131
147
54

120

45
75
70
18
160

32
1

89
100

100

95
155
290

i

92

50

56
72
29

32
134

37
25
217

Sv. Peter na Kronski gori (Dravograd):
Kotnik Jaroslav, Zupnijski upravitelj
Sv. Vid nad Valdekom (Mislinja): Koled-
nik Alojzij, Zupni upravitelj .
Smartno pri Slovenjem Gradcu (Slovenj
Gradec): Somrek Anton, nadZupnik
St. 11j pod Turjakom (Mislinja): Bohanec
Franec, Zupnijski upravitelj -
St. JanZ pri Dravogradu (Dravograd):
Kotnik Jaroslav, Zupnijski upravitelj

21. Slovenske Konjice

Cadram (Oplotnica): Trobina Stanko, iup.
upravitelj . . 3

Kebelj (Oplotnica): Gaﬁparu‘. Rudou

Loéde: Petek Franc, Zupnik . . .

Prihova (Slovenske Konjice): Koc:anéié
Anton, Zupnik . . .

Skomarje (Zrete): Ledinek Maks, 2upnik

Slovenske Konjice: Tovornik Franc, ar-
hidiakon . .

Stranice (Slovenske Konjxce) Oblak A
Zupnik

Sv. Jernej prl Loéah (Loée) Pauhé P
Zupnik . .

Sv. Kunigunda na Pohorjn (Zreée) Zgank
Ferdinand, Zupnik . .

Spitalié (Slovenske KonJice) Zelko Ivan,
Zupnijski upravitelj 5

Zrete: Ledinek Maks, Zupnik .

Zice (Lote pri Pohéanah) Tomazi& Ant.
Zupnik . .

22, Sv. Lenart v Slovenskih goricah

Marija SneZna: Vrsi¢ Sretko, Zupnik .

Negova (Ivanjci pri Gornji Radgoni):
Granfola Ivan, Zupnik . .

Sv. Ana v Slovenskih goricah (Zgornja
Séavnica): Setko Konrad, Zupnik . .

Sv. Anton v Slovenskih goricah (Cerkve-
njak): Skof Franc, Zupnik . . .

Sv. Benedikt v Slovenskih goricah (Bene-
dikt): Vahé&i¢ Rudolf, Zup. upravitelj

Sv. Bolfenk v Slovenskih goricah (Trnov-
ska): Sla¢ek Ivan, organist . .

Sv. Jurij v Slovensklh goricah (JurJevski
dol): Rojht Janko . .
v. Lenart v Slovenskih goriuh Kotmk
J'anko, Zupnik . .

Sv. Rupert v Slovenskih gorlcah (Voliéi-
na): Kodri¢ JoZef, Zupnik . . .

Sv. Trojica v Slovenskih gorloah P, Kle-
men Smid, Zupnik . . . il

23. Saleska dolina

Bele vode (Sostanj): KriZan Frane, Zpk.

Gornja Ponikva (Zalec): GoriSek Ivan,
Zupnik

Sv. Mihael v Soétanju (Soﬁtam) "Gril P..
Zupnik . .

Skale (Velenje): Weiss MateJ, iupmk 3

Smartno pri Velenju (Velenje): Dr. Hoh-
njec Jos., Zupnijski upravitelj .
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St. I1j pri Velenju (Velenje): Lebi¢ Jurij.
Zupnik .

8t. Janz pri Velenju (Veleme) Adamit A
Zupnik . .

Zavodnje (SoStanj) Rozman Janez, ipk

24. Smarje pri Jelsah

Dramlje: Smole Franc, Zupnik .

Kalobje (Sv. Jurij pri Celju): Merkaé Fr

Ponikva: Kociper Anton, Zupnik . . .

Sladka gora (Smarje pri JelSah): Stakne
Andrej, Zupnik .

Slivnica pri Celju: Zupszkl urad

Sv. Jurij pri Celju: Ramiak V., Zup. upr.

Sv. Stefan (Slivnica pri Celju): Zupnijski
urad . .

Sv. Vid pri Grobelnem (Grobelno) Zup—
nijski urad . .

Smarje pri Jeldah: Richter Jakob dekan

Zibika (Pristava): Zupnijski urad

Zusem (Loka pri Zusmu) Palir Jakob
zZupnik S

25. Velika Nedelja

OrmoZ: Remigij Jereb, Zupnik

SrediSée: BozZi¢ L., iupnik -

Svetinje (Ivamkovcl) Duh Ludvik ipk

Sv. Bolfenk na Kogu (Kog): Molan Franc,
Zupnik . .

Sv. Lenart pri Vellkl Nedel.ll (Podgorcx)
Rehar JoZef, dekan . .

Sv. MiklavZ pri OrmoZu: Kolenc Franc,
2upmk .

Sv. Tomaz pri Ormoiu. Magdn‘. Franéﬁek,
Zupnik . . =

Velika Nedelja: Cerar Gregor, iupnik

26. Videm ob Savi

Artide: Sketa Jos., Zupnik . . . . .
Bizeljsko: Zupnijski urad 3 e
BreZice: Zupnijski urad .
Dobova: Urankar p. Konst. . -
Kapela (Dobova): Medved Davorin ipk
Koprivnica pri Rajhenburgu: Peémk Fr.,
Zupnijski upravitelj . . . . arils
PiSece: Zupnijski urad . .~ 5
Rajhenburg: Jurhar Leopold, kaplan :
Sevnica ob Savi: Jurhar Leopold vikar
namestnik . . .
Sromlje: Stiper Stefan, iupnik 4
Videm ob Savi: Zupnijski urad . . .
Zabukovje pri Sevnici: Rampre Franc,
Zupnik .
Zdole pri Vldmu' Sum‘.n‘. Loue, iup upr

27. Vuzenica

Ribnica na Pohorju: Bragi¢ Franc, Zup-
nijski upravitelj . .

Sv. Anton na Pohorju (Vuhted) Zemhé
Stefan, Zupnijski upravitelj ... . .

Sv. Prhnoi na Pohorju (Vuzenica): Doli-
nar Ivan, Zupnik .

Trbonje (Vuzenica): Malej Ignacxj. 2pk
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Vuhred ob Dravi: Zemli¢ Stefan, iupmj-
ski upravitelj .
Vuzenica: Kordez Zdravko, dekan

28, Zavrée

Leskovec pri Ptuju: Petan Janko, Zupnik
Sv. Barbara v Halozah (Cirkulane): Krosl
Joée, Zupnik .
v. Trojica v Halozah (Podlehmk) P Bo-
ixdar Glavag¢ . . ?
Sv. Vid pri Ptuju: P. Daniel Tomﬁlé
Zavré pri Ptuju: Jarh Konrad, dekan .

Ljubljanska §kofija

1. Cerknica

Babno polje (Prezid): Zupnijski urad .

Begunje pri Cerknici: Hiti Franc, Zupnik

Bloke (Nova vas pri Rakeku) Makovec
Andrej 2 4

Cerknica: Tursié¢ Janez A

Grahovo pri Cerknici: Zupszkx urad

Rakek: Zupnijski urad . .

Stari trg pri Rakeku: Zupmjskl urad

Sv. Trojica nad Cerknico (Nova vas pri
Rakeku): Zupnijski urad ¢

Unec (Rakek): Zupnijski urad

2. Crnomelj

Adlesi¢i: Skube Ivan .

Crnomelj: Zabkar Lojze . . .

Dragatus: Vidic Franc, Zup. upravntel:

_Metlika: Kocjan Bogomir . .

Podzemelj (Gradac v Beli kra]ini) Ilc
Andrej, Zupnik . .

Radovica (Metlika): Vrtac‘.mk Venéeslav

Semié: Kvas JoZe, kaplan . . g

Suhor pri Memki Vrtaénik Venéeslav v

Sinji vrh (Vinica pri Crnomlju): Verder-
ber Pavel, Zupnijski upravitelj .

Stari trg ob Kolpi: GorSe Martin, Zupnij-
ski upravitelj . .

Vinica pri Crnomlju. Verderber Pavel
Zupnik x

3. Kamnik

Dob pri DomZalah: Tekave Martin . .
Domzale: Tomc Matija, Zup. upravitelj .
Gozd (Stahovica-Kamnik): Selan Matija
Groblje (Domzale): Mav Franc . . .
Homec (Radomlje): Sesek Ivan, iup upr
Kamnik: Zupnijski urad . . .
Komenda: Zupnijski urad . .

Mekinje (Kamnik): Cadez kator, 2upmk
Menges: Campa Franc, Zup. upravitelj .
Motnik: Zupnijski urad . .

Nevlje (Kamnik): P. M. Perc, iup uprav
Radomlje: Zupnijski urad . . .

Sela (Kamnik): Pavli¢ Anton, iupmk
Stranje (Kamnik): P. M. Perc, Zup. uprav.
Smartno v Tuhinju: Zupnijski urad .
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Trzin (DomZale): Zajec Feliks, kaplan

Tunjice (Kamnik): Zupnijski urad . .

Vodice nad Ljubljano: Soukal Franc, Zup.
upravitelj -

Vranja peé (Kammk) Zun AlOJZ iupm;-
ski upravitelj .

4. Kocevje

Koéevje: Golob Anton, vikar namestnik
Osilnica: PoZun Karel, Zup. upravitelj .
Spodnji log (Mozelj): Skof Justin 3
Stara cerkev pri Koéevju: Zupnijski urad

5. Kranj

Besnica (Kranj): Erzar Franc, Zupnik .
Cerklje pri Kranju: Zupnijski urad ‘
Duplje (KriZze na Gor.): Hafner Anton,
Zupnik . 5
Gorice (Golmk) Zupnusk.i urad
Jezersko: Zupnijski urad
Kokra: Polajnar Peter . . 5
Kovor (Krize na Gor.): Smnt Franc, iup
upravitelj . . . o 2
Kranj: Zupnijski urad 2
KriZe na Gor.: Krajnc Metod, 2up uprav
Mavéice (Smlednik): Mikuz Janez, Zpk.
Naklo pri Kranju: Filipi¢ Janez, Zupnik
Podbrezje: Podrzaj Ciril, Zup. upravitelj
Predoslje (Kranj): Skerlavaj Bogom.ll,
Zupnijski upravitelj 5 -
Preddvor: Sitar Val.,, Zupnik . . . 5
Smlednik: Hostnik Anton, Zup. uprav -
Senéur pri Kranju: Zupnijski urad . . .
Hrastje (Kranj) Svigelj V., 2upmk
v pok. . .
Olsevek (Preddvor) Naghé Jakob
organist .
Voglje (Senéur pn Kranju) Gm-
dovec Josip ~

Smartin pri Kranju (Straixﬁée) Plevel
Franc, organist . .

8t. Urska gora (Cerklje pn Kran;u) Za-
lokar Anton, Zupnik . o

Trboje (Smlednik): Zupszki urad

Trstenik (Golnik): Zupnijski urad . .

Trii€¢ na Gor.: Gregori¢ JoZef, vikar . .

Veleso;o (Cerklje pri Kranju): Zupnijski
urad . .

Zapoge (Vodxce nad LJubljano) Govekar
Frane, Zupnik . . .

6. Leskovec

Bufka: Zupnijski urad . .

Cerklje ob Krki: Drobni¢ AlOJz P

Catez ob Savi (BreZice): Kmet Mxhael
Zupnik . .

Kostanjevica ob Krki- Lokar France. 2up
upravitelj

Kriko: Kurent Alojz, em. dekan .

Leskovec: Pregeljc Ivan, 2up upra'vxtelj
Raka: Zupnijski urad . . . ALl

45
31

113

32

150

35

33

162
10

500
61
14

33
62

24

65
58
212
100

Studenec pri Sevnici: Mehle Stanislav,
Zupnijski upravitelj . .

Sv. Duh v Velikem trnu (Kréko) Zupm]-
ski urad . . .

Sv. Kriz ob Krki: Zupni;skx urad .

Skocjan pri Mokronogu: Skoda Melhior,
vikar namestnik . . .

St. Jernej na Dolenjskem: Zupni_)ski urad

Velika Dolina (Jesemce na Dol) Zupm)—
ski urad . . .

7. Litija

Dole pri Litiji: Zupnijski urad
Hoti¢ (Litija): Rupnik Karel . a
Jance (Prezganje): Tomazin Ladxslav, 2up
upravitelj . 7
Kresnice: Campa Leopold 5
Litija: Vovk Ivanka 3
Polsnik (Sava): Sinkovec Stanislav .
PreZganje: Adolf de Cecco . . .
Sava pri Litiji: Sinkovec Stanislav .
Sv. Gora (Sava pri Litiji): Moreti¢ Fr.
o pri Litiji: Mrzel Marija
Stanga (PreZganje): Tomazin Ladxslav,
Zupnijski upravitelj T A

8. Ljubljana mesto

Stolna: Dr. Arnejc Janko, stolni Zupnik
namestnik .

Crna vas — Barje (Ljubl]ana) Matkovié
Karel . . .

Marijino Omnjenje Dr P. Angehk To-
minec, Zupnik . .

Sv. Ciril in Metod — Bdigrad Zajc p
Krizolog . .

Sv. DruzZina v Mostah Jakﬁe Franc, ipk

Sv. FranéiSek v Sp. Siski: Dr.Novak p.
Modest, Zupnijski upravitelj . . . .

Sv. Jakob: Janez Ivan, Zupni upravxtelj

Rakovnik: Duhovnijski urad . . .

Skladi$¢ée Druibe sv. Mohorja . . . .

Sv. Peter: Dr. Simonéi¢ Pavel . %

Trnovo: Fric Franc. . .

Vié: P. Benjamin Tomsié, iupmk

Posamezni naro¢niki . . by

9. Ljubljana okolica

Brezovica: Kotar Janez, Zup. upravitelj

Crnuée pri Ljubljani: Grilj Viktor, org.

Devica Marija v Polju: Zupnijski urad

Dobrova pri Ljubljani: Moder Anton, vi-
kar namestnik . .

Dravlje (Ljubljana): TomelJ Ant iupmk
v pok. -

Ig pri Ljubljanl' Bergant Anton ) s

JeZica pri Ljubljani: Pucelj Janez, 2pk.

Notranje gorice (Brezovica pri Ljubljani):
Tomec Valentin . .

Polhov Gradec: Andoljéek Gregor, iup
upravitelj . .u.

Preska (Medvode): Bartol Mirko, iup.
UDEBRTVIDEES a% e o % e e
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Rudnik (Ljubljana): Zupnijski urad

Sora (Medvode): Moénik Jos., Zupnik .

Sostro (Dobrunje): Verce Franc, Zupnik

Sv. Jakob ob Savi (Dol pri Ljubljani):
Supin Karel, Zupnik . .

Sv. Katarina — Topol (Medvode) Pavlm
Andrej, zupnik . .

Smartin pod Smarno xoro (St V1d nad
Ljubljano): Zupnijski urad . .

St. Vid nad Ljubljano: Jegli¢ Franc, zup
upravitelj . .

Tomiselj (Ig pri LJuleam) Jakob Avgu—
Stin, vikar namestnik .

10. Moravce

Blagovica: Zupnijski urad .

Brdo (Lukovica): Lavri¢ Vinko, zup upr

Krasnja pri DomZalah: Breceljnik Alojzij,
zZupnik

Moravée: Vrolih Franc, vnkar namestmk

Peée pri Moravéah: Pelek Alojzij, Zpk.

St. Gotard (Trojane): Zupnijski urad .

St. Ozbalt (Trojane): Zupnijski urad

Vace: Porenta Anton, Zupnik .

11. Novo mesto

Bela cerkev: Zupnijski urad . .
Brusnice: Stadler Ferd., Zup. upravitelj
Dolenjske Toplice: Cuderman Jozef, Zpk.
v pok.. .
Mirna peé: Kastelxc Franc, vnkar namest
Novo mesto: Zupnijski urad ;
Podgrad (Stopi¢e): Kirar Franc, iupmk
Preéna (Novo mesto): Geréar Ivan . .
Soteska (StraZza pri Novem mestu): Zup-
nijski urad . .
Stopice: Tod mGo, iupnijski upra\ntelj
Smarjeta pri Novem mestu: Zaplata Fr.
Smihel pri Novem mestu: Zagar Pavel,
organist . .
St. Peter pri Novem mestu: Pahul) F.
Zupnijski upravitelj 5L 5
Vavta vas (Straza pri Novem mestu)
Zupnijski urad 3

12. Radovljica

Begunje pri Lescah: Hiti Franc, 2up upr.
Bled: Gornik Franc, Zupnik %
Blejska Dobrava: Stolpi¢ar . . .
Bohinjska Bela: Drolc Martin, iupmk -
Bohinjska Bistrica: Cunder VﬂJem, 2up
upravitelj " 4
Brezje: P. Bogdan Markelj s
Breznica (Zirovnica): Toman Valentm
Dobrava (Podnart): Koselj Joze . . .
Dovje (Mojstrana): Avgustin Alojzij, iup
upravitelj .
Gorje: Pavli¢ St., 2upniJsk1 upravxtelj
Jesenice na Gor.: Govekar L., Zup. uprav.
Kamna gorica: Zupnijski urad L
Koprivnik v Bohinju (Bobmjska Bistrxca)
Mikelj Frane . . . g
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Koroska Bela (Javornik na Gor.): Zupmj-
ski urad . .

Kranjska gora: Cuk Karel zupmk

Kropa: Kljun Janko, Zupnik

Lesce: Zagar Lovro . .

LeSe (Brezje): Sivic Ludovxk ;

Ljubno na Gor. (Podnart): Babnik Karel
Zupnijski upravitelj

Mosnje (Radovljica): Zupnljskx urad s

OvsiSe (Podnart): Ocepek JozZef, iupnik

Radovljica: P. Sekovani¢ Krizostom, Zpk.

Ratece Planica: Cuk Karel, Zupnik .

Ribno (Bled I): Podbregar Pavel, Zupnik

Srednja vas v Bohinju: Fister Fr., Zupnik

Sv. KriZ nad Jesenicami (Jesenice na Go-
renjskem): Govekar L., Zup. upravnik

13. Ribnica

Draga pri Lodkem potoku: Lonéar Fr.,
Zupnik . .

Gora (Sodrazica): Dr Samsa J protesor

Loski potok: PreZelj Janko, iup uprav.

Ribnica na Dol.: Dobrovoljc Alo;znj, 1up
upravitelj .

SodraZica: Zupm]skx urad 4

Struge pri Dobrepolju: Pustotmk France,
zupnijski upravitelj

Sv. Gregor (Ortnek): Novak St., 2up upr

Skocijan pri Turjaku (Velike Lasée)
Zajec Ciril, Zupnik .

Velike Las¢e: Mate Franc, kaplan )

Velike Poljane (Ortnek): Noé¢ Ivan, 2pk

Videm-Dobrepolje: Ogrinec Joze, kaplan

14. Skofja Loka

Bukovséica (Selca nad Skofjo Loko): Ho-
nigmann Franc, Zupnik .

Crni vrh (Polhov Gradec): Andolj§el-: G

vikar namestnik . .

DrazZgose (Zelezniki): Lotri& Sllvester

Javorje (Poljane nad Skoﬁo Loko): Tra-
ven St., Zupnik . .

Leskovica (Gorenja vas): Veréxé Anton

Luéine (Gorenja vas): Zupnijski urad . .

Nova Oselica (Gorenja vas): Slabe Dam.

Poljane nad Skofjo Loko: Tavtar Matej,
zupnik . .

Reteée (Skofja Loka) Stular Martm ipk

Selce nad Skofjo Loko: Krzisnik Pavel,
Zupnijski upravitelj X 3

Sorica: Skvarta Ivan, Zupnijski uprav g

Stara Loka (Skofia Loka) Koprivnikar
Zdravko, Zupnijski upravitelj

Stara g)seucs (Gorenja vas): Zupszlu
urad . .

Sv. Lenart (Selca nad SkOfJO Loko) Svelc
Anton . . .

Skofja Loka: Golob Mellnor, iup uprav

Trata (Gorenja vas): Zupnijski urad .

Zalilog (Zelezniki): Hribar Anton, 2upnik

Zabnica: Verce Jozef, Zupnik . 2 .

Zelezniki: Bertoncelj Valentin, iupnik

Ziri: Baznik Amalija . . . .

AZbi¢ Marijan
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15. Trebnje

Bostanj: Zrin JoZe, Zupnijski upravitelj 34
CateZ pod Zaplazom (Velika Loka na Dol. )

Zupnijski urad . . 2 33
Mirna: Siraj Andrej, v1kar D 12
Mokronog: Kuk JoZe, Zupnijski uprav 65
Sv. KriZ pri Litiji: Zajc Ivan, Zup.uprav. 175
St. JanZ na Dol.: Zganjar Ignacij, Zupni

upravitelj . . 83
St. Lovrenc ob Temenici (Velika Loka)

Oblak A., Zupnik . . g
Trebnje: Oblak Ciril, 2upmjsk1 uprav . 135
Trebelno: Zupnijski urad . . Shvaba T

Trzisée: Zerjav Mirko, Zup. upravntel; . 60

16. Visnja gora

Grosuplje: Papez Karel . . . 26

Kopanj (Grosuplje): Kogovéek Ivan ipk 57

Polica (Grosuplje): Habjan Janez . . . 21

Stiéna: Zupnijski urad . . . . . . . 30

Smarje-Sap: Zupnijski urad . . !
St. Jurij pri Grosupljem (Grosuplje)

Zajec Ciril, vikar namestnik . . . . 61

St. Vid pri Stiéni: Zupnijski urad 5 128

Visnja gora: Vidmar Franc, Zupnik . . 41

- Veliki Gaber: Rozman JozZef, eksp.. . . 90

Zalna (Visnja gora): Znidar$i¢ Anton, Zpk. 53

17. Vrhnika

Bevke (Vrhnika): Pipa Anton, eksp. . . 19
Borovnica: Jerina Ciril, Zupnik . S 5w185
Dolenji Logatec: Pogorelc JoZe, Zup. upr. 26

Gorenji Logatec: Zupnijski urad . . . 26
Horjulj: Nastran Franc, Zupnik . . . 50
HotedrSica pri Logatcu: Lusin JoZe, v1-

kar namestnik . . 32
Podlipa (Vrhnika): Filipié Peter, cerkov 28
Preserje: Kotar Alojzij, vikar . . . 48
Rovte nad Logatcem: Schweiger kator,

iupnlekx upravitelj . . 70

v. Trije Kralji na Vrhu (Rovte nad Lo-

gatcem) Oblak Janko, Zup. uprav. 22
St. Jost nad Vrhniko (Horjulj): Oblak J

Zupnijski upravitelj . . . 31
Vrhnika: Tavéar Martin, vikar namest 170
Zaplana (Vrhnika): Peénik Ivan . . . . 22

18. Zagorje ob Savi

Dobovee (Trbovlje): Prof. Lojze Pavli¢ . 40
Cem3enik (Medija - Izlake): Sitar Ivan,
Zupnijski upravitelj . .. 101
Kolovrat (Medija-Izlake): Zupmjskl urad 40
Loke pri Zagorju (Zagorje ob Sav1) Be-~
nedik Val, eksp. . . 50
Medlja-lzlake- Cuderman Knst zupnik 63
Radede pri Zidanem mostu: Zupnijski ur. ' ax
Svibne (Radede pri Zid. mostu): Povse L.,
Zupnijski upravitelj . . 48
8t. Jurij pod Kumom: Plesa Franc. ipk 33
St. Lambert (Zagorje ob Savi): Zupnijski
urad . . 12
Zagorje ob Savi Smerkolj Anton. kaplan 210

221

19. ZuZemberk

Ajdovee (Dvor pri ZuZzemberku): Zupmj-
ski urad . . . .

Dobrni¢: Omahen Ignacij, 2upnik .

Krka pri Stiéni: Msgr. Zakrajsek V., vi-
kar namestnik . .

Zagradec na Dol.: Gréar Feliks iupnik

ZuZemberk: Zupnijski urad . s

Slovensko Primorje

1. Biljana

Biljana (Dobrovo v Brdih): Zupnijski ur.

Cerovo (Kojsko v Brdih): Zupnijski urad

Gradno (Dobrovo v Bl‘dlh) Mozetié¢ Efr.,
Zupnik . . : : s

Kojsko: Ferjanén‘. Edo <. s

Kozana (Dobrovo v Brdih): Crmgoj G :

Medana (Dobrovo v Brdih): Milanié¢ JozZef,
Zupnik . .

Smartno (Ko;sko) Zupszkl urad A

VipolZe (Dobrovo v Brdih): Fon Jos., Zpk.

2. Bovec

Bovee: Klobudar Andrej, Zupnik dekan
Cezsoéa (Bovec): Kravanja Bernard

Log pod Mangartom: Srebrni¢ A., iupmk
So¢a: Zupnijski urad . 2
Srpenica: Srebrni¢ A., iupmk

. Cerkno

Bukovo (Huda juina) Hvala Florijan,
Zupnik : .

Cerkno: Mozeti¢ Ivan dekan 5

Novaki (Cerkno): Zupmjskl urad

Orehek (Cerkno): Bizalj Katica . o

Otalez (Cerkno): Pilat Anton, Zup. uprav.

Sebrelje (Cerkno): Gantar Fran, iup upr.

4. Crnice

Ajdoviéina: Bratina DusSan, Zupnik .
Batuje (Crni¢e): Filipi¢ Alojzij, iupnik 5
Crnite: Kodri¢ Martin, dekan . . .
Kamnje (Dobravlje): Zupnijski urad
Osek (Sempas): Franke Franc, Zpk. vpok.
Otlica (Ajdoviéina): Zupnijski urad b
Sv. KriZ na Vipavskem (Dobravlje): Sim-
¢i¢ A., Zupnik . . -
Sv. Tomai (Dobravlje): Stokelj Ivan
Sempas: Srebrni¢ H., Zupnik . .
Velike Zablje (Dobravlje) Lestan Aleks,

5. Dornberg

Branik: Zupnijski urad . . .

Gaberje (Branik): Skvaré Malka
Prvaéina: Vrtovec Stanko, Zupnik .
Rence: Koren Jozef . . . .
Smarje (Branik): Zupnijskx urad i
Vogersko (Vol¢ja draga): Stolfa Ivan, 2pk
Zali hrib: Stanta Jozko, Zup. upravitelj
Zalos¢e (Zali hrib): Rejec Ivan, dekan
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6. Grgar

BanjSice (Grgar): Ruavec Vladixmr, Zup.
upravitelj . . . P e

Bate: Zupnijski urad .

Cepovan: Zagoriek Fr., 2up. upravitelj

Gorenja Trebusa (Cepovan)' Jeklin For-
tunat . ...

Grgar in R&vnica’ BlZ]ak Franc iupmk

Lokovec (Cepovan): Siraj Fr., iupnik :

Trnovo pri Gorici: Tomsié¢ Kristof, Zpk.

7. HruSica

Brezovica (Materija): Rozi¢ Franc .
Pregarje (Obrov): Mili¢ Aleksander
Slivje (Materija): Gomba¢ Franc

8. Idrija

Crni vrh nad Idrijo: Kobal Ivan, Zupnik
Godovié: Rupnik Vinko, organist .
Gore (Idrija): Likar Peter, Zupnik .
Idrija: Filipi¢ Janez, dekan . %
Ledine (Idrija): Zakelj Mirko, Zup. uprav
Spodnja Idrija: Zupnijski urad .

Vojsko (Idrija): Zupnijski urad .
Zavratec (Rovte): Zupnijski urad

9. Kanal

Avée: Zupnijski urad . .
Deskle (Anhovo): Kavéi¢ Fllip, 2upmk
Gorenje polje: Kavéi¢ Filip, Zupnik
Kanal ob Soéi: Semi¢ Ivan, dekan .
Levpa (Avde): Skarabot Mirko, Zupnik
Lom (Sv. Lucija ob Soti): Sarf Stanko,
Zupnik .
Marijino Celje (Lig-Kanal ob Soéi) Ma-
kuz A., Zupnik . . :
Plave (Anhovo) Kavteit Flhp, iupmk
Ro¢inj: Kobal Vinko, Zupnijski uprav.
Srednje (Rocinj): Zorko Stanislav, iup.
upravitelj . . . . X7 e

10. Klanec

Barka (Vremski Britof): Zupnijski urad
Divaé¢a: Zupnijski urad . .

Klanee (Kozina): PiSéanec Gabriel ipk
Lokev (Divaéa): Zalokar Janez, Zupnik
Podgorje na Krasu: Zgur Rudolf, iupnij-

ski upravitelj . .

Rodik (Kozina): Vidav Jos., iupmk = e
Vatovlje (Vremski Britof): Zupnijski urad

11. Kobarid

DreZnica: Zupnijski urad <

Kobarid: Likar Ludovik . . . .

Kred (Kobarid): Likar Ludovik . . .

Libusnje (Kobarid): Gornik Bogomir, vi-
kar namestnik . .

Livek (Kobarid): Obleééak Slavko, ipk

Sedlo (Breginj): Krajnik Lucijan, Zupnij-
ski upravitelj . :

Trnovo ob Soéi (Kobarxd) Melmc Alojz
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12. Komen

Gorjansko (Komen): Zupnijski urad . .

Gornja Branica (Stanjel na Krasu): Zup-
nijski urad . .

Kobje glava (StanJel na Krasu) Vetnh
Alojz, Zupnijski upravitelj .

Komen: Kos Viktor, dekan . .

Lipa (Kostanjevica na Krasu): Kavéié M

Pliskovica (Dutovlje): Delpin Ivan, Zpk.

Skrbina (Komen): Zupnijski urad .

Stjak (Stanjel na Krasu): Zagar Janko,
Zupnik - e

Temenica (Komen) Zupnijski urad

Veliki Dol (Komen): Zupnijski urad

Vojstica (Kostanjevica na Krasu) Masten
Alojz .

13. Miren

Bilje (Rence): Godni¢ Franc

Miren: Pahor Oskar, Zupnik . .

Opatje selo (Solkan): Crnigoj mGo, ipk

Vrtiojba (Sempeter prz Goncx) Zupmjski
urad .

14. Postojna

Hrenovice: Zupnijski urad .

Kofana: Kovati¢ Fr., Zupnik 5

Matenja vas (Prestranek) Cerar Anton,
Zupnik . . .

Postojna: Debevc St 2upnijskl uprav -

SenoZece: Vilhar Janez, Zupnik . .

Slavina (Prestranek): GorSe Martin, 2pk.

Studeno (Postojna): Ercigoj Andrej, Zup.
upravitelj . .

Smihel na Krasu (St "Peter na Krasu)
Vadnjal Ivan, Zupnik . .

St. Peter na Krasu: Dr. Poiar Tone iup
upravitelj 2

Trnje (St. Peter na Krasu) Hrvatm M
Zupnijski upravitelj . 2

Ubeljsko: Zupnijski urad . .

Vreme (Vremski Britof): Zupnijski urad

15. Solkan

Kostanjevica (Gorica): P. Vostner Otmar,
Zupnijski upravitelj 4

Kronberg (Gorica): Vodopivec mGo, ipk

St. Peter pri Gorici: Berbu¢ Alfonz, zpk.

16. Tolmin

Grahovo ob Baéi: Melinc Anton, Zupnij-
ski upravitelj .

Kamno (Kobarid): Gande Bogomir. 1pk g

namestnik . .
Most na Soéi: Premrl Janko, iupnik 3
Obloke (Huda juzna): Melinc Anton, Zup
upravitelj .
Pecine (Slap ob Idrl]Cl) Zupmjski urad
Podbrdo: Rejec Slavko, Zup. upravitelj
Podmelec: Rejec Slavko, Zzupnik . LN
Ponikve (Slap ob Idrijci): Lapajna J. .
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Strzisée (Huda juzna): Melinc Anton, iup

upravitelj . 24
St. Viska gora (Slap ob Idnch) Mumh C
Zupnik . . . .
Tolmin: Vodopwec Jos dekan v rncer sl RO
Volée: Kodermac Alojzij, Zupnik . . . 70
17. Tomaj
Dutovlje: Budin Ivan, Zupnik . s~or 210
Povir (Sezana): Mili¢ Jozef, Zzupnik . . . 77
Predloka (Crni kal): Mihec Karel . . . 22
SeZana: Glazar Jozef . . Rl e tact e S
Tomaj: Kjuder Albin, iupnik ol e ey Y
18. Trnovo
JelSane: Bozi¢ BozZidar, Zupnik . . . . 50

KneZak: Kalan Janez, Zupnik . 112
Podgraje (Ilirska Bistrica): Zupnijski ur 19

Pregarje (Obrov): Zupnijski urad . . 7
Trnovo pri Ilirski Bistrici: Berce V., 2up
upravitelj . . 8
Zagorje na Krasu (Kneiak) Zupnijsln ur. 33
19. Vipava
Budanje (Vipava): Debevec Ivan, 2upmk 50
Col: Metlikovec A. 4 s 53

Gode (Vipava): Kralj Al iupmk s
Lozice (St. Vid nad leavo) Zupnijski ur. 40
Planina (Ajdovitina): Petri¢ JoZe, Zup-
nijski upravitelj . - . 15
Podkraj (Col): anezda Stefan iupmk LB
Podraga (St. Vid nad Vipavo): Premr] Fr.,
Zupnik . . 55
Slap pri Vipavi (prava) Batié Val ipk 36

Sturje (Ajdovitina): Berce Bogomir, Zpk. 100
St. Vid pri Vipavi: Kovad Janez, Zupnik 80

Vipava: Breitenberger Ignacij, dekan 100
Vrabée (Podnanos): Zupnijski urad . . 13
Vrhpolje (Vipava): Zupnijski urad . . . 50

Razni kraji

AlipaSin Most 6, Banjaluka 14, Beograd 29,
Banova Jaruga 1, Dekanovec 1, Doboj 1, Dol-
nja Dubrava 1, Draskovec 1, Gibina 38, Gor-
nji Mihaljevac (Macinec) 42, Gudurica 40,
Hras$éina-Trgoviste 1, Janjina 1, Karlovec 9,
Kastav 4, Knin 1, Komolac 1, Krapanj 3,
Mala Subotica 3, Mursko Srediste 8, Nijemci
pri Vinkovcih 1, Novi Sad 1, Odzaci 3, Pa-
zin 8, Pitomada 3, Podturen 6, Pozarevac 1,
Skakavac 1, Skoplje 6, Sv. Nedelja 1, Subo-
tica 1, Surdulica 1, Sudnjevica 1, Trpanj 1,
Visoko 6, Zagreb 105, Zemun 1.

Druge drzave

Celovee: PoverjeniSki odbor Druzbe sv. Mo-
horja v Celju 2000, Dunaj 2, Liege (Belgija) 1,
Mogila (Poljska) 1, Praha (CeSkoslovaska) 1,
Aleksandrija (Egipt) 1.

Pregled udov DruZbe sv. Mohorja 1952

Lavantinska $kofija 172 24.451 24623
Ljubljanska Skofija 125 17.109 17.234
Slovensko Primorje 18 6.663 6.681
Druge jugosl. $kofije 4 348 352
Druge drZave 2.006 2.006
Pozneje prijavljeni 1.618 1.618

319 52195 52514

Glasnik Druzbe sv. Mohorja

Ko stopa DruZba sv. Mohorja v drugo sto-
letje svojega dela med Slovenci, ¢uti prijetno
dolZnost, da se lahko zahvali svojim poZrtvo-
valnim poverjenikom in udom za njihovo
zvestobo.

LetoSnji Koledar sicer ni stoti, kakor
jo zapisano na ovitku, mojster arhitekt je
hotel s tem le poudariti stoletni jubilej Mo-
horjeve druZbe.

Glede prvega dela zgodovine uadom
priporo¢amo, naj ga lepo ohranijo, da ga bodo
lahko dali prihodnje leto z drugim vred ve-
zat v eno knjigo.

Razen Stirih rednih knjig sta letos izsli dve
za dopladilo: Kamenéek sredée Sonje
Severjeve in KriZnarjevi Stanka Cajn-
karja. Obe se bosta nasim druZinam zelo pri-
Ljubili in jim prinesli obilo plemenitega raz-
vedrila.

Kaj pa drugo leto? 1. Koledar bo po-
ljudnejSi od letoinjega in bo prinesel tudi
kaj veselega. 2. Drugi snopi¢ zgodovine
Mohorjeve druzbe bo Se zanimivejSi, ker bo
obravnaval novejsi ¢as. 3. Gospodinje bomo
razveselili z obSirnim gospodinjskim
priroénikom. 4. Vsem pa bo vie¢ nasa
nova vecéerniska povest.

Razen tega bomo izdali tudi nekaj knjig
za dopladilo, med njimi zlasti Dickensovega
Cvréka za pecéjo in izérpno Biblio~
grafijo vseh dosedanjih izdaj Mohorjeve
druZbe.

Skrbeli bomo, da bomo za kar najmanjSo
udnino dali é¢im veé in ¢im ob3irnejSih knjig.
Ker pa vam bomo za nabrano udnino lahko
dali tem veé, ¢im veé bo udov, lepo prosimo
poverjenike in ude, da nam 3Se naprej osta-
nejo zvesti.
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Cenik knjig Druzbe sv. Mohorja

Knjige nabozne vsebine

Jegli¢ dr. A.: V boj za sreéno kri¢an-
sko mvljenje, 1., IIL. del po .

Sveto pismo nove zaveze, 11. del. Apo-
stolski listi in razodetje . .

Zore: Zivljenje swetmkov. 1.., 1: 14,
zvezek po . . 3 4

Lul\man Ciprijan L

. Ciprijan I

Hieronim II.

Krizostom 1. . . .

Sv. Avgustin IX. zv,

Sv., Avgustin X. zv.

Mesko: Pridige I
Muzikalije

Aljaz J.: 1L zv. meSanih in moskih
zborov

Aljaz J.: IV. zv. meSanih in moSkih
zborov .

Aljaz ].: V. zv. mesanih in moskih

Aljaz J.: VL av. meSanih in moskih
zborov

mesouili ln’'smobkil
seclaiih o AoMIR
mesanih in moéknh

Aljaz J.: VIL zv.

Aljaz J.: VIIL zv.

Aljaz J.: IX. zv.
zborov .

Lukman: O sveta vecerja Sedem ob-
hajilnih spevov za meSani zbor z
orglami, partitura .

Mihel¢ic Al.: Gospa sveta, Megani
zbor z orglami, partitura

Mihel&i¢ Al:
mesani zbor partitura

Razno
Krek dr. J.: Zbrani spisi, IL. zv.,, 2.sn.

Slovstvena knjiznica
PreSernova &itanka
Zivljenjepis
Kovati¢ dr. Frane: Slmnsek I, II po
skupaj vezan .

Zigon dr. A.:

Evharisti¢ne rpesm:l za

16

24

12

Cvetje iz domacih in tujih logov

Stritar: Izbor mladinskih spisov
(uredil dr. France Koblar)

Mladika

22

bro3. vez.

vt
(=]

00 X i R O

Posamezne $tevilke raznih letnikov po 9 —

Koledarji

Koledar Druzbe sv. Mohorja
za leto 1938 .
1946, 1947 |

. 1952 .

Mohorjeva knjiznica

A Kotmk Fr.: Misijonar Jernej
- Erja\ec Anton Mladostni pla-
meni (pesmi) .
2. Mesko: Iz srca in sveta (pesml)
. 1z bojev za osvoboditev.
Izbor ¢rtic . .
28. F.S. Finzgar: nglav Planmsku
idila
(na bolj$em pnplrju in v \ec;em
formatu) . S
Mesko: Mladum srcem. V ZV. .
Sonja Sever: Kamenc¢ek sreée

129.
130.

Povesti

Detela dr. Fran: Hudi ¢asi .
Cajnkar St.: Kriznarjevi

Slovenske vedernice

Sorli dr.I.: Kri¢en denar . . .
Sorli dr.I.: Sorodstvo v lprvem
¢élenmu . . .
79. Jakli¢: Pedde'na svoboda :
97. Braci¢ Julija: Zaprta vrata . . .
. Remec Al.: OpustoSena brajda, I.
Prezihoy Voranc: Stari
Brac¢i¢ Jul.: Gras¢inski strnda.r.rl
\Sl]\]et %r Jakob M.tklova Zala,

iz

72.
73.

100,
102,

Gospodarstvo

Lakmayer: Umni ¢ebelar .
Repansek: Gojimo krompir

Zgodovina

M l dr. Josi Z;ft)d a
. rJ P IT Y]H, XIV ff
X\‘l z\ :

Znanstvo

Brecelj dr. A.: Cuda in tajne Zivljenja
Fakin Anton: Iz zivljenja rastlin .
Musi¢ Marjan: Obnova slovanske vasu
Trunk Jurij: Spomini .

bros. vez.

12
22
80

|1
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34
12 34

54
58
185

12
78
16 50
— 110

Koledar Druzbe sv. Mohorja za leto 1935, — Opremil arhitekt JoZze Ple¢nik. — Zalozila
Druzba sv. Mohorja v Celju. — Natisnila Celjska tiskarna v Celju meseca oktobra 1952
v 61.000 izvodih. — Za zaloZzbo odgovarja dr. France Kotnik.
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POSTNE, BRZOJAVNE IN TELEFONSKE PRISTOJBINE

CEKOVNE

MEDEKRAJEVNI TELEFONSKI POGO-

PISMA |
POLOZNICE NAKAZNICE TISKOVINE | yoRy, POZIVNICA IN OBVESTILNICA
tuzemstvo inozemstvo | vpladila in izpladila|tuzemstvo in STO tuzemstvo pristojbine
dog | din | dog | din | dodin | din | dodin | din | dog | dim | °° KM lod7—18]od 19—7] Fme
20 15 20 28 100 5 500 20
50 25 500 10 1000 30 100 0| B do 10 | %0 el (N
250 40 Preko 20g 1000 15 3 000 50 500 20 I 10— 25 70 35 30
500 60 | vsakih 20g ali 3 000 25 5 000 70 1 000 30 II 25— 50 120 60 40
1000 150 del te feZe po 10 000 35 10 000 100 2 000 50 11 50—100 160 80 50
2000 200 17 din ved. 30 000 55 | 20000 130 Iv | 100—200 | 220 | 110 60
krajevni promet | ger jmajo | ;00 000 a v | 200400 |280 |[140 | 70
dog | din razne drzave : 199 1z brzojavne na- Inozemstvo VI 400—8600 320 160 80
20 10 razli¢ne tarife, |Za vsakih nadaljnjih| kaznice Se pristoj- 11
50 15 |vpradaj vselej {100.000 l:un ali del te-|bina za telegram.| do 52‘53 din d;?j VII'| nad 600 e 199 e
na posti, da nefga zneska e po 10 din. za vsa nadai)-
ggg 23 b:;o e ne po njih 50g ali del Nujni pogovori dvojna pristojbina.
1000 100 frankirano! VZORCI BREZ VREDNOSTI te teze 5din. Zelo nujni pogovori petkratna pristojbina
2000 150 tuzemstvo inozemstvo Najvetja teza Nujna pozivnica dvojna pristojbina.
Najvetja teZa 2kg. . do 100 g 10 din do 50g 10din |3K8& feleenapo-| g, souni pogovori 5din.
s [moz] preko 100g do | za vsakih nadalj- vezaneaé knjiga,
Dopisnice . . . ... .....|[10|17| 500g 25din .| njih 50 g ali del| naivet Ske. BRZOJAVKE
Priperofnina ~ .. ...... 35| 40| NajvedjateZa 500 g.| te teZe po 5din
Ek: nin i do 3kg 100din g . J
Sprgegjk a za pisemske » 5» 120 » FPaketna pristojbina sestoji iz Nujna Seaaiavin: basds 1000
po: RSN 35| 60 » 10 » 180 a) postnine po tezi, 160 din.
Ekspresnina za pakete . .| 80|80 15 » 250 ~ b) postnine po vrednosti, ki je ista najmanj
Poizvednice . R 35|40 : 20 » 300 : kot za denarna pisma. Brzojavke za krajevni promet: beseda
Za nl;::idgl‘;?rﬁskg g&; i »25» 350 » . Najvedja teza do 20 kg, filmi do 25 kg. 4 din. y
Za Dhlradvanie’ pel cmts VREDNOSTNA (DENARNA) PISMA — TUZEMSTVO | Przojavke KLT, Zestitke in jzrazi soZalja:
njenju paketov . . ... 80 o 500 din 20 din g
Postno leZete posilike po- postnina sestoji iz: 1000 » 30 » Brzojavke s pladanim odgovorom, za od-
leg redne pristojbine Se: a) gtnmine po teZi in pripo- 5000 » 60 » govor Se najmanj 80 din.
za pisma in dopisnice|15 S, : 10000 » 80 » | Posredovanje brzojavk po telefonu za vsa-
zakg;::iacr:ampisp!;!:; Fot P9 b) poitnine po vrednosti:- gg% » 100 » kih 10 besed ali del 10 besed, 5 din.
. 5 1 » 200 »
Odkupnina za wvse vrste Za vsak nadaljnji 1 000 000 ali del 500000 » 400 » Dostav: kt;;z%adv; PO “posebnem slu. za
podilik .. ......... 20 tega zneska e po 200 din. 1000 000 » 800 » s '







